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. _CÓN UN DIALOGO CHILENO. 
HISPANO MUY CURIOSO: 
de E 
> A QUE SE AÑADE 
, La Doarins Chriftiana, efto es, Rezo, Catecifmoy 
Coplas, Contefionar:o,y Platicas; lo mas 
en LEO Chilena y Caftellana: 


Y POR FIN 
UN VOCABULARIO BISPANO-CHI. 
leno, y un CRLEPINO Chileno- 


Hifpano mas  copiolo. 


COMPUESTO 


POR EL La ANDR RES MISION E- 
rode la Comp, de PESOS. ño de 17640. 
DEDICALO 


A MARIA PND pE LA EUZ 
Abop ada elpecial de las Mifiones, _ 

Con Etrencía : en LIMA, la calle de la, 
ENCARNACION. Año de 3765. 
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DEDICATORIA 
A MARIA SANTISSIMA 


Madre de la Luz increada. 


ON todo el afecto de mi corazon 

pongo 4 vueftros pies , o Saberána 

Virgen Maria , Madre Santijsima 

de ls Luz, efte Libriso, fruto pequeño, y 
único de eflos mis primeros años de Mifio= 
nero entre los Indios de Chile: y os Lo con» 
Sagro baxo del gloriofo Titwlo de Madre San= 
nfsima de lí LUZ increada, con que Vos 
mifma de nuevo.os tutitulafieís en Sicilia, 
y 0s mandaftels retratar per medio de ue 
infigne Mifionero Fefuita, fegin el neodelo, 
con que es aparecifleis muchas veces, comf= 
rirmyendoos Prorellora cfpecial de las Mifios 
nes, y Mifioneros com efle nuevo renombre. 
Para el bien de eftos Indios Chilenos , he 
folicitado inflruir a los nuevos Mificneros. 
con ca Obrita: cfpeno que con la pureza, 
y calor de vuefira Luz, difipareís las man 
Chas, y desharcis el hielo de mis frios ca- 
rara 


o 
= . qe a 


raóliros», para que los Fefuitas mis Hera 
manos , 4 quienes tocare la fuerte, impo- 
niendofe en breve cn efa Lengua cfiraña, 
prediquea ¿4 los Indios puefiras grandez as, 
y las de la mifma Lx, increada , de que 
fos Madre. , con unas lenguas de Lux > 9 
Fuezo, Como las de los Apofoles. Y mucho 
mas confio, que con ela mifma Lux dif 
parcis las rinseblas de la infidelidad, en que 
miven tantos Indios hifa los fines de efta 
e lerra, Que es la del Fuegos» y encendereis 
en fervor a los de tolas nuefiras Mifiones; 
pues de todas en general fois Protectora , y 
en particular de la de Repocura, que ya fe 
erige, y funda baxo de vuefiro Patrocimto. 
LA efe fin fin duda embiaficis a gobernar 
efte Reyno. en elos riempos un Coraz.oz plo, 
o genero, que encendido en puefira devo. 
ein La promueve , y propaga Con elo ¡gual 
o fa liberalidad 305 levanta Altares mag 
erige piadofas Congregaciones, 
a, y adorada en vuefe 
os hizo nacercomo 


abficoS , Y 
para que feaís concció 
ty0 HUCVO yenombre 5 5 
Lux, aucda, ? Iris de paz 4 aquella: Cigo 


dad, 


a 

dad, antes deferaciada, añora feliz, que 
babiendoos recibido como nueva Patrona, 
fe funda ahora con el nombre dos veces vuef= 
rro de Concepcion de la Luz; mo debic: 
dofe omitir, que en el mifmo día de vuef= 
tra Frefa, durando aun los regoz ¿jos de cllz, 
fe doblaros chos con la Cedula Real > que 
llego para la ereccion de la Ciudad en el 
llano, en que fe funda. Y á que habeis emo 
perzado a famrecer a efte Reyuo poniendo 
pax entre los Howusbres 3 poned ahora Paz, 
entre Dios, y todos los Indios, euntbrindon 
los eon vueftra Lux, para que fe ver que 
en ellos : Lux orta ell cis. Elo defesmos 
rodos, y os fuplica, 0 suadre Sartifsima de 


la Lux, 


El menor y mas Dadigno de pueftros Efclavos, 
que defea fer vucfiro Devoto, 


1ES 
Andres Febres. 


APRO= 


Ea 
“APROBACION DEL M. R. P. Mi Fr. 
Francifio Xavier Parra, del Ordende HZcr- 
emitaños de N. P. S. Aguflin, Dr.y Regen- 
ec de ls Catedra de Prima de Sagrada T/ye0- 
logia ea la Real Univerdad de S. Marcos de 
Zimt, Capellan del Regimiento de la Nobles 
xa, y de honor del Exmo. Sr Virrey 
D.Manwel de AMAT y funyent Sc» 


REXHO sÍF 


E orden fuperior de V. E. he vifto el 

Arte de la Lengua Índica Chilena , 
que pretende dar a la eftampa lu Áutor el 
R. P. Andres Febres de la agrada Compas 
ñia de Jelus, para beneficio elpiritual de los 
Indios, y praGica de (us Mifioneros en aquel 
Reyno; y a caber mas en el guíto, con q 
par tantos motivos debo complacerme de obe. 
decer a V.E. le me habria venido a las ma- 
nos en l: materia de efte apreciable precepto 
el mejor arte, puá podes aumentarlo : pues 
habiendome renovado fu leccion las efpecies 
y principios que tuva de aquella lengua en 
algun tiempo. lo Inlle tan bellamente orden 
nado y dividido en todas íus partos, y Ch lus 
reglas tán artificiolamente metódico, claro, 


7 y 


y condfo, que (fin incurrir por lo breve en, 
el defetto de obícuro, que en lemejante modo 
de infuuir juzgó como precilo Horacio.) 
Dum brevis efe volo, obfensus fio: (1) es 
en compendio un Arte cabal, y primorolo, 
con que en breve tiempo, y a coftá de muy 
poco eftudio, faldran a luz machos y admira» 
bles Mifioneros en Ja mas propria, y pesicóta 
lengua de aquellos Indios, | 

% De los RK. PP, Jeluitas folla decir 
el Eminentifimo Sr. Sfrondati que entre los 
demas Miniítros del Evangelio, ellos efpecias 
lifsimamente habian nacido a la  Iglea de 
Dios, pára Íus Mifioneros; no Solo por le 
Imgular de fu Inftituto, fino €s tambien por 
8 acertada conduéta en elle Apoftolico Mis 
nifterios como lo acreditan los ventajolos Eru> 
tos de lu infatigable Predicacion en las qua-> 
tro partes del mundo: y £i el Cardenal hu 
biera alcanzado el ardentifsimo zelo del P, 
Febres con lu Arte del idioma Cliúleno, di= 
1la tambien con la miíma realidad, que en 
tre todos los Jeluitas Mifioneros, el P. Febres 
con elpecialidad habia nacidoa la Compañia 
de Jefus para Mifionero de aquellos Indios, 
y hacer con fu Arte, deotros Jeuitas us Con- 
colegas, muchos y admirables Mifioneros de fu 


pi0= 
(1) Horat» 


propriiísima lengua: pues fi eftos fe conítitus 
yen necelariamen te por labs initeuir a los Ín+ 
fieles en los dogmas Chatolicos» predican lo- 
lJesel Evangelio en idioma nativo; y por el= 
to para llenar Chrifto afus Apoftoles del ver» 
dadoco Elpiiita de Mifisneros, les infundio 
Júntamente en toda (a perfeccion las varias leno 
ei de todas las Naciones: (2) Repleri funt 
omnes Spirit S aníclo, EP Cscperint loqui Paris 
linguis: con folo que los Reverendos Pa 
dies Jemizas enfeñen y prediquen la Leg 
Evanmlica 4 los Inlios Chilenos, por el 
Ate d> lengua del Padre Febres, ya me pas 
reco, que los veo mui admirados ( que es pos 
co ménos de convertidos ) decir de lus Mi- 
lionzros lo mimo que dixo en Jernlalen de 
los Apoftoles aquella muititul de todas na- 
ciones llena de alómbro, que eftan oyendo 
de boza de lus Mifioaeros Jeítitas las Grans 
dezás y maravillas de Dios enfu propia na- 
tiva: lengua: (3) Stupebene autem omaes, O 
emsirabíarar .... Et quorzado 105 andivimas 
anufquilque linguam nofiram in qua mati fu 
muro Partii, (7 Medi, D Elarmites.. db- 
divimas e05 loquentes linguis  nofiris migas, 
lía Def. Porque es tal di promta £xpodi= 
cion y naturalidad con que le explica el % e, 
, : p 8 


(2) Ar Cape 2y (3) ibid 


Febres en lu Arte, para hacer afombrolo* 
Milionetos én la lengua Chilem, que no pa” 
rece que la enleña por Tus preceptos y. Re 
glas fino que lu efpiitu la infunde mie 
lagroflaménte en toda lu perfeccion, y 
.elegatici Sid y 
Elta propriedad y primot del Arte del 
_P. Febres no leencnentrasen uno u otro que 
«hay del tifino afurito: ni feria pofiíble en- 
- trarlo, aunque le imprimieften infinitos, mien- 
tras fus Autores ¡gnoroffen enteramente la. 
Lengua Catalana, de cuya Ortografía y pro- 
bunciacion,tomo. nativa y propitas le vale el P. 
Febres en du Árte para explicar el modo mas 
natural y propiio de hiablár Ta lengua Chilena, 
¿por la dimi.cud que advirtio en el ufo de Lio 
«Chas letras, y en la cadencia ó lonido de alga- 
_has filabas en vno y otro “Idioma: l: Ape con 
el auxilio del fuyo, no folo predicar a los In? 
dios Chilenos con tanta naturajidad y defireza; 
¿fino tambien componer para los demas Mitio» 
neros elte Árte, con que los puedai inftruir en 
la Doarina Evangelica, con la perfeccion y 
- propiiedad de lu mifma lengua. 
En eflos dos éleGtos primorcles, O do 

sables exercicios “de la Lengua del P. Pebres, 

o de lu Árte de la Jengua Chilena, fe me el- 
san reprefentando muy a lo vivo los dos agudos 

EE 0 IND filos, 


filos, 9 dos finifsimos cartes, de aquella proe 
digiofa Elpada, o lengua que vcia falir de 
Ja Loca: de un perfonige el Evangelifta; (4) 
UP de se elus gladins ex Drraque parte acutus 
exibar : Porque tiendo ella: lengua com Ef- 
pada, la palara de Dios y la predice: dede E. 
vangolica: (-5 ) de ore cias procedit 2 2ladins: 
Seiliccz Del vVidbaa! et Evangeltl eb a 
por €lto, y fer tambien el lengua de Ep... 
da con dos filos, le le parece con no poca 
analogía En fus dos Exercicios,la lengua del 
P Febré: o lu Árte delengua; ci c0d0 de. 
primor con el primer filo la lengua Chile» 
lena, para predicar a dus Indios, y enleñan- 
do con el fegundo corte, en la agudeza de 
lu Arte; para que puedan otros á lu imitis 
cion y exemplo, predicarles tambien la Ley 
Evangalica con la mayor perfeccion y propri ¡e- 
dad de fu mifima lengua. 

Con efta primorol y fina Efpada de 
ín Arte de lenguas, facandose á luz - pública 
en la prenía, prezende el Pu pia armor nuca 
vos Mulionesos, y adieltrar mas Jos Ji 
pará confeguir la: deteada Gin rerfion de hos 
indios A > y no dado qua en muy 
breves años, ¡ys los plo ratos: de fa 

Apot 

(4) Uds Cap. 19» 

(s ) Ñalmet ibi. 


ipoftolico Zelo, viendolos Enterámente - rés 
ducidos y fujetos al Yugo fuave de la Ley 
de Chrifto; puesíi han fido halla ahora aque- 
llos Infieles los mas feroces e indomitos, 
no es pofible quedexen dé rendirle vencidos 
á Una elpada de dos tan agudos filos: y mias 
quando para entrar en tan gloriofa Gonquifs 
ta les dexo V.- E. brecha bien abierta en el 
muro tenaz de fu rebeldia; fabricando en las 
tronteras v arias fortificaciones, peltrechadas to. 
das de municiones y armas para facilitar y 
afegurarles la entrada: y lo que más es quan- 
do V. E. les dex0, «cali domelticada y docil 
fu natural braveza, con: lolo haber viltos aun 
en la bayna, la muy brillante y ficnpro ven» 
cedora Efpada de V. E. 

Á tan dichaíos y afrtunados princis 
pios, por haber puelto V. E. la mano ém 
ellos, correíponden muy gloriofos fmes; y a 
eftos afpira el Zelo ¡Apoftdlico del R. P, 
Febres cun la imprefion de fu Arte de la 
Lengua Chilena, para la mas facil Converfion 
y Conquiíla de aquellas almas; por cuya uti- 
lidad que fe elpera, y no hallar en el cola 
que fe opong1 á la pureza de Nueftra Santa 
Fé, y buenas coltumbres, mi a las regas 
lias de S. M. lo juzgo digno de la licene 
cia que fe pide para eltampario, Asilo £i2nto, 
Wo: AA lalvo 


falva Sic. En ette Palacio de V., E. 1112 de 
Junio de 1763. 


Fr, Francifco Xavier Parras 


Lima y Junio 14 de 1765: 


Oncedele al P. Procurador Gés 
€ neral de la Compañia de Jefas, 
de la Provincia de Chile, la licencia 
que  folicita para poder imprimir el 
nuevo Arte de Lengua Indica de aque- 
llos Naturales, en virtud de efte Des 
greto. did 


Una rúbrica de S. E¡ | 


Moartiarenas 


CEN 


CENSURA DEL P. PEDRO NOLASCO 
Garrote, de la Compañis de Fefís. 


Or Mandato de nueltro. limo. Sr. De, 

D. Manuel de Alday, dign4simo. Obif= 
po de Santiago > he vilto, y examinado el 
Arte de la Lengua «e los Indios de efte 
Reyno, y el Catecifmo que contiene: y me 
párece > que puede fer util para Gloria de 
Dios, y bien de las .Almas. Santiago de 
Chile. Colegio de S. Pablo, y 3 de Atril 
IES de 


a! 


Pedro Nolaíco Garrote. 


CENSURA DEL P. RAFAEL SIMA 
de la Compañia de FESUS. 


Or -Orden fuperior he vifto, y leido un 

Libro intitulado Arte O. Gramática de 
Ja Lengua General de los Indios de Chia 
le, con lus adherentes , y adminiculos de Par. 
lamentos, Frates, Elegancias, V ccabulario). y, 
Calepino, todo bien coordinado, y ajultado 
a los preceptos: del Idioma, y enderezado al 
fin que le prefixa el Autor, que lo es el P. 
¿andres Febres de mueftra Compañia. 

Hermana a un tiempo lo util con lo fa- 
hr A O iS Pida 


Tudablée con uná felecta Inftruccion de 1ó6g 
principales Mifterios de nueftra fanta Fe, y, 
explicacion de los SS, Sácramentos cor mé- 
«todo facil , y claridad adaptada a. la rudeza 
de los Naturales, y tanceñidoa la Theolo- 
ela Ortodoxa, que abre á un miímo pafa 
una preciola Mina, de que le haze Valo ap» 
to, y Cicogido el gremio de los PP. Mifios 
neros para llevar a nuevas gentes el S. Noms 
bré de Dios, y eltas- fe hazen ricas, y dis 
cholas con tal Teloro, pudiendo decir re- 
goztjidos unos y Otros en Elogio del 
Autor: ¿Zoc.opus nofire falmtis Ordo depopof- 
ccrat: por verle cumplidos fs deleos, y sii 
plicas juftas: 

Por lo qual, y_ por no contener cola cora 
tra nueítra fanta Fé, y buenas coftumbyes , 
ni menos eontravenir a los Fueros, y rega 
Tias de la Mageflad , Ícy de parecer , falvo 
“Jemper meliori» que puede eftá obra verla 
“Juz pública. En eftá Hacienda de Chacabu. 
“ca a los % de Abril de 1765. 


| Rafael Simo, Soc. P. 


Saga 


-* Santiago de Chile, y Abril 16 dé 
11765 anos. 


- Iítas las Aprobaciones del Arté 
| de la Lengua de los Indios de ef- 


te Reyno de Chile, del Catecifmo, Ora- 
ciones, y demás colas que contiene, he- 
chas por los RR. PP. Pedro Nolaíco 
Garrote, y Rafael Simo , de la Com- 
pañia de Jeíus, a quienes como Peri- 
tos de elte Idioma los remitimos pa- 
ra fu examen: lo aprobamos, y conce- 
demos Licencia para que en eflte nuel- 
tro Obifpado fc pueda ufar «ce el, y 
enfeñar por el referido Catecifmo, y 
Oraciones 4 los Indios que ¡Nddtin 
nueítra lengua Caftellana. 


El Obifpo de Santiago de Chile. 


Por mandado de S.S. lllma. 
el Obilpo mi Señor. 


D. Juan Fofeph de Morales, 
Notario mayor. 
NOS 


NOS EL DOCTOR DON DIE- 
go Antonio de Parada, por la Gra- 
cia de Dios, y de la Sta Sede Apof-- 
tolica, Arzobiflpo de Lima, del 
Confejo de S, M. 8c. 


: Y OR la prefente, y por lo que á 


¿Nos toca, damos Licencia al KR. 
P. M. Matias de Boza, de la Compa- 
nía de Jelus, Procurador General en 
elta Corte por fu Provincia del Rey- 
no de Ciile, para que pueda impri- 
mir el Arte de Lengua Indica de aquel 
Pais, que para inltruccion, y enfeñan- 
za de los Indios de el ha compuefto el 
R. P. Andres Febres, de dicha' Com- 
pañia: atento que de las Aprobacio- 
nes á el dadas coníta, no contiene Co- 
la alguna contraria a Nueítra Santa 
Fe Catolica, y buenas coftumbres; an- 
tes si que es muy util, y conveniente 
para el adelantamiento BUY a 

| as 


de las Mifones eñ aquel Reyho. Das 
da en la Ciudad de los Reyes, en tres 
dias del mes de Junio de mil feteciena 
tor felenta y cinco. 


Diego Antonio Arzobispo de Lima; 
Por mandado deS8, lIíma 
el Arzobifpo mi Señor 


DD. Antonto Cubero Diaz 
Secretario, 


LI 


EICENCIA DE LA RELIGION, 


ED Altalar Huever Provincial de la 
“D: Compañia de Jelus en la Provin- 
cia de Chile, por particular Comiñion q 
-tengo de Nueltro Padre General Lo- 
renzo Ricci, doy Licencia para que 
fe imorima un Libro intitulado: Arte 
dei la Lengua General del Reyno de Chí= 
le Sc. que ha compucíto el P. Andres 
Febres, de la miíma Compañia: el qual 
ha Gdo examinado ,. y aprobado por 
Perfonas graves, y dottas de nueíltra 
Religion. En Teftimonio de lo qual di 
eíta firmada de mí maño, y fellada 
con el Sello de mi Oficio, en cite Cos 
legio Maximo de Santiago, ad 27 de 
Abril de 1765. 


-Baltalar Huever. 


ERRASs 


WE 
. 


» ETRRATAS 

A gina 7, linea 2, Pag. 310, dice 30%0. 
M muriy, ice muriy. Pas 318 , gmo, lee 
Pag. 8. lin. 1:,W4pú, guñ0 | 


ler Map, Pag.351>l0.2. MU0Cs, 
Pig.85, lin. 15, padre,| lee 2430H. | 
lee de Padre, Pag. 390, ln. 21, C4- 


Pag. 97, lin, 15, Vey-| ganci, lee cagaici: 

— gellega, lee veygellela,| y tengale por 1egla una 

Pag. 83,lim. 15, 4nca-) verial, que la última le 
lee d1€4,o tra de todo verbo es », 

Tag. 136,lin 17, tecu-|Pag. 391) lin. 25, Chi. 
gequey les tacugequey, chuazquiatn , lee chi 
y cana, lee cima. | bu4quisan, 

Pag. 142, lin. ule. ven- Pag. 392) lin. 23, dis 
tenay , lee ventenlay.' mitan, lee dimitun. 
Pag. 165, lin. 4, twmpal, Pag.393, lin. ult, reghs 

“lee shampal. y lee relgtum, 
Pag. 173,ln 9, gel, Pag. 41 1, lin. to. C22h-= 
lee ginel. ib. lio 14, tí2, lee, chaghta. 


A Ay y 3 .4 9 
ru e, lee rule, ¡Pag. 414, lin.17, y 13 
Pag. 181, lin. 1, dram, athopruman , lee uta 
lee duam, : peuman: it, vrencren, lee 


Pag . 187, Hd, 12, Ca yCurean. 
thanyevoe-, lee cuthan= Pag. 479, lin, 28, dió 
Y<v OC». | amatin, lee, dbamta 

Pag. 223, lin. 3, Vode- Pag. 48 33 lin. 4, Ccollais, 

— y8u, les Yodeyeu. | lee ecullz, | 
a Pago 


dl 
+ 


Pag. 485, lim 6, Paya-ag.:5 36, lin. 21. Le- 
Jem > lee, Papayem. | cuy lee Lecay, 
Pag. 493,lm. 3, gagi- Pag. $31, lin. 22) le 
tun, lee, gapitun. 10.| vin, leg y lelvóm. 
An, 9, Y 10, Quintumi- Pp, 547,1. 2 4, Mamullns 
cuiolmi , leg, QUIN lee > Mamulitún pd 
AÍCUNOLMÍ, Pag. 549, lin. 12, elye= 
P.g. 435,11. 9, y 10,| cu, lee , elnenen. 
. Patirugetuys, lee, La-|Pag.57 1, lin. 10, N 4n 
TÍTAZCIUY O tun, lee, Nún , tun. 
Pag, 493, lin, 24, no|P.g. 573, line 1, cumo 
_ poder, lee, .percerle. | manquicls , lee y cum= 
Pag. 503, ln. 12, Zu | maquici. AS 
aychuvan y lee , Huay- Pag. 577, lin. 16, hu= 
chiva: y en la pag. $05| Cata , lee, buentha. 
lin. 3, praza,lee, panza. Pag. 603,lm. 16: 0 púl- 
Paz, 507, lin. 14, Hu-! c4 , lee o púlen. 
edquicun y lee, Hued- Pag. 644, lim. 4-£heyn- 
d quinta. o thev- les. thevthev- 
Eltas fon las erratas principales, que fe han 
advertido dignas .de correccion; y lo mejos fera 
que cada uno las corrija corla pluma , ántes de 
empezar a eftudiar , O leer: Otras mas ligeras, 
cono fon una «detra por ctra .en- el Caftellano , 
facilmente las advertira el. prudente Leor, y las 
perdonara - tambien; mell quiñe Chillca may nie- 
quevaoy cla, A quech1,paraca ay vaqguechi vul- 
men ica, perimontu can, quiñelque runtsduamvili 


PRO: 


PROLOGO 
al Eftudiofo. 


Tempre he juzgado, aun a los principios, 

fer mucha la facilidad , y mayor la co» 
nexion de efta Lengua general de Chile; pues 
como vera el Eftudiofo, fibiendo ode 
un nombre, y conjugar un verbo, le faben 
declinar ¿ y conjugar ola : y aun labido un 
tiempo , con facilidad de faben todos , por 
la mucha dependencia, y lemejanza que En- 
tre sí tienen, la qual es tanta, y las reglas 
tan perceptibles , y relpectivé tar pocas , que 
no me parece hyperbole el. haber dicho 4 mu. 
chos , y muchas veces: que qualquiera , con 
mediana capacidad , y aplicacion , por si folo, 
en quince días, O en veinte , 0 a lo mas en 
Un mes, puede imponerle con perfeccion en 
toda la teorica, y cfpeculativa del Arte. Mas 
aunque eflo es aísi, la experiencia propria, 
y de otros, me ha enfeñado , que hay mu- 
cha diferencia de la efpeculacion a la prácti 
ca, y de las reglas generales a Otras parti- 
culares , que ufan con frequencia , y de ot- 
dinario ; y por etlo dignas , y aun necefarias de 

| no- 


notarfe, y enfeñarfe. Porlo qual, y por- dar 
suíto 4 algunos Padres, y Hermanos Eftu- 
diantes, que me lo han pecido, y promo» 
ver, y ayadar fu zelo, con que, en medio ce 
fus Mad los, hurtandole al aílueto , y  re- 
creacion algimos ratos, fe api ican, con em. 
peño , y edificacion, al eftudio de efta Lena 
gua , he refuaeito, como les ofrezco, feghn 
lo ¿que : alcanzo. de. ella, : el SS 
de nuevo elte Árte, con efpecial efludio, 
y cuidado de facilitar con el la praótica, y 
no omitir regla, ni nota alguna que [ea ne» 
cefarla, 0 leon para Eo tia ; de ma» 
nera, que qualquiera , como dicho €s, Pros 
prió marte, y fin Maeftro, pueda a 
imponerle en fus reglas, reducirlas a la pracs 
tica , hacer compoliciones, y pláticas, con mas 
que baltante propriedad , y exacción, y Cxero 
citar desde luego, en llegando « a las Mifiones, 
los minilterios de Milionero fin mucha dia» 
cultad; para lo qual, y para dar razon del 
método , y difpolicion del Arte, lerviran las 
reglas Íiguientese 

He procurado (como es precifo en to. 
do Árte, y aun en toda ciencia bien orde- 
nada ) poner primero las reglas , capitulos, 
y notas, de que dependen las figuientes, 
y no al contraio ; para que, aprendidas las 


pu” 


primeras, [e endad" con facilidad las fegun- 
das; lo qual me ha fido aun mas precilo en 
las tranficiones , en las quales figo un méto- 
y no ufado , pero igualmente feguro, y Fa. 

5 y por Éfta caufa hube de invertir el or- 
den de ellas, que por lo comun fe les folla dar, 
poniendo €n primer lugar las que eftaban en 
el poftrero , figuiendo el órden de li depen» 
dencia, 

Afs1 miímo, pro viribus, 7 poffe, he procu- 
rado la claridad, y brevedad, en quanto efta es 
compatible con aquella : y aunque faldra elte 
Arte algo mas crecido, no ferá con demasla: 
y abfolutamente mas vale efcribir diez, O do- 
ce hojitas mas para imponerle del todo en la 
teorica , y praética del Arte , que otras tar 
tas menos, emitiendo muchas notas condus 
centes, y aun necetarias para la praóica de 
efta Lengua. 

Pongo. primero la regla general, y dele 
pues Otras mas particulares : y luego, pura 
mayor clavid tad, uno , U otro exempl vjy a 
veces £2 lrallarán los exemplos Í folos: fin “Otra 
explicacion ; , perfuadido, que muchas veces 
mas fe declara con un exemplo, que con miti- 
cha explicacion : y por élto en parte faldrá 
efte Árte algo mas crecido, por los muchos 
exemplos que en el van lembrados. 


Pa- 


Para confuelo , y fatisfaccion del Eftue 
diofo , puedo aflegurarle , que todas las 
reglas de efle Arte fon ciertas , feguras , y 
confownes a lo que al prelente fe ufa; y no 
pondre coía, que no haya otdg, y ufado, 
o no [epa de cierto: pero encargo al que 
efcribiere algo de elta Lengua , lo haga con 
efpecial cuidado de no errar , principalmente 
no omitiendo la virgulita de la 4 quando la 
tenga , y no confuadiendo la » confonante 
con la 4 vocal, ni las demas letras que no= 
tare n. 3. 

Siendo mi fin particular en elle Arte el 
facilitar con fus reglas la praética de elta 
Lengua , me parecio muy conveniente aña. 
dir un Dialogo Chilen-Hilpano , en que el- 
tén pueltas en practica; como tambien otras 
Platicas , y lo demas que dice el titulo, pas 
ra que los quelo leyeren, a imitacion Laya, 
puedan con facilidad hacer compoticiones le- 
mejantes, y para darles guíto colmadamen- 
te aun en lo que no oso pedirme fu mo- 
deflia , Quivus debiror fum ex affeltu: y 
tambien para que teniendo junto en Uno to- 
do lo precilo para Inftruirlz un nuevo Mis 
fionero; ( pues para los nuevos efcribo , y no 
para los viejos) no tengan que moleltar(e 
en buícar mas en otra parte, 

Pa- 


Para imponeríe mejor en el Arte [era de 
mucha utilidad , el que cada uno, en te- 
niendo mediana inteligencia de el, lo reduzca 
á un compendio muy breve , que [ea folo para 
íu ufo , y el fulo fe lo entienda , aunque lea 
con otra idea , del mejor modo que el allá 
le lo conciba: es indecible quanto les ha 
fervido efto a los que lo han practicado, re- 
duciendo lo mas fubflancial del Arte, unos 
4. quatro hojitas, y otros aun a menos. 

Finalmente concluyo efte Prologo con un 
avilo , que deleo quede altamente imprelo 
en los deleolos de faber efta Lengua , que me 
dio el Difunto P. Fianciíco Khuen, ¡ infigne Mi- 
lionero de nueítros dias, y Lenguaraz excelente, 
(que elé en gloria ) y que he hallado en mi, y 
en muchos otros fer cieito; y es, que el que 
quifiere hablar biea, y con facilidad efta 
Lengua , defpues de impuelto en la teorica 
de eila, (e arroje, lim temor , miedo, ni 
reparo, a hablar las palabras que lepa, y 
aunque las diga mal, y le rian tal vez los 
Indios , no le 42 cui. Edo , que con efle de- 
nuedo en pocos meles verá la facilidad que 
adquiere : Experto crídite, (7 quod fumme 
exopto , 0rate pro me. 

Defpues de concluido el Arte , y todo el 


Libro, tuve orden del P, Provincial para com- 


por 


poner elta obrita, € imprimirla , por no fa- 
ber du Rev. que la tuviefle ya acabada 5 pues 
yo mo la comence por orden de los Supe- 
riores, fino por los motivos arriba dichos. 
Por lo qual me fue pa repafarla toda, y 
darla la ultima mano: y aunque habia fido 
mi animo no mudar cola alguna , me acon= 
fejaron , € imftaron algunos Amigos, que hi 
ciele el Arte de nuevo, abreviando, 0 qui= 
tando algunos exemplos, que no harian fal= 
ta, que fiendo efte nuevo id fobre c0. 
la ya panfada , ye “abajada , fin cuda faldria 
mejor » y mas breve : afsi lo hice por feguir 
fi confejo >, y darles gulto; y ala verdad ha 
bolido mas breve el Arte, y tambien mas 
caro, a lo menos en tal qual punto , en efe 
pecial el $. 4. del cap. 6. que hempre fue, y 
aun es lo mas dificil. Y para que fe vea de una 
viíta todo el Libro, pongo aqui el figuicnte. as 
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$. L. 
DE L4 PRONUNCIACION, Y, 
Ortografía. 


:G N ella Lengua de Chile, a mas de 
las letras comunes, (aunque les fal. 

tan algunas, como dire ) b hay otras particUs 
culares de particular pronunciacion. Una es 
lao, que para diflinguicla de la + coniun, 
que tambien ulan, fe efcribe feñalandola con 
una viegulita encima, que mure de la izo 
quierda de quien lee, baxando acia la derc- 
cha, para no equivocarla con la nota del 
acento, (quando fe acentue alguna palabra) 
que mira al contrario. Su pronunciación fe 
hace teniendo los labios algo abiertos, y ln 
-moverlos , procurando prontneciar de propo- 
lito 


ea Arte de la 

Íito nueftra vocal 4 , y sel fonido que falie- 
re es el que pronuncia el Indio, v. g. cume= 
col2 buena , ant- el fol, o dia, Caí del 
miímo modo pronundan los Catalanes la 
r de eftas palabras Amant , Dient , que los 
Undios la 4 de anth: y para que qualquiera 
perciba mejor el fonido de dicha 4, hagafe 
a pronunciar eftas palabras, cúme , tucun, 
murin, nulan , y otras femejantes , como (1 
fe eferibieilen alsi, quee ,tcun , mrin, nlan, 
lin dicha 2, ( como las efcriben algunos, que 
han efcrito de efta Lengua ; bien que efto no 
lo he feguido,, Hino tal qual vez , por las 
razones que pondse antes del Calepino Chi. 
leno, n. $53,) y con efto le pronunciará 
con propiedad , y bien, dicha 4. Otra es 
la eh particulár , que para diftinguirla de la $ 
comun, que tambien ufan , ha fido precilo 
eferibirla con th, y es facil de pronunciar, y 
fe hace tocando la punta de la lengua a lo 
alto del paladar, v.g. thehua- el perro, 
thoms- la nube. 

2 La gtiene una promuuciacion muy fins 
egular , y tan frequente , que cali parece Ca- 
rafteriflica de ella Lengua: fe pronuncia en 
lo mas adentro de la boca, abriendola un 
poco , y tocando la punta de la lengua en 

las 


Lengua Chilena, E 
las encias delos dientes de abaxó, v. ga 
pige- di tu, pagí-el Leon, Ella pronunciación 
es gutural, al mudo de la de los Gangofos, 
y algo Semejante á efta latina Sanétus, en la 
2 , como tambien a efta otra catalana , tinch, 
Sancho, en el fonido de la 4; pues Íuena Can 
Íi como eftas palabras indicas, c4chig- pos 
lilla, lípag- hombro. Pero no hay regla, ni 
explicacion , que enfeñe mejor a pronunciar 
efta g, y las dichas 1h, y 4, como el oir- 
las pronunciar, y practicarlo frequentemente. 

3 Tambien en algunas palabras dan Otra 
pronunciación a la g , y para diftinguirla de 
la otra ya explicada, y tan frequeute > le els 
eribira éflta con gh; y es efía pronunciación, 
como el ga, go, gm Caftellano , y como el 
ghe  gbí Italiano, y efto, aun quando di. 
cha gh no hiere á otra vocal, mas lo dicen 
un tantito mas fuave, V.go saghay- aquel 
baxara , voyghe= el Canelo, coyagh- el Par- 
lamento, peghca» a tiempo: y fia efa gh 
fe le tigue í , fiempre es 4 particular , ( me- 
nos en los pretéritos de los verbos acabados 
en ghm , como raghuyen- yo baxé , y tal 
qual otro compuefto ) v.g. ghuliren- Cacia 
que, ghuy-nombre, y noes ghuf , liquidan= 
do la 4; ghuñi- mertilla , gháylliche- Indio 
E” de 


Arte de la * 
de acia el Sur, y no esVeliche , ni Beliches 
como algunos eferiben. Efta gh, y la th par= 
ticular dicha arriba, me he vilto precitado a 
notarlas del modo dicho gb, th, fuera de 
Otras razones , principalmente , porque en la 
Amprenta nu tienen g ,ul + con virgulita en= 
cima, ni otro caracter femejante ; pero pore 
que tiene 4% con dicha virgulita , he profegula 
do efte modo de notar la 4 particular. Y aísi 
fiempre que fe halle la gh, fe leerá como 
nueftro ga, go, gu; 0 como el ghe, ght 
Utaliano del modo dicho , y eftando fola la 
g, fe entendera [er la explicada n. 2, y tán 
frequente en efla Lengua : como tambien la 
th iera la particular explicada n. E, yla 8 
fola es la comun, como la núeftra ; la 4 con 
virgulita es la particular , la e fin ella es la 
w vocal comun, y la » de corazon es la » 
confonante ; todas las quales fiete letras €s 
preafo mucho cuidado para no equivocarlas; 
como tambien la y griega con la ¿ latina. 

4 No ufan en lu Lengua el ja >j0, ¡8, 
ni el ge, gl caltellano, nila 5, x, 2 ni 
tampoco la B, ni la F, antes en vez de 
€ftas dos ufan de la » confonante, en el 
principio > medio, y fin de las palabras; la 
qual mas adentro, acia Valdivia, la pro= 

núne 


Lengua Chilemat ES 
nunician un poco mas fuerte ,' que fe parece 
mas ala F, al modo que la pronuncian los 
Alemanes en ellas voces latinas , parvalos, 
Pita; pero mas acia el Norte la pronun= 
clan un poco mas fuave , como. nofotros: y 
alsl algunas palabras , que en algunos ma= 
nuícritos eflan con B,o con F., en todo 
rigor: deben .eftár con » confonante. La R la 
pronuncian en el principio , medio, y fin de 
las: palabras, no tan duro como nofotros en 
eltas, Rayo, Parra; nm tan fuave como. en eftas; 
Para, Maria, Mar, fino en un medio, 
doblando algo la punta de la lengua arriba, 0 3 
un lado. Fuera de efto , en: algunas palabras 
pronuncian la 1,y la 2, arrimando la punta de 
lá lengua a los dientes; pero es mejór ofitir 
la moleftia de ponerles virgulita encima > U 
otra feñal , porque lo ufan en muy pocas pas 
labras, y cali no fe percibe lu diferente Low 
nido , fino atendiendo con particular cuidado. 
Y aísi las letras, que fe ulan en efta Lengua; 
y en el Calepino Chileno, fon eftas, y.cot 
elte orden: a4,c,d, e, gh, gob, 1075 
b, ll, mM, 1,B,0, P, q) et, e Dv be 

5 Suelen los Indios mudar algunas letras 
€n otras ,v.g.0 en 64, y al revez , VOYIS, por 
ES el hueío; opon pot 0pun, O sio des les 
IN at, 
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la £, yla th en eh, principalmente para hás 
blar cariñoló, vochisim por votém=el hijos 
la. 2. en i,. lipi , por lupi= la pluma: la «a 
en $, y ¿fto muchas veces, como tambien 
la l, eo ll, v.g: Bagh, por: nagh- abaxo: 
lamzen por lamgen= la hermana; lar en ds 
y mas en elija, jos jó Catalan , 0 gía Itas 
lMaño , O ge» gi Frances, para hablar mes 
lindrolo , que fe parete algo ala s, como 
duca , juca y por ruca-la cala: cujan, por 
£uram- huevo. Ufas te plora docebit. 


Igo 
DEL ACENTO; 


6 "O que toca al acento, ( qué 
tratarémos aqui por haceríe a 
pronunciar bien desde el principio ) le redu= 
cea eflta regla general: fi la palabra de mu- 
chas filabas acaba en vocal, tiene el acen. 
to en la penúltima ; fi acaba en confonante, 
ó en los diptongos 41, Cb, ay ,ey, Pe. lo 
tiene en la ultima, 
7+. De la primera parte de:la regla fe 
exceptua la tercera perfona “de fingular > del 
prelente de indicativo de los verbos acabados 
en dos confonantes, vg, de elm, elí aquel 


por 
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pone; y de los verbos, y tiempos acabados 
en in, vg. de murin , múrt,ó MUY I- aquel 
Jeahoga; deeluavin, elnavi, o eluaviy- aquel 
le dará ec. como tambien (aunque no fieme 
pre ).la fegunda, y tercera perfona de Í1mgu= 
lar. del imperativo vg. eluge dá tú, elmpe 
de aquel... 

, 3, De la fegunda parte de la regla le excep= 
tuan todas las primeras perlonas de plural en 
todos los tiempos , y modos , ve. eluiñ- nofos 
tros muchos damos, eluliñ- quando dénos; y 
las primeras de dual de fubjuntivo , vg. elulia, 
cluvulio Ec. y tambien los paiticiplos en el, 
Í1 a dicha el precede alguna vocal , vg. cluel, 
elunocl 5 y asi mifmo todos los gerundios, y 
participios traníicionales , vg. eluvium , ela 
Viel, elucten; y otras dicciones de tranficion 
acabadas en eyen , enen , vg. elueyen , elucnen, 
todas las quales tienen el acento en la pe- 
multima. Tal qual excepcion mas tiene la ren 
gla, y aun las excepciones mifinas , pero no 
es cola de monta. | ) 

9  Algunosnombres, que acaban en cona 
fonante , y antes de ella le eferiben con » 
particular , como meml , mar ll , pelum, 
que.es lomejor , Y Mas proprio , nunca tienen 
£l acento en la dicha E mas efto no habla 

| con 
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con los verb0s, porque í¡ eftos tienen particular 
antes de la Witima XX, tienen en la 4 el acento, 
como mancin- patear , y Í1no tienen el acen= 
to immediate antes de la ss, es feñal , que 
no tienen m7 particular antes de ella , “Es Clip 
poner, thaun- caerle > pepilm= componer, Veda 
fe la nota del n. $53, antes del Calepino, 
10 Quando hablan en tono. de (ler. 
mon , que llaman Coyaghtnm , todas las pas 
labras en que hacen paula, las pronuncian lar» 
gas, vg» denma pepavin gami mapu, mario 
mari ca Llancabuenú, Dios pile”) peutudyo 
ca mirá Sec. ya vine A vér tu tierra, o Llan- 
cabuenw 3 fi Dios es fervido nos * volveremos 
1 ver otravez ; en que pronuncian' largas las 
tres palabras mapu , Llancahuenn,, mita, no. 
porque lo lean, fmo porque: en ellas alzán 
mas la voz, y hacen paula: efto quile adver« 
tir , porque a nadié coja de muevo, quando 
lo oyga. n 


A CAPA e 3 
DELA DECLINACION. 
$. I. 
DEL NOMBRE. 
11. -L nombre tiene tres números, 


Singular, Dual, y Plural , Es | 
2 


Lengua Chilena. 9 
fe declina por particulas añadidas al' nominas 
tivo, en. efla forma, 

12 Singular. Nom, Chx40.el Padre, 
Gen, Chao ñi=del Padre. | 
Dat. Chao) vel Chao meu para el Padre, 
Acuí. Chao, vel Ghao men- al Padre, 
Voc. A Chao0=0 Padre ! 
Abl. Chao men-en , por, de , con el Padre; 
Y en vez de mes dicen tambien mo. | 
13 Dual. Nom. Clxo ezu-1os dos Padres. 
Gen. Cho eg ñi=de los dos Padres; y afá 
en los demas cafos, como en el Ímgular , 
añadiendo defpues de ego fus particulas 

14 Plural. Nom. pu Chao=los Padres. 
Gen, pu Chac fi. de los Padres, y añil en 
los demas cafos, como en el limgular ,¡añas 
diendo (ts particulas, | 

15  Notefe, que en el plural, en vez de 
P4 antepuefta, ulan de fra , O egn polpueftas 
al nombre , como egs én el dual, vg. ruca 
¿c4=las calas, ruca ¿ica mé de las calas, con la 
advertencia, que ¿ca firve regularmente para có» 
las inanimadas, y Pi para cofas animadas > d vis 
vientes , aunque A veces aplican el pu A tos 
do : pero de eg enlos nombres fuelen ufar 
lolo en yocativo, vg» Coyllatulan , peñi cgma 
yo no. miento, 0: hermanos | Iten tignifica 


plis 
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pluralidad efta -pasticula que, puella entre el 
adjetivo, y fubflantivo , vg. Cúme que chaos 
buenós Padres: y tal vez juntan dos de ellas, 
vg. Cume que pu chao-los Padres buenos. 

16 “Quando el nombre fignifica de Íuyo 
dualidad , 0 pluralidad, vg. ge- ojos, olcans 
traítos 3 o quando fe junta con los numbéra- 
les, vg. epa rucd= dos cafas, no fon menelter 
las particolas de dual, o plural, aunque tal 
qual vez tambien las juntan, vg. 6 pla pa huenths- 
tres Indios. | | 

17 Las particulas eg4 , y C31 tambien 
figaifican con (compañia ) y eg A veces Infa 
crumento : pero ega (olo five en el plual, 
ve. amuge vachi pu peñt egu-= vete con ellos 
hermanos. 09 

13 Para denotar el génera maftulino en 
las avés úlan de alca antepuelto al fubltanti 
vo, y en. los demas vivientes de huenth14; pas 
ra el femenino ufan de domo en todos los vi= 
vientes , vg» álea achan- gallo » dono achat= 
paliina; domo thehua= perra ; pero diciendo, 
ablolutamente pagl, lusu , mibnel Sc. en- 
tienden el leon , guanaco, tigre, machos , 


y  anthonomaílice hbuenths es el Varon, 0 


Indio ; domo muger, ghulcha doncella cs 


5 Ñ 
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$. IL, 


DE Los PRONOMBRES. 
To OS pronombres primitivos fon 
Inche-yo,Eymi-tú , Teye-aquel, 
Tva-elte, Trey , O vey- «elle v fe declinan 
como Chs0, menos Inche y Eymi, que en el 
dual , y plural varian terminacion , y la para 
ticula de genitivo en elta forma 

Se Nom. Inche-yo. Gen. Inche 
Mi- de mi Sc, 

Dual. Nom. Inchiu- nolotros dós. Gen. 
Inchiw Y4= de nolotros dos. Dat. 1 nchin 
o Inchiw men. para Kc. 

Plural. Nom. Inchiñ= nofotros muchos. 
Gen. Inchiñ 1ñ- de nofotros muchos. Dar. 
Inchiñ , O Inchiñ men. para nofotros mu- 
chos Sc, 

21 Singular. Nom. Eymi- tu. Gen, Ey. 
mi mi-de ti; y no es Eymi ñi; en los des 
mas caíos como Chao: 

Dual. Nom. Eymu- volotros dos. Gen, 
Eymu mu-de vofotros dos «c. 

Plural. Nom. Eymn- volotros ona | 
Gen. Eyma ma- de volotros muchos Sec. 
22 Singular, Nom. Teye- aquel, Gen. 
E Hide. aquel Xc. | 

DAR 


la Arte de la 

Dual. Nóm. Teye eg aquellos dos. Gerg 
Teye ego ñi- de aquellos das c. 

Piural, Nom. Teye egn- aquellos: muchosy 
Gen. Teye egu ñi- de aquellos muchos Se. 

23 Losotros pr onombres de tercera perfos 
na fe declinan como Teye , a los quales, quan 
do Co juntan. con nombre fobítantivo, fe les 
añade un chi; alt, toyeché , tvachi , 0 v4e 
chi. de dodo , o Veychi, y fe anteponen al 
fablian tivo, y Li no £e les añade el l chi, fe 
polpouen , vg. Vachi Patirm > o Patiyu tV4e 
efle Padre ; veychi thelma > o thebua tveya 
efe perro: pero las particulas de dual, y plue 
ralego , yega, 01ca, € pofponen al fabílane 
tivo , y pu fe le antepone , como l2 no eflua 
viera el pronombre , vg. Teno chi pa ghúlmen, 
o veychi ghulmen ega- elos Caciques.. 

Junk las particulas d de genitivo inelen 
anteponer las de adorno ta, gd, vgo 7 > O 
tañi ; 5 mi HS tai; 10m, o gama 5 ¿7 , o 
saíh «ec. y todo es lo oínio. | 
25 Ella particula quidis antepuefía 4los 
pronombres equivala al «pet latino ; pero pole 
puefta es folo, *8r guido. inche» ego. met : 
guido Comi tu met : énche Guia cgo lee a. 

26 Los Pie poleíivos >» como 
mio, tuyo Gc. fon el genitivo entero del 


deu] Plis 
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primitivo 0 fola lu particula, guárdando el cor. 
felpondiénte número,vg. Incheti Chao, o Ti 


Chao Padre, ya, O tay Chao-nueftio Padre 


de los dos: taik Chiuo- nueftro Padre de no- 
fotos muchos : mi , O tami ñique- tu Ma 
dre; tambo Ruque- vueltra Madic de los dos; 
tamn ñnque= vúeftra Madre de los muchos: 
Panclu ni peñi-el hermano de Pancho. 
27 Los Patrios Noftras, Veftras, los dicen 
con mapu- tierra, O patria, pofpueflo, vg.Che 
mapu eyini- de que tierra erestú ? Encol mapu- 
de Angol', 0 Encol mapuw 11 ches gente de 
'Angol: iten, Encól tgn- los de Angol: Vichas 
lav egm=los del Cacique Vuchalav, que lo 
IAN e A ASS A 
cti Y a e 
DE LA CONJUGACION. 

28. FE Odos los Verbos acaban en % 
> H “enTa primera perfora del ins 
dicativo; vg. elun, pin , cipan , y convir 
tientio ella titima 1 en las particulas , que 
luego “diré > 1e forman todos los modos, tien- 
pos, y perfonas ; quedando “invariable todo 
lo que 'effa antes de dicha última*2, lo qual 
Se llama la 1alz del verbo, | : 
29 Los verbos fe hacen negátivos , ina 


“ed 
) 


“terponiendoles uma de eftas tres particulas la, 


qui, 


TA Arte dela 
qui , no: La, fuve folamente pará el indicas 
tivo; que, lolo para Imperativo, inter puefta 
no en el miíno imperativo , finó en el pres 
fente de lubjuntivo; y no, Íirve paa (ubjune 
tivo , € infinitivo ; advirtiendo, que le ponen 
antes de las particulas, que forman los tiem- 
pos; y en los que. tienen ye , le ponen del> 
pues de yes 

30 Los:tiempos de dicanvo.l fe forman 
delo cado eel prelente , Y para formar 
los de fubjuntivo, fe muda en lí lam en que 
acaban los de indicativo , como aquí le vé 
practicado en efte plan de. toda la conjugación. 


20! t1439 : | 


$. L 
PLAN DE roBa LA CONJUGA» 
Clone > 
31 ERA Subjuntivo. 


Afirm.. Neg. Afirm. Neg, 
Preí..en 6. lan—— -l¡—— ale e 
Pret. perf.uyen - uyelan-—-nyeli —yenolo 
Impesf. -ven-— lavum——veli .— novult, 
Plufg. Uyevun-— uyelavan—yyevuli- uyenovul;, 
Fut. imp. an ——layan—ali —--n04li, 
Fut. perf.nyearr-=-uyelayan—y cali —Ñmyenoal;. 
Mixto 1. avun —layavun=- avuli — noaY ul;, 
M.2. wyeavun-welaya vun-unyeavali-uyenoa vale, 

32 
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+32 Donde le ve, que interponiendo uye 
a los quatro. tiempos primarios Elun , ela 
dun, eluan cluaven, falen Los quatro fecundarios 
Eluuyen, elunycvon, clunyean, elunyeavun, y lo 
miímo esen el fubjantivo, que €s Una cone 
xton admirable: pero notele, que de eftos quatro 
tiempos fecundarios folo ufan quando ha mu- 
cho tiempo que la accion pasó , y por lo 
comun los fuplen con los quatro primarios, y 
aíst eftos lon los que mas firven en la pradiica, 
2-33 Las particulas de las demas perfonas 
de Singular, Dual, y Piural , en que fe vuela 
ve las última de los tiempos fon éftas en 


INDICATIVO. $ 


Sing. 2, ymi y. Dual: 30, 9mb > 930 
Piural iñ, yn, yEn. 


EN IMPERATIVO. 


34 -Afirmando. Sing. Chi, ge, pe. Dualse 
yu, mu, g4, 0 pe ego. Ploral: ¿ñ, mu, 
gn, ope egn, 
35 Negando. Sing. quil? , quilmi , qui= 
le. Dual: quilis , quilmo > quilga. Piural quí- 
liz, quilmo , quilgn. pe la tercera de Dual: 


quile 


16 Arte de la 

quile ego , quilpe egu , o quilepe. eg, 
[tenia 3 del Piural: quileega , quilpe egn. 

O quilepe cgn, 


EN SUBJUNTIVO. 
36 Sing. li, lmi, le. Dual : lía, lma ¿ 
lzu, o le ego. Piusal: 1%, lmn, lgn, ole ego, 


EN INFINITIVO. | 

37 — Son ias miímas de los tiempos de ha 

QICAtivo > 71, MyeR , DU, Myevam Sc.: pero 

negando le pone no en vez de la, vg. 108, 
Wyenon , nova Ke, 


GERUNDIOS, Y PARTICIPIOS, 


--38 . Afitmando. Negándos | 
Para- amm, o am; ael,O al- normm, O nbam, més 
acl, o noal. 

'ÁAndos 4M,Duur e, ——10, O noDuum Ses 
Habiendo= 2 m0, VUR MOÍC 401 MO , NODURB 
o qq | MO ÉXC. 
El ques lu, velo, alu Bzc.onolo, novila,no0aln Ses 
Lo que- el, vuel, acl <c.- noel, movrel, norelSc, 

Ellas fon las particulas de: todos los mow 
dos, tiempos y perlonas 3 ahora para mas 
claridad pondre la conjugación mas extenía, . 


$: ll 
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ot HL. ( 


pa 


39  Prelente 


Sing. Elun- yo day: o [[ Sing. 


di, y he dado, 


Eluymi- vs das Kc. | 


Elny- aquel da e. 
Dual ca NOJOEros 
dos damos « 
El DD 
dos Kc. 
Eluy 3h. aquellos 
OS. 
Plur. Eluíñ- nofotros 
muchos. 


Eluy mn. - vofotros. 


muchos. 
.Elgy Zi aquellos 
muchos, 


Negando 
Elulan- yo 05 
doy Kc. 
Eluliymio 
Elulay- 


tun da 
aquel no, 


Dual Elulayu- nclotros 


dos no, 
Elulayittin= vofo- 
tios dos no. 
Elulaygt- aquellos 
dos no. 


1P lur. Elulaiñ. nofotros 


Í muchos no. 
Elulayima-  volotros 
muchos no, 
Elulay gt aquellos 
muchos. 10. 


40 En efte prefe: 1te los verbos acabas 


dos en dos confona antes como els- poner, do. 
blan la y, 0 la zen la primera de Dual, y 
Plor.vg.Eliys- nofotros dos ponemos; Eliiñe 
nolotros muchas ponemos. ( Y notefe que la y le 
hace flatina, quando €s herida de alguna a contos 
nante. ) Al contrazio, los verbos, y. tiempos AT 
ba US, 


18 Arte de la 
bados en /m,los pronuncian en las legundas, y ter 
ceras perfonas, como li perdieran la y de íus 
particulas , ymi ») : JM) YZB: yum, y30, 
Vg. Piñeyo digo; Piymi, ó Pimi- 1 dices 5 
Piy , Oo Pi= aquel dice: Dual. Piyu; Piymn, 
O Pimb 5 Piyge, 0 Pigos Dior. Piñ ¿ 
Piyma, o Pimp; Piyzn, 0 Pign, 

tt El dieho prefente cal fiempre lo 
ulan por preterito, yo di; para prelente fue. 
len interponer la particula que , vg» Eluguena 
yo doy; Eluqueymt, Elggquey , Sc. Negana 
do: Eluguelan=no doy 5 Eluguclayiai Ke, 

42 Pret, per Sig. Eluvyen=yo di, id 
ef, quando ha mucho tie ¿po: Elunyeymi- ta 
dliíte; Elunmyey- aquel Sc, Negando Elunyclana 
yo nodi: Elunyelaymi Sc como el prelente, 

43 Impe f. Slug. Eluvamyo daba, 0 
habia dado; Eluvuymi- 1 dabas Kc. Negando 
Elolavun , yo no, Elulavuymi- tú na Kc. 

44 — Plufq. Sing. Elguyevon- yo habia das 
do; Elnuyevuymi- tu. Neg. Elunyelavun- yo 
no. Eluvyelavaymi-tu no Se. 

45 Fut. imperf, Sing. Eluan- yo dare, 6 
he de dar: Eluaymi- (8 : Eluay- aquel Kc, 
Neg. Elulaan , S lepins Elulayan- yo no 
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fuelen poner entre meto una y grieg 92. 

46 Fut, per. Sing. Eluuyean- yo - habré 
dado, 0 habre de dar: Eluiycay mia tú Seca 
Neg. Elumclayan- yo vo Sc. 

47 Mixto 1 Sing. Eluavan- yo habia de 
dar , 6 yo diera, y daría: Eluavuymi- tú Sc, 
Neg. Elalayar mn: yo no e, | 

45 Mixto 2 Sing. Elunyeavun- yo habia 
de haber «dado, o yo hubiera > y habria da- 
do: Eluuycavayni- tu Ec. Neg. Eluuycla=. 
JADUR, 

49 Notefe,que todos los tiempos , que 
en latin (le dicen por participio de futuro en 
rus con fun, es, tul, fe dicen en efta lengua 
con tiempos fimples, vg. en indicativo Dan 
turas funi, A vel eso, por Eluam, da= 
turns fuero , por Elumyean ; daturus eram, por 
Eluavun; y daturus fueran, por Elsayeuran; 
y lo miímo es en los correlpondientes de [úb- 
juntivo; fi bien, como he dicho , los fe- 
|¡cundarios , que tienen aye , fuelen fuplirle por 
los primarios. 

so El optativo lo fuplen con los dos mix- 
tos dichos, O tambien con los tiempos de 3 impe- 
rativo , y Subjuntivo, diciendolos por mado 
¡de delto, o poíponisadoles chi , vel, vuel, 
ele, vas Elva yn chi! oxala yo ea ! 
4chi 


| 
ll 
ll 


25 Arte de la 

lachi vel !- óxala me muera ! cymi Ei hotdir 
gevolmi veler | óxala tú fueras el Cacique 

Por lo qual fe ve, que el mixto primero (como 
tambien el fegundo ) tiene tres 1ig riiticados 
muy proprics > y uíados ; los dos dóhos de 
indicativo y Optativo, y otro de lubjuntivo, 
no condicional , tino condicionado ; pues el 
condicional fiempre le dice por los tiempos de 
fibjontivo acabados en li; Vg. Cyni | capadulmi, 
snche utuadon-Í1 10 elniétady yO me volvicraa 


$. 1H. 
$1 Sing. Eluchi- de [| Neg. Sin. Elugnilta 
yO. Y no de yo. 
Eluge-da tú:y A vC-] A (pis 
ces fimcopan el ge, O 


Eluguile, Eluquilpe, O, 
VS. ati, por amp 30 Da. Eluquibia. 
vere tu, 


Eluguilma. 
Elnpe, Eluguilgu , 0 Elia 
Dual. Eluy. 


- quile, Eluquilpe, Elia 


Elumi. vw quilepe exa. 
Elvzb, O Elupc Pi, De 

cqu, Eluquilma. 

Piu. Eluin, Eluquilga , 0 Elf 
Elumn, quile:, Eluquilpe 3 


Elugn,o clepecgn. | Eluquilepe egu. 
52 En 
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32 Enel imperátivo fueleñ pofponer 24, 
bara fignificar mas el imperio , O tanibien por 
elegancia, Vg. amuge cr- vetes 
$3 Notele, que el imperativo negativo 
( como fe puede vér) es el prefente de fub= 
juncivo ¿ interpuella la particula negativa quí, 
antes del li de fubjuntivo: 


rticl $ Were 

SUBJUN LAVO ht 
54 Las particulas de fubjantivo fon eftás: 
Sing. lí, lmi, le, Da. lá, lmo , lgu > o te 
ego. Pi. lin, lmn, lza, o le cgn. vg. 
Pref. Sine. Elulí- (1,0 |[Piv. Elulir. 


quando yo de ; en Elulmz, 
dando yo Sc; Elulzn 5 0 Elule 
Elulmi- tus egn (lepius ) 
Elule, Neg. Sing. Elunoli= 
Du. Elulía, (1, 0 quando yo na 
cc Elalma, de ¿id 
8 Elulgu,> Elnle eón Elunolrr, 
-(Azpias.) Elunole ce 


IM ss Pret. Elumyeli- 11, O quando yo haya 
ado ( cofa de mucho tiempo ) Elucluñl- 
fu Kc. Neg. Elunyenol: >» Eluuyenolral Kc. 

56 Ioperf. Eluvuli- 11, 5 quando yo diera, 
y dieñe: Elvvulmi- tú: Elevule=aquel Ge. as 
0 ¡ Elit= 


22 Árte de la 
Elunovali , Elunovulmi Ec. | 
$7 Pulg. Elumycvalí-i o quando vo Iubies 
ra, y hubielie dado: Eluuyevulmi- tu Sc, 
Neg. Eluyyenovali, Eluyenovulmi. Se, 
253 Fut. imperf. Eluali- 4, O quando yo 
dé», habré , 6 hoya de dor: Elualimi. tu Sc, 
Neg. Elunoali, Elúnoalmi Sc, 
sg Fut. peil. Elunzeali- £i3 ó quando yo 
he, habre, o haya de haber dado: Elunye 
almiéic. Neg. Eluuyenoal; , Eluusencalmi Se, 
60 Mixto 1. Elsaveli-1i, o quaudo” yo 
hubiera, y hubiele de dar: Elyaviliní Se 
Neg, Elunoavuli , Elunoarulmi éxc. j 
61 Mixto 2. Elunyeavali-1i, $ quando 
ya hubiera, y hubielie de haber dado: Elmo 
aycavalmia cs Neg. Elmujenoavuli Ec. 


IV 

-TNFINITIVO. 

64 El infinitivo es la primera perfona 
de los tiempos de indicativo , anteponiendo 
el pofelivo. del pronombre, 0 persona que 
hace, ve. ¿eche Ti elan=mi dar, 6 don: tami 
eluviri= ta dar, O dón > que era, que equi 
vale, lo que tú dabas: tati elunor- mueltro no 
dar Sc. y afst equivale, y fuple por el par. 
apio palivos No | 


63 Efe 
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. 63 Efle-romance, quiero , puedo dar Sc. 
je hace con particulas antepueltas al verbo, 
y efte le conjuga en todo como el fimiple, 
v.g. querer con cupa antepuefla, o con 
duam interpuefla, como capa elun sich ela 
duamu- quiero dar : cupa eluywmi ; o eluduas 
wmimi- quieres dar: cupa elulan , $ eludu. 
amlan- no quiero dar. Afsi miímo fe- hace 
con pepi antepuefta, para poder, con quim, 
para fabes , v.g. pepi , o quim-clus- yo pues 
do, o sezdar «. Elto fe vera mas en el Caps 
de las particulas. | 


EL PARTICIPIOS: 

| El que, lo que. 

¿64 «Los aítivos mudan en lo la » final 
de todos los tiempos de indicativo , v.g. Ely. 
lu- el que da: elunolu- el que no da :: Elm- 
Puly- el que caba GC. Y los pafivos en vez 
de lu reciben el , y en éftos le antepone: el 
pofelivo que: hace , v.g. %l elucl- lo. que yo 
doy : mi eluvuel+ lo que. tú dabas: y 41 les 
polponen chi, los hacen. adjetivos, vs g. mo- 
geluchi che , laluchi che cay- los vivos, y los 
muertos : %i ayuelclrí Patiro egn-! o mis que- 
sidos Padres! y otras veces quitan la parti- 
<ula dá, o el, pofpuelta chi, vsg. de quimlg, 
Y E, Qin 
| 


e Arte de la | 
quimehi ches hombre fabio : de penolu 3 Pesa 
nochi che- hombre ciego y que no ve ; y éfid 
lo uiin mucho, | 


GRUNDIO DE GENITIVO. 
DC. 

65 Elle fe hace, anteponiendo el verbg; 
O el fubítantivo derivado de él, al nombre 
que lo rige, v.g. códann, O cudan antiss 
dia de trabajar o de trabajo: cogíton anti 
dia, O tiempo de colechar : quethan cuyena 
lina, ó mes de arar. | 


GERUNDIO «DE ACUSATIVO, 

y Para, Paraque, 

65. Elte le hace volviendo en um, Y' en. 
el la m de los dos futuros, y dos mixtos de 
indicativo, Ki bien quando fe forma de los 
dos futuros, por lo comun fincópan la 14 de. 
um, y la e de el; y tiempre fe antepone el 
genitivo de+la perfona agentes v.g. tant 
eluam, por eluanm- para dar yo: tami elual, 
por eluscle para que tú des: támi eluavaels 
para quetú dieras. Efta particula el proprié 
es del participio pativo > y Íuple por el di. 
cho gerundio ;* y tambien lo fuple el infaje 
tivo de futuro, efpecialmente con tranficion; 


y 
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y aun el participio aótivo de-futuro , V.g. l4e 
galo lleghimi- para morir nacilie. 

67 Los infinitivos con Que, o fin Que, res 
gidos de otro verbo, fe dicen por elte ge= 
yundio, y los fuple muy bien, v. g. no quie- 
ro que des, 0 el que des- ayulem, mi elual; 
le mandaré venir, 0 que venga= inche piavin, 
21 ozpayal. 

.¿-- GERUNDIOS DE ABLATIVO, 
Andos , y Habiendos. 

68 Los de primera voz , 0 Andos, fe 
forman convirtieado' en sm la 2 final de 
los quatro primeros tiempos de Indicativo, 
y.g. tañi cluum- dando yo, 0 quando doy: 
tami eluvuum- dando tú, o quando. dabas; 
y le antepone el pofefiyo. de la perfona que 
hace. | y 

69. Los de fegunda voz, o Habiendos, 
le hacen. afsi mifimo como los 4Axdos , pol= 
poniendo 120.0 men, v.g» Mi cluun 10m 
habiendo.yo dado , o defpues que di dc. 

70 Notele, que los 4ndos. tambien. los 
faplen con los participios aétivos » y. pafivos, 
Y. ge inche clulu, d iuche hi. cluel» dando 
yo: emi quimacla , O sami quimaoci= 10 
Sabiendo tr, o fiv faberlo tú , que fuena, lo 
mimo... Y. a(1 milmo fuplen «Los, 42 abicados 

| Con. 


26 Arte de la 
con lós participios paíivos , o tambien con los 
Infinitivos dichos n. 62, pofponiendo a' tos 
dos: mo, 0:mes, v.g. tañi eluel mo, o ta» 
Mi. clan mo- habiendo dado yo, 0 por has 
ber dado yo, porque di, por mi dar Ste, 
pues en la Lengua todo eftofueña, y equis 
vale lo milmo, y debe notaríe. mucho, aísi 
en el verbo fimple, como en las tranficio- 
nes, y le uía muchos de que hablaré- mas 
extenío a n. 245. | 


SUPINOS. | y 
71 Eftos fe hacen interponiendo cal vere 
bo antes de lb final la particala pa para 
venir, y me para ir5 y a(si compueflo, de 
conjaga en todo como el linple, v..g. eloga 
yo doy; elupar- vengo a dar; elupaymi- tir, 
Elupalan- nó vengo a dar «c. Elumwun- voy 
A dar; elumeymi- ti Sc. Elumelan- no voy 
A dar; elumelaymi , elumelay Sec. | 
72 Eltz romance del fegundo Íupino, v. g. 
Vengo de olr Mifa, lo dicen afsi: Allcin 
Mila » VEYiMO cúpan- que. fuena, o! Miía y 
de “alla 'veugo; o fe dice aun mejor-con el 
Ináiaitivo , y con el participio palivo», pofe 
“puelto ma, 0 mes, v.g. Mi allein, > alle 
"quel mo ta Mifa chpañ» vengo de oir Mila: 
07 | ñE 
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718 munetun O minersel - mo chpan- vengo 
de bañarme : mi ghuvie mo montuyut- te 
elcapafte de ahogarte: nl puracl mo thipan 
laymi- no lalifte de beber, | 


$. vi, 
PASIVA. 

73. El verbo pafivo no tiene efpecial die 
ficultad > porque fe hace: mudando la ultima 
n del agivo en gen, que el verbo Sum, es, 

fuí, y -alst formado fe conjuga en todo, co= 
mo el activo, v.g. Elun- doy; Elugen- (oy 
dado, o me dan; Elugeymi. eres dado, O 
te danéic. y en ela fignificacion , me dan, te 
dan Sc. es muy ufado, que es imperfonal 
de legunda voz con perfona paciente > y lin 
agentes. Os do 5 
| 69 VIT. + ajja 

IMPERSON ALES. 

74 Se forayan mudando la 1 de los tiem 

posde indicativo, y la 7 de los de: Íuvjuas 
tivo en am, v.B. Elusm- dan, 0 dale; Elga 
"vuame dabafe: piam- dicen; pilayam-no le 
dice: paturian, nucl prulavuam , plamo 
«dicen que habla bebida 5 pero na bayie. En 
el imperativo le añade el «1m a la tercera peca 
«ona de tingular, y» g» Elupcam., 0 con sina 
MO: copa 


| 


29  Avtedels 
copa Elupam= den , o defe. En el fubjuntia 
vo lo dicen mas de ordinario por el otro ima 
perfonal . de fegunda voz del n. 73, v.g, 
_puragele , O putusgele( pos purulam) gaiñs 
fi hay bebida irémos, ; 


$. VI, 

VERBALES, Y OTROS DERIVADOS, 

75 Los en or, como dador , rabador, 
fe hacen volviendo la 2 final del verbo en 
vo? , O Ve, v.g. Eluvoe= dador : hueñeve= ros 
bador > ladron: quechave= arreador, O arriero. 

76. Los en bilis, como arvabilis, le for» 
man interponiendo Pal alos participios ati 
vos, O.pafivos, v.g. ayuval-le. amable, y las 
dos ll £ pronuncian aqui , y. en compolciones 
feniejantes, como en latin ¿Ile, y deben dividirá 
con una rayitas v.n. 200,fobre la partic. dal, 
«+ 77 Mudando en bue la e final del ver. 
bo, luelen figuificar el lugar en donde, y 
Otras veces el intrumento , con. que, Ve. go 
mlchue- donde le habita , o habitacion y Cda 
cahue- el alador: y lo miíino figuilican intere 
poniendo que , o. pe en el gerundio de plin 
mera: voz, 0. 68, v.g. ni mleguenna, 0. Men 
peum- donde yo. elloy, b mi habitacion, ó 
cala Kc. y fuden mudar la 1 €n % partici». 

y)” : ' ETA 


Len gua Chilena 29 
far, diciendo mlepeim: taíñ mogequenma 
aquello com que vivimos, núeftto Manteni 
miento. ] 

78 Als miíino, interpueíta la particula 
mo al milo gerundio, fignifican el lugar por. 
donde, o de donde, a donde, Y tambien el 
inftuúmento , ó el tiempo , V.g. fami rupar 
mou- por donde pafalte; mi mlepumou. 
adonde f£a1 a eflar ; mas fuelen fincopar la », 
y dicen, repamom , mlepumom: thipantey 
i confeflamom-> año hace , que me confesé. 

79 Los verbos firven tambien en lúgár 
de adjetivos; efpecialmente li lo fufre la lig= 
nificacion, v.g. ¿uman piñeñ- chiquillo llo- 
ron; ghuden  huinca- Efpañol aborrecido; y. 
asi enteros, o quitandoles la e, ( precipue ll 
acaban en dos confonantes) firveh tambien 
en lugar de fubftantivos, vega aroycimo [ia 
dar, y el fudor; thipan- falic, y la lalida Stco 

So Quando fe figuen ellas letras 44, 44, 
'€e6, 04,0%, uu, aísten la conjtigacion, co» 
mo en las tranficiones, fuelen poner una y 
¡entre medio, v. g. Chillcayam, por Chillcaams, 
Lanojam, por lanoam, cluyume, por clumms y 
¿llo lo fuelen nfar fiempre entre 44, en las 
genias , no fismpres e 


Cap. IV. 


36 - Arte dela 
NE Cap. LV. PA 
DE Las TRANSICIONES. 


-81 4 Ranficion fe lama la accion del 
A ee verbo, que pala de una perfona 
2 otra, v. S- yo te doy, tú me das Xc, cuya | 
conjugacion fe hace ton eftas particulas 14, VE, 
e, mo, interpueftas al verbo fimple con las 
reglas Í¡guientes. | 


SAURA | 
PRIMERA TRANSICION RECIPRO- 
«a de cada perfona a sl milina, Y de muchas 
entre si, V.g. yo me doy , tu te das, nos 
| fotros nos damos átc. 


32 Efa le hace con folo poner una % 
antes de la última m1 del verbo, de donde 
núnca le muda, y alsi formado fe conju- 
«ga en todo como el fimple , v. $. Eluri= yo 
doy; Eluun- yo me doy; Elmwy mi. ui te 
das; Eluny= aquel Sc. Elanlan- no me doy 
Sc. Eluuyen- me di e. Elusvun , Elunan, 
Eluravan, Eluuchí , Elwuge > Sc. Elwulr, 
-Eleulmi , Sc. Eluuwvuli, Eluwali, Eluna- 
vals, Sc, ¿dl : 


5,1, 
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SEGUNDA TRANSICION DE PRL 
mera , fegunda , y tercera perfona a tercera, 
V;g. yo,tu, aquel , le damos , les damos Xo, 


«83 Efta fe hace poniendo la particula 
“»f antes de la «1, en que acaba el verbo en 
Jos tiempos de indicativo , y antes del lí de 
los de Inbjuntivo, y antes de las particulas del 
Imperativo , y afi formado fe conJuga.como 
el fimple en todo, v.g» Elim yo doy : Eli» 
“yia-le doy ; Eluvími- le das; Eluvi- le da, 
Gc. Elmavin- no le doy Str. Eluuyevin- le 
«di Secc. Eluavin, Elulayadin : Eluvichi- de 
le yo, Eluvige, o Eluve fincopado=. dale tu, 
«Se. y en Mbjuntivo, Elwvil:, Eluvilm!,Xc. 
"Elumovili, Sc. Eluavili, Elunoavitli, Sc, 
34 En los tiempos del verbo fimple, que 
acaban en van, 6 val, no fuelen ular del 
DÍ, mas ya Íe entiende ex adjunctis : folo 
“en la primera perfona del fingular de dichos 
¿tiempos > fuelen mudar lam, o la lí en 7%, 
¿para exprelar el le, les, con lo qual la ha- 
'*cen primera de plural del fimple , v.g. »cy 
*pivuiñ inche, por pimun- eflo le decla yo. 
85 El infinitivo, gerundios, y participiós 
fon los muímos del verbo fimple , interpos 
e ds A nicis 


3% + Arte de la 

nieodo »! antés de la particula, que lós fóte 
ma, v.y. 2 elevin- mi darle a el: mi ela 
avinz, eluaviel, o eluavin- para darle tu: mé 


eluvium, $ elsviel- dandole cis mal elvis 


120, cluviel mo, o eluvín v2o- lyabiendole da. 
do tú : eymi eluvilo- vi que le das: mi ele 
Piel, o elyvin= lo que tu le das. La primos 
ra diccion de eftos exemplos es la propria, 
las demas fon equivalentes, 

86 La tranficióon de tercera ,perfona, 4 
tercera le hace tambien (fgun la regla, que 
luego diré ) no con el Dí interpuelto ,- fino 
mudando la sm de los ticmpos de Indicativo, 
y la última f de lós de fubjuntivo en eyen, 
v. g. aquel, aquellos le, les dan teye Sc. Elija 
.eycs- no le,'no les dan Elulacyen : lí aquel les 
les de- tope Eluleyes; no le, no les de- Elmo 
noleyer > y afsi en los demas tiempos ; 5 perd 
en el ral no £ ula, mas fa fuple por 
el Dani de indicativo. 


87 Del miímo modo el Mor Pot Pt 


runcios , y participios , fe hacen mudando en 
ctew las particulas de los del fimble > con la 
advertencia, que aquí dy tambien en las fis 


le MN 


guientes tranticiones ). fiempre- precede el ges 


nitivo, 0 pofelivo de la períona paciente, A 


quien va la tranficion , V.g. para darle aquel 


Y Cs 
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1 Pedros Pedro ñi einacten teje, d fin teye, 
or entenderle ya : dandole- Pedro ñi clueten: 
habiendole dado- Pedro hi cinetes mo: el 
que le da, 6 lo que le din Pedro ñi- elcico, 
y neganlo= elunceten , cinoneten Xc. 
89 La regla para ular del v1 0 del ejem, 
y erco en elta traníicion de terceraa tercera, 
es efta: £i la perfona principal, de quien fe 
habla enla oracion precedente , es perfona 
paciente en la tranfición , fe hace efta con 
eycu, ó con eten, fiendo infinitivo; pero dt 
dicha pe:fona , de quien fe habla en Ja oras 
don, que precede 4 la tranficion > es agente 
en la tranficion , efta le hace con PI), co. 
mo tambien, quando no precede ninguna ora- 
cion, 0 todavia no fe ha hablado «de vadies 
todo efta pradlicado en efte exemplo : Dios 
aldis cimelcavi vill pu che, chegetuy way, 
ñi ayuviel 260 po che, hi ayuacten ca) ta 174 
ega- Dios hizo mucho bien a tados los hom 
bres, pues Le hizo Hombre, porque amo a lus 
hombres > y para que lo. amen 2 el ellos. 
89 Sia las particulas eye, eten precede 
4 en el veibo, fuelen fincopar la e primera 
de cyem, cromo ve g. pilayen y por pilaeyCtós 
no le dixo, y lo mifno hacen, li precece e, 
d tambien en efte cafo, fin: fincopas dicha e, 


px 


34 Arte de la 
ponen gh entré las dos, VS. pemeyen 0. 
pemegheyen por pemeeyen= lo fue a ver oy 
- muchas. veces fincopan tambien la fegunda e 
de Eye4, eten, v.g. elucye, por elneyon 
aquel le dio; Al elueta, por elueren- 10 que 
aquel. le dio. At miímo, quando en agua 
tiempo, 0 en los gerundios, 6 participlos 
huy ue, fuelen. lincopar. (aun en el verbo 
limple) la p vocal, y dicen VE) V.g. ela 
Veten, por eluvuerea; eluavel, por elyavucl, 
Tengafe: por dicho todo lo:de: elle nimmero 
para las figuientes tranficiones , Y notefe mu- 
cho, porque eslo mas £equente, y ordinario 
enla pradica, | | 

90 Para diflinguir fi ea tranficion Chas 
gale con »É, ú con eyen ) va 2 dual, 6 pla-. 
ral, fuelen ular de 84, y Cgn. pofpueítos al 
verbo, v. g. pivin. le dixe; piVin egt= les dia 
xe a los dos; pivinegn= les dixe hos muchos: 
m1: e.mviel egueslo que ti les dille alos dos: 
Pedro picyen egu- les. dixo Pedro 4 los das : mf 
picten.cgn= lo que les dixo 4 los muchos. 
20397 IV RIOS 2 Ba 
TERCERA ¿TRANSICION DE PRI. 
mera perfona a fegunda , v.g. yo te doy, 

30 yow0s doy Kc. > | 
291 Enefta: tranticion > como tambien en 

03 las 
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las figmentes, le debe atender mucho á la 
perfova paciente, a quien paía la accion del 
verbo, y a fu terminacion en la conjugación 
limple y porque poniendo por regla: general 
Una € antes de las particulas que la fo.man, 
que aquí fon ym/, ymu, ya en+iodicativo; 
y en fubjuntivo mi, lmu, lma, quedara he= 
cha la tranficion y que en buenos terminos es 
decir, que el verbo concierta com: la ¡e:fona 
paciente >0.4 quien va la traofidion, ponien- 
do la e antes de fusparticula, v. g. para de= 
cic, yo te doy, O'te damos; doy, ú damosá 
'volotros dos; doy, o damos 4 vofotros mu= 
chos, pongafe la e, como dixe,en las termi 
Baclones fimples de las perfonas pacientes 
eluymi , eluymo , eluyma, y diva elveymi, 
elueymo, elneyma; y negando elulacyw:, ela 
| lacimu , elulacyma : y en fubjuntivo eluelmi, 
eluelmn, eluelión ; y negando elunoelmi , ela 
noel , elunoclma, Slide cOttenis. 
¡2 92 > Elta es la: regla generals. mas notefe, 
¿que lo mas uludo es fiplir efta traníicion ( exo 
cepto quando va de fingelar á fingular ) con 
da primera perfona deplural de la recíproca, 
V.g. lacoih eluuiñ, por elneymi, elucymo, 9 
elucymn- nolotros muchós te damos, ú. Os da= 
OS; y para quitar laequivocacion, .1€ Ex» 
L prc- 


MM 


36 |  Artedela 
preía la perfona agente, y la paciente, ($ 
ya fe entiende facilmente, fegun quien, y 2% 
quien fe habla) v. g. ¿inchin eluniñ comi no. 
Íotros muchos te damos: Tuche elunvuiR exa: 
784, O eymn- yo os daba a volotros dos, 0: 
muchos ; elunlavaiñ= no os daba : elumalñ- os. 
dare , clunlayaiñ- no os dare : eleuliñ- li, $ 
uando os de; clummolin= no os de : ely 
lía, eluumovuliñ, Sec. Pero fi hay el romance, 
JO te, que es tranficion de lingular a fi)gu- 
lar, dicen elueymi, eluelmi, por Ta regla ges 
neral, 6 tambien mudan el eymt en eya, y 
el elmi en etin, v.g. clucyn- te doy; eluca 
tít- (1, 6 quando tc de fi bien efto último- 
lo ufan poco en fubjuntivo, y lo mas comun 
es eluclimi, por ta regla general, 
93 Tengafe prelente, que fi a la letra e 
ge efla tranficion, yde las figuientes. preces 
de 4, % Otra e, o tambien la particula 20 
en el fubjantivo, Suelen fincopar dicha. e, v.ga 
pil:yu cam inche ? por pilacyau, o pilacymi= no 
te lo dixe pues? fache chsoycymi, o tambien 
chaoyegheymi, ex nm. 29, por chaoyecgmi. te 
tengo por Padre : pemenoími, po: pemenoel» 
mi- fi no te voy a ver: alst milo quando 
haya Pue, fircopan la 1 vocal, y dicen ve, 
v.g, piveymi, por pivueyni- yo te decia: ellas 
Sliys 
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sincopas fon muy frequentes en la práótica, Y 
afsi noteníe bien, como dixe n. 89, 

94 ¿El imperativo afirmativo , y negatis 
vo figue la regla general , folo que la trans 
ficion a fingular fe luple con la del prelente 
de indicativo , v. g. clueymi cá- dete yo: cl» 
emi. 4 vofotros dos: eluemn- a volotros Mile. 
chós,. 6 tambien e fuple porel futuro de 

indicativo de. la reciproca, v»g. tlraeyu- da. 
réte yo, ddete yo 5 elomaií= 3 volotros dos, 
ó muchos; y negando Íe interpone quí en el 
prefente de Lubjuntivo > Y. 8. eisquielmt no 
te de yo; eluguicima, (S Yapius ) elftngui- 
diñi- 4 volotros dos; eluguielmn > 0 cluqui- 
diñ- A vofotros muchos. A veces fincopan la. 
g del quí, quando fe le figue e , y dicen edu 
queími, cluguciom, eluquelmn Los gerundios, 
y participiosfe. dicán en la tranficion figuiente. 
2.95. Para mas facil inteligencia de efta 
“traoficion, y de. las tres. figuientes , pondré 
¡defpues de cada una), como en ta plan lus 
Xerminaciones, advirtiendo que fuelen Íinco-» 
“par la e, quando le precede 4,ú otrae 0 
tambien mo, y el »ue diciendo Pe, como 
queda explicado: y folo poncre los quatro 
tiempos primarios en Indicativo, y lubjantivo,. 
por, evitar prolixidad; pues los etros quatro 
| | | fe- 


ES Arte dela | 
Tecundarios, fe hacen anteponiendo me 1 los 
particulas de los primarios, como dixe: n, 
32. Anteponiendo pues la raiz de qualquie= 
ya verbo a ellas terminaciones , quedarán for 
madas [us tranficiones. E Olb 
96  Eranficion a fing. Indicativo: eyor, 
O 234; VUEYni, O Vueyo : ALyM O 4031 4 
avicymi, o dvueya: Neg. laeyini, o laca, y 
alsi en las demas, anteponiendo la. Subjunt, ' 
elmi; vueimt; aclmai; avuclmi, Neg. ncelmi, 
O nolmi fincopado «c. | | 
97 A dual: Índic. eymm; vucyma ; 40y- 
mus avueymoa. Neg. lacyns Ke. 
Subjint. elimw, "6 clín, Ec tic de cxteris, 
Vuelmu ; aclmu; avuelmu, Neg. noelmn, $. 
moclim Ec, Ada | 
98 A plar. ladic. eyma; VUEJMB y de ya 
mm5 avueyma, Neg. lima Sc. Subjunt, 
elmn; vuclma; aclma; avucima. “Neg. nochnn, 
aovisclma , Etc. 6 nolmn, novelma, lixcopadó. 
09 Imperat. Cyi ca; emu; mn. Neg. 
quielmi; quieltan, o quielin; -quiclma, y le 
lincopa la AAA AA 
100 Ellas [on las terminaciones, fegun la 
segla general; mas fegun el modo mas CO» 
mun de hablar, fon “las figuientes. De-fing, 
2 fing. fon las miímas cymi, O exp, pueftas. 
Ñs n. 96 


Lengua Chilena, 39 

ñ. 96, no fiendode ling. a fing» fon eftas mi, 
u»uiñ , ualn, navulh: Neg. ulaiñ , alavuiñ, 
ulayaiñ, ulayavoiñ: Subjunt. ulin , evaliñ, 
naliñ , navulin. Neg. unoliñ, unovalin, uno» 
aliñ, unoavulin. Umperat. de (ing. a fmg. 
eymi ca: negando quielmt: no ficado de Íing, 
a fing. nin ca: Neg. uquiliñ, 


$. TV. 
QUARTA TRANSICION DE SEGUN. 
da perlona á primera, vg. tú me das , | 
me dabas, nos dabais Kc. 

101 En efta le interpone e, 0 moen las 
terminaciones limples de las perfonas paciene 
tes , que aqui fon las primeras de SingiDual, 
y Plural, con efta diferencia: fiendo la tran= 
ficion de fing. a fing. fe ufa de la letra e, 
puella antes de la nm de los tiempos de ¡n= 
dicativo , y antes del li de los de fubjuntivo, 
en que acaba la primera perfona del verbo 
limple ; no fiendo de fing. afimg. fe ula de 
mo, puefta liempre inimediatamente defpues de 
la raiz del verbo en todos los tiempos, 0 
antes de lus particulas, que es lo miíimo, ( y aun 
antes de todas las particulas comunes; que le in 
terponen al verbo, como dire en el Caps 
6 ) vg. tu me das, puefta la e, fegun la re: 
G gla 


45 Árte de la 

gla, dira eluen ; y no me dis- elulaen , $ ely 
Lin tincopado; me dabas- eluvnen, $ eluven : 
me daras- eluaen , d eluan lincopado; no me da-= 
ras- elulayaen , O clulayan: (i, $ quando me 
des- eluel; quando no me des= elynoeli , y 
elswoli lincopado Sc. vofotros dos, 0 mue 
chos me dais- elumon ; no me dais-elumolan; 
me dabais- elumovim Kc. A dual: ti, ó voío- 
tros dais á nolotros dos- elumoys , no dais, 
elumolayu. A plural: dis, d dais A nofotros 
muchos- elumoiñ ; no dais-elumolaiñ: mos darás 
O daréis- elumoaiñ , no nos daréis. elumolayarñ 

«Xc. todo efta claro con la regla, y fe vera 
- praíticado en las terminaciones, 

102 El Imperativo va por la regla ge. 
neral , menos en la de fing. á fiag. que fe 
Suple por la del prefente de indicativo  vg, 
eluen- dame tú , por elmechi , que debiera de- 
cir,fegua la regla general: elumochi- dadme : 
eluimoyw ca- da, ddad ánofotros dos; elumoin 
£4- a nofotros muchos; y negando , eluquieli, 
o eluquelí fincopado= no me des; elumoquili- 10 
me deis; elumoquilin- a nolotros dos; eluiM0QUi= 
líñ- a nolotros muchos. 

103 Los gerundios, y participios de eftas 
dos tranficiones fe hacen con vi interpuelto en 
los del fimple del miímo modo, que los 


de 
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de la fegunda n. 85, pero le antepone aqui 
el genitivo, o pofelivo de la perlona pacien. 
te, y la agente le pone exprela , O ya fe 
entiende , vg. tami cluavium , eluaviel , 5 
eluavin ta inche- para darte yo ; tañi elu. 
vium , o eluviel eymi- dandome tu : tame 
eluvium mo, eluviel mo, od eluvin moz 
habiendome dado tú: pera tañi elwviel eymis 
dandome tu, 0 ti que me das ¿ mas no 
eluviló ; pues efte es liempre adtivo ,y nd 
admite genitivo antepuelto, Hen , tañi elua 
viel , o eluvin cymi- lo que tú me dis , y 
alsi de los demas pofefivos, li le anteponena 


TERMINACIONES DE ESTA 
trabíicion. 

104 Delfimg.afing.indic. en, vuen, 4er, 
avucn. Neg, laen , lavuen , Olaven hincopaa 
dostc. Subjunt. eli, vueli, acti, avueli. Neg. 
nocli Sc. 
1os De dual, y plor. 2 fing. Indicat. 
mon , MOVuUn , moan, mosvun, Neg. molan, 
molan , molayan , molayavun, Subjuntivo, 
moli , movuli, moali , moxvulí. Neg. mo- 
molí , monovulí , monoalí , monoavuli. 
106 .Defimg. du. y plus. adu. Índicat, 
7m0yN, IMOVUYI , MOJO) MOVUYO, Neg. 

p M0= 


| 
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molays , molavuyu , molayaya , mol1yavuyo. 
Subjant, molís, movulia , moaliu , moavuliw, 
Neg. monoliv, monovulim , monoalin, 010 
avulis, 

107 De Sing. Du. y Piur. a plur. In- 
dicat. moiñ , movuiñ ; mosiñ, moavmin. Neg. 
molaiñ, molavaiM, molayalh, molayavuin. Sube 
junt. moliñ , movuliá , moaliñ , moavulin, 
Neg. monoliñ , amonovuliñ, moucaliñ , monas 
avulin. ( 

108 .Notefe, que en los tiempos 9 Que 
tienen ye en ella traníicion, fe puede antes 
poner , o polponer el ma al dicho MC , aune 
que lo mas ulado es polponerlo , vg.+ elumo- 
Myera vofotros me dificis ; pero mas ufado 
eluuyemou ; y elumyemolan- no me difteis Se, 

109  Imperat. eu ca , mochi ; 2oyu ca; 
moiñ ca. Neg. quieli > o queld fwcopado 
anoquili; moquilew, moquiliñ. 

1lo. Gerundios,y participios: paras aVium, 
aviel, ó avis: ando , eftando» viMn , O viel: 
habiendo» viu 00, viel mo, 0 via mo; 
el ques olo ques viel, o vin; y el pativo 
antepuefto determina a quien va: la tranficion; 
la primera terminacion de Cada gerundio es 
la: propria , las ogras fon equivalentes , pero 


(uy uladas e e. 
| 5. V. 
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Sa 
QUINTA TRANSICION DE TER- 


cera perfona a legunda, vg. aquel , aque-' 

llos te dan, os dan Gác, 

111 Efa fe hace tambien interponiendo 
e en las perfonas pacientes del verbo limo 
ple, antes de las particulas , Que las forman, que 
aqui [on ymi, yw, ymm en indicativo, y en 
fubjuntivo lmi , [mu , lmu, y a mas de eflo 
añadiendo delpues mo, o mes , vg. aquel, 
aquellos dán a volotros dos, puefta la e “en 
la perfona fimple eluymo, y polpuefta mo dira 
elueymu mo; dan á volotros muchos» clueymn 
mo ; no dan. eluiaeyma mo, O elulaymn mo 
lincopado , y als en los demas tiempos, y 
modos , como fe vera én las terminaciones. 

112 Pero notele, que quando efta trail 
ficion va á ling. vg» aquel , aquellos te dan, 
aunque fegun la regla general cebia decir 
elueymi mo ,no lo dicen aísi , fino que eu 
vez de polponer ma mudan la última / en a, 
y aveces en em, y dicen eiucyma , o elueymen, 
y en lubjunt. eluelma , o cluelmen. 

113 El imperat. ligue la regia general, 
menos en el fing. que lo fuplen con el fus 
turo de indicat. vg. eluaeymo , 0 ejuayma 
fincopada la €- aquel , aquellos te darán, o” 

| dén- 
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dente: eluema mo- a vofotros dos ; cluemi 10a 
a vofotros muchos, y negando , eluquielmo, 
eluquielmo mo , cluquielmn mo, 5 eluquelmo 
Xc. fincopada la 7. Los gerundios , y parti 
cipios le diran en la tranficion Íiguiente, 


TERMINACIONES DE ESTA 


traníicion, 


114 ASing.Íucic. eymo, vueyma, acymo, 
avueymo. Neg. lacymw, o layma fincopado 
Xc. Subjunt. elmo , vuelma, aelmo , avuelma. 
Neg. noelms , £ molmuw fincopado ; novuclmss, 
o novelmu Kc, | 

115 ADual. Indicar .eymo mo , vueymo 
10, acyma mo, avueymu mo, Neg. laeyma mo, o 
layraw5 mo lincopado «c. Subjuat. elmuo mo , 
Vuelmo mo , aclmo mo, avuelmu mo, Nega 
noclmu mo Sc, 

116 A Plar. Índic. eymm mo , vueyimn 
m0 , deymn mo, avueymn mo. Neg. lacyma 
mo, O layma mo Kc. Subjunt. clima mo , vuelmna 
mo, aclmn me, avuelmn mo. Neg. noclmn mo. y 
nolmn mo «Kc. 

117  Ímperat. acymbo ca , eme mo, cri 
mo. Neg. quielmo , quielna mo , quielimn mo, 
o fincopando la i. 


RA 
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$ MEA 109 
SEXTA TRANSICION DE TERCE:= 


ra períona a primera, vg. aquel , aque- 

| llos me dan Sc. 

119 Tambien le hace efta interponiendo 
e en las terminaciones fimples de las perfonas 
pacientes , antes de fus particulas 1, y10, 1% 
en indicativo , y li, lim, lin en fubjuntivo , 
y a mas deello añadiendo delpues mo , d men, 
vg.. aquel , o aquellos dan a nofotros muchos» 
elueiñ mo; no dan elulacin mo, 5 elulaiñ 
mo fincopado; quando mc dén. elueli mo; 
quando no me den-elunocli mó , $ elunolí 
mo Íimcopado: y afsi en los demas, fegun la 
regla. ga . 

119 Pero nóteíe gue quando ella trane 
ficion va a fing. vg. aquel , aquellos me dán, 
aunque fegun la regla general debia decir 
eluen mo, no lo dicen aísi los Indios, fino 
que en vez de mo, añaden y, 0 tambien 
es, y dicen elueng , O elueneo 5: me daráno 
elvaens , O elvuano fincopada la e: y efto es 
folo en indicativo; en los demas modos figuen 
la regla general, 

120 Los gerundios , y participios fon los 
miíinos de tercera 2 tercera en etem, pueltos 
1. 87, antepuelto el genitivo de la perfona 

pacien- 


AS Arte dela. 
paciente , que Es mi, mu, y Mi en la trano 
Áicion antecedente de tercera 1 fegunda, y en 


ella de tercera A primera es %1, JB, 0/7, Y 
la perlona agente fe pone exprela , O ya le 
entiende > vg. para darte aquel» tami eluaco 
tes , O cluaten , o tambien elvate Ímcopans 
do la primera, y (eguada e de.eten ; dando- 
me aquel» tañi eluctem, O.con pet: todavia s 

etu tañii elmeres : habiendome dado» tani 
eluerem. mo: el que, o lo: que me das tas 


ejueten > O cluero. 


TERMINACIONES DE ESTA 
$ traníicion. | 
Tar A Sing. Indicat, emen , VUÉMEB y 
aenes , avuenen. Neg. lacnes y O lanen > ' 
lan, fincopando, las dos ce de ercu Se. Subjunte 
eli mo, vueli mo ,aeli mo , avueli mo. Nego 
moelí mo, o noli mo, lincopado Sác. 
122 A Dual. Índicat. eya mo , VIEJO 
mo, acyu mo, avueys mo. Neg. laeyu mo, 
$e. Subjunt. elim mo, Vuelíu mo, aelin M0, 
avueliu mo. Neg. noelin mo , 0 nolil mo, 
Íincopado «e. 
123 Aoplural. Indicat. ei mo , »ueiñ 
mo, aciñ mo > aYuciñ mo. Neg. lacin mo, 


> laiñ mo, lincopado Sc. Subjunt. cliñ mo, 
? Vue 


1 
5 
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Puelin mo, aelin mo , avuelíñ mo. Neg, 
foclin mo, 0 uolín mo Xc. 

124  Ímperat. ecchi mo , cyu mo, ciñimo. 
Neg. quiclí mo, quielin mo, quicliñ mo, o 
quelén mo Xc. fincopada la f, | 

125 Gerundios, y participlos: pará- acter: 
ando- cren , O peta . .ctets: habiendo- ctewono : 
el que, ó lo que- ete , y el polelivo antes 
puelto determina a quien va la tranficion. 


$. VI. 
ADVERTENCIA. 

126 En eltas quatro últimas tranficiones 
los gerundios Para, y Andos fe hacen tam= 
bien algunas veces por la regla general, 1n- 
terponiendo la e 4 los gerundios del verbo 
fimple , antepueflo el genitivo de la perlona 
.paciente > y la que io fe pone expreía 50 
ya fe entiende, vg. ta cluaeóm eymi, 6 
eluaun fincopada layie » para darme. tl: fume 
clueum inche=. dandote yo, yla 1 fuelen ha= 
cerla particular, Y alsi mifimo fe hacen los ba= 
biendos , añadiendo defpues mo, 0 interpOs 
niendolo antes de la €, vg tami elóciua 130 
teye , o clumoeúm , O tambien elumon. fi 
copando la e- habiendote dado aquel. Auna 
que los gerundios de arriba:fon los, mas ula 
e H dos, 
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dos , quife notat los dichos aqui, para que fi 
alguno tal vez los oye, no le cojan de nuevos 


$. VIIL | 
TRANSICIONES DUPLICADAS. 


127 Quando enla oración fe junta trans 
ficion á tercera perfona con alguna de eftas 
quatro poltreras 3 aquel 1efpeéto ) o relacion 
a tercera lo fignifican con la particula nma, 
o nma, oconlel, o fola l interpuelta al vera 
bo, y la otra tranficion la ponen exprela; vg. 
dimele 4 tu Cacique > que me tenga re(pe- 
to 4 mis Padres. yehnenmachi mo hi pd Patira, 
pilelen rami  ghulmen. e 

128 Y las mifmas particulas, quando hay 
tranficion , ú relacion á dos terceras perfonas, 
fúplen la una, vg. búfcalelo el Gaballo a tu 
Padre- quintulelvige calmellu tami Chao: y 
tambien la fuplen , quando hay dicha tranti- 
cion, d relacion á tercera perfona en da pa- 
liva, 6 verbo imperfonal de fegunda: VOZ €x= 
plicado, 1. 73,Vg.» nO me han arado la tiertra, 
porque me hurtaron los bueyes- quethalelge= 
lan mapu, tañii huceñenmagen mo ta manfun 
ica. Pero quando fe haya de ufar de lel, 0 
de ma, lo enfeñara la praótica» A 
129 
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129 Finalmente, quando fe juntare la 
tranticion reciproca con otra qualquiera, pos 
nen ambas exprefus , quedando la 4 pegada 
ala raiz, v, g. homillateme- pichilcanen: buf 
catelo tu cabailo- quintuluvige ami cabuella. 


GAP iVg anio 
DELAS REGLAS PARA LA CONS: 


trucción , Y Otras. * : 


MMsaok, 
DEL NOMBRE. 
130 A Uchas veces ponen la tercera 
/ A perfona del verbo en-fingular, 

aunque el nombre efté en dual, o plural, v. g. 
aldin po cons empay, por expayga-= muchos 
mocetones vinieron; epa ruca mun puthey, 
por purheyga- dos calas no mas ardieron. 

131 Los nombres. adjetivos, fiempre fe 
anteponen A los lubllantivos , Y. g. cume che- 
hombre bueno. be 

132 Otros adjetivos como atrens, argenta 
tens Sc. 1e hacen anteponiendo el Iubítantivo, 
de quien en latin (€ derwan, v.g. milla-cs oro, 
milla cura- piedra de oro, fi bien wmuchas 
veces lo dicen al reves, v+g. cura milla, o 

eli: ) milla 


$0 Arte de la 
milla cura- piedra de oro; lonco milla, O 
omitla lonco= cabeza, O cabellos de oros: 

133 Afst milmo los adjetivos , que en 
latin, y en efpañol rigen calos, fe dicen en 
efta Lengua, anteponiendo el regido, O 
tambien añadiendole mo, v.g. Milla cuni- 
val, o milla mo- pobre de oro: huaca mo 
zhulmen geymi- ellas vico de vacas: ligh 
goyini ancáa mo- eres blanco de cuerpo , o ligli 
auca geymi- tienes el; cuerpo blanco, 

13+ Los genitivos fiempre preceden al 
nombre que los rige, 0 4 lo menos fu par= 


ticula; v.g. duche hi € hao, 9 mi Chao inche- 
mi Padre; Parivo Ti cullin, o %i colin Pas 
tir= la hacienda del Padre; y fi hay dos, Ó 
mas genitivos , va primero, el que en cala 
tellano es poltrero , 0 4 lo menos lu parti 
cula, v.g. Llancahucno ña pinom poñi- las 
papas de la Muger de Llancahuenu, o ne 
pont Llancabucnu ñi piñom , y ello es mejor, 
yomas ulado : tami Chao ni mapu=la tierra 
de tu Padre, y mejor Ri maputami Chao. 
stas. ¿Pero muchas veces, aunque en Cal= 
tellano hay SeÚitivo,. ola partícula de, los ln- 
dios no ulan de la fuya Ri, fimo que lo pof- 
ponen, efpecialmente guiando no €s genitivo 
de eftrióta polefion, v.g. quiñclen. chars pal» 
7) Cia 
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c4- dame un jarro de chicha: ovifa VEMEZCY 
ta huirca huenu- ovejas parecen los arreboles 
del cielo, | 

136 Efte romance, yo contigo , Usas 
conmigo, Sc, fe dice con elegancia din la 
particula egu, folo pofponiendo el primer 
provombre , fi lo | hay; y ino lo hay, el 
fegundo, en dual, o plural, legun el núme. 
ro de las perfonas ,» Ve g eymi -¿nchitb UA 
yu- yo contigo, 0 tu conmigo nos volveres 
MOS 3 Cymu ¡eebirs yO, y vOMtrds dos; P4a 
tirw inchiu= vel Padre conmigo; eymi ín- 
chin- nofotros contigo; Patiru eymu conpa- 
mun entra tú con el Padre; vachi po 3 Zhúula 
men  cymn 14ymn- elos Caciques comerán 
contigo, d con vofotros. | 

137 En lo demas la colocacion de las 
palabras no tiene efpecial dificultad , pnes ca- 
í1 es la miíma que en caltellano : fe puede an- 
SP O polponer al verbo el nominati- 
va) y demas calos, v.g. aculay mi Chao, 9 
mi Chao aculay- no ha legado - tu Padre: 
pevín Apo, O Apo pevin- vi al Gobernador: 
gemen Cara mes, o Cara meu gemen- ful a 
la Ciudad. 

138 Losrombres abítrattos , como bon. 
dad, blancura, Ge. fe hacen polponiendo gen, 

e que 
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que es el verbo Suns, es, efh, a los adjetivos; 
> fbitantivos, v» g. ciemegen- bondad, légh= 
gen- blancura, Diofgen- Divinidad, Pariris- 
gen- Paternidad Sc. y notefe efte idiotifmo, 
ramn Patirugen anummapuqueymn- vueltias 
Parewnidades apaciguals la tierra , €n que la 
pesfona del verbo debia (er anum.mapaqueyga, 
para que concordalle con el nombre, y alsi ta 
mn Patirsgen, fusna, vofotros los Padres; t4= 
we Huincagen- vototros los Efpañoles;> taiñ 
Chezen- nofotros los Indios, Sic. elto lo utan 
macho en fus Coyaghtunes , O Parlamentos. 
339 La mima palabra gez, antepuefta 
al fubllantivo, figniíca dueño, V.g. ger Pucda 
dueño de calas y pofpuelta a los verbos en 
teros , les hace fignificar deberfe, O ler dig= 
no de haceife lo que el verbo dize, efpe- 
cialmente en los verbos, que fignincan algu= 
na pation del animo, como de ira, llanto, 
ría, Gc. v.g: gimangey- es cofa. de llorar- 
fe; ayenzey veychi dugu- ello es paa reir, 
hay para reir, es una ridiculeza : 4:41 ge) em 
Patiro tv4- 6 que amable es elle Paxret: 
igo. Los relativos, que, lo que, la que, 
Sc. elfin laclafos en los miímos verbos, y 
asi decimos, Zachiñ tai. Chao, hucne men 
ta mieymi» Padie nuelto que ellas en los 


Gie- 
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Cielos; Elntuen gañi hueghilu, uya ga are 
leymi- vuelveme mi hueghlla > O pala, que 
te prefle ayer. Tambien los fuplen con: los 
pronombres, ve», veychr, tva, «c. v.go Aylis 
vige Dios, Vey ta mucumey , que luena, ama 
a Dios, efle es muy bueno; ¿lelvige tami 
ñuque, une ga moyuleymo ta 1v4- dale de co 
mer atu Madre , que primero te dio de ma. 
mar: y mucho mas los fuplen con los par= 
ticipios, afst en traníicion, como fin ela, 
que fon muchos, como fe vé en el verbos 
Si fon relativos de lugar, los fuplen tambien 
con los adverbios de lugar , v.g. pegelen vey- 
chi raca, cheo melcymi; veychi rupk cay, 
ches ple amutuymi- muéftrame efía cala, en 
que, o donde efluville ; y efle camino, por el 
qual, o por donde te volvifte ; o tambien lo die 
cen alsi, pegelen veychi ruca, tami mlequeien; 
deschi raph cay, tami amutumom, ex 0.78. 

141 * Los interrogativos quis, quid, Sc, 
los eltos: ¿mey= quién? chem- que cola? che 
chia qual? chiwngeln. como? chumiul- quando? 
chem m0o-= porquer chumal- para quel e. y 
quando preguntan quien es? que es eflo? de 
quien es? Stc. no ufan del verbo gen en el 
prefente, ni tampoco en la refpuefta, lino 
que ya fe entiende, V.g. Imey cum: eymí 
0 quien 
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quien eres tu? Patira fache= yo foy el Pas 
dre: chem cam ta tva, ca cupalen- que es 
elto, que me traxifte? pulew may, ga pien 
uya- es la chicha, que me dixille ayer: m0) 
ñi te twa- de quien es elto? inche ñi te , 0 
folo ¿nche= mio; pero no inche hi: incy Ni 
hua tva- cuyo es elte maiz? Patirn- del Pas 
dre, o Patiro Ti hua, mas no Pariro Ti lolo. 

142 Los comparativos fe hacen con las 
particulas yod, 0 doy, V.g. pu Patiru yod 
cimey pu Huinca .mo- los Padres lon mejo» 
res que los Eflpañoles , O tambien aísi, pm 
Huinca cimey , buclu pu Patiro yod cúme)- 
id eft , los Efpañoles buenos lon; pero. mas 
buenos fon los Padres , o tambien haciendo 
verbo 43od , ó doy, v.g. pu Patiro yodvi 
ciomegen mo ta pu Huinca= elto es, los Padres, 
fon mas, O exceden en bondad a los Elpañoles; 
od cisrse- mejor ; yod huera- peor; eymi doy 
quimimi inche mo- tu fabesmasque yo: Jom 
pige- dí mas; chem yom- que mas? 0%, pro- 
pre es ampliws. Quehuatupaechi mo d.0y C0= 
magels eymn mo- venga a pelearme , o pe- 
lear conmigo el mas valiente de vofotros. 

1 43 Los fuperlativos le forman con aldw, 
> aldim, cad, o mu, v.g. alda cumc), o 1018 
ciemey- es moy bueno, (4d. antió ge)» hace 

mus 
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muchisimo fol , o calor: mu libuen- muy de 
mañana: mu gey dachi degu. es muy cierta 
efta noticia + 24 quimlavin=00 lo se mucho, 

144 Los diminutivos fe hacen con pichi 
antepuelto , v.g. pichi ruca- cafa pequeña, 
cafilla; picht thehma- perito: tambien los 
figaifcan con. la mutación de algunas letras 
que ulan, como dixe n. $. v.g. Dochum- hi- 
jitos mi chebuas ta perrito; miva cujam 
cupaleymi. > por curam= te tealigo unos huer 
vitos: eschani, por cuthani- elta enfermito, 


$. IL 
| DEL VERBO. 

145 Los verbos aétivos piden acúlativó 
lio, prepoficion, v.g. ayuwvige mi chao- ama 
a tu Padre; y aísi milimo fi fon verbos de 
enfeñar, amoneftar, aconfejar Sc. piden dos 
aculativos, v«g. quimilvin pu che Dios ñi de- 
gu-enfeñe a los Indios las colas de Dios. 

146. En los demas verbos no hay cola 
particular: que notar; pues el miímo cofte- 
llano, (1 trahe contigo las notas , Co, de, por, 
-en, 4, Cntre, para Sc. dira que le ponga la 
particula 720, O mes, como en los de vender, 
“comprar, en los de movimiento, O quietud, 
vo go tiln ji ecull cayn covicha. men. vendi ml 


) pon: 
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poncho por (els ovejas: entuge co rB gan 9 CU 
faca agua del pozo: camelcalimi vachi line 
men, prayaymi huena mecu- í1 obras bien en 
efla vida, fubiras al cielo : fi bien algunas ve= 
ces omiten el mer, O mo, aunque haya mos» 
vimientó, ó quietud, porque ya' le entiende, 
v.g. Encol mapo lleghn- yo naci en Angol, 
por Encol mapu mer, 

147 Suelen ton elegancia interponer en 
el verbo el aculativo principal, v. g. niePa» 
tiruquen hi mapa men, por niequen Patirgo 
yo tengo Padres en mi tierra: entucoge, O 
entuge co- laca aguas 

143 AG miíno con mucha elegancia, y 
energia interponen un verbo en otro, y for. 
man uno de los dos; aunque éfto no es co- 
mun en todos , y en algunos es mas uíado, 
v. g. ayc-thipay- le Salio riendo; pi-thipay- 
falio diciendo; thanamtacun. meter golpean. 
do; nehuen-1ucnn- meter forcejando; thana= 
saghi calueila mo= baxo caldo, O cayendole 
de caballo ; rhana-coni leuvo m0. entró caldo, 
o cayole en el rio: en efta regla fe fundan 
muchas de las particulas interpueftas , y ane 
tepueltas al verbo, 

149 De los nombres hacen verbos con 
añadirles una 5 y lo mifino hacen cal; con 
| tQ. 


e 
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todas «las demas partes de la orácion , como 
pronombres y participios , adverbios Sc. v. ga 
enme- bueno ; cumen- ler bueno; vey- elle, 
ello; veylay- no es.elle, 0 ello: Pedrovuy 
Pedro era : mamulla leña , mamilln- leñetear, 
Sc. y al contrario de los verbos fuelen 
hacer nombses, quitandoles la ultima 2, y A 
veces lin: quitarla > como dixe n. 79» 

Iso. Los verbos neutros no admiten tran- 
ficion > fino que fe hagan activos, interpor 
niendoles una de eftas particulas , O letras, (4, 
lcá, l, lel, m,tu;y unas veces, O enunos 
verbos ulan de una, y en otros de otra, 
lo qual enteñara la praGtica; v.g. atbucan= 
canfar ; yebmelcan= avergonzar; putula= dar 
de beber; 1lela» dar de, o. hacer comer ; plta 
themn- quemar ; ladeutun- dar fentimiento 3 y 
eftos verbos quitada la letra, ó particula, que 
tienen interpuefta , ignifican lo mifino en voz 
neutra; y noto, que las particulas ca, y lel 
fon menos uladas en efta fignificacion , que 
las otras: Jten, que la partícula 24, 0 814, 
á veces haze verbo neutro al nombre, y al 
verbo neutro lo hace aGiivo algunas veces, y 
otras lo dexa neutro; pero no. es muy ula. 
da en efte fentido , como fe puede ver en el 
Calepino , v.g. de 0, Conridi= aguar Kc, 

" 151 
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151 Silos verbos neutros acabán en dos 
confonantes , para. hacerlos aétivos con la És 
ó con la mm, añaden de mas una % particular 
antes de ella, o «defpues de la raiz: del neu- 
tro, que es lo milino, v.g. de lara, larumn= 
arsuinar de them, thcamma- cular, educar; 
de quiwn, quimln- hacer taber > o enleñar; 
(lo que oblervan en femejantes compolicio= 
nes ) y fi dichos verbos acaban en Vm; Como 
ava, thavn, a mas de la 4 particular, mu- 
dan la » confonante en P> V.g. de 4DA, 
apimn-= acabar, O confamir , de th4VA, than 
púmn= juntar; pero de lan- morir, derivan 
lagima= watár, y de naghn- baxary naghilna 
abaxar, d nacióma, mas éfte duelen tomarlo 
dn malam partem pro fornicari , y afsi nlefe 
de naghuli, ! | 


$. UL 
DEL VERBO PIN. >= 

12 El verbo Pin- decir , fiempre fuelen 
pufponerlo'a tada la oracion, quando dan rex 
caudos, encargos, refpueltas, Xc. y eftas ref= 
pueftas, ó recaudos el enviado los dice como 
fe lo dixeron a el, fin mudarlos : exemplos: 
ey pilelen gami papay ga5 pepachi m0, Pi= 
chin gal yepayay, pi, plavimi- dimele elo ás 
su 


Lengua Chilena. $9 
tu Mama; vengame a ver, vendra a llevar 
un poco de lana, dixo, le diras: y el envia- 
do dá el recaudo aísi: vey pilelen, pienu ñi 
lacus pepachi mo ga, pichin cal yepayay, 
pi, o tambien picymu , elto €s, dimele elto, 
me dixo mi Avuelo: vengafa verme, ven- 
drá A llevar um poco de lana , dixo, Ó te die 
ce; y alsi fiempre pofponen el verbo Pis, 
aunque lo antepongan tal vez. , como Intro» 
ducción ; y /i cuentan un recado largo, lo 
poíponen, y repiten cali á cada claulula, v.g. 
pemevin Señor Señoria Apo; gelay dugu ga- 
mi mapa men, pivin; cume payllaley ta ma. 
pu, pivín; cume rupaquey ta pu Huinca, pi: 
vin: veymo vey, cumey veychi, duga , pi; ñi 
pu Datiro cay cúmeley 2. pi: chem mo cam 
ta hueralesruy , Señor, pivin; im cumelcanoe- 
ten cai ta po Patiro? pivin Sc. Fui a ver 
al Señor Prefidente; no hay novedad en mi 
tierra, le dixe, eftá bien en paz la tierra, le 
dixez palan bien los Elpañoles, le dixe : en» 
tonces, efío ella bueno > dixo; y mis Padres 
eftin bien? dixo: porqué habian de eltar 
mal, Señor, le dixez acalo no fon los Pa= 
des, los que nos hacen bien ? le dixc. No- 
tenfe tambien eltos diferentes modos, que 
fon muy ufados: Amptiay, O aruinalis , pi- 

gey- 
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geymi, Paye- le volverá, dicen de ti, Pas: 
dre, id ej?, dicen, que te volverás: amutitars; 
pi, pigcyimt- me volveré, dixo, fe dice de tl, 
efto es, dicen, que dixifle , que te volverás. 
leen, chen an, pi? chew uan, pilay- 4 donde: 
Je, dixo? a donde iré, no dixo : ches mley, 
pi z cheuchi ta mlelm, pi= donde efta, dixo2 
que se yo donde efla, dixo : etdauleles, pia 
gcy; pilan, pi- trabajame , le dixeron3 no 
quiero, dixo : cabligenoly cam inche, chum- 
gela codavavun, ga pi- no pagandome pues; 
como había de trabajar, dixo. Ballen eftos 
exemplos, para facilitar algo la praética. 


CAPLoO VE 
DE LAS PARTICULAS, 


¡5E Res efpecies de particulas hay que 

explicar 3 unas que fe pofponen a 
nombres, y tal qual tambien a verbos; otras, 
que [e anteponen a verbos, y otras, que le 
les interponen, añadiendoles efpecial fignificas 
cion:de todas diré com la claridad, y breves 
dad que pueda Bos ms 
$. o 
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e A 0 
DE LAS P.áRTICULAS, QUE SE 
| po/pener. 
154 Cam- por ventura? correfponde al 
we latino, aun en fu colocacion; pues el cam 
no le pofpone a toda la oracion, fino a Una, 
ú otra palabra, y a los pronombres , v+ge 
énche cam vey plavan- ego ne 1d diéturus 
eram ? tambien equivale a pues, pilayW can 
note lo dixe pues? y repetida, fuple la dif 
yúntiva 0, eymi cam uayimi, 03 chao cam, 0 
camve por adorno- iras tu, o tu Padre? 

155 Camañ= oficio, 0 empleo, chem 
camañ geymi- que oficio tienes? Odicha C4- 
aman- Ovejero: Hutca caman-= Vaquero, 

156 Chey, O Chi= quiza ; y repetida, es 
dilyuntiva , ute chey, ulayan clrcy= iré , O n0; 
quiza iré, quiza no : «muycht, amulaychi- quie 
za le tue, o quizá nó. Gepey pofpuelta, 
tambien es, quiza, 

157 Chi pofpuefta a los numerales, es 
vez, quinechi- una vez , epucht- dos veces; 
y con marichi- diez veces, tiene tambien efe 
tos fentidos, marichi ¿layan- diez veces no 
he de comer, eltoes, por ningun calo; mae 
wichi ayunovulmi- diez yeces que no. quilie- 
ras , efto es, mas que no quilieras, aunque 
no 


a 
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no quifieras , por mas que no quieras: Maris 
chi pile- aunque quiera: v. lo dicho n. 64; 

158 Chum, o fum, es la afleveracion, y 
juramento, por vida de, v g. 110) chum= por 
vida de quien; papay fum- por vida de mi 
Madre ¿ y tambien dicen, Dios ni Vla- por 
Dios. | 

159 Cún, aísi acaban muchos verbos, 
mayormente neutros, V. ge mancun, ancun, 
Sc. y otros acabados En dos conlonantes, 
fuelea mudar la última en cún, lin añadirleles 
efpecial Iignificacion, Vg> chigarn,o chugarcune 
heri. v. Calepino. 

166 Em, 0 yem, es interjecion , que in» 
dica laftima, y afedto5 y Otras veces admi- 
racion, d mayor exprefion , V. g. Dios em- 0 
Dios! Patiro yem- O Padrecito! ati mn Cm= 
pues me cansé. | 
161 May, refpondiendo €s, sl, y tamo= 
bien es, pues, es a faber., conviene a faber, 
v.g. amuge may- marcha pues; pemea vii 
.epu Patiris, uya may ta aculw, wule.cay t4 
acualu- ivémos 4 ver a los dos Padres. €s 
a faber, el que llego ayer, y el que llegara 
mañana. | | 

162 Mten, o wu:en- Solamente , inche 
muten i60Rtun= yo ho mas me elcape; rey 

Mie 
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imuten- ello nomas , o balla, v. n. 169. 

j 163 No, aun fuera del verbo todo la 
niega, vg. yenmalaen Hi uo ? no me llevalo 
t2 mi chueca ? ¿eche no- yo 15 : mi votii 
10 (dy 2 ni tampoco tu hijo ? Af vot4m no 
F6me- tampoco mi hijo: antepueña fignifica 
excelencia » y excelo, do huentlimo orán moztw 
ton, averitajado. Veafe el Calepino. 

164 Niovlá- por caufa de, por amor, por, 
relpeto, Dey ñi vla- por ello, Dios Ai vla- por 
Dios: tambien es, en lugar de; Patiró nivla 
len yo eftoy en lugár del Padre: 7 peni tant 
vla cúpan- vengo en lugar de mi Hermano: 
eymi mi vla man- yo ie en tu lugar. 

165 Ple- aca; buena ple- acia arriba, 
acia el Cielo; »aple- por aca; manple- ¡la dere- 
cha; vuri ple- atras: tambien fignifica hala: ó 
aun, €n ute fentido , vill quimi ta Dios, 
gain pinque ple- Dios todo lo conoce, haf- 
ta nueltros corazones. Mb | 

166  Rumefiquiera 5 eluen quiñechalllua 
rume- dame fiquiera , a lo menos un peltado; 
y con los nombres atirmativos es, qualquies 
sas Vg. incy ráme- qualquiera; chuchi vúme, 
o crém ruime- qualquiera cola ; ¿ney 110 rume- 
nadie; chem ho rime- nada; chez no rume- en 
ninguna parte ce En el verbo tambien es, aun= 
| | quez 
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que, vg- pinole rume- aunque no quiera ; mas qué 
no quiera ¿ piVule rume- aunque quitielles 
167 Ula,enel verbo afirmativo es , haftá 
que, vg» lsle ula, hueñeay ts £va- hafta que 
muera > hartara efte: tambien fignifica  toda= 
via, aun » vg» gey ula- todavia hay 5 gelay 
wla- todavía no hay 5 ¡lay sóla= aun no ha coni= 
do: inolmi ula , 6 tami inoum ula= aun no 
comiendo 01, ello es, antes. de comer tu; 
afsl explican muy bien el antes que > O antes 
¿de 3 por el' fubjuntivo , 0 gerundio negativo 
«dicho: ¡tea > pichin ula- un poco delpues, cu- 
pale ms defipues que, o halta que vengas 
audbivnavía ula, O ma muthmavin- do la» 
mae delpues: ula San fusn ri0- defpues de 
San Juan, o Sán Juan mo ula. 

Mi ÓS Notele que algunas particulas per-= 
tenecientes 4 efle $. y a los otros figuientes 
ellan ya explicadas en otras partes , o te expli. 
caran delpues en las Prepoliciones » o Advei-» 
bios Sic.donde fe podrán ver, ' 


$. 1. ] 
DE LAS PARTICULAS ANIE- 
pueltas. da 
169 Cali, equivale al romance , mas 
que , dexalo quo, no le hace que Ge. Calls 
: - mlepe 
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mlepe-dexalo eftar; calli amupe-dexalo que fe va: 
ya, mas que fe vaya, nole hace Sc. calli mlechía 
dexame , O dexenme eltar; y todas eftas fign'- 
ficaciones , y” otras le vienen dela fya pros 
pria , que es folo , y nomas, vga calli dugn. 
quey- fclo habla, no hace mas que hablar; 
calli peaymi- veras no mas, alla lo verás, 
calli pevulmi , mugeletuaven- viéraslo no mas, 
con tal que lo vieras, me dieras crédito: can 
li lo milmo equivale muten pofpuelta , vg. 
pipe muten- dexalo decir, o diga no mas ác. 

170 De Cugat, y Pepi, ya hable, n. 63, y 
efta tal vez fe polpone , vg. pepir mlayam, 8 
ulayan pepi-no podré ir. | 
2171 Des, o Deuma, de Denn- acabar- 
le, y Detman-acabar , es la miímo, y equis 
vale al, ya, vg. demna ¿mb- ya comifle, aca- 
bafte de comer ? deuma uan- ya ie , id ef, 
ya voy , luego voy : dem Mifali”, pemavina 
en acabando de oir (ó decir) Mila, lo ire 
a ver y deny hi cudam fe acabo, de concin> 
yo mi trabajo. Deuma tambien puede  pol= 
ponerle : y figuifica tambien , defpues de, dela 
pues que. | 

172  Entu, de entun=lacar, equivale al des 
cafteliano , vg. entuullcan- delenojarlez entin 
tacun- Cellapar : y pofpuefta a algunos nom- 

od bres 
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bres és; el lugar de, vg. risme- el Junquillo, 
rumentu- el junquillar ; cula- las culas, cipe- 
cie de colehwmes, emlante- logar , O monte dor. 
de las hay ; cachillanti- trigal Ss. y Suelen 
imcopar la e de Ente; o digafe der la par» 
ticula atu, y es lo miíme, | 

173  Petw- mientras , entretanto que, 
vg. peru ¿mi inche cudantuan- mientras tú 
comas, yo trabajare 5 peru murbumgcvuymi» 
mientras , entretanto que te llamaban: tambien 
es todavia, pet mley , 0 mley petu= toda» 
via huy: peto muthiengcqueymi y bueñi- 4 
muchacho! que te eltan llamando aun, ó 
todavia, | 

174 Quim, de quimn- laber , le junta 
con elegancia cafi a tocos los verbos, quite 
duguquen- se hablar Se. | 

175 Rg-folamente , la cola pura, y ne- 
ta, vg-reco-agua fola , Íin ctra cola; ve cm 
dan ta tva-elto no es mas que trabajo; re 
mleymi ? eltas no mas 2 cllo es, mo tienes 
que «hacer , €ftas ociolo , Ím que hacer 2 ye 
mlcavan inche, ca may? ay amigo! ocofo 
habia de eftar yo? re che- Indio puro, fin 
mezcla de otra langre. | 

176. Tute, y tume, o tumechey ,es Cu 
bitativa , tal vez , li acafo, yg, tute pegele 
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ni pali”, arelelayu- li acalo parece mi bola, 
te la preftaié 5 tute, tumechey pegcay- quis 
zA parecera. | 

177 Vem de vemar-ter als, [er como , 
femejante; y fe junta a los verbos, pofpuef 
ta ala perfora, O cola, a quiea le compas 
12), ve. eynn em thealin inche murque 
mes- yo no me lie criado ¿om harina tófta= 
da, como volotwros: ixchiñ cabuello vem lao 
quelagñ= nofotsos na morimos al modo. que 
los Caballos. 

178 Uño, de uñou , es volver , de vuela 
ta, selterar , vg. uño acuy- llego de vuelta, 
volvio a llegar; uñopat= venir A volvere; uña 
chillca- carta de vuelta > telpuefta : lten es, 
hacer de una vez, concluir , acabar ya, ES 
uno pige- acaba de hablar, di de una vez; 
y tambien fe interpone , lagumujiovizes más 
talo de una vez, V. Calepino , verb. 130, 

| $. IT. 

DE LAS PARTICULAS INTER= 

pueftas. | 
179 Elftas le ponen entre la raia del ver. 
bo, y lu n final, o fe polponen a la raiz, 
O tambien a algun nonibre hechas verbo con 
una 2, que €s lo milmo, y por elto fe las 
mas 
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man interpueflas, y de algunas ya fe ha hablado, 
somo de las negativas la, qui, no, n. 29, duen, 
np. 63, de las tranficionales M, VE, €, MO; 
in. 82,1, del, nma, 0. 127, ¡enca, l, lel, 
les, 1, tu, um4 , 1. 150,Pa, y ME, 0. 7L. 

180 Ca- hacer , O vuelve aétivos a los 
verbos neutros, como dixe' n. 150, peromas 
fe ula lolo por adorno , efpecialmente def 
pues de le, amúlecage- cfiate fentado : ante- 
puefta , €s, Otra , Otro, Otra vez Xc. cd tes 
otra hacienda, de otio , cola agtna: Ca peón 
pín-lo veré otra vez : tambien es de adosno 
Suelta, y muy ulada. 

191 Cle- eflar agtualmente > y fe Junta 
con los acabados en dos confonantes, menos 
tal: qual, elpecialmente de los acabados en 
mir , wg- elloncley- efta affomado; villctes, 
vill thancley- todos eltan, todos eftáan Juntos: 
lo miímo es le, y fe junta con los dernas 
verbos anúley- fentado ela; vemley= alsr le 
efta : afsimilmo le, que , pe, figmitican actua- 
lidad, y fe juntan con elegancia dos, y aun 
tres para mas exprelion , efpecialmente en 
imperativo » y futuro, Vg. 4iM4u gbmequellechi- 
dexenme irme á dormir 3 anulegucileze , pipe- 
lleyu- eftate fentado > te digo ; ca vemle- 
guellan , por vemlequellcan, Íincopando la u.= 

tima 
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tima e- vaya alsí me ellare ; ellas particu- 
Aas Lon muy ufadas. equ 

182 Cló- ayudar , Y efto con aúuvos, vé, 
mcñcuolovize- ayudale a cargar; y tambien es, 
hacer ¡unto con otro alguna cofa , efpecial- 
mente con verbos netitros ¿ wg. lacloquelay 
gain puili galñ dica égi- mo mtere nuelira 
calma juntamente con nueítro cuerpo : lacloy 
em gayu cpm chao= mi Padre , y el tuyo mue 
ficrov juntos. 

193  Couclo de comm, y clo, entremeters 
le, dug uconc [equi loi pu them £gtt. no te entre. 
Metas a hablar con los andanos , O juntamente, 

1394 Cino- poner 3 0 dexat del modo 
que dice el verbo, o nombre, a quien le 
junta, vz lupucinoviges ponlo baca abaxo; 
elcunovin= lo dexé guardado; den picinceyui= 
ya te lo dexo dicho, | 

185. Dque- mas, vg. gedquelay- no h:y 
Mas ; pero polpuefta es, folamente, come 
wutca; quiñedgue Dios. un foto Dios: poco 
le ula. 

186. Huq= mas: es muy ufada, y equi 
vale 2 algunas fraíes , vg, gchuej- hoy 
mas , queda? gehuelay- no har mas : pilmegen 
dí mas, profigue : dugubuequilmi- no habies 
«Mas, O dexa de hablar, , 


187 
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137 Yán, O (Alb andar hi aciendo , Vgs 
thecayan. andar paleando ; Fiuayanquilmi- no 
ances en bellaquertas, | 
188 Ye de yen ( y thoqui de thoguin >) 
es, tener por, Jutta con PR v2. Chd0a 
pevin , o chact thoquivis- lo tengo , A miro 
por padie; voramyeghen= me + tienes por hija: 
l1 bien muchas veces dexen el je, Y lo expli 
can con folo el ttombre hetlor verbo , vg. 
Voten. me tienes por hijo, chaomosm- me 
tendreis por Padre : otras veces vuelven el 
je en ge, ve. cachuzerii- lo tengo por cás 
raarada >, ¿d ee > €s m1 camarada 5 pero quan- 
do te junta con verbos es y llevar; buytha- 
senllevo tirando; | 
189 Yect, efides, Vectme, o jecitume, 
y Jecipa , Ge Jen, y cunn con me , y pa, 
es lr, y venir haciendo, adyecumey ant Se 
va acabando el cla; VE) PIYECUpas- eíto vino 
on piyecumegt- ve diciendo ; profigus; 
uinayecumequilrar- no profigas, O só ce 
ini 
190 Lel, ó l, ma, duma, O má quedan 
explicadas n. 127, y como fuplen la tranfición a 
tercera perlona, tiempre fignican algun Miras 
miento, rel peto, favor, 0 daño; y li Gendo cola ¡de 
sai luve ma, y en cofas de fuvor lel, y á vezes 
falls 
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también ma. Notere aqui, que quando hay /el 
enel futuro de las quatro poftreras tranficiones, 
fuelen ¡uvertir Ja e de éllas, v.g: pilelean mi 
dnqe- me le diras a tu Madre, por pilelaen ,0 
pilelan tiacopado; may, vey pileleayu, por pis 
lelacys, o por pilelayu fincopados si, afsi te le 
dire 2, capaleleana Hi cabuellu=me traherá mi 
Caballo > por cupalelacan, 5 cúpalelam: elto 
[uelen ufar por hermofear mas la particula lel, 
0 por moneria , y prelincion de fu lengua, 

tgrt Lle [ola atlevera, y expreía mas, Dej 
pillevin<pues aísi le dixe, de cierto : Iten, fe 
junta con pe, y con que elegantemente , y 
fignifica actualidad, ey pipelleyu- elo te digo; 
adoquellege- elpérate,v. m. 181. Polpuelta fu. 
ple el verbo gen, y es de adorno, VS. I1cp 
cam eymi? quien eres tu? inche lle, $ [ma 
thellechi- yo toy; veylle ga. elo es. 
+ 1g2 Pe folaes dubitativa, lapey denma» 
quiza ya murió, ya morirá, 6 parece ¿que 
Muro; tmavghtuquepey= quizá ella, debe de 
eftar , parece que tila durmiendo: en fubá 
Juotivo, es mientras, ipeli- mientras toma 
yo; Iten, es; actualidad.v.n. 181. 
2193 Mo, o mu, amo, o nit, o nmó=necelitar; 
menefter, fer precio , y merecer, o fer dize 
no, y. tiene efpeciales .equivalencias; v. p. Cd 

ti? L ; chal: 
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chalmoy vachi mamull. elte pao necelita, rés 
quieie hacha; densa eymimolsn , ¡nchemoa 
Liymí cay- ya no necelito de ti, ni tú de mi; 
eymimoy, o cymimocay vachi dueu- efe nes 
gocio en € ella, folre tiocarga, de tl des 
pende +1 0jVamtitey tocas y pertenece 5 mita 
ta, huelu vuta loncomovisy- no tal, fino que 
una grande cabeza requerla 4. cóme culiima 
muy vachi piñeñs buen premio merece efte 
¿Chiquillo, +0 cs cigno: quetharimcan vaclii 
ante- de preciío he de arar hoy, no puedo 
dexar. de arar: añil gs pinmomcan Patirá 
M0-= de precilo, por necefidad 5é a pedir añil 
a lo del Padres lten, a veces es de adornos. 
194 Pra» de vale, en vano, fín que, 
ni para que, v. g. dugubraquilmi- no hables 
de valdo, fin ton, ni fon; quie ant ipraa 
queymt- todo el dia eftas comiendo de valde, 
por comer ¿de vicio Se. Hen tighifica de val 
€, Ello es, gratis, con gran energla, elpes 
clalmente anteponiendo re, v. g- eluprayaves 
qu il canuclla, re cam ta elug.pran inche? 
de valde te habla de dar mi caballo, qué 
aíst no mas, de valde, fin paga me lo dieron 
a m1? Tan interefados fon éllos, que lo que 
dan fin interes, dicen , que lo dán en vano? 
sambien lo dicen alsi, ve elugena me lo dic» 
son 
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Fon alsi nomas, o gratis. Pra, con calli an» 
tepuefto es, adrede, v. go cali; dugupray= 
adrede, a faviendas hablo. | 

195 Pu, o rkápa- palar, yendo de aqui 
para alla, pipuavia, pirupuarzit- le pafare a 
decir ; al contrario rapa es pafar viniendo de 
alla para acá, v.g. cuparulm, yerupayayan 
púlcu. quando vuelvas, pafarás a llevar chicha» 
Iten, pa, es ir a hallarfe, y llegar, o alcan- 
zar a hacer algo, Peguco mo cafarapry, la- 
puy cay- a Penco Me a cafarle, y mornle: 
ipulay corm, pides Duels ipry- no llegó > 6 
alcanzo a comer guifado , pero chicha alcan= 
zo a beber. Iten, de puw no interpucfta, nos 
renfe ellas Erafes : pu ruca, pu lemu- dentro 
de cafa , dentro del monte; pu lihuen- muy 
de mañana; pichi pu, mun pu- poco lexos; 
aldu puenmy lexosa 

196 Que, actualidad, y tambien coftunm 
bre, sdlcuquen- me enojo , me fuelo cnojar. 
v. n. 181, Polpuefta es, fiquiesa, mal que 
bien, mivu ovifa mieymi que- a lo- menos, 
mal que bien tienes unas ovejas. 

197 R, fepius rque parecer que, Ve gr 
che cuparquez- parece que viene gente; des» 
na buincarqueymi= ya pareces Efpañol. 

198  Rume de rumez , €s, hacer de 56. 
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pente, y tambien pala fe, y volyerfe algo, 
v. 8. larumey- murio de repente , callvirij 
mecy- fe paso , hizo, O voivió aeul: buia- 
carumey- le volvio Efpañol , fe elpañoszo; 
quinturumevin- lo miré de palo. | 

199 Tu- reiterar, volver otra vez, jes 
tuavin- lo llevare otra vez; en athua, Y ur- 
cun- cantarle, duele figuificar lo contrario, 
delcanfar. En el mixto la ufan macho para 
mas exprelion , y alleveracion; pero fiempie 
¿CON Intcrrogante > V. g. ayequymi cami que 
te ries? ayetulayavun í no me habia de reir? 
y efte es modo de afirmar , y afleverar , no 
de preguntar; gímaqueymi? eftás lMorandoz 
gumatuavin inche + yo habia de Morar? Íten; 
1, pofpuefta a nombres, y verbos, €s cofa 
propria de, U originaria, Ve 2-> thehuata. CO» 
ía de perros, rcatu= lo, o los de cala; tuer 
tw duzu- colas terrenas, hueñent= cola hut= 
tada , yevaltg- cola encargada , encargo de 
llevar; pilunts- deforejado, pilon Gc. Tam 
bien hace activos. V. M. 150. ; 

200 Val. merecer , o poder, fer factible, 
con aéivos, y neutros, v.g, pevalvili- 1; 
lo. puedo, fi merezco, lime es polible verlo: 
noval-lay leava= no de puede palar el sio, 
efta Intraníicadic. Íten, es enviar, o mandara 

ee lu 
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tuvalvige» envialo, ó mandalo coger; y jun» 
tan Val con pa, quando el enviar es de 
alla para aca, vg. pivalpanu- me euvio a 
decir aca, Lambien fuple los verbales en bio 
lts, como dixe n. 76) y fiena lo mifzo 
que fer diguo , y en los activos es mejor 
ufas la paliva) v. g. mu raquivalgey hi piel 
ta Dias- es digniísioo de reverenciarie lo que 
dice Dios; hine pivalr, o pivalgey- es diga 
ho de decule, importa, conviene dc. pival- 
la)- no importa, no le ha:e, no quiere de- 
cie nada. Íten, fignifica, atribuir, ó achacar, 
calcuvalenes- me achaco que foy brujo; Jue» 
Hievalcun- me achaco , O trato de ladron, 0 
tambien me mando, me hizo que hurtalle, 

201 Valu de val, y law reciproca, cos 
mo tambien car compuelta de ca, y de dia 
cha 5, fignifica hacerfe a si miíno, dá atrio 
bunfe, o ggacaude, que en los neutros cali 
fiempre €s imgirle, cothanvaloy, cuthancaipe 
de hizo enfermo, fe fingio; pero en los ac- 
.tivos las mas veces no es fingirle y Vego AS» 
¿Valuquey- Le hace amar, fe dia querer; la- 
gumvaluy- fe hizo, 0 mandó imatar ; quimva= 
luquey- le hace, le di a entender, o co- 
nocer; y en eftos para fignificar el Engimien- 
¿Eo, le hace con elegancia por el participio, 
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de ella fuerte, quimbuvaluquey > quiminear 
quey- fe hace que entiende , hace del entens- 
dido, quimuoluvaluquilmi- no te hagas des 
fentendido , o que no fabese ) 


$. IV. 
DEL ORDEN, Y COLOCACION DE 
Particulas interpueftas. 


202 Aunque a la verdad juzgo, fer efte 
parrafo lo mas dificil de todo cl Árte, y 
que es mencfter mucho exercicio para po= 
nerfe corriente en fu praótkca, que €s fan 
ber qual ha de anteceder a qual de eflas 
particulas, quando conenrien dos, O tres: (que 
fuele fer quando mas) con todo procurare: 
fitavizar efla dificultad , dividiendolas en va- 
rias clafes, y con eftas reglas generales, Y 
algunos exemplos >, que aunque Sigan algu 
na excepcion , Rd €s cofa de monta. 3 

203 Pjimera regla : en primer lugar le 


pone la particula aQiva, Ó que hace ac 
¿vos 4 los verbos neutros, es a faber, cd) 
l. lea, lel, mo, tw, umá, coro dixe D, 
150. Exemplos. 
Lca, ima: ychuclcaimana Bi chao- me 
Av El gonzo 2 mi Padie. 24, lel. ; anumicler 
V4 Co 
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dachi Cr6x7 - plantame elta Cruz: | 

Tu, ñma: ladoutuimaquicll E votisora 
ño me dés pena a mi hijos | 

204 Segunda regla: las folitarias +how 
quí, ye, duam, úóno, cóno, Val, da, clo, codo 
elo, hue, yecs, van defpues de las aótivas, 
y antes de las demas figuientes , y entre si 
con el orden que aqui tienen, fi tal vez 
concurre una con otra, Exemplos. 

Les, diam, ma: bscralcaduammaquicli 
fr calmellus nó quieras maltratarme mi ea 
ballo. | 

M,) cóno, ma: dpumcindimáce gañi 
cullis me has dexado confumida, % acabas 
da mi hacienda. j 
- Duam, clo : iduamclocymi- te quiero ayus 
dar A comer, 

Clo, hue : ¿clobuequieli+ no me ayudes mas 
á comer. ¡ 

Cuno, val : devtucinovalavin- lo tiándas 
ré poner prelo. 

205 Tercera reglas l, 5 del; ma, 5 
hi como relativas; O teniendo relacion 1 
tercera perfona, fegun dixe n. 127, van de? 
pues de las dichas, y antes de las figuien= 
185: excepto que fuelen anteponeríe tame 
bien a la folitaria Ze y Vgs thupuimas 

UE 04 1H¿a 
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huequieli hi pineh- mo me le pegues ias X 
mi chiquillo 3 O tambien thmpubnenmaquieli, 
Para exemplos de ella regla, firven los del 
D. 103, Y 204. 

106 Quarta regla: defpues de todas 

las dichas , van éltas, cle, ge pativa , le, 
Mec, Pa, rupa, vpo, po, pra, ca adormativas 
que, pe, tó relterativa y y dle; las quales llas 
mo c«Munes, porque concurren mticho entre 
st, y con las demas; y entre si, quando con. 
eurren, van con el orden, conque aquí eflan 
pueftas » menos tí, la qual fe antepone a que, 
Guando concurren das dos. Exemplos.. 
» Pa, Ca; ge, Ca: conpacage, pigecan= ena 
tras me dixeron. : 
«Le, pi: amúlepuya fue á fentaríe, O eftara 
le de afsiento, ' 
Pa, que, pot chem quititupaquepciz= que 
vendra a buicar? pera ; 
ME, pra; pas pra: pemepravin, pepapra- 
te cay- de valde lo ful a ve: , y de valde 
vino 4 verme. | ? OB 

Pe, tu; Upcruy > uperulay chey- le iría 
otra vez, 0 no. Otros exemplos más le 
pueden obfervar , que eftan efpaicidos por 
el Arte. 433 
-407 Quinta, regla : al contrario las trans 

A Íjcios 
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ficionales. Di',- e, egunlo dicho en las tranfa 
clones, van fiempre las ultimas tin excepcion; 
pero las tranficionales mío , 4, fegun infinue 
h. 101, le anteponen a las comunes (menos 
arepa, y repo) y (e polponea A todas las 
demas dichas , haciendo cuenta, que quando 
haya alguná de éftas, conflitoye la raiz del 
verbo ¿ delpues de la qual van mo, y la 6, 
como dixe en fu Ingar , vg. clo, mo, pa: 
enlliclomipajan- vendreis a ayudarme a pagar; 
lol, 16, me: inche pilelumeaiñi- yo os le iré 
BECA y: Merval 
208. Finalmente las negativas la, gui > 
hó6 , conforme a lo dicho n. 29, á todas fe, 
polponen menos á las tranficionales vi, e. 
Para exemplos firven quantos hay en el Arte, 
y en todo efle. libro, que tengan la, qui, 
no. Pero para. complemento añadiré aquí al 
gunos exemplos felectos lobre. varias particu- 
las dichas, elo | 
L, yecú, mo, me: quimalyecumomean- mé 
Jréis enfeñando, 
L,yccn , mopa: quimblyecumopayat= me 
vendrels enfeñando, o pr 
Val, 4, hue; enthanvalulwequilmi- no te 
hagas mas enfermo. | 
My, rques pe: huynurmarquepey sion ta 
? M A 


>| 


So Arte de la 
tva- parece que necefita de cuchillo efta carne, 
Yaw, bue, la : inayanbuclayes- no andas 
re mis en bellaquetias. 
Cito, qui, vi: vemcanoquivilat- no lo 
pongas afsl. 


CAP. «MIL 
DE LOS NOMBRES NUMERALES 3 


de Tiempo , Medidas, y Parentelcos, 


kE 
DE LOS NOMBRES NUMERALES, 


209 1 OS cardinales fon eftos : GUi- 
y Temo : epa dos: cula- tres 2 

meli. quat: o : quechn= cinco: casu-fels : relzhc 
fiete ; prra- ocho: ayllr- ueve : mari- diez: 
mari quiñe, O quiñe Duente mári- gnce, 
elto es , wo fobie diez : mari epu , 0 cpu 
buente mari- doce : mari cióla= 13, Ste. cpu 
maári- 20, ello €s, dos dieces : cpu mirt 
quiñe= 11: epo mari cpu- 22: Sc. cúla ma= 
Yr- 30: meli marí= 0: Xc. Pataca- ciento * 
cpu pataca- dolcientos : huaranca- mil : eps 
bnaranca- dos mil, Sc. Huaranca , relghe 
pataca, cayó mari much chipantu men buyri 


42 


Lengua Chilena. 81 
gey ta tvd. elto le elcribio el 350 1764. 

210 El primero- unen , meclela , O qui- 
ñicleis : el fegondo» epulcls , O epugelo , Kc. 
añadiendo lelu, ó. gclm: 0 tambien epunta, 
O epugentu- el fegundo; cálanto , O culagena 
lila el tercero Xc» 

211. Vex fe explica pofponiendo chi,mel, 
o mita , vg. quiñcchi , quiñemel , quiñemitao 
Una yez: epuchi, epumita- dos veces «ce. 

212 Cada mbmo-moll quiñe , o callique : 
cada dos-moll epa, 0 epuque : cáda tres- 
moil cúla , O cague ca 
213 De uno enuno- quiñe quiñe > O qui 
ñeque quineque : de dos en dos- cpm epm, 0 
epugue epugue Se, 

214 Coleétivos; volotros dos- t412% Cpia 
gen: volotros tres- tama cula zen : eltos qua- 
tio vayanle- 114 fi meligen utape ego. 

215 Particivos ; uno de nofotros- quide 
inchin > 0 quiñe imchin mo: dos de voío- 
L1OS EPM CIR, O CP CRA 10» 

215 Partitivos determinados + uno de 
nolotros dose tay epagen quiñie ,d cpugen 
70 : dos de vobtros [els moritin= cpu tama 
cayugen, O.cayugen mo. layar, 

217 Notenfe cambien citas palabras: 01€, 
huema- primeramente 3 ima gechi- finalmente 5 

chmm- 
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chumtin , o chumten- quanto ? miv4- quantos? 
- mivichi- quantas veces 2 geyumel= algunas ves 


ces : aldun mita- muchas veces : adn mita 


110- NO muchas » potas : MIDA rue! y- de 
quantas maneras? quiñelque, guiticque- unos , 
o alguaos: epulque= unos dos: cayulque- 1105 
felis Suc. Ítén gaiñechi Eva, 0 quiñerui Tva, 
Ó nal quiñe mita tVa- elta es la primera vez; 
meclichi tva', 6 meiit tva. ella es la quarta 
Vez, y añadiendoles mo, es, por, de, cón, 


a la primera), fegunda, tercera vez Ge. Vds 


Cclítu mo thhgcht- ea , paro, céfo de ella vez, 


ob 1, ALS | 
DE LOS NOMBRES DE TIEMPO. 


218 Nombres proprias , de tiempo , 


hora «c. no los tienen, pero los fuplen de 


elte modo: chumten mo ga lu mi chao? 


quanto ha que murió tu Padre 2 o hacens 
do verbo a chumten, chumtent , > chumtena 


mty gami chso ñi lan? aldun mo "o aldien- 
msy mucho há: cuyvi- antiguamente : Chayo 
chey= quanto ha, mucho ha: pichin ma m0 
poco hake. Thipantn= es año; cien luna, 
o mes; antu-lol , o día; chumien antir ñ 


que hora? vamúl antiva a eltas horas ; 0yg 


Di- 


, 
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pamul= ayer 1 elas horas; vamúl thipanta 
por elle tiempo, . 

219 Nombies de edades: chumten thi- 
pantiy ta tva 2 quantos años tiene efe? 
cpu thipantay, dos, 0 cpuy Ni thipante- dos 
ion tus años; hui.thes- Maman li criatura, 
que mama : hrení- muchacho ; hucche- mois 
to; coma=mozeton; ragín > huentha- hombre 
de mediana edad: Vacha- viejo: cnye- vieja Kc. 

220 Partes del dia, y noche: ragí puts 
a medianoche : pa línuen, bue um la albo- 
Fada '; thipas antiv= al falir el fol; malen- de 
las ocho'a las diez: dura malen- de las diez 
á las doce; ragi ant» a medio dia; ¿bluñ 
antú- de dos atres: gull antu-de tres A cinco; 
con antu- al ponele el fol : guvquen ant 
los crepuículos : puni= al anochecer. Los me- 
fes > lunaciones , eclipíes, veanfe en el Vo- 
cabulario , o en el Calepino. 

Y $. HE, | 
DE LOS NOMBRES DE MEDIDAS, 


221  Thoquin- es medir; thoquibue- es 
qualquiera medida ; chayhue= un canaflito, coz 
mo medio 'almud ; ¿lepu- ima como fuente 
texida, cali de un almud : Daner- es pelar, o 

¿10H 


EN Arte dela: 
ler pelado; vaneln , vanetun- pelar activé 5 
anehne , Vancquenm= las balanzas > o el peo. 


A Sl. | 
- DE LOS NOMBRES DE PAREN- 
telcos. 


221 Moñmahsc- es pariente, O parentel= 
co en general : chem moñmahueycvómi > 0 
monmaluevimi? que parentelco le tienes? o 
tambien chemyevimi= que le eres? chemeyma 
ta t»a ? quetceselte, o que relacion te tiene? 
vorecus- Loy £u hijo , 1d ch, me tiene 
por hijo. Porque le importa mucho a un 
Mifonero fiber los nombres de parentefcos, 
y por condelcender can quien me lo ha pedi. 
do , pondré aquí los de confanguinidad , y 
afinidad , aunque me haya de alasgar algo mass 


$uNa 
CONSANGUINIDAD. 
223 Al Padre lama el hijo, y la hija, 
chao , virbay , chachay; y el ilama al hijo, 
vor, y a la hija Rabac. Ala Madre Damon 
hijo, e hija, huque , papay ; y ella ¿os llamá 
coñi: y para difinguirlos, al hijo llama 01 haci 
thw,y ala hija coñi domo, o coi r1alghen, Vat» 
bien decin:os Papa) a qualquiera muger mayor. 
224 Al Avueio paterno llaman el nica 
Lo 
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to, y nieta, laca; y el tambien los llama, 
lacus ; al materno, chedcuy , y mas tierra 
adentro , theche ; y el tambien los llama, 
chedcny , y mas adentro, cheche. A la Avuta 
la paterna llaman el nieto, y nieta, cuca, 
y élla a ellos; a lamaterna llaman lalla, y 
mas adentro chucha, y élla los llama 261 nino. 

225 A los Bilavuelos llaman por ciicura 
loquio , Padre de mi Avuclo, ó anteponiendo 
Jom al nombre de los Ávuelos, diciendo yor lg 
cs, yom chedcuy, y lo miímo es de los biínietos, 

226 Al Tio paterno llama el fobrino , 
malle, y la fobrina, llopw, y afít milmo el 4 
ellos; y por relpeto tambien le llaman con 
los nombres padre , € hijos : al Tio matere 
no llama el lobrino, vathambm, 6 Put aman, 
y él lo llama , chocumn 3 la fobrina hacen sy 
el aéila. Ala Tia paterna el fubrino, y fobri. 
na llaman Pals, y ella a ellos: á la materna 
TS nequente ; y ella tambien 4 éllos, 

227 El Hermano llama 11os Hermanos 
peñi > y alas Hermanas lamaen , 0 lamucn ; 
mas la Hermana llama a los Hermanos ,y 
Hermanas lamgen. Los primos , y primas tame 
bien le llaman como los Hermanos , y Her. 
manas, O tambien 114441 peri, y uulan lamzcr; 
Y. los primos fegundos anteponen y0m. 


$. VL 


386 Árté de la 
O 2$ 
p AFINIDAD. 
4218. El marido llama a fu muger curó, 
¿O piñom, y ¿lla lo Mama a el muta , 0 
pinom. A fu tuegro , a lu cuñado , y al 
dlopw , o tio paterno de (u mmuger llama 
quempn > 0 queñpo > Y los tres el. A fu 
duegra , Y ala Mómb , 0 cid materúa de 
du muger dice dalla , y ellas á el. A fu 
cuñada , y ala pdán , 0- tia paterna de 
Su muger llama CUrÚn , y ellas a el. Al hues 
ció O tio materno. de la muger llama dbhiale, 
9 challe , y el tambien lo llama alst. 
¿29 La muger lama villca a Íu cuña 
dá, y el 1 ella. A fi cuñadas y a la palo, 
0 tia paterna de fu marido llama Fada , y 
Jas dos ¡ela. A du luegro »y al malle >, 0 
tio paterno de lu marido llama pryñiumo yy 
ellos a ella, A lu fuegrá, y al tio, y tia 
maternos de lu marido lama nanug , y los 
tres a ella, | | 

130 El entenado, y enteniada llantan a 
fu Padraftro , pelcu chao > y el les dice pele 
DOM y pelci habe ¿a lamadraltra llaman 
nuquenta > O eñe , o tambien peleó ñuque, 
y eila los llama coñintw , o hehe O tambien 


ele cont. | 
A | 4 CAP. 
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CAP. Vil. | 
Y ULTIMO DE LAS DEMAS PAR. 
tes de la Oración, Coyagthunes, Equivalens 
Clas , y Frales, 


$. Í, 
DE LOS ADYERBIOS, 


331 OS adverbios fon varios : may, 
| ema). si; mmbto fín falta: mupia, 
[El por cierto, de veras: mu, IMÚCA» 10; 
YY 20= no es ello, o efe, 

232 Interrogativos, y de refponder: vey 
mo Cant? vey nocám Vez veyno camchi? no 
es añil? vey mty, veylle ve, veylle 24, veya 
lech; vergcllegú. alsi es: Vey cam ve. es 
polible + ge/ay- no tal, no hy tal, e. 

233 Tenvorales: ado, cha, thay- aho- 
taz Dachi anta- hoy : uya= ayer; epubue mos 
anteayer : cólalme mo- tres dias há Sic. Lío 
bsen- por la mañana: rále- mañana, cras: 
epubrtea palado mañana: cúlalmes de aqal 
a tres dias: melibuca de aqui A quatro, 
Kc. Vachi ante la. de hoy en adelante: 
ado: cuti desde ahora: thay ula: ahora po= 
co, 0 de aqui 29poc0: muthay, muchaya 
luzgo» aho. ita: wenchaymuchayo cada ratos 

234 
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234 Los qualitativos, fe hacen polpoz 
niendo quechi, o gechi el los adjetivos , d 
tambien a verbos, va g. cumequechi- DULNae 
mente, de buenas A buenas: amanchaquecht, 
Mochiquechi- defpacio , poco á poco: thepene 
gechi, ehuyungechi. alegremente; y li fe ina 
terpone 20, io niega: thuyungenochi= no 
con alegria, fin gozo. 


$. 1, 
DE LAS PREPOSICIONES. 

235 Unas fe anteponen, y Lon elas, 
llcc,. im4- cerca; aidípo- lexos; huent- aro 
iba; 222) abaxo ; buente- encima; mite 
che- debaxo; huecón= afueras méns, puesinas 
adentro; hucma, llito- al principio; a4ncda, 
ragí- en mecio, la mitad3 ritho, rel- en 
frente 5 Duri- detras; nome, carcu= a la otra 
vanda de agua; nopa- a éfla Kc. y 

236 Otras le polponen, y fon: eg 
con ; C4t4- desde, y halla en diftancias. Me 
dla. por caufas ñi ad. mo= delante, en pre= 
lencia : 70. niega, y equivale á menos, €Xe 
cepto átc. y. gs vill iqueyma, inche no, (Se 
melius ). fache miuten us- todos. comeis , fino 
yo: genolu, genochi- lim > y puede antepos 
nerfe, cutan gemoghi > 0. genochi cdan- tu 

- bras 


Lenzm4 Chilena, 89 
trabajo. Veanfe de ellas, y otras mas an, 
ego | 

237 Meu,o mo equivale a muchas, v.g, 
cum, in, propter,ex. Ínter, de, ad; y de élla ya 
le hablo en varias partes; y Jfuele juntaiíe 
con las prepoficiones antepueltas , v. g. huen- 
$e ruca mo- encima la caía, 


$. IL. 
DE LAS CONFUNCIONES., 

238  Eftas fon copulátivas, cd)- y tam= 
bien: egu, cgn- con: may, cacha- pues. Las 
dilyuntivas, chey, cam, 'v. n. 156, y todas 
Se polponen.  Huelw., huelisquemay; pero, 
mas antes, al contrario, y va antes, O. def 
pues, 

239 Las condicionales fe dicen por “el 
fubjuntivo , v.g. Dios pile- li Dios quiere: 
y otras particulas echan la oracion al fubjune. 
tivo , v. g. nal» 1 fe que hi: uña luego 
QUE : rume- aunque Kc. v. a n. 173, Y: 
DN. 166.7 


$. Tv; 
DE: LAS INTERFECIONES, 
240 Notente las figuientes : a, para llas. 
Ear , apuer= ola hombres; 4, 4,4, de go= 
| IN ZO; 
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ZO; alúliy, de dolor par picazon, ó eleós 
zor 5 athg, athuthiy, de dolor, y fila; uy? 
at que? modo dz relponder, quando no 
oyeron bien: e4, de anivar; cm, Ó yen, 
de amor, fmavidad, liffima , y admiracion, 
buaca em] que de Vacas! ema, de gran 
afecto, y amor, Dios emal o Dios! em, 
euem. de lafima, y dolor; hue! como de 
admiracion ; buy, de rabia, y enojo; this 
ty, de ato, y vilipendio ; Pe9cB, para Cxu 
clamar ; o quel vel, velem, de defeo; voth, 
de mucha esprefion, a lotenfion: y fueleñ 
concurrir unas con otras, v.ga cuen votlal 


SN] 


athutlisy emvoth! ay , ay, que dolor ! 


6. Y. 
DELAS PARTICULAS TE ADORNO: 


241 Eflas fon: cs, cacha, chi, 84, 
Zeto, ma gasta, picbi ga, pichi ta , 1W4, 
14 1V4 , 109, VEY ta Sc. que no figuifican 
naca, pero las ufan, ya por no parar, ya 
por adorno, no repitiendolas con demasia; 
las mas ordinarios fon, ta, y 24, principal 
mente aute las notas de genitivo, taRi, fa- 
pi) garmi, gavia, Sic. La frequencia de oir 
2 los Índivs enleñara donde, y como las 

! ulan; 
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ulan; como: tambien varios exemplos de 
eílte Arte, y de todo el Libro, 

6. VI Am 
DE. LoS COPAGHTUNES, O, PAR 
y lamentos. 

243 A más del modo ordinario, y £t= 
millar de hablar» ulan de otro mas ele» 
gante, y realzado en lus Parlamentos, fas 
lutaciones , mentajes > cumplimientos , y qua= 
cíquizza ctras juntas; y fe compone de 
hablar fentenciofo, y feguido, con finales lara 
gas , adornandoló . con las particulas arriba 
dichas, y com metáforas, y fimiles expres 
livos > aunque humildes, y efos fon lo fija 
mo ce fu letórica. (en que fue excelente 
el difunto Padre Francifto Kuen. | 

243 Fuera de ello, ufan de la palabra 
Marimar? , que es falutacion , como Dios 
te guarde, y la uan juoto con el nome 
bre de aquel, con quien hablan, y la re= 
piten cafi á cada claiíila , de fuerte, que 
viene a fervir como de. captar > 0 pedir la 
atención, v.g. Marimari Nabuelcoyan ta; 
quiñe dugu ga plavin gani Nalweicoyam 
l4, piquen ta tva, marimari Nabuclco» 
yam; ueupiala ga, pizeyoi ta tva, maz 

) Yi 
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riesari Nabmelcoyam, ca, glam-vochum. clos 
mevichi gañi ghúlmen, ga pin; veyno ga 
pichi za prac abhualluguen ta tva, marima- 
ri ca Nalmelcoyam , élto es: Dios te guar» 
de Nahuelcoyan; una cola le did A mi 

ahuelcoyam , diga élto , o Nahuelcoyam; 
ha de parlamentar, le dixo de ti, o Na- 
huelcoyam , ea pues voyle a ayudar 4 mi 
Cacique 4 aconfejar á fas hijos , dixe: por 
efto monto a cabailo, o Nahuelcovan. Vez 
le otro exemplo mas extenío n. 27308 
veale la dicho. n. 10, 

244 Y potele aqui, que fus nombres 
liempre for compueltos A lo menos de dos 
Palabras , de las quales la una es el nombre 
proprio de fu linage , o Cuga , O digamos 
apellido, como Lavquen , lenva > mahnel, pas 
El, guru, calquín Kc. elto es, mar, 150, 
tigre , leon, zorra, águila Sic. Y aunque en 
los Coyazhtunes fe nombran con el nombre 
entero, mas en fus plaricas familiares fuelen 
hombraríe con ola la primera palabra , y tna 
silaba, O letra de la fegunda , vg. Vuchala», 
por Vuchalavquen. mar grande ; Millalceu, 
por Millaleuvu- oro del rio, o rio de oro, 
Curiñ, o Curiñam , porCuriñamct- aguilucho 
negro; lo qual al principio no dexa de cat= 
far alguna confufion. so Mu, 
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| s. VII, 


DE LAS EQUIVALENCIAS. 

IRA O exemplos de elte parrato fon de 
mucha importancia, y fu inteligencia depende 
del $. $3 Cap. 33 donde [e vé, que todas 
lus terminaciones proprias de infinitivo Solo fon 
quatro, es a laber, el infinitivo acabado en a, 
gerundios en um, pásticipios activos en du, 
y pativos en el: pero porque en efla le: 
gua unas de eftas terminaciones equivalen con 
propriedad a otras, como alli miíno iofinue, 
y correlponden a varios romances caflellas 
1M0Os. 5 Y Oraciones de efando, habiendo. QUafa 
do, para que , porque , Sc. en lo qual he no- 
tado , que tropiezan mucho los principiantes, 
y hallan grande difiéiltad;: me fue precifo añadir 
uba buena copia de exemplos Leledtos de din 
chas terminaciones , para que fe vea como 
equivalen entre si; y como correfponden en 
callellano , lo que tambien fe tendra pot 
dicho para las tranficiones; los quales exemplos 
omiti ali, y relerve para efle lugar , pot 
hu aumentar mas la dificultad de la conjagas 
cion tan a los principios con ellas equivalen» 
clas; di bien va ellan alli notadas.., y cos 
mo embebidas, o da 
246 
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246 Romances con- De : vel, $ pony, 9 
deny taiñ imeal- ya es losa de Jr á comer 
polotros, O que vayamos a comer. Vey!aa 
Dey, do denlavuy tai iavuela aun no era 
hora de comer. | 

247 Que, el que, paraque Eco Pilan, 
mt thipazal rica mo-no quiero, que lalgas 
ce cala, o el que falgas de caía 3 Mu cua 
22cvuy , quida mi amosvuel y y arsorelo mes 
Jor esa, que te fueras cio, 

248 Mi clueten mo ta Dios, mi 102 
geal , mañurlayavimi 2. habiendote dado 
Dios el que tengas falas, m0 le eflarás agras 
decido 2 Miutbumeymi, tañi eluavio quiñe 
cmo glum- te he llamado , para que me des 
un buen conlejo. | 

2,9 Elueli e dal, hi tacual, ni eleal, 
ni pinomal cap, cidanclosyw quine thipantisa 
fi me das de comer, 6 que comer, con 
que veftirme, donde eflár, y para cafars 
m2, 0 como cafarme y te ayudare a trabas 
jar un año, | | | 

250 Tod ayuvin ñi mogeál, ñi layal 
8í20- mas quiero vivir, 0 el tener falud, que 
cl morir; y tambien, yod ay4v¿in 7; :50gcal, 
belu: layal mos élto es, mas quiero via 
vis; pero more pde 

id 251 
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251 Ellando: inche: ñé umanuchtuum, 5 
amanghenyun y (.€X n. 80") huchenmagez 
quen. durmiendo yo, 0 quando duermo, me 
ftelen "hartar. 243 pmauzhtavuyam > 5 mi 
uwmaozhiuwuel , huehensazeymi- durmiendo 
tú o quando dormias, te hurtaroa, 

252 Ñi mleum, 0 Hi mlcel E mlez 
lu inche, buyvi mi duam- ellando yo, [e 
compulo tu negocio. Ni quimnodl , y quem. 
noly inche , pegeymi. fin laberlo yo > ño la= 
biendolo, te parecile. 

253 Habiendo, por haber, porque $e, 
mi ullcuum men , O Ti úllcon mes , o APUlL, 
cuel men habiendome enojado , por enojar 
me , porque me enoje; Ai ullcuvun men, 
o Ti mllcuvuel men- porque yo we enojiba. 

254 Habiendo de, en vez de S8c. cn 
danalú cymi, o tami cadamael , umauzhcle- 
caymi- en lugar de trabajar, o que has de 
trabajar , te eftas durmiendo. Tumi guma- 
Javuel, o gumayadalo eymi, ayelecaymi- ha 
biendo de llorir, tras que hablas de lio- 
rar, en vez de llorar, te effás riendo. 

255 4ntcs de>o que, defpues de Etc, 
Petu tant thipancina y 0 tañi thipinoum ula, 
o thipanoli' ula- antes de fálir yo, o antes 
que falga. Dicuma 14hi thipan mo, 0 thi- 
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pat! mo- deípues de haber falido, d é(pues 
que Íail. : 

256 Otros varios romances: mútb me 
thipan mo», 0 thipacl mO5 0 thipala 7 
che, tugen= al miímo falir yo, al tempo de 
falir , Saliendo yo, me cogieron, Chem gechi 
ajuymi, ñi matualz gulgilelo cam inche, 
¿human ? como quieres, que me dé prila 2 
pues l eltoy coxo > eltando COXO, Qué hare? 
257 Ni layan mo, mi layacl , 5 layala 
inche, o layali confefayan- quandojme haya de 
morir, eftando para morir , me confelaré, 

258 Mi lanoavuyum , mi lanoavel , $ 
lanoavuln eymi , em huerilcalecaymin añi 
eltas pecando ¿ como fi nó hubieras de 
morir, 

259  Gelay may ca diga, mi pútbelcal mo, 
mi thiyuleal mo ghey avnochi thipanto mea 
pues no hay otro remedio entre ellár, 0 que 
eftaras ardiendo, o gozado para hiempre. 

260 Tami Demmiaún mo gó , quin 
MCYMl= Te Conozco por tu modo de andar, 
en tu modo >» de td modo. Chem. cam huta 
taymi , támi gúmalecan mo ? qué lograrás 
de eftarte llorando, o con eftarte llorando? 
Baften ellos exemplos , que por éllos, 11 (8 
penetran bien, podrán lhaceríe otros femes 


jantes. So VI. 
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261 - Concluyo el Arte, notando tna, 
á otra de eltas: aluliy tami pigen- mucho 
te elcuece lo que te han dicho. Amciuy e 
pel em, 0 aucunmay em > tengo leco el 
pefcuezo de ¡ed , eftoy feco de fed. Anúley 
mapu , cumeley mapu , payllaley wmapu- elag 
dentada la tierra, efta en paza 

263 — Duam gen, quiñey Bi duam- tena 
go negocio , tengo una necelidad, Ep diam 
gequilmi, epa piuque- no feas hombre do= 
blado, de dos corazones Kc. elm ¿añt duam, 
O piquez ya telolvi, me determine, 

263 Naghi mi sllonm? e te paso el 
enojo? Mivay degn hoy algunas novedas 
des? mivilaz- mo hay ninguna. Chem pes 
ger vachi dugu2- donde le lipo efo2 pea 
gengelay chcy- que no fe ve? MAY, Pegér- 
ge st le ve, si hay luz. Elpinques; ela 
dim. guardar lecreto; elupinquez» deftna 
brinlo: eln piuguea determimarie. Trwg 
tani pinencaun , 0 quines tan pineñcana 
ca Payc- tengo que pedirte una niñerta , una 
cofa corta, Padres 

| | 264 
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264  Peuqueleya. ya nos vemos los dos, 
y peuquelleiñ, 11 on mas, $ udauquelleyt. ya 
nos apartamos, €s modo de defpedi:le, como 
el Mmarímari es modo de falucar(e, del MUJa 
Cay, O mujcay cañi en los Ghuvliiches. Ve. 
901 Za dugu ga ta may. es módo de de- 
cir con elegancia : ¿ta quidem fe res haber, 
y lo mifio es, Vemgcllelu ta digH, VCy 
8cilels, vemgccar ta dugu, veyllechi , veya 
Cácha, Se. 

265 Baíta de frafes, y aun fobran, pues 
todas ellas, y muchas mas eltan en el Can 
lepino, donde fe podrán vér, y en varios 
exemplos del Arte. Y con elto doy fin, 
defeando ceda. todo 4 mayor gloria de Dios, 


y provecho de aquellos, para quienes la 
efcribi, | .. 
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ADVERTENCIA PARA 
el Dialogo figuiente. 


266 L_ Dialogo figuiente va trás 
3 Cucido en muchas partes mas 
de fenfu in fenfura, que de verbo ad vera 
bum , acomodando las Frafes Indicas al Cafe 
tellano , quando ál pie de la letra no Íe 
puede, Y aunque era facil citar en la margen las 
seglas del Árte, legun fus números 5 pera 

lo omito, por evitar prolixidad 5 11 bien 

en tal qual mas dificil lo 
- Oblervare, 
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EPU GHÚLMEN GANI DUGULUN, 
Quiñezeín D, 1gbnacio Levihweque , cagelm 
- D, Pedro Llancabuenu pigcla, 

267 Evihneque, Matimari ca, MAY 
L, Liancabscat, Marimar ca, nayo 

Lev, Veyileve, vachiyauymi 2 Llame. May, van 
chiyaun ca, peñi. Le». Ca Mapu gepeym ta tva, 
inche may ta pequelayu vachimapu meva Llanc. 
Mupimi ca , may , ca mapu gen inche a 
venia ñl conpan vachi mapu. Lcd. Veyllechi, 
veyllechi : chuchi cammimapu, peñi 2? Llanc. 
Ínche ái mapu munapuley , huelu vegmo thema 
lan > ca mapu themn: Encol mapu mo lleghn 
inche , huelu aldú pichi hueñi gevula petu, 
ulgen , vexmo vez.ca mapu themn. Le». iney 
cam (4) eym, gi Éncol mapu lieghimi? 
inche ga quimmieguevin vill veyehi mapa, L/ane. 
lache Llancabuenu pigen. Le» Marimar, 
Llancahuenu. Llanc, Marimari, vútliay. Le», 
1nche Levihueque pigen. Elanc. Marimari Le- 
e, , Mmarimari, Le». Vey Encol mapu 
ga liegbiom 2 ines cam tami chao 2 Llanc, Pes 
palavin ñl chao em, aldú pichilu may yegen 
ca mapu: eymi ga quimmacli (b) gogi pu 
moñaahue , gañi pu them, ál chomien gañi 
mapu, ñi cumelen vill mapu , ál baeralen 

chey, 
(4) Vd, 124, 140, y 141, (9) v.0.127. 


1ot 
DIALOGO ENTRE Dos. CÁCIQUES, 
El uno llamado D. Ignacio Levibucque , el 
otro D. Pedro Llancabucit. 

267 Ev. Dioste guarde ; AMIQO», 
Llanc. Dios te guarde, ami 

go. Lev. Pues por aqui andas 2 Llxx1c. St, por 
aqui ando > hermano. Led. Parece que eres 
de otra tierra , pues yo no te fuelo ver por 
ella tierra. Llar. Dices bien; amigo , de 
otra tierra Toy yo > ahora no mas ha bdo mit 
entrada en efta tierra, Lev, Áls1 es , alsi ess qual 
es tu tierra, hermano ? Llatic. Mi tierra ella 
cerca y mas no me he criado en cla , en otra 
tierra mé crié ; en Angol naci yo; pero aun 
niñito , me vendieron , por effo me crié en 
Otra tierra, Lev, Quien eres tú; «ue oacifle 
en Angol ? yo conozto toda efla tierra. Llanc, 
Yo me Mamá Liancahúénu, Lev. Dios te guar», 
de» Llancahuenu. Llawc, Dios té guarde, 
tayta. Lev. Yo me llamo Levihueque, Llanc, 
¡Dios te guarde, Levihueque, Dios te guar» 
de. Ley. Con que en Angol has nacido 2 
“quién es tu Padre? Lluc. No alcaucé 2 cono» 
cer a mi Padre; ; pues hiendo muy pequeño me, 
Hevaron a deis tierra : Íi tu me conoces a 
mis parientes , A mis mayores, como ella mi. 
tierra, li Ei Siena toda la tierra, o di efta 
mala, 
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chey , núthamcaen ; inche cay nuthamayu 
aldun dugu , coylla dugu no, quidu ñi penes 
elchi dugu. Le». May , nmúthamayu cacha; 
'vey ta cumeque nútbham mo  culliuaya gepey. 
Elanc, Vempeay cacha, climeque digu elueli, 
inche cay cúmeque dugu eluayu , vem chavas 
ñúmuvayu. Lev. Chunten mo cútu- núthamen, 
ga pivuymi 2 Llane, Cnyvi cutu maga, gañi 
thipael mo cutu may : petu gañi mleel 1n- 
che mapu meu, cimelevuy “ta mapu , cime- 
levuy ta pu Huinca , mlevuy venten pu Pa- 
tica, vureniemapaquevilu (c) pichia ula gañi 
thipan mo ta inche, aucay, plam, Mapu, cas 
thihuinciyam , (d) lagumcheam , aldin que- 
luataam, plan, pichi allcuvin vaquechi dugu: 
veychitu máy pithamaen ga, pivun. Le», Eya , 
allcutulege may. Llanc. Vey may ,' ailciútule- 
quen. Mo | | 
0268 Lev, Ni llitugen mo ta Chili mapa 
núthamayu , chumgelu elugen vaquechi dugu. 
Mivu huaranca thipantuy deuma , vuta magin 
gey > piam_,-vill pu leuvu, pu lawquen cay 
thipapay pu tue' Meu, veyno vey prayecu- 
miey co huente tue , huente pu alihuen, huente 
pu mahuida , vemgelu cay ghúrvi vill puche 
vill mapu meu , pura a calcio) meli 
1uen- 


(c) ve de 147» (d) Ve d,74» (2) V.0.130. 
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mala , me lo has de participar; yo tambien 
te contaré muchas cofas, nofalías, cofas que 
yo miíino he ido a ver. Lev. Si te noticiare 
pues; con que con buenas noticias nos pagas 
remos feguo. parece. Llunc, Afsi fra pues, hi 
me das buenas noticias , yo tambien te las 
daré buenas , alinos correlponderemos. Lev, 
Desde quanto tiempo noticiame , decias 2 
Llanc. Desde antiguamente , es á faber desde 
que yo fali: eftando yo todavia en la tierra, 
eftaba buena la tierra, eftaban bien los Ef 
pañoles, habta tantos Padres , que tienen 
laflima a la tierra; un poco delpues de has 
ber [alido yo , dizque le alzó la tierra , diz 
que mataron Eipañoles , mataron Indios, pea 
learon mucho; un poco hé oido ellas colas: 
desde entonces pues me hás de noticiar, decia 
yO. Lev, Vaya pues, eftate elcuclando puese 
Lanc. Si: atento eftoy. | 

268 Lev. Desde el principio de la tierra 
de Chile te noticiaré, del modo que a mi 
me háa participado eftas cofas. Algunos miles 
de años ha, dizque los rios tuvieron una 
grande avenida, los mares tambien vinieron 
a falir para tierra A dentro, con elo fue 
fubiendo el agua fobre la tierra , fobre los 
azdoles grandes , lobre log ecrios » y della 

É fuero 
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huenthu, meli domo cay , quiñe mahuida men, 
Thegthez pigelu; vey ego yallvign -vill caque 
che. 

Llanc. Euem, canay ! tva ego may yall. 
yecumevila  caque che , opopetuy mapu che 
men. Lev, Vemi: pudyecumey pu che vill mapu 
meu, vachi mapu meu acuy cay, vemgelua opotuy 
che meu. Rupay deuma cad aldún chipantu , cue 
me opolevulu Chilli mapu , pegey > piam , 
quiñe ligh che, Tor pigela, tvachi pu Huin- 
ca ado ta mlelu vemgey bl ad, ñl age , ñl 
lonco cay : aldún dime que dugu cupaleluguelñ , 
huenu dugu may, pi, pigey ; mley quiás 
vuta Gen, vill quimlu , vill pepilvoe , Gen 
huena mapu , Gen tue mapu cay , vill thoqui. 
quevilu , vey eli ta antú , cúuyen > pu huaglen 
cay , vill huena mapu, vill tue mapu cay, 
inchiñ Cay eleiá mo tue mapu meu : vil vas 
chi nucham elopay. caque vuta duga nuthamyany 
vachi mapu meu: pouy, piam cay , Uco mas 
pu meu, Mendoza cara ple , eluavilu vill 
veychi che ñi cúpalelchi (f ) dugu, huelu 
tva een mugeltulaygo , pilayga , piam , ñl 
allcitaviel vaquechi dugu: vey ñi vía , amo- 
pape pu gúrú , play veychi cupaluchi che, Huin- 
ca chey, deunia cupa allciquenolu pu che, 


alicu- 
($) ven 64: 
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Tuerte fe ahogó toda la gente en todo el 
mundo, ocho lolo fe libraron, quatro hombres , 
y quatro mugeres, en un cerro llamado Theg- 
thcg: ellos engendraron todos los otros hombres, 

Llanc. Ay amigo | engendrando pues ¿llos 
a los otros hombres » le volveria 4 lles 
nar la tierra de gente. Lev. Als1 fue: fe fue 
elpaciendo la gente por toda la tierra, y 
lego a efta tierra , aíst fe volvio a llenar 
de gente. Delpues que  pafaron muchifsimos 
años, eftando bien poblado Chile , dizque 
parecio un hombre blance, llamado Thome , 
que tenta fu porte, [u cara, y lus cabellos 
parecidos a.eftos Efpañoles , que ahora el- 
tan : dizque dixo, muchas buenas noticias os 
trahigo , es a faber , colas del Cielo: hay un 
grande Ser , que todo lo fabe , todo pode= 
rojo , Señor del Cielo , y Señor de la Tierra, 
que todo lo gobierna, el quai crio el Sol, la 
Luna, y lasEftrellas, y Anolotros nos crio 
tambien en la tierra : todas ellas noticias vino A 
dar, y otras grandes colas anduvo contando por 
efta tierra : llegó, dicen tambien, á tierra de 
Uco, acia la Ciudad de Mendoza, para dar 
a toda ella gente las noticias, que trahía ; 
pero éftos no hicieron cafo, no quifieron, di 
cen, dar oido a eftas colas: por elta caula, 

yen" 
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jallcipapé pu gúra, pu pagi, pola, caqué 
vúm ica: veymo vey (vuta perimontuy em 
veychi che!) allcitulepay pu gurú, pu pagi, 
Pu quirqne , caque ivím cay > lmentelepay 
quiñs vuta cura meu, veymo cay elcinmovi 
Íi punon egn, veychi Huinca elcúnóvi cay 
fil piinon cura: meu, pezequey cay petu ta 
Lva. 


Llanc. Hue! chupien, ca nay | Lev, Mugey 
veychi dogu, Llanc. Yom chumiay veychi Huia> 
ca, yom pilag chey 2 Lev, May, vey pi, pigey 
cay ; rupale aldún pataca thipantu , acuay 
vachi niapu meu ca mapu che, ligh che, in- 
che vemgeia, nuthamtupayayom mo tvachi cit 
meque dugu, tunn quiemlpavin inche , pi, 
plam. Llazc. Huinca may pipevi. Lev. Vey 
gepey > chachi ca che geavoy cam 2 Llanc. 
Chiamgelo quinwimi tvachi duga > gañi nútham- 
tuvin? Lev. lañi acunoum (g ) ula ta pu 
Huinca , elgevuy > piam , quiñe che , vill va- 
chi dagu, quiñe ghúl vemgelu núthamtuquevulu, 
vem quimpavin. 


269 Llanc. Deuma eluen venten cimeqne 
duge,gamirambtu noviel rume , nichamen cay, 
AA Ve chum= 

(3) Vo. n. 167. 
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vengán acá las zorras.» hubo de decir efe 
hombre. que vino, o fea El pañol » Ya queno 
quieren olr los hombres, vengan a otr las 
zorras, los leones, los gueriacos , los otros 
animales : entonces( qué grande maravilla vió 
ella gente ! ) vinieron a eltar oyendo las Zorras, 
los leones, los lagartos , y otros animales, 
vinieron a eflar fobre una grande piedra, y en ella 
dexaron fus huellas, v efe Efpañol dexo pueftas 
lus piladas en la piedra, y todavia fe vén ahora, 

Llanc. Ay | que me cices, amigo | 
Llanc.Es muy cierto efto. Lem, No lizo 
mas efle Eipañol , 0 no dixo mas? Zen. 
$1, tambien dizque dixo éfo, en pafando 
muchos centenares de años, llegara a efla tiero 
Ya gente de otra tierra > gente blanca, femes 
Jante a mi, os vendrán a noticiar eftas colas 
buenas , que yo os hé venido a enfeñar, diza 
que dixo. Llanc. Altos Efpañoles diria pues, 
Lev, Etlos ferran ,. que otra gente habla 
de fer? Llanc. Cómo has fabido ellas colas, 
que me has contado 2 Le». Antes que llegals 
len los Efpañoles, habien puefto, dizque, 
un Índio , que referia todas eftas cofas , al mo- 
do de una cancion, afsi lo vine A aber, 

269 Llanc. Ya que me hás dado tan 
buenas noticias , que fiquiera no te pregun- 

| té, 
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chamgelu mlepay ta pu Huinca, chumanúo 
lepay cay vachi mapu meu. Lev. Eya : deu= 
ma dov epu pataca thypantuy , ñi mlepael 
ta pa Huinca vachi mapu meu, Huema re 
glllacapay; cupalquevuy acucha ica, chaquira, ca- 
chal, caque vamgeluchi gillacan , galá pe- 
novuel chumúl no rume; yepaquevuy huelu 
gal niequevel , milla may , lighen cay: ven= 
gelucume nievvoygo gaiá puthem puHuinca 
egn :ula gaiñ pu them quehuatuvi ta pu Huia- 
ca, hueralcavi cay : huelu pu Huinca huema re 
chaghtuy , ula cay viil re quehuaton getuy al= 
din thipante , inagechi yod pepili ta pu 
Huinca , nievulú may venten cahuellu, ñi ca. 
sita egn , ñi thalca een , ñi pelotilla egn 
cay , vemgelu carapay , anúlepay cay galñ 
mapu meu, deuma uvchiuygn taiñ pu them 
po Huinca egn. Llamc. Vemgelu may 
anúlepaygn ta tva? Levilmeque. WVemges 
la ca. 

Llauc. Chumgelu cam ca ancay gajñ pu them, 
deuma uvchilu egn? Lev. luche piayo: culachi 
aucay vill mapu : quiñemel , huaranca ques 
chu pataca aylla mari aylla thipantumo ; epue 
mel, huaranca  cayu pataca  quechu mari 
quechua tbipantu mo 5 inagechi , huaranca 
relghe pataca epu mari cula thipantu meu: 

une 
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té , cuéntame tambien , como vinieron a tltar, 
y como vinieron a fixarle los Elpañoles 2 Lev, 
Vaya : ya mas de dos figlos ha, que vinie- 
ron a eltar los Efpañoles en ella tierra. Pri- 
meramente folo vinieron a conchavar : tras 
hian agujas , chaquiras , hachas, Otras met= 
caderias de eftas , que nofotros nunca habila- 
mos vito; pero venian a llevar lo que no- 
otros teniamos , es a faber oro, y plata: 
de elte modo fe trataban bien mueltros an-- 
tepafados con los Efpañoles: depues nueftros 
mayores pelearon 4 los Efpañoles, y los mal. 
trataron 5 mas los Efpañoles al principio folo 
Se detendieron , y delpues todo fe volvió gue» 
ra no mas muchos años, al fin mas pudie- 
ron los Efpañoles, pues tenian tantos ca 
ballos, [us piezas, fus elcopetas , y tambien 
fus balas , de efta fuerte vinieron a poblarie, 
y eftar de asiento en nueltra tierra, defpues 
que hicieron las paces nueltros mayores con 
los Efpañoles. Zlanc. Pues afsi vinieron 4 
acimentarfe 2? Lev. De eflte modo. 

Llanc. Pues como fe alzaron otra vez nueftros 
mayores » habiendo ya dado la paz ? Lev. Y o 
te lo dire: tres veces fe ha alzado toda la tierra; 
la primera vez, en el año mil quinientos 
hoventa y nueve; la fegunda vez, enelaño 

mil 
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bae mita, yod mai: epu thipantu aucalecay. m4» 
pu, epu mita, ape meli mari chipantu vemlecay; 
mao mita, epu thipantu múten aucaley, Hue. 
lu chumúl no rume re aucapralay ta mapu', 
vem piquey: tal pu them , vem piguey ta 
pu Huinca plez aucay may , tañi choniun 
no ta, venten cudau gañi elugen mo , ñi 
entumilayam egn, ñl cad hueralcagen mo, 
ñ: muatuñmagen (h) mo gañi pu piñeñ cen, 
Veychi dugú mo aucaquey ta Mapu, fe: au 
capraquelay. Llanc. Vemp:ayavuy cam ta, 
genochi dugu? Lev. Mau ca, vempraquelay: 
iván aucan dugu mo cutu , aucahuelay mapu,, 
genochi dugu meu): tañi hueralcagenon mo 
ego > tañi muúnteámagenon mo ñi pa pia 
ñeñ ego, úl culin ego: veychi cútu cúme pay= 
llaley ta mapu. 

Llancalmenis. Veychi may, aucanóle ula mas 
pu, ulgepen ta inche, veychi gepey Can 
chia , veychi yegepen ca mapu:s vey, re cam 
yegepaquevuy ta pu piñeñ? ZLev. Mica : 
yegepaguevuy cullin mo , vinu mo chey, 
Llano. Vinu meu? ado cay conpahuequelay 
ta vinu mapu meu ? yegepaluequelay ta pu 
piñcñ ? Lev. Py p:525 yegepalmequelay , aldu 
cathiguvi , piam, ta Señor Key , galñ vures 

Enfus: 
(bh) v. he 128, 
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mil felícientos -cinquenta y: cinco; la Última 
vez, en el año. mil fetecientos veintitres : la. 
primera vez eltuvo alzada la tierra mas de 
doce años; la fegunda vez, cafi qnarenta 
años eltuvo de elle modo; la ultima vez 
dos años no mas eftuvó alzada, Pero nin- 
una vez le ha alzado la tierra fin mote 
yo, afsi lo dicen nueftros mayores),  aísi lo 
dicen hafta los Efpañoles; fe alzaron pues, 
de aburridos, por darles tanto trabajo, pata 
facar oro, porque los maltrataron demafia= 
do , porque les quitaban á fus chiquillos, Por 
elte motivo fe luele alzar la tierra, no Íe 
alza de valde mo mas. Llanc. De valde íe 
habia de alzar pues, fin haber porqué? Le», 
No, no hace tal fu motivo: desde el tle 
fimo alzamiento, no le ha alzado mas la 
tierra , por no haber motivo, porque no, 
los han maltratado, porque no les han ar- 
rebatado fus chiquillos , fas haciendas :. dela. 
de ela vez efta en buena paz la tierra, 

Llanc. En ella ocalión pues, antes de al- 
zaríe la tierra feria vendido yo? en efla 
ocafion feria, entonces me llevarian a otra 
tierra ; qué de valde venian a llevar alos. 
chiquillos? Lev. No tal : ventan a llevarlos 
por paga, 9 por vino. Llanq. Por pe ey 

107 
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nieteu mo. Vinú huelu'pétu pichl conpaqueys* 
entupaquey pú Huinca vino meu” galá culiin 
em! gatñ Huaca, Ecull, Caluellu : thampal 2 
eúnouquey (1) ta=mapu Che vinn men: vey ñi 
vla' meu ga pu Huinca re eleanquechi el. 
paqueiñ mo: ta vinú , tañi cathitueteu mo 
egn ta Señor Apo) pu Patiru cay , tañi vus 
renieviel mo ta mapu,' aldú  quintunieques 
vigo, ni conpanoam ta vinu, huela pu Huinca, 
ga pieymi , llumquechi cúpalquey. 


270 Llanc. Pu Patiro conimpavimi ca; 
nay ! ñi chumlen egn mapu meu núthamas- 
ven, vuthay : venten caque dugu ga eluen 
Chilli mapn meu, pu Huinca meu, áñl 
milepael egn, ñi quehuatun ego; rúcuámas 
quieli pu Patru ñl dugu, ñi conpael egn, ñl 
cumelcaviel égn mapu meu, inche may vem 
cullituayu caque cúme nútham men, caque 
Patiru ñi dugu meu. Le». "Nuthamtuayu 
ca: mu cuyvi huemachi conpay pu Patiru, 
A | curj 
(1) ven. $2, y 184, 
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sahora nó entra mas vino en la tierra? nó 
vienen, mas a llevar chiquillos 2 Lev, Chi 
_quillos no vienen a levar; mas; mucho lo ha 
prohibido , dicen, el Señor Rey > por “te- 
-nernos- laftima. Pero vino todavja entra aca 
¿Un poco; vienen a facar los Efpañoles con 
sto vino «mueltras haciendas ay. nueftras Va- 
¿cas , Ponchos, Caballos; fuelen quedarfe de fa 
a los Indios por el vino: por efle-mo- 
«tivo los Efpañoles folo 1: efcondidas nos vien 
¿nen 4, dexar el vino, porque fe lo. prohibe 
el Señor Gobernador ; y Los Padres tambien, 
«porque Miran - cop lafima a la tierra, Ulea 
, nen mucho cuidado,que no entre aca vino; pero 
los Efpañoles, te digo, trahen a eCordidase 
en ,2 705 Llame... Aloy: Padres his. venida 4 
¡meter eu- parla, amigo + como- eftan en la 
- tierra, me. habras den contar», taxta 3 tantas 
otras noticias me has dado de la tierra de 
Chile, de los Español es, ft «venida a elar,, 
«Las: guerras. de ¿llos 5 no, me mezquines las 
« nóticias de los Padres» (th entrada 30% y 
el. bien que hacen 3. la tierra, pues xo alsi 
-máÉmo te. retomaré con clióx, buenas Roble 
Clas, con cofas de otros Padres. Lo Le 
contaré pues. Muy. antiguamente vinicron a 
entrax la primesa vez los Padres, es a fiber 
dos 
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cord Patiru máy , vachi mapu meu; veychi 
ga unechi aucay ta mapu, conpay quiñe Pa. 
Cru, ( Euis Valdivia pigevuy em! ) animo 
Mapuavila , ca cula Patiru cay conpay lav- 
quen utthán mapu ple, quimmlpayavilu pu 
Che Dios áj- dagu : vutá Thoquilevuy mapu 
Meu quiñe Ghulmen, Ancanamun pigelt. 
“Tvey may, huera piuque gevulu vill pu 
“Huinca meu, gañl cume gúlamvueten mio 
“veychi" cola: pu Patiru, ¡ni yehueaviel “ta 
“Dios, ñi nieaviel quiñe cure mten; (cla 
al Gapi cay michico-thipavoy; (7) pu Patio 
Tu ñl glam mo) veychi dugu ñi vla lagúma 
valvi egn, caque pu Huinca cay, thavele= 
vuln, 7 : : 

| Llanc. Thuthúuy em voth! vami cam 
ve? Lev. Vemi ma ga: vemtulayavuy cam 
ta, huera piuque gelu, ghidequevilu pu Pa= 
tiru , ñl elueteu mo ego quiñe cúme glam, 
ga pieymi? Zlanc. Vey, chumtuy cay ca pu 
Patio, choñiulay, úllcuthipalay ; gañi la- 
-guúmmacteu mo veychi cula Pativu ga, pien? 
Le». Mu ca: choñitavoy cam ta pa Patiru, 
re tai cimeléam gaia puili, quintupaque- 
lu egn? úlicolay rume > huelu huercivalpas 
toy caque pu Patiru , la quimulpayateu hue- 
(4) Yom 1438, 
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lós Jefvitas, a efta tierra; ella Gcafion, que 
fe alzó la tierva la primera vez, vino a en 
trar un Padre ( ah! Luis Valdivia fe llama- 
ba ) para “aquietar: la tierra; y Otros tres 
Padres vinieron 4 entrar pór la Provincia 
de la cofta , que venian á enfeñar a los In- 
¿dios las cofas de Dios. Eftaba de grande 
Conandante en la tierra un. Cacique , lla- 
mado Ancanamun. Efte pues, que tenia mal 
corazon para con todos los Efpañoles > por 
haberle bien aconfejado eftos tres Padres , 
que: refpetafle a Dios, que tuvielle una Los 
la muger» (y tres Mancebas fe le habian 
Salido huidas por confejo de los Padres ) por 
ella caufa los mandó matar, y a los otros 
Efpañoles , que eftaban juntos, 

2 Llanc, Ay! que vileza 1 es pofible., que efto 
hizo? Lev. Añi fue: pues no habia: de hacer 
«elto, fiendo de mal corazon , aborreciendo 4 
los Padres, por haberle «dado ¿llos un buen 
«confejo, que te he dicho? Llanc. Y que 
“hicieron los otros Padres, no fe aburrieron, 
no fe falieron enojando > por haberles muere. 
to" ellos tres Padres, que me dixifte 2 Le», 
No tal : acafo fe habian de aburrir los Pa. 
¿dres, que iinicamente. vienen. a. bufcar el 
bien de nueftras Almas2 No [6 enojaron 
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nuchi 1pt > Dios ñi dugu cay. Llame. Euem?! 
re Cúume piuque- gelu piyevin vachi pu Pa- 
-É1rU, ] 
Le». Vemi , vemi: petu yód alicutale- 
ge , tami guimam, ñr <humlen gañi piuque 
-egn Inchiá tala (k) Chegen. meu. Deuma 
lagúumgey veychi cula pu Patire > conyecupay 
«caque pu: Patiru > quimtlpayavila pu che ta 
Dios ñi dugu; vureniequevuy pu cuñival, 
quimúlquevuy. ta pu piñeñ » utulcoquevuy Cay, 
. cumeque glam eluquevuy pu cona, pa -ghúl- 
«meo, pu cuthan , ñi cumeleteam mapu, nagh- 
ulicuam , ñi inacayaviel ego cúme rúpus ñi 
“ayitaviel egn ta + Dios: ina cay dugnlquevuy, 
«cathituquevuy cay ta pu Huinca, ñi cumel- 
cageam ta mapu Che, ñi elugenoam canchu 
«cudau ; vemgelu may ta inaremequevilu: gal 
pu them: pu Patio ñl cume piuque gen,*dh- 
guluyga >: a pu huen > chumquelñ cam? aídu 
¿cagey pu Patiru> gaiñ pecunoviel meu, aldu 
«<umelcaqueia mo, pu Patiru pu Huinea vem- 
«gelay > piuygo; anulepape may pu Patira 
«galñ (1) quintuniatu, gaiá vureniatu cay. : 
«vemgela may anulepay ta pu Paticu, vuta 
-sucatuy , vutaque: Tghlefia huenuntuy cay ale 
'dun pu. mapu meu; > Raghco mapu huema 

Y ON | nis= 
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nada, antes Volvieron Aa enviar ata otros PP.., 
que nos viniellen 4 enfeñar el camino del Cies 
los y las cofas de Dios.Llanc, Me parete, que: 
eftos Padres no tienen, fino buen, corazon, 

Lev. Alíst es, alst es: eftate elcuchan= 
do mas todavia, para que entiendas que tal 
es fu corazon de éllos para con nofotros los. 
Indios. Defpues que fueron muertos eftos 
tres Padres, fueron entrando aca otros Pas 
dres, a fn de venir a enfeñar a los In= 
dios las tofas de Dios; tenian laftima a los 
pobres, enfeñaban a los chiquillos, y los. 
baptizaban > daban: buenos confejos á los ma-. 
vetones, a los Caciques, a. los. enfermos: 
para que fe compufieñle bien. otra vez la. 
tierra , para que fe delenojaflen , que figuiel=" 
fen buen camino , que amaílen a Dios : á 

mas de ello, hablaban , y atajaban A los Ef- 
pañoles, para que fuellen bien tratados los 
Indios, para que no fe les dielle demalia 
do trabajo; alsi pues, reparando nueflros 
antepalados , que los Padres eran de buen 
corazon, fe hablaron, o hombres, que hacemos 
pues? muy. otros fon los: Padres, de lo, 
que imaginabamos , mucho bien nos han ve. 
nido A hacer 3 los Padres no fon como los 
Efpañoles, fe dixeron3 pues que vengan a. 
| eftar 
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niePaciruy, Tholthen mapu veychi vey-, San : 
Chriftoval mapu veychi vey , Santa Fé ma. 

pu veychi vey , Colue mapu) Cule mapu, 

Paren. mapu, Repocura mapu , Empereal 

mapa , Voroe mapu , Cuyumco mapu; Val- 

divia cara mo cay mley Patiro mu cuyvi 

cútu, ñl carapuel mo may ta pu Huinca. 

Vem pidelevuy ta pu Patico vill mapu meu 

ga, veychi ga inagechi aucay mapu Che.:; 
Llanc. Euem, ventenclevuey ta po Paticu! 

Chumgela payllaletuy mapu inan aucan due 

gu mo, pu Patiru cay chumgechi anulé=' 
tuy ga, entulean (m):  Athuquilmi muten, 

tañi núthamtnavin vaquechi dugu, allcúvals 
gey may ta tvae 


271 Lev. Vemi, €peu nó ta tva , tá. 
mi pivin. Vachl inan autan mo lagúmeelay, 
champelay qniñe 1Patirm o rúme), huelu 
amulgeygn Valdivia cara ple, deuma may yé= 

hue 
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efár de afsiento en nueftra tierra > para 
que nos cuiden, y nos tengan laltima: de 
elta fuerte vinieron A acimentaríe los Páa 
dres , hicieron cafas grandes, levantaren gran- 
des Iglefias en muchas tierras; la reduccion 
de Arauco primero tuvo Padres;  Tolten 
aísi milmo., S. Chriftoval tambien, Santa Eg 
do: mifmo35 la reduccion de Colue, la de 
Cúle , da de Puren, la de Repocura, la de 
da: Imperial , la de Voroe, la de Cuyumco; 
y en la Giudad de Valdivia hubo Paz 
dres «desde muy antiguamente, es a faber, 
desde que fueron 4 hacer Giudad los Efpa 
ñoles. Afst eflaban elparcidos los. Padres 
en toda la tierra” entonces, quando la: bici 
má vez fe alzo la tierra. Llanc. Mira, tano 
tos Padres: que habia !: Como fe (ofego 
otra vez la: tierra en el ultimo Alzámien= 
to? y los Padres cómo fe eftabiecieron otra 
vez , me has de declarar: no te cances no! 
mas, para teterirme eftas cofas, pues eito es 
digno de oirle. | 
2 Leve» Afi es, no fon Fabulas elfo 
que te he dicho. En elle último alzamien= 
to no mataron, ni hicieron coía alguna a algue 
no de los Padres, anteslos encaminaron acia 
la ¿Ciadad «de: Valdivia, pues ya eran refa 

-R | ¡ petas 
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huegelu pa Patirus ula quíñe Patiru, P, Amas 
ya - pigelu, (¿P, Golamilla  pigevuy -mapú 
meu, vuta lonco em! .cóme piuque yen!) 
aldu ayugevulu vilómapu mo, ghúthenieque- 
vulu meli ulchan mapu, pepilt venten, vuta 
dúgu, anumpatuy vill mapu: vey ñi vla mo : 
epu thipantu muten hueralecay mapu, vem 
pieymi culay. Deuma  payllalelu ta mapu, 
ca conyecupay ta Paticu ; Thucapen . mapu 
Apo Ghilmen : ga Don Mighel -Melitas - 
cum (deuma lay em!) gillaPatirny , elu= 
gey cay ; Mocha mo cas. clgey Patiro 3-8 
Chriftoval mo:cay , S. Fécomo, inche ñl 
mapu may, Apo gellelu Inche, elugen Pá- 
tiru cay : Encol. mapu- meu: Llancahuenus 
Apo lle, mi llacu lle, elugey cay. Colue 
Apo Don Pedro  Ancatemu elugey Cay; 
inagechi Emperal mapu, nagh:mo thav lav- 
quen » Don Pedro Nahuelcoyam , Apo ge. > 
lielu, elugey: cay Patnu; S. Juana mo tay 
chaychey ta: miley Patiru ; Tholthea mo mle- 
quevulu Patiru, ca-cono=utuy (a) Maricúga Mas 
pu. meu: ado ta tva Chacayco mapu', Ke- 
pocura :mapu ; Maquehue mapu,, Patiru pilu 
pigey. , hueupipale Señor Señoria Apo , elus 
| sad gea: 
21m) ven. 82,134, y 199y tambien 
Ja Partícula Cá en el Calepino. 
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etados los Padres: delpues un Padre, la 
mado P, Amaya, ( P. Columilla le llamaba en 
da tierra, O. que grande cabeza! ó que buen 
corazon! ) que era muy querido en toda Ja 
«tierra, que tenta en un puño: las quatro 
Provincias, compuío. tan grande negocio , otra 
“vez pacifico a toda la tierra, como. te dis 
- -xe endenantes. Eftando ya en paz la tierra, 
“Otra vez fueron entrando. acá Padres; el 
¿Cacique Gobernador de “Eucapen, Don-Mi- 
¿¡guel Melitacúm, (ay ya murio! ) pidio Pas 
Ares » y le dieron; enla Mocha - tambien 
-pulieron Padres; en S. Chrifloval tambien; 
«en «Santa Fe, es a faber mi tierra , tiene 
¿do yo Gobernador , tambien me concedies 
«ron Padres; en Angol, le dieron tambien 
4 Llancahuenu, que es Gobernador, que 
es tu tocayo : ¿Don Pedro. Ancatemu, Go= 
bernador de Colue, tambien. le dieron; fia 
«nalmente en. la Ímperial, ¿baxo junto al 
mar , tambien le concedieron Padres. 4 Don 
Pedro Nahuelcoyam » que es Gobernador; 
«y eu Santa Juana tiempo ha que hag Pan 
dres.: los Padres , que eftaban en Toiten fe 
«mudaron a: la tierra de la Mariquina :2ho= 
¿Y2.la Reduccion de Chacayco > la de Res 
pozura , la de Maquehue , dicen que piden 
ai, ias 
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geayen gepey : ventencay ta mlellelu pu Pa- 
biru mapu meu. 

272 Elan, Ado cay , chumley pu Pati 
ru, climmquey cap , nithamen. Lev. Pu Pa- 
tira cimeley mapu mo, vill mapu mo cay 
ayugequey , yehuegequey, cume uthintugequey; 
huelu vey gele rume, mlemlequey quiñe huera 
piuque gela ñi ghudegheteu fo) egn , mlemle- 
quey quiñe pramnicuquelu, ñi cochimeteu, ghul- 
meyesheteu egncay, miemlequey quiñe golilu, 
ñi yehuenoetes , hueralcaeten , múthoncaeten 
egn cay : vemgele rmume Patiu , ñochilecay 
ñ1 pluqué , choñiuquelay , athuquelay tañl cúe 
melcayaviel mapu che; huelu quimmúlqueiá mo 
Dios ñi dugo; vill thipanta mo Quareíma 
meu confefíalqueió mo , comulghalqueió mó 
cay ; cuthan gele cay. , muthay  pracahuellu= 
quey conteflalquevi, incaquevi cay ñi come layam: 
vill Domingho meu, den allcuMidallelu in= 
chiñ , coyaglitulquelá mo Dios ñi nemúl, amo- 
anarilqueiñ mo cay : pu piñeñ> pu hueñi 
amomariquey epuchi , culacihi lfemana meu; 
vill caque Jghlelia dugu, Dios ñidugú, mul 
quevi ta Patiro, loa cay villo chipantu meu 
thipaquey cayu , relghe Paticu vapie , teye 
ple vill pu mapumeu , imlenohue Patiru 5 

q sup pasad. | Mie. 
(o)v.n.89- 
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Padres, quindo venga a hacer Parlamento 
el Sener Pretidente, quizas les darán: no 

on mas los Padres, que eltán en la tierra, 
272  Llancabuen, Ahora cuéntame tame 
bien, como eftan los Padres, y que hacen. 
Lev. Los Padres eftán bien en la tierra, y 
en toda ella fon queridos , reípetados, bien 
mirados; emperó , aunque es atál, no dexa 
de haber alguno de malas entrañas , que los 
“aborrece, no falta algun engreido , que los 
delprecia, y tambien los murmura , na des 
xa de haber algun borracho, que no los 
reípeta, que los maltrata, y tambien que 
los golpea : aunque ¿flo les ficeda a los Pas 
dres, fon de corazon folegado , no fe abure' 
ren, no fe canfan de hacer bien 4 los Ina 
dios; “antes nos enfeñan las colas de Dios; 
todos los años por la Quarefima , nos con. 
ficlan > y nos comalgan ; y h hay enfermo, 
luego montan A caballo, lo confielan , y* 
lo ayudan a bien morir; todos los Domina 
gos, delpues de oir Mifa nofotros,. nos plas 
tican la palabra de Dios, y nós hacen 1e= 
zar: los chiquillos, los muchachos rezan 
dos, tres veces en la femana, y hacen los 
Padres todas las demas cofas de lelehia , co- 
das de Dios. A mas de eflo todos los años 

falen 
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Mifionyauqueg rehue . rehue (p ) men, lov 
lov meu, utulcoquevi pu piñeú, quimúlque- 
vi pu Che Dios ñi dugu» confeflalquevi, piño- 
múlquevi , vemgelu. miauquey -quiñe » €pu, 
cula cuyen cayo | 
Llancabuens, Pu cuú Paticu cam 
bautizaquevigo pu piñeñ mapu. meu $ vel 
cam ve 2 chamgechi. vemqueygn chey , them 
guela veychi pu pineñ ni pu Chao ego 2 Cuátune 
gelay cam, themyecumele egn, ñt elugeal hue- 
ra que glam 2 quimblgelayaygn chey », ñl putual, 
ñl prual, ñi golal, ñl gapitual, cáque VaiM- 
gechi huera admapu cay 2 quimval-Javin va= 
chi pa Curi Patiru , huelu quimn (q) que > pu 
Cari Patiro ni vemquenon, bautizaquelayga 
may quiñe vamgechi piñeñ no .rume , tl1e- 
múmgealu ñi pu chao meu. Ze», Eymi cam, 
Llancahuenu , gaiaulpayavimi vachi pu Curi 
Pativu ? Quidu ñi lonco mo.cam ta ginengueygn 
ve 2 Thaupelaygn cam glamupelaygn > dugu- 
lupelaygn , ñl-vemal egn vachi dugu. meu 2 
nielaygn cam ñi mu: vuta Apo Patiru, Ko- 
ma cara mo mlelu, ñt thoquiqueéteu Cgb? 
tvey may ( mu vaney Cay ñl piqueel ) pival- 
payeu egn, plan» ñl vemal, ñk. bautizalam 
Mes vs viel 
7 (p 2)13.V.No : pe 
co (q) v+ m1: 2960 
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dalen: feis, fiete Padres por ella y pór aques 
lla: parte en toda las Reducciones , donde 
no hay: Padres; . andan haciendo Mition 
de parcialidad en parcialidad, de rancheria 
en rancheria 3 baptizan. a los eliiguillos, enfés 
ñawa los lodios las colas de Dios, los conifiefan y 
calan , y aísi andan uno > dos, y tres meles; 
| Llancabueno. Qué los Padres Néx 
gros baptizan a los chiquillos en lá Tierra? 
Es pofiblez Como hacen elto, criandofe - elfós 
chiquillos «con fus Padres? Acalo' no hay" 
peligro , mientras fe van criando; que lés 
den” malos confejos? 0 nó les “enleñaran “3 
beber, a baylar a emborracharlé,'4 amanú 
cebarfe. , y otras malas coftumbres aísi ? Nó> 
puedo entendes 4 eftos Padres Negros; pe: 
ro sé alo! menos, que los Padres Veri' 
des no hacen“éfto; pues no' baptizan 4 nin=” 
gun: chiquillo de eltos y que ha de fer crigu” 
do'en poder de fus Padres, Lev. 'Acalo tii, 
Llancahuenu 5-has de venir a eñfeñar 4 ellos” 
Padres Negros? Por' ventura fe" gobiernan: 
por Lu prepria cabeza? Acaío no fe juntas 
ran ,sno fe aconfejarán , no conferenciarán,- 
para “obrar en efte "negocio ? «No: tieñei: 
por “ventura fu Padre General, que efá 
en la Ciudad de Roma ,:que los gobier= 

na ? 
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viel vaquechi pupiñeñ. Chem mo cay badtie 
zal-layavuyga ego 2 mi. pivelchi cuñiun mo 
cam ve ? Huelu gelay ula veychi cuñiun y petu 
bautizagequey tá piñeñ , ula cay gepelayay 
rume, lale may ta piñeñ, nienole ula tañi quima : 
chumtenchi- huaranca cay tá laqueygn petu 
piñengelu, acunmagenolu petu ñl quimn 3 Ape 
ragilla  vachi pu piñeh vem  laquey : tvey 
egn cay vill ñamprayavuygn avnochi chipantu 
meu., bautizagenovule egn. Ina cay vey eg 
ñi. pu Chao Judio gelaygh > Moró no , Here» 
que no, huelu Chriftiano geygn: bantizages 
layaygn cam pu Chrilliano-ái pu yall? Ma= 
pu meu, mu legh gey > putugueam , (r) hueñe- 
queam , lagúmechequeam , Uñamqueam ; ven 
gelayam cam pu Htinca mo cay 2 huelu-yod 
hueragepey (genochi gepey. cay ) pu Huinca, 
mlequelu Jelvun meu; petu cay 5yod huerageas 
vuygn , nienoyule egn ta Jufticia, clumge- 
chi. nielay ta mapu Che. Vachi: que dugu: mo.» 
tami pivia , mútu  bautizageaygn veychi «pu 
piñeñ > chumgechi coyvi Efpaña meu” bautizar 
gequevuygn pu mlecaluchi Moriico ñi- pu yall, 
Pepi montulvili quise piñeñ. > ghúrviquelu 
lavquen meu, genochi huerín , genochi rul 

| men 
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ma? Pues cfte (y es de mucho pefo lo 
que dice) diz que les envió A decic, que 
lo hagan “aísi), que baptizen á eftos chiqui= 
llos. Y porqué no los habian de baptizar? 
acalo por el peligro que decias? pero efe 
peligro aun no lo hay, mientras le bapti- 
za el chiquillo, y defpues quiza no lo ha= 
bra tampoco, esa faber, cafo que muera el 
“chiquillo, antes de tener fu ulo de razon : 
y _quantos millares mueren , fiendo aun: ch'. 
-Quilios, fin haberles llegado el uío de razon? 
Cati la mitad de effos chiquillos muere all: 
y éltos le perdiéran todus de valde eterna- 
mente , fimo fueflen baptizados. A mas de 
ello, fus Padres de los dichos no fon Ju- 
dios, ni Moros, ni Hereges, mo Chriftia 
hos; con que no fe han de baptizar los hi« 
Jos de los Clriflianos? En la Tierra, es 
muy cierto, hay bebidas, hay hurtos , hay 
muertes, hay amancebamientos: pues qué 
no hay ello tambien entre los Efpañoles? 
“Antes quiza fon peores (y fin quiza ) los 
Elpañoles, que viven en la campaña: y aun 
fueran peores, fino tuvieran la Jollicia”, cos 
mo no tienen los indios. Por eftas razones, 
que te he dicho , fe han de baptizar fin fal. 
“ta ellos chiquillos, como antiguaniente en 


Er- 


LaS Dogulos. 
men inche meu > montuliayavia cam ? Cll 
melealoyan chey , vemvki? vey ta May ñi 
vemquecl pu Curl Paticu veychi pu pintñ 
meu. ¡ 


273 Lltac, Mu cumelu piyevin tami piel! 
qpiás mu quimichi Paco vemgclu rithudu- 
gy a. Huelu vEype > thipuntugepe vey- 
chi dugu, ca duga contmpavichi. Gele Co- 
y aghtno, Cay Mapa men > mlepuquelay pr 
Patira 2 Lew, Chumúl ula cam ramtule- 
2yini2 vil ñi mulqueel pa Patia , ñl Cll 
danqueel ¿gn cay plavuelmi , QUIñS cuy en 
obthameuullerdmi rome> 2vlkyavoy teml bus 
thamaviel : ventenpe tamil núthamtuvin, Ado 
tva cyan, eymal aucbamaen tam pemee! chi 
dugu > tañi taymañumaviol tom nbthamtuvin. 
Llanc. Esa, mupimú, L evibueqoe, mupimi 
Luelu mu nuthampeleyayu > pichibhuey antúl 
may, caque anti mley , tamil puchamaviel. 
Lev. Veype 10mc» Llsnca Allentulege  Mafo 
Lev. Veniequean. 


S 


274 Llame. Loche ga peta piñeñ gevus 
ln, yem piyini) yegepan vachi mapu mel, 
13 | a yon 


| Dialogo, 129 
Elpaña E baptizabaa los hijos de los Mu- 
Fifcos , que quedaron. Si * puedo libras á un 
chiquillo > que (e efta ahogando en el mar, 
fin jocurrir yo culpa, mi falta, no lo he 
de librar? 9 no hare bien di lo hago afsi2 
Pues efto es lo que hacen los Padres Nes 


gros con ellos chiquillos. 


baítz, echemos 4 un lado elo”, dexame tra- 
tar de otra cola. Y cuando hay Parlamen- 
to en la tierra, no van los Padres? Le», 
Hafta quando has de ear preguntando 2 (1 
te Imbisfle de decir todo Jo cue hacen Jos 
Padres, y lo que trabajan, aunque un mes 
entero te eftuvieile contando , no fe acabia 
sa lo que te referiria : bafle lo que te he 
contado yo. Ahora tú, ti me contarás lo 
que fuille a ver, para recomperíume lo 
qué te conté. Elamc, Vaya, dices Lien, Levi. 
hueque , dices Bien: mas parece que no te 
contaré mucho, pues poco fol queda | otros 
dias hay para noticiarte. Lev, Sea ell hule= 
ra. Zlanc. Efáte aténto pues. Zev. afsi ellare, 

274  Llanc. Siendo yo todavia peque 
80 , Como te dixe, me vinieron A levar de 

efta 
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yegen cáy aldi pu ca mapu meu: rumen Sat 
tiagho Cara men, huayduvin  vuta Mahui- 
da piliñgalu > perupuvia Mendoza Cara, cau- 
chun Pampa, vuta que lelvun em ! ditun cay 
Buenos Ay: es Cara meu, Ina mu vuta leuvu 
ta mlelu, Lighen leuvu piqueyen ta pu Huin- 
ca, cad vatay vachi leuvu , Pehuen mapu 
mo lavquea cutu, petu aldi yod vuta  ru- 
mey rel veychi Cara men. (5) Lev. Hue! re 
lavquenpey ta tva? Llanc. Vemi, vemi, vu- 
ta que huampu may > quehatun Navio  pl- 
queyen ta pu Huinca, miauquey veychi leuvu 
meu , lavquen mo vemgelu. Tuua veychi Car 
ra meu huechun leuvu ple» poun quiñe vuta 
mapu meu, Parana leuvu mo, Urughuay leu: 
vu mo cay raginclelu: veymo mley pu Ghua- 
rani che yod cula mari, cume que Cara meu, 
Lev. Chemchi che cam ta'tva egn * Huia- 
ca, muiu huinca sepeycli. Llanc. Múca , re 
Che, veychi mapu mo lleghlu. Le». Ver cam 
vez ye Che cam ta caca mo mlequey * Llanc. 
Alicútuge , Levihueque , inche coyllatupas= 
quelayú > quido ál pemegheel utichamayu;z €y- 
mi vuta que dugu, cuyvichi dugu. > perimontu 
ple nuthamen; huelu inche yod vuta que 

du- 
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efla tierra, y mie llevaron muy lexos á otra 
tierra: pase por Santiago, traflomé la gran 
Cordillera nevada , vi de palo la Ciudad de 
Mendoza > pase las Pampas, qué llavuras! 

llegue a la Ciudad de Buenos Ayres, que 
elta a la orilla de un erandilsimo rio, Rio 
de la plata lo llaman los Efpañoles : es 
_muy grande elte rio, en frente de ela 
Ciudad es aun mas ancho, que desde la 
Cordillera halla el mar. Zev. Mita ! elo 
parece mar folomente 2 ZLlanc. Afsi es, ali 
es , pues embarcaciones grandes , que los 
Efpañoles llaman Navios de guerra, andan 
por efle 10, alsl como por el mar. Sali 
de efla Ciudad rio arriba , llegué 4 uva gran 
tierra , que ella en medio del rio Parana, y 
del rio Uruguay : ahi viven los Guaranies 
en mas de treinta pueblos buenos. Zev. Que 
gebte fon ellos? Seran Efpañoles, 0 eftran. 
geros. Llanc. No, Indios puros, macidos en 
efla tierra. Lev. Es pofible elo ? acafo los 
Indios viven en pueblos? Zlanc. Atiende, 
Levibuegue , yo no te vengo a meéntir , lo 
que yo mifimo ful a vér ce contaré; tu me 
has referido colas grandes , Cofus antiguas, 
halta milagros 5 pero yo te referire cofas 
mayores , colas cali increibles en elta tierra 

de 
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dugu nuthamáyu , ape mupiltuvalnoclchi dugd 
vachi Chili mapa meu. Lev, Nithamen, bi- 
thamen may , aldu allenduamguevin (f) ta 
tva. Llanc. Miley may veychi Ghuarani ' che 
ñi cime que Casa meu, nieygn cúme que Ichle- 
fia, cúme que ruca, mePatirequeygn cay. Ado 
tva, chumlevuyen cuy vi, chun thanluygn cara 
meu, chumley gn cay> entuleleayn: (1) allcuda- 
guaymi, tami alieimoviel, tami pecinovicl rune. 
275 Tvachi Ghuarani che ga vachi ma- 
pu che vemgevuy cuyvi: lov ica meu mie: 
quevay : pichin hua ticuquevuy úl tal egn, 
chalibuatuquevuy , Luantaquevuy , Pagituques 
yuy, caque vemgeluchi ivum ica cay, tañi llos 
al egn. Cahuellu 1c2 > huaca > ovicha niela- 
vuyen : 6l quelmatuvuyum mo cón tavayco- 
tngevulu Jagúmgequevuy, Cantagequevoy, Vent 
celu cay Hogequevuy, Ál lónco cay, deuma 
2 ilovium mo millo , pepilgequevoy, ái pul 
Cutvam egn. Vemgechi dumiñclcllevulu egn) 
pouy pu Patiru veychi mapa meu, curi Pa- 
Ziro may : entuleyen Dios ñi dugu, €a vor 
chun egos piyen > inarumequelaymn tama 
hueralen 2 quidu apúmuqueyima > quidu cay 
ilouqueymn ple, pu Pagi rume vemquelay ; 
pu 
(1)v,.n.63, dá 
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de Chile. Lev. Pues cuéentamé , cuéntame, 
mucho deleo tengo de olr eíto, Llanc, Els 
tan pues eítos Guarantes en fus pueblos bes 
Mos , tienen buenas lelelias, buenas calas, 
y tienen tambien Padres. Ahora te declas 
fare , como eftaban antiguamente , como Ñe 
Juntaron en pueblo, y como cltin : has de 
9lr cofis, que no has oldo, ni aun imaginado, 

275  Eltos Guaranies eran antiguamente 
como la gente de efla tierra ; vivian en ran. 
cherlas; fembraban um poco de maiz, para 
Comer, pelcaban, cazaban Guanacos, cazaban 

eones > y ctros animales femejantes , para 
comer Carne, No tentan caballos » Vacas, ni 
ovejas : quando peleaban, el que era cautis 
vado lo mataban, lo afíaban , y de efa 
fuerte le lo comian, y lu cabeza, delpues 
de comerfe los fetos, la componian, para be. 
bez chucha ellos. Eftando ellos afsi en tiniea 
blas, llegaron los Padres A efta tierra, es 
a laber los Jeíuicas: Jes defcubrieron las cos 
fas de Dios, ca hijos, les dixeron 3 no ada 
vertis el mal eftado vueftro? vofotros mi 
mos os deltinis unos 4 otros, os hartas, 
pelcals, os matals, y aun vofotros milinos 
los comeis unos a otros, los Leones fiquies 
rá no hacen elo: los Leones comen si 


ota 


1 3 4 Dugalun. ; 
pu Pagi iloquey may callon , huelu quidu 
égn ¡louquelayga. Onimaymn may, gañi mleel 
quiñs cime Dios, ( Tapa ga plquevima eymn ) 
cothanculquevila huera que che avnochi chi- 
panta meu, cultiquevilu cume que che Huenu 
mapu meu, vurentequevilu pu cuñival , gañl 
inacañmaeteu ñi pielchi dugu vachi mogen 
meu : vemyecumeimn , vembuerilcalmn ga > 
petu mogenpeymo , uchuventuaymn mo vachi 
cime Dios cúthal mapu meu, tama pitheleal 
avnoala thipancu meu ; mu cúmelay cam, tama 
montual vachi cithal meu, tamn poual Cay 
Huenu meo, tama thayileal avoochi thipan- 
cu, thaulmn quiáe cara meu, inacavilmo Dios 
tañi pie £ vachi dugu mo mtea, tama qui- 
múlaviel may Dios ñi dugu, tamn vurenie- 
viel mo ta inchiá , conpalá gama mapu meu, 
pieyea pu Paticu. Veymo vey > mupielá mo 
pu Patiru , cúme que dugu entulpalá no ga» 
pioyga Ghuarani ta tva ego: vemgelua may 
vili doguluygn > yavuluygo , incadygn , Ccafa- 
tuygn, huenuntuygn cúme que Ighlelia, cúme qué 
ruca cay, pu Paticu ál glameteu mo €gb» 
Lev. Euem!  vachi pu Patiru vill mapu mo 
vureniequizá mo ta 1h Chegen > incaqueiñ mo 
cay ,quimiquelá mo cay Dios ál dugu. Huela. 

plye- * 
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Otra came, pero ellos mifinos nó le comen 
entre ste Habeis de faher pues, hijos, que 
hay un Dios bueno, (Tupa lo lamais vue 
Íotros )- que caftiga a los hombres malos 
por años, que no tienzn fin; que prémia a 


los hombres buenos con el Cielo, que ties. 


ne laftima a los milerables , que le obea 


decen 4us Mandamientos en ella vida: fi 


profeguis asi, fi pecais afíi, mientras vivis, 
os ha de arrojar ete buen Dios en la tiera 
ra de fuego, para que os efleis quemando 


por años tin fin : acafo no es méjor, para lis 


braros de elte fiego, y para que llegueis 
al Cielo , 2 efar gozando años Infiaitos, di 
Os juntais en un pueblo, Íi obedeceis los Mar= 


datos de Dios2 Por eíle motivo NO 11aS» 


es a aber , para enfeñaros las cofas de Dios, 
por teneros compafion nofotros, hemos veni 
do a entrar en vueftra tierra, les: dixeron 
los Padres. Entonces, bien nos dicen los 
Padres 3 buenas cofas nos han venido A def 


eubrir, fe dixeron entre si los Glhuaranies: 


de efta fuerte pues todos fe hablaron, f 


animaron , le ayudaron , formaron pueblo, lez: 


vantacon buenas Iglelias > y buenas calas, 

por haberles aconíejado los Padres. Lev, Ah! 

eftos Padres en todas tierras nos tienen lAf 
A sima 


-= 
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piyecumege  tañi chumlen tvachi que Cara 
Jca, | 


2.276 Llame. Will vachi Cara cime dullins 
gechi mapu mo mley, quintugey quiñe cu 
me lelvún, pichi prangelu , cúmue co gelu, 
munapuley  cúme que lema aldun mamúll gelt, 
cuthaltuadz , rucatuam cay :miey cay cúme ragh 
huyatcuam, chollovtuam cay , cime pele cay > 
ticatuam : nielay huelu vuta que chapad huall 
ple, vuña co no tune. Vemgechi lelvun meu 
anumg2y quiñeque cara: tvey ñl  1ipu ica 
norg:Y , vemecinogey quiñe vuta mau meu: 
ragi cara meu mley quiás pichi lelvun, (plas 
za pigey ) pura mari miveiu gelu meli ad 
meu ; vill ñituca egn huenuntugequey (x) tica 
meu, cholloy mo cay tecugequey , huelu ca» 
na mo no; vill nieygn ñi Coredor cay, ñl 
miauoam pele meu ta, maule. Huelu chume 
gechi entulelayu ñl vemgen ta Ighieña, Dios 
hi Ruca lie, pu Patira ñi Racacay 2 vey 
múten piayu, tvachi pu [ghletia Santiagho Ca= 
ya'ñi doy vutalu Ighietia ica ventenign , ven» 
ten themogeyga cay : nieygo quechua vutá 

d ul» 
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tima:a nolotrás los Indios, y nos ayudan, y 
nos enfeñan las cofas de Dios. Mas profi- 
gue diciendo como eftan eftos «Pueblos, 

.2276. Llanmc. Todos eftos Pueblos elián 
en tierra bien efcogida : Je bufco nma*buez 
pa llanora, un poco levantada, que tene 
buena agua , hay cerca buenos bofques, que 
tienen mucha macera , para hacer fuego, y fabri 
car calas : tiene tambien buena greda, para ha. 
cer lofa, y*texa., y buen barro para hacer 
adobes 5 tas no tiene pantanales grandes al 
rededor , ni tampoco agua podrida. En Ma- 
nos “de eftas calidades fe fundó cada pueblo: 
las. calles de éfle fon derechas, afi los pu= 
lieron con una gran foga : en médio del pue= 
bio hay un pequeño llano, ( plaza fe Hama) 
que tiene ochenta brazadas por los quatro 
lados > todas fus calas fe levantan con ados 
bes, y con texa f cubren, pero nó con 
paja :> todas tienen tambien íu Corredor, pas 
12 no andar: por el. barro, quando llueve, 
Pero cómo te declararé como: effa la glo. 
lia , que es la: Cafa de Dios, p la Cala 
de los Padres? Eflo no mas te diré, que 
eltas Telefias fon tan grandes , y tan hermo- 
las ¿ómo las mas grandes de la Ciudad de 
Santiago: tienen cinco puertas Ai ca 

en 
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úllgin, muay yod meli huaranca che. Pe 
Paciru ñi Ruca cay cime muñan gey 5 niey 
epu lila, quiñegela mo mley pu Patiru, mley 
cay ta pu hueñi  tañl quimquimtugueim ; 
vevino quimulgequeygn , tañl chilcatual een 5 
uthintual Libro meu, ghúlcatual, prual cay, 
Ca lila meu cúdauquey vill camañgela, ra 
thave , rúpuve, gúreve , huyrive, múlquevila 
chumpiru, tutoca, caque. dugulqueám cay, vil 
caque camañ , quiáe cúme Cara meu ta 
filequelu. 


277 Vill tara meu mlev quiáe Apo, 
Correshidor pigela, quióe Teniente, quiñe 
AMterez Real , cpu Alcalde, meli Reghidor, 
caque Julticia gelu cay : miey cay aldún FiG 
cal, thoquiquevila pu Hueuthu, pu domo, pu 
picht domo , pu hueñi cay 3 ina cay miley 
calli que cara meu yod meli pataca cona, Sola 
dado pigelu , Udaugelieygn coy pura Com- 
pañia meu , meli Compañia cahuellu gey , 
ca meli namuntugey : quiñeque Compañía 
niey ñi Capitan, ñi Teniente , ñi Aiferez, 
ñl Sarghento, ñl Ayudante : nieygnh pura vuta 
cultbua >, pura futuca , pura bandera ; ina 
cuy, mley quiñe Maeltre Campo» quiñe Sara 

| 0 Dr ghcir 
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ben mas de quatro mil perfonás. La Cala 
e los Padies tambien es bien capaz; tien 
-ne dos patios, en el mo viven los Padres, 
y hay tambien las Eftuelas de los muchachos; 
en -eítas le les enfeña a efecribir, y a leer 
'en elLibro, á cantar, y tambien A danzar. 
¿En el otro patio trabajan todos los oficia 
les, herreros, carpinteros , texedo:es,  pin- 
tores , los que hacen fombreros, trompetas; 
'y otros lofirumentos de tocar, y todos los 
demas oficios, que fuele haber en una bues 
«na Ciudad. 
“277 En todos los pueblos hay un Gos 
bemador > que fe llama Corregido, un Tes 
niente, vn Alferez Real , dos Alcaldes, qua- 
tro Regidores, y otras Jufticias : huy tam- 
“bien muchos Pifrales; que mandan A los 
“Hombres , a las mugeres, a Jas muchachas, y 
a los muchachos: a mas de edo hay en cru 
da pueblo mas de quatrocientos moz€tones, 
que llaman Soldados, y ella divididos en 
acho Compañias, las quatro fon de a cas 
ballo , las otras quatro dea pie : cada Com- 
pañla tiene lu Capitan, fu Teniente, fu 
Alferez, fi Sargento, lu Ayudante: tienen 
ocho tambores, ocho planos , ocho banderas: 
a mas de eflo hay ua Maciire Campo, y 
| un 


140 Dugalin.: 
ghento mayor Cay Ghuarani che vill ta tya2 
€gn. Tuqueyen > thalca elcopeta May, tra» 
buco , piltola, quiñeque pichi carita Cay, 
layqui , ifpada , pulqui, huytucurahue <ay, 
Vili cúme gunengcygn, tañi thalcatuam, alda 
conageygn cay. Vil quehnatun mo yo-1gn, pu 
Calxaqui che ego, Caracara che, Charva, Yaro, 
Bohan , Martidan , Manchado > Ghianoa,, 
Mivuan cay : epuchi nopimvi ta po Huin 
€4, aucavulu Paraghuay meu: epuchi tuyen 
pu Portughes ñi Colonia >» aldún  thalca., 
carita, Sollado cay niequelu. Vemegelu imán 
queygn ñi piel ta Rey, tañi vemquimileteu 
mo €gn ta pu Patiru, 


Lev. Euem! cime dusm mo alleiquen 
vaquechi dugu! aldi ladeuquen mten, toñi co» 
nel mo anti, huelu publay ula, petu nútham- 
duguen. Llave. Vey mten núthamayu, chum- 
geeblrezaquey Ghuarani che, allcuMiflaquey , | 
alicú quey cay Dios ñi nen. Mu lihuen 
mo. miauquey cara meu epu Fifcal , thepela 
quevilu viii che, thaulqueviin coy pu bueñi, 
pu pichi emalghen cay: deu thauclelu cgn plaza 
mo quác: culehon meu, epu mo chey, amv 
queygn Lelvela men, rezaqueyga , alla Mia 

la- 
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un Sargento Mayor , todos eftos fon Indios 
Guaranies. Útan armas de fuego, es 4 faber 
efcopetas , trabucos , piltolas , y algunas pics 
zecitas de campaña, lanzas > efpadas , flechas, 
y hondas, Todos fon bien habiles para dif 
Parar, y muy valientes. En todas las pez 
leas han vencido, con dos Indios Calxaquies, 
con los Carataras , Charruas > Yaros, Bohas 
nes, Martidanes, Manchados, Guanoas pe 
Minuanes : dos veces fugetaron a los Ef 
pañoles ¿ que le habian rebelado en Para 
guay. : dos veces han cogido la Colonia de 
los Portugueles , que tiene muchas armas, 
piezass y Soldados. De elta fuerte obede. 
cen lo que el Rey manda, por haberles afsi 
enfeñado los Padres, 

Lev, Ay! que de buena gana oyo 
eltas colas! Solo eltoy con fentimiento gras 
de , porque fe ha:entrado el Sol , mas aun 
ho es de noche , dime aun cofas. Llinc, Efo 
ño mas te contaré , como -rezan los Gua 
ranies y como oyen Miñ, y oyen la pala- 
bra de Dios. Muy de mañana andan por el 
pueblo dos Eifcales, que defpiertan a toda 
la gente, y juntan a los muchachos yá 
las muchachas : eftando ya juntos en la pla 
z2.con Uno, O dos tamboriles, yan a Ja Igle= 


» ¿e 
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fagueygn : ula conqueygo Paurú ñi lila meu, 
elugegueygn pichin al, veyimo quiñe llagh 
(9 ) pliien conquey chillcatuqueúm meu, ca 
llash ghúlcatuqueim meu, ca Ulagh cudanca» 
queñm meu , caque hueñi , pichl domo  cay 
thipaquey hticóya cara > cidaumeala mapu 
meu, metatuqnelu egn ñi picbi Santo , San 
Iiidro lle , tañl pu culthun meu, piviilca 
mo cay : vemgecil cay Láoqueygn , naghyea 
enmele anth , ca rezaqueygo Ighleñia mo, lila 
mo cay , punle cay, btuqueyguo ñl ruca mo 
e9n vemgelu may gamno thempraquelay pu 
piñen. 

Dómingho anti mo vill- che allu:Miflas 
quey , allcaquey cay Dios ñi nemul , Patiru 
ñl coyaghtuqueel : confeflaqueygn, commolghas 
gueygn cay OQaarelma meu , caque mita caf 
thipanta en: pevulmi ál fieltaqueyiel egn 
Corpus antú , carañiSanto Patron tal anti 
cay , ñl pruqueel ega cay , alleivulal ñl 
ghúlqueel ego cay , muútu entulgeavuy mi cúlies 
ñu, re tar thepen mo tami pioque ; inche 
may tyey mu legh  pieymi, pevin pu Huinca ñi 
Cara, ñl pu Ighieña cay fiefta men , huelu tva 
egn tañi fe faqueel Ghuarani che tañl fieftaqueel 
vemagelay, ventenay , venten themogelay. Buen! 

YClda i 


9 


(9) von. 135 


De Dialozo, 143 
fia rezan, y oyen la Mifa ; “delpués eut:an 
en el patio de los Padres , les dan un po- 
co de comida , delpues parre de niños eno 
tra en la Elcuela de efcribir 5 otra parte a 
la de mufica, otra parte a las oficinas del 
trabajo; Jos otros muchachos, y mucha- 
chas flalen fuera del puebla a trabajar en 
la campaña, llevando cargado fu pequeño 
Santo , que es 5. Hidro , con fus tambo- 
riles, y flautas : y de efte modo Je vuel. 
ven, quando va baxando el Sol, otra vez 
iezan en la Iglefia, y patio, y haciendo= 
le de moche , le vuelven a fu cala: deefta 
fuerte pues , ro le crian de yalde los chi- 
quillos. | | 
Los Domingos toda la gante oye Mi- 
fa, y oye la palábra de Dios , que el P2- 
dre puedica : le confizlan , y comulgan en 
la Quareíma > y Otras, veces “EiMiel 2nó 0141 
vieras la fiefta: que hacen el dia de Coro 
pus ,.el dia del Santo Putron del pueblo, 
y lus danzas) £ oyéras lus * cantos, 
demas mulica que dienen , lin falta te faca= 
“rlan las lagrimas de puro gozo de tu co- 
razon 3 pues Yo te afíeguro mucho tlto, 
que he' vifto Ciudades de Efpañoles > y fus 
Islefías en las fieltas , mas las fieítas de “éftos 


Y, no 


244 Dusulun, 
vemleavuy cara méu 
vachi mapu Che vu. 
el! Lev. Veyvuel! 
vey piavimi tami pu 
moñmahue , ado ga 
peavimi ¿ deu puni 
ta tva, pichi údau- 
quellayu, ca anti ola 
peutuayu , núthamue 
tuayu cay. Llanc. Ve- 
may mey:peuqueileyu 
-(x.) ca, nay. Led. 
Peuquelleyu» 


(7) veale el nú- 
mero 26%. 


j Dialogo, 
ño fon ,como las de 
los Guaranies , ni tan 
grandes, ni tai her. 
molas. Ay! Oxala 
eftuvieran+alsl en pue- 
blas los Indios de ela 
ta tierra ! Lev. Oxqs 
la! aísi les has de 
decir á tus parientes, 
que ahiora has de ver: 
ya éfto es de noche, 
un poco nos dividis 
remos, hafta otro dia 
nos volverémos á vers 
y noticiar. Llanc. Alsi 
lera pues: a Dios amis 


go. Lev. A Dios. 


4 Norele, que eftas palabras ciótw, als 


dín , cupa , chumpl , mica, mten, ¡tens 
ellos nombres , y verbos cáme, nbtham, c- 
pala, huercón , anón ,  ayión , ghérvin, y lus 
derivados tienen la % particular ¿como eftan 
aqui; pero en muchas partes de efte Diaz 
logo eftan fin élla ) porque , aunque Íe 
-enmendaron , y mudaron muchas veces 3 
Otras nruchas pintaron mal , 0 nada la vir. 

Es 


gulita en elta letra de redondillo : las pas 
labras d4gu, iván , de pi opolito eftan unas 
yecés con $ particular > y Otras lin ella, 


278 El precedente Dialogo fe hizo fos 
lo para exercitarle en  conftruir , y para la 
practica de hablar familiarmente en elta Lene 
gua : aqui pondre un pequeño Goyaghtun, 
o Razonamiento , como lo úlan en fus Paro 
lamentos , y demas funciones públicas, fea 
gun dixe en el n. 242. Y advierto , que 
todas las palabias que eltin acentuadas en 
la última filaba > y tienen defpues una elfo 
trellita, denotan > que en aquella última la 


laba, y palabra hacen pura > y alzan mas 
la voz, pronunciandola larga), y cogiena 
do reluello para la clatlila figmiente , qua 
es el modo de coyaghtucar > Ó razonar aíil, 
como noté n. to. Enel caltollano ponga 
el razonamiento folo en fubllancia 
dexando tantas falutaciones , 


y palabras de adorna, 


EXEM- 


146 
EXEMPLO DE UN COYAGHTUN 


Entre el Cacique Ancatemt . y el Padre Mio 
llaiesva en fu Recibimiento. 


A Ncatemt. Niari=) A ecentl Pas 


mari Señor Paye dre Miilaleuva, 
Milialenvu, * cquiñe tu= Dios te guarde, tengo 
ayú nemúl ta tva, Sé: que decirte una. palas 


ñor Pave. bra. 
Millaleuve. Veylle- Millaleuvo. EX 
chi) Ancaremú. * bien , Ancatemu. 
nio Marimarl Se=¡] .4ncatemo. Dixea 


ñor Pay ¡e Millalcuvú g gay iron, Padre , que ya 
% acuy.. Pt a gañi he | habias legado ; por 
Para ga, pigaymi ta ¡¡lo qual dixe -a mis 
tva, * Masimari ca Se. 'Ciciques, y MmÚUzt. 
ñnor Payé ga * Ea pramn | tones , que montal= 
«cahuellú, Chao É9n » len á caballo, ¡y me 
Plamn cahuellu, voctr mn alain a. faludare 
égn* ga pivin ciñi Pi te, y a dute un 
chi gañi pa Ghilmén, * ¡ibusn conlejos y por 

gañ1 pichigañi pu dona efto hemos dado elo 
a tvá y * Señor Paye|lte pafeo” por aca, 
Millaleuvú eo: ¿Ed 

simidriciónome añ gal A 

hue Patio ta tvá> % 


quiñe cime gím | 
clo» 


Mila 


 Coyaghtun, Razonamiento 147, 
tlomom >, g: pivin ta | pb | | 
tvá., * Señor Payé ga, | 
* veymo ES picial ga! 
thecapaquelñ. ta tva, Ay 
Marimari ca Millaley- | 

» ¡ y ] 

. , A dd » 
. Millal. Veyllevé, * ¡Millal, Alsi es, has 
yemgelay cam fa dugu ¡ces bien, Áncatemu > 


po) 
ta tva, Áncatemú ta? * ¡elte es el ufo de la 
Marimari Ancatemú, * ¡tierra : quando lle» 
cimelcaqueymi ta tva ga un Padre + algu- 
máy » Y vemgelay cam ¡ina tierra, olga qual. 
admapu tatva , Áncate= ¡(quiera Elpañol , le 
mú. *. Acullelu quiñej ile faluda , y le pre- 
Patiru, quiñe mapa méu iguntan de fu falud 
ta, * quiñe Huinca ge- '1os Caciques , que. 
llevule rume ta tvá, * tienen buen corazon» 
Marimari Señor Paye, ly buena crianza. Ya . 
Marimar1 Señor Point Jjosto dias ha, que 
pigequéy ta, * mi cs! entre en efta tierra). 
meley ta quimpaquen ta |y ya. me daba un, 
tvaá, * piqueyen cúme poco de. cuidado »-. 
piuque gachi “che , cú- ¡porque no me his 
me themgechi pu Ghúl- ibian venido a ver. 
mén , * Marimari An- ¡mis Caciques »nid: 
catremú. * Deuma pit» |[darme la ¡mano ; pes. 
1ahue mo.gey tañicon- [ro pense que no. de» 
Predio - pane Y xd 


vu 


748 Coyashtin. 


Pan vachi mapu méu , *Plxarian de hacer eto 


Marimaii Ancatemú ; * 
deuma cay pichi duam» 
lequevun ta tva; Y Chem 
mo chey ' pepalanú ta» 
ñipu Ghúlmén 3 * cúpa 
cam. mancuúlpalanu ta 
Lva? pipellevuy tañi diam 
ém! * Marimari" Ancate- 
mú ; * hueluquemay ta] 
pichin ta vemavuy cam 
tañi pu Ghulmén ? * 
GUimadmapulay cam vé? 
% tva ga pin, Áncatemú : 
Ae gepey may ñl duam 
egn tañi cathituetén ta, 
* pepelay cahuellu ta pu 
cona máy , * muchay 
cam ta peay- cahuellu] 
quiñe cuoñival 2 * Mu-| 
chay muchay cam thaul- 
géquey ta pu Ghiúlmén ?] 

pi gañi pichi gañi cú-] 
me piuque ta tváa, *vilIP] 
inarumequevila digu ,f 
Marimari ca Ancatemu. 

AMCÁCEM, Mupiquey- | 


fabiendo las coftuins 
bres de la tierras 
“que habrian tenido 
¡algun otro embara. 
zo, 0 no habrian ha. 
¡Mado caballo los mo. 
zctones , pues no es 
facil, que un pos 
bre halle lnego cas 
ballo , y quefe jun» 
ten los Caciques en 
un inftante:  efto: 
difcurri, haciendo té 
paro en todas las 


coÍas, dd 


Ancatemb Dices 
bien 


o Cojaghtna, Razonamiento, 149 
mi tva, Marimar Se=¡lbien, Padre, mis mús 
ñor  Paye Millaleuvú|[zetones eftán may, 
ga; Y mu cuñivalgey [pobres, en un inf 
gañi pu cona ta tvá, *|ltarite no pueden. ha- 
pecahuellúivalquelay qui-[fllar caballo: 4 mas 
ñe muchay méú , * See[[de effo otra cola me. 
ñor Payé ga: ina ca atajó Un poco ; peón. 
ca quiñe dugu mley ,||sé, que como te ha» 
gañi  pichi cathitueten ¡Jbia de venir a ver 
ta tvá, * Marimari callíolo ) ni abrazarte 
Millaleuvú: * quidu cam || meramente? por ella 
ta, pemeavin gañi pichi [determiné dar parte 
gañi Patico ta tvá 2 * re [a mis Caciques y 
cam, ta rovulmeavin vé? ¡[juntar mi tierra. 

a pin. * veymo vey ta 
pichin ta eluvichi dugu 
gañi pu Ghúlmén, * 
thaulvichi gañi mapa, 
tva ga pin. 

Millal. Vey may , 
vey may » mupilaymi/ 
cam ta tvá? * 
_Ancat. Veymo vey| 
ta pieymi ta tvá, * Ma='[ mo te digo Padre, 
rimari Señor Payé ga: * ¡[determine juntar mi. 
thaulvichi gañi mapú,* [tierra , para que me * 
gañi rovulcloaten gañiilayude 4 abrazar, re. 

hue | g3- 


Millal. A(Si és, als] 


es, dices bien. 


Ancat. Pues cos 


"156 Coyazhtun. 

hue acula Patira máy 
ta, Y gañi camaricuclo- 
ateu cay ta tva, *guñl 
pichi giñi manchulcio- 


atcu, pin ga tva may; * 


veymo ta pichin ta pi- 
chinman ém , gu 
Iucutupayaviel ta tva, + 
Marimari ca Señor Pa- 
ye  Millaleuvu. | 

- Millaleuva. Vemge- 
llela ta duga ta tva, * 
Marimari Ancatemú, * 
cumelcaquelaymi cam, 
Ancatemú ta: * inche 
may ta pichin tá * aldh 
mañumeyigi , tañi tau» 
lelviel mo venten pu 
Ghulmén, * mañumvin 
cay pañi pepacicu mo 
venten pu cona, fl vos 
chúm may ta. tva, * 
“Marimari Ancatemú, * 
vochúm yeulúñ cam, 
'Ancatemú ta, * thavta 
cay Chaoyemolan cam 
vé 3 * vemgclu may. ta 

+ cu- 


Razonamiento, 
gilar > Y rectole at 
Padre recien llegas 
lo, por elo he tare 
lado un poco a has 


serte efta cortesia, 


Millal. Aísí es, 
lances bien, Áncates 
mu: yo cieito te 
eltimo , que me ha» 
yas juntado tantos 
Caciques , y quedo 
contenío de que me 
hayan venido a vér 
tantos  moztfones y 
que lon mis hijos, 
pués yo os tengo 
por hijos, y voÍntros. 
me teneis por Padre, 
que als1 nos coarel» 
ponderémos bien, 


Ala 


Cojaghtune 


A . sli 
tume nicuañí ta tva, 


Marimari ca ÁAncatemu. lr 


Áncat. Marimari Se- 
ñor Paye Milaleuvú, * 
guiñe duga ga plavin 
gañi hue Patiru ga, pis 
quen ta tva, Séñor Paye 

Millal. Vey. cacha , 
Ancaremú, * 

Anc  Marimari Se- 
ñor Payé ga, * quiñe 
cum? glam ga eluavin 
gan Patiru ga, piquen 
ta tvi;, * allcutalepe 
tami epu pilún máy, * 
Marimari - Millaleuvú 
ga: * deuma cam ta 
conplay mai galñ mapu 
méu ta? * deuma cam 
ta: mapupalayay mi ta 
tvi2 * cdeuma cam ta 
¿uintuniemopalalñ vé? * 
“Marimari Señor Payé 
guy %. vochimyemo- 
alñ ga tva may, *in- 
chiñ cay thovta Ghao 
vemgelu thoquiuojá ta 


tvas A 


Raz onámiento. 151 


| Ancat. Una cola te 
he de decir,como A 
Padre nuevo, 


Millal. Vaya en 
hora buena 

Ancat. Un tuen 
conlejo te he dar, 
Padre, aplica bien 
tus dos oldos: ya no 
hias entrado en nus 
eltra tierra ¿ ya no 
vendrás 4 naturali- 
zarie ? ya no vienes 
a cuidarnos 2 nos 
has de mirar pués, 
como a hijos, y 
nolotros te miraré» 
mos como Padre; 
portandonos bien de, 
una, y Otra pate; 
(era bueno ; pues es 
cola buena el lracer- 
le bien mutuamen= 

te, 


152 Coyaghtam. Raz onamientó,” 
tva , Señor Payé 5 pte, dice el probers 
epuáple may ta cúmePvir: no terigas cera 
thoquiuliá , cumeiy 3*f vada tu mano; Pas 
€puñple may ta cúmels] dre ; te has de coma 
cun cumey ta, piquey | padecer de los po= 
ta dugu ta tvá, * Masl bres; ño talga defa 
rimar i ca Señor Payé; *P'confolado 3 quando 
racómlequilepe tami cua, fte venga 2 ver al= 
Paye, * Marimari Se-] gan milerable, o ale 
ñor Paye g15 * vure: ¿guna vieja, 0 ale 
¿hiecuñivalavimi may ta; ¡gua Cacique 5 41 tie- 
F- avguectamthipaqui-]| nes Jáfñima de un 
Aep2 , pepalmu ta quiáell pobre, faldih abria 
-<uñlval * pepalmu tal decido, y nélotios 
-quiñe cuje miy y * pe-]| tambien nos alega as 
palmu ta quiñe Ghúulel renos , y diremos, 
anta, * Marimari ca Se- -gtls nucfiro Padre 
mor Payé; *  yurenics| fe porta muy bien: 
vilmi quiñz coñival ¿l de efta fuerte ferás 
mañumtlhipayay ta Eva , | mentado én la tierra, 
* im cay yillo inchiñ : y tendrás en Un pue 
thepealá , Señor Payé ño fis gtiatro Pros 
81, * aldh ciimelcaquey vincias: Jta quidens 
gaiñ Patiru ga, plalñ fe res haber 3 Patres 
ta tva: Y vemgel: ta € y? 

el ytageaymi e dd E t Es Se 

ú 12 124 ; apa 

mén , * Murimari Ser; 


| for dsil. 


-Coyaghtun. Razonamiento. 155 
hor Paye ga, * vem=! 
gelo may ta pichin ta! 
ghúurhenicavimi meli 
unthan mapu ta tvá, * 

¿Marinari ca Señor Pas 
ye Millaleuvu. Vemgey 
ta dugu ta tva, Mari-|f 
mári Chao en. ! 

Mitlál. Clem mo Milal. Porqué 
cam ta cómelcalayavutñ || no habia de hacer 
pu cuñival 2 % Mari«[[bien A los pobres”, 
mari Áncatemú ta: *jlAncaiemo? Porqué 
Chemchi dugu mocam]imotizo entre en la 
ta conpañ.mapu- méu3%|[ticsra 2 no fue aca 
ál cumelcanoaviel cami: fo para hacer bien, 
ta mapu Ché ga? * a ¡y tener laítima de 
verenienoaviei cam taj|los pobres ? Por ello 
pu cuñival 2 *  yeymo/| pues en:re en la tier= 
may ta coñpan mápa méu,]| rd, y vine de la 
* Marimari Ancazemú, “| otra vanda del mar, 
Veymo may ta cúpan¡ puzs yo no hal 


a 


caicu favquén >, *vachijlaqui; por eflo pas 
mapu may ta llegimo-[se tantos trabajos, 
la inche ta tva, An-Hdexé á4 mi Padre, 4 
catemú ta; * veymo[|mi Madre, a mis 
may ta rupan  venten ¡Hermanas > y Tán= 
cudaL, * yeymo may kitos mis Hermanos, 

as de- 


154  Coyaghtun, 


Razonamiento. 


thanacinovia ñi Chao]| dexé tantos parien- 


em! * thanacinovin ñi 
úgue yém! * fi pu 
Lamgen em ! ñi venten 
pu Peñi ém! * ñi ven- 
ten mollvuá , ñt cúme 
Cira, ñi cime Ruca 
thanacinovin máiy * Ma- 
rimari Ancatemú, * in- 
camevichi mapu , cimel- 
camevichi. pu cuñi- 
val, re tañ1 pin méu: 
* veymo. ta pichin ta 
vurenieavin pu cúñival ? 
piquen ta tva,* Mari- 
mari Ancatemú , * 


Huela quiñe dugu cay 
inarúme:ymi tatva, An- 
catemú, *(vemgey ta 
dagu ta tva , peñicgn ) 
Ancaremú , * deuma 
quimnieymi ñi chumle- 
pan inche vachi mapu 
méu 5 % inche may ta 


se pichi Patirulepan vachi 


tes , mi Ciudad, y 
¡Gala >, Lolo cgi 

| > porqué 
¡quiero ayudar, y 
hacer bien a los po= 
bres > y efto diga 
que hare, 


Pero una cola has: 
de advertir, Ancas 
temu: (alsi es, 0 
hermanos ) ya tienes 
labido, como he ve» 
nido a eltar en ella 
tierra, es afaber, fo. 
lo he venido 1 eftar. 
de Subdito; no de: 

| Superior de efta Mj= 


Con: ll ¿LN lion 


Coyaghtur, 


Raz onqmiento, 15$ 


Convento mén, * Ma-i] fon 5 por éfto no 
rimari Ancatemú5 *jme habeis de decir. 


inche loncolepalan, Apo ' 
Patirulepalan ta tva 5] 
* veymo ta nic Pa- | 
tiru pimolayán , * Ma- 
rimari Ancatemú, * In- | 
Che may ta ginevali. 
3 vachi 1uca, vachi pichi 
que cullin ga , * pea- 
vuymn ñi cúme  piú- 
quegen, ñi chumgen gañi 
cúuu ta tvas Áncatemú. * 

Ancatenú » * ca 
quiñe dugu  túculelzo 
vin' gañi piúque meu 
gañi pu Ghúlmen ga, 
piguen ta tva ; 


payaymo, Áncatemú, * 
roguiñyepayayinmn cúme. 
que glam, Diosñi dogu 
máy.5 * tamn pu piñeñ 


tama themgen alli Mia. | 


*k Eymn 


mezquino 5 Í yo 
manejafíe elta Cala, o 
haciendilla , vierais 
mi buen corazon, y 
que tales manos: 
tengo. 


Otra cofa quiero 
meter €n el corazon 
de mis  Caciques, 
Ancatemú : que vo- 
fotros los grandes 
vendreis a olr Mi- 
la, y a llevar co» 
mo de cocabi bu:- 
mos confejos » éfto 


huela rezapayay, *rú- jes, colas de Dios, 
cúuñmamoquili ta tva; * [mas vuefros chiqui- 
Marimari ca Ancatemú,* ¡llos vendrán 4 re- 


d 


Zar 


Es6 Coyaphtur. t Razonamiento. 
re hueque cam  vemgeilzar , no me log 
ay gamn pu piñeñt *|fmezquinels : Le han 
quimDiosnoalu cam the»|Hde criar folo como 
maygn vé 3 * inchellbeltias, lin conocer 
quimúleluaiá , pipelleyulja Dios? yo os los 
ta tva » Marimari ca An=|fenfeñaré > te digo, 
catemú. *% PA natrema. 

Anc. Vemay veychili  Ancaremuo. Alsi 
dugú gay pien, Señor [Mera, Padre > lo que 
Payé, *% re tami cortes |ikme dices : yo folo 
hiavin contupapeyu > Se=¡Pvine para faludarre, 
ñor Payé : *venten tu-| ¡y afsi no tengo mas, 
quellayu ta tva, Mari-J[que decirte. 
mari ca Señor Paye Mi: ES 


Maléuwvr. | 
Mill. Veyliechi, An«]]  Billal. ES Lieng 
CAM Ancatemu. 
Asc. Marimari Señor Anc. A Dios, 
Payé. * | Padre. | 
Millal. Marimari An- Millal. A Diosa 
catemú. * | An catemú. 
az pus > yy 
Eg y y 


E BRE= 


BREVE DICCIONARIO 
de algunas palabras mas ufuales. 


t79 WT Ota: El fa porque le ha coms 
: ] puefto efte . pequeño Diccios 
hario-( fuera de otro mayor ¿ que fe pondrá 
de(pues ) folo es, para que los Principiantes, 
mientras eftudian el Árte, puedan exercitarfe en 
conjugar otros verbos, y mucho mas en hablar, 
(que eslo que mas importa) teniendo aqui juntas 
algunas palabras mas frequentes, uluales , y pres 
ciías , y cogiendolas de memoria, a lo qual 
facilmente fe animarán , por fer tan pocas. 


lludpiñcin : abortos 
lludpineñ. 

| Abrazar- mavula , yos 
vula, | 
Abrafáre-=  púrhenen: 
abralarfe- puthen, pis 


(A ambas partes» epux- 
ple. an 
Libaxar , baxár  algo- 
naghúlo, 
Abaxc-24gh, magh mo. 
Abatir= adcan > pichil- 
¿EAM. | NW theges, ? 
'Abejas dullím, Abreviar 3 darle prices 
Ablaxdar- them. fa matan , matuln - 
¡Ablandarfe- atheñ, darla A otro- matuls 
'Abogar-  dugunnan fl can. | | 
«Abominar- aventun. +|' Abrigo- ñichm, hécine, 
Atortas- hucra cuña >] Abrigar-Hichmn tacuós, 


Ábrir 


“158 Breve 
Abric- nulama, núlala. 
Abrife- núlan, 
Abuelos lacó. vid. n. 
"212 de 70) 
Abundar , pataife SHO 
propafarie- cauchna, 


Aburricícne Choñiww , 


áViun, 

Aca-=-vad , vames 

Vamo, 

¿Acabar , concluir den. 

man, 

Acabaríe s concluir fe- 
deun. 

Ácabarle ; confumirfe- 
aVñ, | 
Acada “tato , Inflante 
Xc.--  muchaymo- 


£hay > muchayquechi, o 
Acaticiar, alagas- Mati 


puun. 

Aicalo-=pe interp. ge- 
pey  polp. “tute, 
19m. 

Acercarleaca- digepan , 
vilpan. | 


Acinencidlbda anno > 
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0 Í, 
Dicci ye Os 


anulen, * 

¡Aclarár el tiempos live 
tun anto. 
Acometerdevtun; nal m.. 
“ACOntecer- VEME en. 


 Acordale=- inaduamn y 


duamtun : acordar 4 
otro-duamtuln . ina. 
duamuls. ] 
Acordarle de otro ton 
amcr (en Catalan años 
rar > cubuellun.. E 
Acoltarfe- cudun. ) 
Ácudir, concurrirss mle. 
pun. 
Acular ¿ a otro= entuñe 
man. : 
Adelante- pencha, 1HC. 
Adentro- mins, pumia 
Mb), pr, 4 
Ademas de elto= 114 
ca). 
Adivina coi 
¡| Adivino de éllos-a Iza 


hua. 


Adivínar a fu modox 


llibhuaton. 4d 
Admi 


- «Diccionario breve, 


Admirarle- thepevcun. 

Admiti—=  thaghn 
thavn. | 0 

Adonde- chen, chenple, 


Adquirir- hueuz. 

Advertir alga» inaru 
men. 

Advertir A otro= dudm- 
tula. cd 

A eltáas horase Vamul 
anta, 

Afables cúme duamgc- 
UTA | 

Aledo: vid. Amor. 

Afeitar payumtan, 

Afeitar, 6 compone:* 

-pepila, 

Alilar- yUguma, 

Afi:mar agozmaypin, 
Veypin. | 

Atigir- apumdiama, 


Aflignle- avcúdeamo' 


Añojarte-culthea: aflos 
0 5 , AN 
jar- culthelcan culrhe- 
cunon , cultheln. 
Atrecho- amcbi. 
Afrentar- yehuclcan, 


/ 


1S9 
Afueras huecun, | 
Agacharfe-="cloyun. y 
Agarrar, Cogci-= nun , 
tun. ; 
Agena colas €4, ca te, 
Agi= thapi: agial- tha= 
pibe. 
Agradeter- matúmn. * 
Agradar= - cameypin ; 
Cumcratun. 
Agraviarfe=- lladció 
Ueritui, ei 
Agraviar=- lladculn » 
lladcñrun. ¡ole 
Agrio- mútun, Vure. 
Água-C0 : agua tibia 
llaco. sd 
Aguacero , luvia= mt 
un. 
Aguantar= nebuelen. 
Aguardar , C(perar=. 
ugeln, | 
Aguarda;, elpera- dido. 
chi 5 ádoquellege, pia 


chi vemlequellege, 


Agugerear== húetoda , 


catan, 
Aho. 


160 Dictionario dns 
Ahogaríe fin refuella., Al reves- huele. 
105 en agua- gh, Alumbrar- pelonm, pes 
vin : COn cod Mlclz. 

murin : con €fpina- Alzar, levantar- bla 
 palzim. Aunt. 

Ahora.» ado, veula,] Alzasle, yebelarfé- ate 
th.y cas. 
Ahorcar colgar» pal Alla feyct,tcye M0. 
ela : ahorcarfes Pis VE) MeBo 

tulun, Fiduena. Amanecei= Uibat. 
Alabarie- pramun : Amar, Querer» y el 
alabar- pramuln, hue amor+ ayu. 
NUNTUA. Amor di eSordenado » 
Anhajas, traftos- elcan. [| 4yupras 
Alcanzar- din, diton.|; Amargo elias »arcn, 
Aleorarfe== thepca ,|, PLN 

eivyun. Amablar , apaciguar. 
Alguno- quiñe rume:|| guven, 

algunos- guineique | Amenaza. -- Anc) 
guiñeque. | añeltun, 
| Algunas veces. gCyUo Amigo=huenty. 
mel. Amparo-4nc0 ( mes 


Almá- pulle. thaph. ) 

Al principio= buema, | Amparar , ayudar 14 
hue. can, quellun ; pedir 
Ai rededor hualls]] ayudas amparo-incá- 
buallples tun, 


Áns 


Diccionario 
Ancho ler- Vuta YH- 
quen, 
Anciano- them, then- 
ba. i 
'Andar- amor, anun. 
Andar andando= nii- 
aut, 
'Animal- ¿D4m, 
Animar, esforzar- yde 
Dula, 


Anoch?, ayer tasde-| 


thavuya. 
Anochecer- pur, 
Antepalados , Mayo- 
res- puthens, 
Antiguamente- cuyvi, 
Año- thipanto. 
Apartarfe > quitar(e- 
Vamtiipan. 
Aparta:f2, dividirfe- 
Adam, 
Abvartar alsi= dan, 
udant 157. 
Anenas- gechk, huera. 
Aplacar, apaciguar- 


guver, 


Apoltar- ran, 10t4n,' 


“riba de un 


mula, 


breve, 161 
Aprender- 2uncitu, 
Apretar- achuentin. 
Apriela- mara, arol, 
Apriliona- devrua, 
Apurar,, infutir, perles 
gur- 017. 


Aquel. reye- 
'Aqui- PA, VAMCI, 
¿Arañas lallaz. 


Á añai- CayPuún, Cdy= . 
pulir, 
Arar- quethan., 


Arbol= rmamuil, alfa 


huezr, 


'Arder- lúvna. 


Arena- cuyum. 


¡Armas- nulín: las p3 
- AZerO- chisquel, 


Aureaz= qu echar. 


-Arrebatar= MIntur, 


Arrepentife- AVQUCe 
duama, 
Arriva= buena: ae 
parage, 
ria, Kc. huechun, 
Árribar» acun, 
Arrimarfe , ¡egarfén 


Ar po 
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Arrodillarfe. lucurun, 


Diccionario breve. 


verla- magín. 05, 


Arrojar- 4thuventun.: Áver mas, que dar gen 


Arininar» Larumn, lo. il 


puma. 


Arruinarle- larn, lovn,! 


A fazon, a tiempo» 
tute, ' 

Afco, o balcas. tener 
Ucaypuen. 

Af uas- ayhuin. 

Alar- cáncan, recan. 


Afleatar a otro, plan-' 


tar= anumn. 
'Atajar, eltorvar, 1m- 
pedir p emrbatazas, 
cathitun, o cathitun, 
“Atar, amarrar- 1harin, 
Atender, efcuchar- all, 
CUtun. 
'Átinar, acertar- tute. 
Átormentat- curban- 
tuln, 
Atras, Cetrase Puri p! le. 
AtreveiÍe- Joven. 
Ave, paxaro- ghu-; 
1UM. | 


buen. | 
Averiguar- inaramtun. 
A vilar, dar paite- 14 
thamn, A 
Aun, todavia= petit, 
ula, 
A un lado- quineñple. 
Aunque- rume. polp. 
Ayei= 1ya: anteayer» 
cpuemo. 
Ayudar- ¿Can , quita 
llun, 
Ázequia- cathupuulli. 
Azorado eftar- tMpcva, 
cun- 
Azul- callva. 

930). D 
Bailar baile- prun. 
Bañarie- muñen, mue 
ñetun. 
Barba- Payuin, 
Barrer ¿pún, lepúna 
tun, 


Barriga- paris pue. 
Avenida de sio, , y ha-f[Barro- pele, 


Bal. | 


Diccionario breve, 163 
Baflar= ventenn. 4 Cada une- mollquine. 
Basa:- maghn: aGrive=! Caceres thann. 
naghúla. > ¿4 Caldo, guifo, jugo: 
Becer-. putun, fa, cute. o: 
belar- muchan. | Calentar huma. 
Blanca Cofá=. ligh, ¿Calor» num, alía la 
Blando al Cactos pt- | are) antit, 
ñud. | ¡ Calzones- charabuilla 
Bocá» un : la del ef ¡Camas guranen, 
tomago- que Caminar- 4ít0a, ambun 
Boca abaxo- Ímpu. | 


Camino- rup4. 
Boca arriba» pay. la. 
y 


Candela, o 1uz- pelon.. 
Botetada, y darla huye] Cantar- ghun. : 
thavcun. 


/ Mi Can/arfe- athun, ura 
Bola de la chueca=pal?. 


cun, 
Borracho eftar= golín, ¿Cantaro- C1, 
gollin, 


Brazo, y mano-c4n, 


¿¡Cara, rollica 18€, ad. 
| 
¡Carbon- cuyul. 
Biindare llaghpan.. ¡ Cargar- mencun, 
Bueno, y bien: cúme, | zane , y comerlan 
Bultar- quintun, | 
US ACA 
Cacique > Ticos! ghul- 


j 


ion. | | 
Cafa- ruca: hacer Can 
men. 
Caber- muñan. 


| fas rucan , yucatan. 
¿Cofado, lat. conjux= 
| piñom. 
Cakeza, y cabellos=-| Cafarfe- piñomn. 
lonco. 2 'Calligar, Pegar, azO= 
| lar - 


+ 
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tar- thúpun. 
Cavallo. cabualla, ca- 
buellw. 
Cenizas thuvquen. 
Cerrar- racuma. 


Cerro- huincul , ma-; 


huida. 

Chancearfe- ayeña, 
Chato- chapud 
Chicha- pulcr. 

Chico, peoueño- pichi 
Chueca- 80. 

Ciego- llumud, penolu 
Cierto, cola cierta- 
mu, legh, mupir. 
Ciudad , povlacion- 
Cara. 
Clara cofe, limpla- bip, 
Ciavar  hineando - -- 
antmtución , 0: técin. 
Clavar golpeando: - 
thHánan. 

Coger- nun. tun. 
Co:gar- pulehula. 
Comenzar re. 
huemala. 
Comer- ía, 


Wien, Ml 


Diccionario byeve. | 
$] Componer- pepila. 


¡Comprar- gíllacam. 
Conocer, faber «Quim 
Confejo- glam: dar= 
lo- glamn. e 
Confumir”, 
apunn. 
Contar , referia Ae 
thamn. 

Contar, rtmerar. *4. 
quin. 

Contradecir- thavdia 
zum, y mejor= huele 
thivduzat, | 
Convertirfe , volverít 

en algo- getur. 

Corazon- piuque. 

Correr- neculn, leva, 

Cortar- cathin. 

Cofa- dugn. 

Cola propria > de fú 
ulo- te. 

| Cofecha= eog?: coles 

 Cchar- cogía, O COZÍMe 
tun. 

Cofer- muduvH» 

)Coftumbre- 4d: de 
19d Pió. Cre- 


acabara 


Diccionario breve | 
criarle= || legh, mupix. 


Grecer , 0 
them. 


| 


165 


4 


Decir- ) in o 


Creer mapilenn, mus ¡Declaras- entulír, Cita 


geltuno 

Criar , .educara  the- 
muni, 

Cuchara huythb, 
Cuchillo= huyurs 
Cuello» pel, 
Cucrpo- ancds 
Cuidar quintuaten. 
Cnlpa- rulmen , hue: 
rÍ. 

Cuaplir- opuln, 
Curar ampir. 

4 219,2 D. 

Dar- elun, 


MO, 
De aquiá un rato, de 
aquí á poco= thay 
ula, pichín ula, 

De aqui a dos, tres 
Olas epuhme , cila- 
hue, Sc, 

Debaxo- sminche.. 
De cierto , de veras" 


De aqui- vAm0 3 Vá- 


tudugun, nithandua 
gun. 

Dedos chazull ci. 
Defender-  chaghruns 
MAH, ] 
elipacio- manchaques 

ARCOS 
De efpacio abrar- 70 
chican, 
De efte modo.» ven, 
Vemgela, 
Defeaderfes chaghtus, 
Dentro mina, pumints 
Derecho- bu, nor. 
Detramarle= = tun: 
titula, a%%, | 
Derretirfe- lleun, ¡lutn 
Derretir- lesmn, yo 
ims. 


4 
¡Derribar- thantul, 


Defeaníaro 

athutun, 

Defconocer- cachentit 

Desde. cit; desde ena 
boj= 


WCHTUN 5 


165 -- “Diccionario breve. 
tonces - veyehi Mo, — IBÍento- avquedidm: 
Deja bimo cata, 204 tene: losavquediama, 


TO NS E | Doleralgu,como heri= 
Defnudo- - campal, Ud -cutdannalalon. 
moll. ¡D. rom umaughena: 
Despertar -- thepent : Du Itar- man pon :«dus 
act. thepelá. rar poco” pichinm. 0: 
efpre: ¡Ya > ¿illamn, mucho “aldunmañ: qui 

¿llamtiis, NE cAyComay- Juro ua 
Deípues ula. 283 E. (mes. 
Deltrair, arruinar- lo- || Embrar-huercón. 
Ppamn. 00 - Y Embicia- áthir; tener 
Detras- VUYÍ, A da óthirn. 


parar- feln, Emvezar-huúemaln, 
Dexar, omitir- ucaln. Enagenar ve: ader- ali, 
Dexar , poner algo- [| Enc ender-g hey um. 
eln. Enemigo.cayne. 

Dia, fol. dotó / Enfermo > y enferme. 
Diablo- Albue. dad- cuthan. j 
Dientes. vorw,VOro. Enfermar Ey efta:lo- 
Divertirte e alegrandole= uthant. 

c4g' Tduanto.. | Engañar- górencan, 

D wiarrte ,apartaricnd | 'Engende ar- yalln, 
daun. | Enojaríe- ullcun. 
Dividir aft-udantun. ' EA - quimala, Zi 
q pelar arrepentis meli, S 

Ho 


Dexar, foltar, defama| SE -sollin, 


“Diccionario breve, 
Saber- 


Entender, 
quima. 


. 1 -N 
Enterrar , foterrar- rig- 


galn, 


Entonces: veychi, VE)» 


mo. 
Entriftecerfe, tener pe- 


na lladcán ; aque. 


duamn. 
Errar. rulmen, x 
Efcaparfe Mbtarfe-m0ii- 
tun. yd 
Etconderle- ¿lima , el. 
ECT En 
Efconder mps , el- 
Can. ] 
Efecribira chill;ican 3 huy. 
YiM. “One 
Elcupir-t4vcug ; y la 
faliva. 


Efperar- ugela : elpe- | 


rate- adocht, adoque- 
Efpina- buayun, caveh, 
Eltaca F pofte- UNCO. 
Eftar- mulen, d mien, 


Eftimar, apreciar= va- 


Vd Fuer< 


quin, 
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y Eftimar,agradecer-mas 


Num. 
Eftomago- ques. 


| Eftrella-hwazlen, 


Efuciar- QUÍMQUIMa 
UR y ZUHCIAA. 
Examinaf”, preguntara 
ramtun. 
Exceder- yodm. 

II 
Fabricar- mula. 
Fabula , cuento. epen ; 

coylia. 

Fea cofaz alta. 
Pertil cofa- moñ, 
Finalmente- insgechi, 


|Elecha- palqui, 


Ploxo- cho, 
Fartuna- peuma. 
Forzar- achucetun. 
Frentes + hol. 

Etio- úthe , $ uche, 
Eruta: ven. 

Fuego- cutbal, 

Fuera , 0 afuera: bea 
-CUN. 

Puerte cola» pava. 


153 Dicciondrio breves 
Euerzas- dele. 2385 
AA: | Hlabitar=- imleió. 

Garganta, cuella- pel. '| Hablar- dugun, 0 dija 
Garrote- colcol. deu, 

(ato- Hayqu! > michi. Vablar antros disgula, 
Geme- daque. Hacer, fabricar: mulas 
Gemir- Cy14tMo Hacer alsiz tratar de 
Gente- Che. efte modo , fer als, 
Golpear  WMamándo- || vemn. | 
thonthorn. AfPHacha- cachal, 
Golpen , davar- thht- | Hacienca- colita, 
nan, | Hallar= peuan > pen, pes 
Gordo- mothi. HN tun. : 
Grande=vuta, dev. | Hambre , y  tencilas 
Grenizo- pre. Zunid: 

Giafa , febo- ¿haiñ. || Hembra- domo. 
Gritar, o lHamar- mi ¡Lider chi zara, gules, 

¡Hermano- peñt. 


114 

tama. 

xo» ; , 

Gritar, vocear- hu4- || Permana lamgen. 
¡Hermolo-1hemo. 


rol, : | 
Guaidar- ela, elcam. [Blerda y paito- cachi 
Guardas, cuidar-quiz- ]  medianal- lahmen, 
tunicn, ¡Hierro > fierro= Pañil 
Guítar , faber bien, | hee. | 
etiam moraliter= c%- ¡| Hlijo=Votim, Ve 0.223. 
mentan: chmentuvin- | Eacarle de rodillas 
me fupo bis, Ñ Luc uti, 


ANTTZA 


Hom= 


Homtre ya  varon- 
buenths, 

Hombre. qualquiera- | 
che, | 

Honta, y hcnrars Ya. 
-quin- 


Huella , raftro» banon. 
Hielo. voro, VorW, 
Huevo- enram. 

Huir- mithicun, 


Humilla f-- pichilcarw. | 
Hourtar- hacñen. > clm-| 


QUito 
Huitar  arebatando. 
MUNTUN, 
AS A | 


y . % 
Igual. gbuyagh > JOR 


thir. 


Émaginar , fofpechar- | 


Ñ 


DCc4:0n. 


Lnaginar , contiderar- | 


peyepcyen. 

Mitar= (143100, 
Infierno-cushal mapa, ó 
Alhmeni mapa, 
Invierno- pa Gucin. 


Lo 0, y la partic, Co, 


Diccionar ¡y breve, 


169 
A hngar-enden. 
li Juntarfe en Juntas tha» 
Weoo y juntar  afsl» 
havia. 
' Juntaríe 4 otro» tha= 
HA: y Juntar alsí. 
Ñ ¿hapumn. 
JJunto, O cerca alslo 
| thay. | 
Izquierdo- huele, 
238 ES 
Lagrimas» culicht, 
Y Lane- cal. 
Lanza» huayqui. 
Lanzar, vomitar= Y4. 
j pia. 
PLaflima tener= vurcai> 
cn. 
Laltimarie- alivi, 
YLeer» urbinchillcan, d 
ethintun libro,maldia 
tun Libro. | 
-Leng Lia=-UCtin, 
Lengwa., o iulomar ds 
Zn. 
Leás- marull, 
Leon-=Pagi. 
Levan- 


170 D; ccionario | breve. 

Levantar en alto- hue- ; Llenarle» opun > opor. 
nantun, Llorar- > Y llanto- 2% 

Levantarfe- mise har 4H. 

Levantaríe , cebelarle- Lioyer , y Muvia- maun, 
aucan PDA M 

Lexos- aldú pm. Macho , fexo malcu- 

Librar, elcapat= m0n- b lino-41ca, huenths. 
tuln. ) | : ¡M. achucar-thanan. 


Librar en ip Madre- jinque... 
mMontun, | Madurar > llar mradir 

Li igero > veloz= ll LO- AVUN. 

Lisera, no pelado- va- | Maiz- buda. 

DEDÍA: M :la cofa- huera, 
Limpia cofa, clara- liv, | Mal hacer, O tratar 
Limprar- livtun. mal- hueralcan. 
Loma- huincul.. ¡Mal hacer , delito, 0 
Luego- muta) > cia pecado» hucrilcan- 


chas Malparir- hucra conit , 
Luego que-? muñd» lludpineña. 
Luna- cuyes. vale ltratar de palabra, 
939 retar- lucan , lucatuz. 
Llamar- múthumn. ¡Mandar- thoquin , pin. 


¡Mavifeltar ,  delcubi ira 

 emtula, entudigun. 
M ano- CHI: ADO des 
rechas 704% , O man 
CH. 


Llano, Jlanura- lebva Me 

Llave- llahuy , raciónm- 
hue. 

Llevar- yen. 

Llegar- 4CH8 , pon. 


t 


Mano, 


Diccionario breve. 


Mano izquierda» hue. 
le cum. 
Minoiear=maldun, mal: 
datun : etian impu- 
dice, | 
Ma:- lavquen. 
La vqucn 
Mau avilla, cola no vikf, 
ta , milagro=perimol, 
Perimonta. 
Marido- pinom , Vita. 
Mas, comparando- yod,' 
doy. | 
Mas , ampliuse yo, y 
la particula hue, vid.| 
n. 186. | 
Matar- laguma.. 
Materia > -pad:e- thar. 
Mear- huil! gbun, 
Mediano f r , poco, o 
Corto-M4n an, | 
Mearo, o mitad- razi, 
4nCA. 
Medir- thoquin. 
Menoria- - duam , 6) 
duamtuquena, 
Menetter haber, ne- 
celitar - - = duamyen Ñ 


| 
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duamgen, duamnicn, 
y la particula mor. 

Menofpreciar- ¿Llamn, 

Menfage, 0 menfage- 
ro= huerquen, 

Mentir- coyllan , cuy- 
llatun, 

Mentira, y mentirofo- 
coyila, ? 

Merecer, v. las particue 
las val, y mon, 
Mes, o luva- cuyen. 
Metcr- tucan, túcula, 
Meteife- corumtun, y 
la particula conclo. 
Mezquinos rca, cull- 
me. 

Miedo, y tenerlo-1/g- 
can, llecar: meterlo- 
liicantuln. 
Mientras- pe , y peta, 
particulas. 


¡ Mies» cogí. 


Mil- huaranca. | 
Mirar - - athintue, 
utbina. | 
Milerable, por mez- 
j quiro. 


172 Diccionario breve. 


quino- cullme, ¿Murmurar- ghulmeyery 
Milerable, O pobre, |! 291 

cuñival, | Nacer Heghn. 
Montaña , O boíque- lNadas chcrm nO YUNe, 

lemo. Nadar- hueyula. 
Montaña, o ceryos má-|| Nariz» J%, 
huida. . | Navegar- Duamputun. 
Monton- thumatte Navio , embarcacion= 
Morder- ghunan. PILA mMPis 


Morir, y muerte- lan.]¡ Necetidad , negocio- 
o N 
Morir de repente- la- de.cm, 0470. 


yumen, Necelitar- duamyen 
Molca- pillo. púncyen. 

Mofhar algo a otro- Negar- Mayen, gt: 
peseln. lay pin, | 
Moverfe- 122H, m0zU- eg ro color= cur?) O, 

Mun, => |l cara, 
Mover- acgúma. Nevar- piliñn > pilin= 
Mu-has veces alduchi, ll 14M. 

aldanmita. Ninguno» 14t) 20 YU- 


Mucho La= chaychey, fl me, quiñe no rue. 
Mucho aldi, o aldun. | Niño- piñón, , pure. 
Muy. aldr mu, cad. Niño- hue  malghen, 
Muelas- VOYO. ghilcha domo , 2hml- 
Muge:- málghen, domo. cha malghen. 

Muger del sarido- c1- 1 NO, _refpondiendo= 
YC, pIñOM, Y 21d) MIUCA. 4 


Na 


PA 


Diccionario hrede, 173 
No se, que se 12El Ocho- pura. 

chuche). Al Ociolo eltar- re mleú, 
Nose donde, que sé;| re micpran. 

yo donde= che echey, Ocuitar- ¿lismima, ela 
cheuchi. | dañ. 
Noble, tico, Cacique, | Gultaríes llemi , ela 
que. es lo miíino ens]! cd4n. 

tre ellos ahiúlmes. Odia; 6 aborecimien= 


Noche- pun. to, y tenerlo- ghdcns 
Nombrar, y mentar: Ofender --=  hucrib 
ghuytun, MITA | 
Nombre- gb4y. ¡Oñicio: cama, 


Noste- pico, iidiimi Oir- alicón, 
Nube- thom:. (ero. Ojos-, ge: 
eva cofa, recientes! Oler , ¿DEU. MUNÍnR y 


hne. a. HUMAN: para O 
'Nuevé- ¿lla ler bien, « o mal, le an= 
Numerar- raquiño tep. cúmie, o hera, 
Nonca= ehumúl= nójl| Olvidar -- uduamn, 

yume, ! Oinbro- dipag. | 
292 O | Omitir , «exar- cala, 
Onedecer- fáncún , Oreja- pilun. 
pitón Otinar- húlighún, 


Obrar bien- emmclear¡ Oro- milla, 
Obrar mal- hseralcan,h¡ Otro, otra cofa- c4: 
huerilcan. el otro, la otra-C4- 
Obícuro- dumiñ, | gela, 0 
Oxa- 


7 Diccionavió breve. 
Oxaia- veyvnel! vc) - , Par de colas- mir: hás 
Ddelem Y! ber] o-MUYI. 


¿194 p Para que? chumal, ch- 
Parar, concértara dá- || madel ? | 
queln. Pararfe 5 levantarle- 


duthan, 

Parado » y prefente 
eltar ; o fer teftigo- 
uuthalea. | 

Pared=pircá >; hacerla= 
pircatun 

Pariente- moñmabuc. 
Parle= conih. 

Parlamento- epagh ó 
di 
Parté6-chág, llazh. 
Partir, dividir- 4déA, 
chagtun. 

Parti fe- udaua. 

Pofar acia acá- yupano 

Pafar aácia alla-rumen. 

Palar , activé- rulpan . 
O rapalú. | 
Palar rlos- 2108 5 ai 


Padecer- cuthantun. 
Padre- Chas, 
Paga, y pagar cullin. 
Pajaro , avez gO4ñim. 
Palabra- nemúl. 
Palma de lá mano- 
laycud, 
Palmádas dar, como 
alagando- chapádcún , 
chapado hapadcun , 
chapadchapadiun. 
Palmo-Yulá. 
PA il 
Palpar , tocar 3 mano- 
lear- maldúux > mal. 
dutun. 
Pan-covques 
Pantano- chapad. 
Papagayos- thuc adn > 
otros menores- cho- || ves nontun.  - 
+0). Patearfe-thecan, Tama 


Papas pia! O poi», pilln, ved 
Paí< 


Diccionario breve, eds 
| Perr o-thehna. 


Paño» cacha 


% "1d 
"Al 


175 


allorear , 9 comer el ¡Perfeguir- dan, datózo 


ganado-41ha1 palto- 
reatlo athaln, hue- 
Rima. 


Patear ¿dar toz- Mán- 


cun. 

Patente eftar- chaña- 

Uy adl 

Patio- lila, lepitar, 

Patria , tierras mapa, 

Pecado 5 y pecare hue. 
hilcaño 

Pecho- ríct. 

Pedizo- cathi, 0C4- 
¿tñn, lagh.. 
edir- gillaa, oñillán: 

Peer- percit. 

Pelig-o- cutimp. 

Penfamiento= duán. 

Pequeña. cofa- pich?. 

Pei dei- ñamáma tlán- 
CUM, 

Perde, [e- Ram, las- 

1977788 

Jero, émpero, antes 

huclrs, 


Pertenecer , tocar 4 
algtmo- la  particula 
MON, O MUS 
Pela- Dane : 
Vanten tito. 
Pefeado- challhos. 
Peltar- challbuatin, 
Pe dá o brea-4pe, O 
VILA, DYrá. 
Ple ,y picrna- 2418070 
Piedra- cura 
Pilar puzon > punonra 
Pilotear- punontun ; 
Pnonción. 
Pirár tabaco» pthema 
Sd Pr 
Piata- | J 2 her, 
Pléna mai Ehipaco.. 
Plomos.thithi, o titd, 
Plum o- -lmpi, O Lipra 
Plus: age- perquin per 
DT 
Población 0) Ciudad 
Card: 
Poco- Mina, pichi. 


aóUve ¿ 


Aa Pos 


EA 
Pocas veces. múánan 
mita, 
Pone:- elm, y la par= 


ticula c4x0. 
Porqueria- por. 
Poltrero- 12.42, tralelo, 


Poza, pozo , hoyos| 


BEAN. 
Pieguntar- ramtun. 


Diccionario breve. 


- chymol?2 
Quando chamo! 
Quanto , quañ grane 
- de- chimtea? 


Quantos- 


chumteci ? | 
Quanto ha 2 chuma 
 tenomo? 
¿Quanto ha , o mucho 
ha- chaychéy. 


mivi, 


Preftar- avel»: pedirlo ¡ Quantas Veces Mi iVlls 


aYetun. 


chi, chumten mita. 


Prelto- mars >, arol f¡Qué, O que colas 


lev, 


chic ? 


Piimero- 4er, rele || Quebrar ; y quebrár- 


lu Kc, 


le-tlz4 gon. 


Principio- llí1w, hue-| Qué decir , 6 como 


Cr, 


E o 
Puerta- nllgizo 


Pues- may ; y cam 


preguntando. 
3 
Pulgas- nera. 


294 502 
Qual 2 chuchi? 


decit- chupin 2 
Qué, d como hacer= 
chun ? 


¿Quedaefe- mlecar. 


¿Quedar todavia: ge 


¡| huen , mlebuen. 
!Quemar-pathemn, Pú 


Qualquiera-fney rume,!  thentan. 


=cbueli rume. 
Qualquiera cofa- chem 
IA 


| Querer, amar- 


Quemarfe-- putles y 


| AYCR, 


ayi. 
Juer- 
L 


Diccionario 
 Querer,junto. con la 


e | 
accion de otro: verbo-||' 


cápa , duam. via, n. 
Ój3a 
Querencia: huim: te- 
terla- huima. 
Quien- ¿ney ? 
Quitar +, arrebatar 
MURLUB, 
Quiza- che) > gepeo > 
1UMe. Sc. 
2.0. Ke 
Rabia, y tenerla- 2hú- 
Ra piuquen, 
Roja- thouma: rajar- 
fe- thou. 
Rajar leño- ria. 


rozbtun. 
Rafguñar- Cay pito, 
Raftro- punon: : Jegul- 
Lo- 1624 punor 
Rayaw- h ci 
Rebe'2/e- aucan. 
Rebele- 4164. 
Rebenta- pava. 
Recibir-2hagh 1, 8 hara, 


e 


Kama- rogh : ponerlas | 


breve, 177 
Reciente cola, nueva” 
hue. 
| | Recobrar- petun. 
e SHO delper- 
tar-thcpen. 
Rededor-, al rededor- 
buall, 
Redonda cola- mon- 
coil. 
Reforzarle- pavutun. 
Reli- aget. 
Relumbrar., relplande- 
cer- llmlliuma, lluv- 
lluva. 
Rempujar- 
golrhan. 
Kemudar- huelucinor, 
Renir entre dos Hi4- 
haut. : 
Reñir a otros-4l 
per, 
Reparar en algor.¿i 1/24- 
rumen. ] 
¡Refifie chaghtu 
Kefolana- pañt: coger- 
la- pantima, 


lcumo 


| Refpetar- gebuelr > rá 


Quia., Kel- 


178 
Refoirar- SPA 
Relponder - chagh dis- 

gun, thavdigun- 
Reitituir-- unoltun p 

elutun. 

Rezar, y rezo - 4im0- 

MArin. 

Rico, Cacique, noble- 
ghulmen, 

Kio - leavs, 

Rodilla - luca, 

Rogar - gellipas, 

Romadizo , catarro. 
ya €. 

Roltro « ad, age. 

Rubio, colorado - cols, 

Aumiar = caymstrn. 


296 5 
Saber , entender » - 
quima, 


Saberle , guítar - ch- 
Mesta, 

Sacar - CAU» | 

Sacudir = mithoum, 

Sal - chadi. 

Salir - thipar. 

Saliva = COM, 


Diccionario breve. 
[Sanar - mogetia , Cda 


imelerun. 
Sangre - molivuñ. 
¡PEcar - = dncima; ea 
Cake - ancun. 
Sed, y tenerla» baya 
2hún, ” 
Ségulv « lnaz. 
Señal - gúncl, 
Sentaile = 44m. 


dentirfe -- He nt, 


bueritniz. 
Ser= sen. 
St, alicmando =- MAY, 
CMA, | 
Siempre - mol, 
Silencio guardar, eflar 
callado - Zowmcles: 
Siquiera, á to menos. 
vue, 
Sobar.- gudun, 


SUga- Maik. 


1Sol, y. el dia - anti, 


pS oidado ,  mozetone 
601 4.. 
¡Solo = cal li, y guido. 


Solamente. re, y Mia 
O Sol» 


Diccionario breve. 


Soltar , o delatar =.nala 
So.tarle  alsi»- nal , 


lluda, 


Soltar , o dexar - lela,| 


lelcuma. 
Soltero, libre , fuelro- 


Mud, 


Soñar » peuman, : fue-| 


ñO- peumas 
Sovlar - pimun. 
Sofpechar - pecunon. 
Sub: - pran : aQuve- 
prama, 
Sudar, y fudar «de tra- 
bajo - arovcún, 
Suelo « tuc, pullz. 


Sueño, gana de dor- 


mir - smaszh, 
Sur viento »+ 
TrUd, 
297 Pos 
VYabaco- puthen. 
Tama 
Tambien- c47. 
Tambor: cnitha. 
Xanto- Peuten; ferlo» 


ghmyll ¿ 


ño fer- ventosas! 


179 

VENTA, E 
lanto del Juego- cogk, 
Vapar- tactiz, 


Lardarle imucho- ál 
duxintr, 

Lardarle poco-- pi 
ChÍniMA 

Darce- 1haVuya, 
ener y. tCror- lle. 


cd. 
Lener- mien, gen. > 
Ljerra, o tierras, O par 
trla= MAPh. 

Dierra, o fuelo= tHe, 
puulti, 

Vigre- nabuel, 
Finieblas- dum 7. 
Dizac para si-huy tada, 
Tocar- maldiy, mála 
dáli. 
lLodaviaa pets, ula, 
Il Tomar, recibls= 1ha- 
| gba. 
Vopar, falir al enqu- 
entro- 10414, 
¿Tordo. cren, 
Los" thi4v0: 


5 toler- 


Í bin 


180 Diccionario breve, 

thuvonn. Vender = lx, 
Travaja= cúdann, cu [| Venir - cupan, gepan. 

dáricar. Ventura, dicha » Pita 
Trabajo» códam. | ma. | 
Traber - cupala. Ver- pen, atbina, 
«Eraher contigo, ó ane | Verano- scan anti. 

dar trahiendo= mi- |; Verdad decir - PL, 

auln, ¡Verdad fer - Mugen. 
Verguenza, y tenerla- 


Tralles - elcan. 
1 rigo - cachilla, ychuen : caularla - yc. 
buwelcan. 


¡Trifte eflar «+ 4Yquc= 
Vez - anita, mel, chi, 


- duamlen.. 

¡Pruan, ridiculo » » aye- || Vida - mogzen, libye. 
calme. Vieja - cade, cc, 0 

cuje. 


¡Fuerto de un ojo. 
Viejo -vucha, 


thauma. 
Tup ido fer - log». ¿Viento - Cr4V. > 
¡Vientre - pue. 


2. is Za 
Vaca = huaca. ¡ Vivir - mogen. 
Vaciar > bwellim, lhe= li Vocearle riñendo.= 114 

llintan,  thaxa. 
Varon - huentha, Último - ¿nan : iltimo 
Varrer » ip, le pia ler , eltar el último. 

tun. | | inalen, 

¡Uno - quince. 


Valo - ¿hue, 
Valora - lepunto, Uña - huyli. 
la = leva, 


-Vencer, Íugetar= 10- 
-piMna | 


Diccionario bpeve, ST 


Voluntad - duam, Zelar el marido a la 

Voz,o llamado - m4-|| muger rumpe elm: éila 
them. a el - ant itunte 

Y ) conjundtivas Cay, ! Zotra —= gurio : otra 
pofpuefta. mayor- culpes. 
Yo» inche, Zorzal » huilgus. 


FIN DE ESTE PEQUEÑO DIC» 


clonario, 
Nrequels ap guiñe buaranca nemil, 
CARTILLA CHILENA. 
Me Ajay je, Did, Ec, Gh, eh, 


ai Ce, De, Ghe, 
G, 8» y Í, 15 Y, Y, J, J. L, l, 
Ge, de LON Fey "EP 
DY tl, M, m, N, 0, Nuú 0) >» 0, P, P> 
Ell, Em, En, En, Pe, 
As q) KR, r yal 1 » ls Th 3 th, V y V> 
Qu, E», a The, Ve. 

DU o Un, 


Vocal ¡ca cays ges, as €, 1, 0, Us Ñ. 
Re Huinca pu lerra mlchneys ba Es Es 
ds Lx, ze , 

Ca, 


1482 Cartilla Chilená. : 
A, ces cijcos cm, cí. Cha, dió y chis 
as cho, chu, chh. Da, des di, do , du, 
du- Gha, ghe , ghi, gho, ghu , ght. Ga, 
ges glo g0, gusigó. Ha,.he; hi; ho; 
hu, lu. Hua, hue, ku, hoy. Ya, ye, 
yi, O, YU, Y li Ja, 1es ji 07 Ju ; Ju 3 
Las le, 1440 yl: Ll Plle, MT, 
lu, lu, Ma, me, mi, mo, mu, mb 
Na, Des ni 19304; 11lo Na; ñe 3 nl ñO0,ñus Ale 
Pas pes pi, po, pu, pir Qua, que, qui, 
quo, que. Ra, fe,ti, ro, ru, 1 Ta, 
te, ti,to,tustui- Tha, the, this tho, 
thu, thu. Va, ve, vi, vo, vo, vis 
Ad, ed, id, od ud, úde Ay , ey 3 
datos uy MALE ol, ola 
Al, ell, il, oll, vull, bil. Am, em; M5 
om, um, Um. Aj, en, lay on, un, Un. 
Añ, er, iñ > 04, Uñ , Uñ. Ar, er > ira 
Or , ur, Ur. Áv ev, lv, OV 3 UV 5 Uve 
Pu Huínea piquey cay: Bas be, biz boy 
bu, Es, te, li, Lo, 1ú, Ga, ge; gi, go, gu. Ja, je ; 
ji» Jo, ju Ka, ke, ki, ko, ku. Sá, de, dí, lo, fu; 
Ra, re, ri, ro, vii Za, ze, ziszo; zu. Bla, bles 
bli, blo,blu. Cla, cle, eli, olo, clu, Ela 3 Has 113 
$0, a. Gia, gla, gli, glo, glus Pla, ple, pli, 
plo,plu, Via, vle, vii, vio, viu. Bra, bre, Ses 
Cra, cre, Gcc. Fra, fre, Sc. Gra, gres cs Pra, 
pie, Acs Via, Goes ES3 


SEGUNDA PARTE, 


- DOCTRINA CHRISTIANA EN 
chili Dugt, 
CAD: L 


EL REZO; 


g Nstele, que las O; ciones van divia 
didas con una eltrellita pueíta a cada dos, O 
tres palabras, conforme los Indios fuelen rez 

Zarlas , figuiendo todos al que va adelante; 
y lo miiido hiare en el Catecifino, 


ae ss e Por lá fñal CC, 
Anta Cruz * tañi gimel vien 4 * 
lochiá tal pH * pu cafñé meu * mon 
tulmola p4 * iachiñ taiñ Señor Dios. * 
Chao, * Votint cay , E Elpicicu Sana 
to cay * táñi ghuy. meu. * Amen Jefas, 
Maria, Jofeph. Afsi fuelen acabar. 


“300 ELPADRE NUESTRO: | 
Ischia tata Chao, * huenu meu ta miley. 
mi; * avchigepo. tami ghiy: * eymi 

tan PL * tuchiá meu cupape: * chun» 

gechi tami pis] * vemgequey ta huenu maz 
b 


E pu 


184 Doctrina Chriftiana, 

pu meu, * vemgechi cay.vemgepe * ta tue 
mapu mea: * Chay elumoiñ * taiñ vil 
anti covque: * perdonanmamoiá * -talá 
hnecillcam , * chumgechi iochiñ * perdonas 
queviiá * tala bverilcacteu : *% lelmoqui- 
liñ >) * caló hnerliicanoam: % hueluquemay se 
vill huera dugu meu * montulmolá, * Amen. 


«301 EL AVE MARIA, 
Y TJ Vehieymi Maria, * Dios: tañi ehracia 
: meu * opoleymi: * Señor Dios 
eymi egu ta mley: * Vill pu domo meu * 
yod cuneyini, *% tami pue meu * lleghlu- 
chi Jelus * yod cimeg cay. * A Santa 
Maria Virghen, * Dios ñl Nuque * jochiá 
talá * huerilcavoe chegen * uvchidugunma» 
moiñ * ta Dios * veula, * ape lallá cap. * 
Amen. | | 
Boro EL CREDO, 
A Upiltun ta * Dias Chao meu * vill 
Pepilvoe, + Huenu Venvoe , * tue 
Vemvoe cay. * Taiñ Apo * Señor Jefu 
Chrifto meu cay, * vey tañi múten Votúm: * 
Efvivitu Santo meu * chegelgeuyelu ; * Vir. 
ghen Santa Maria meu * lleghuyelu : * Pon» 
do Pilato * tañi pin meu * cuthantulgen= 
yelu : * Cruz meu * clavantuculgenselu , * 
lau= 


de El Rezo, | 185 

lauyelu, * rúgaigenyela cay: * mint tue 
meu * naghuyelu; * culan antú meu * la- 
lechi pu che men * mogetunyelu, * prau- 
yelu hienu' meu; * vill Pepilvoe * Dios 
Chao. * tañl man meu * anúlelu; * vey 
meu * ro * mogeluchi ¿he ae las 
luchi che cay. * Efpiritu Santo meu * mu- 
pilton : * Santa Ighletia Catolica: * vill 
pu Santo: * tañi comunion; * pu huerils 
cam * tañi entugequenh : * ál mogetuam * 
tal ancaz * avnochi thipantu * taiñ mos 
gen cay. * Amen. 


303 LOS MANDAMIENTOS DE 
la Le de Dios. 


TOS. tañi * thoquielchi duen * ma- 

ri: * cúla uncléluchi dugu %* quidu 
Dios * tañi raquigeam; * velelie huelu 
may * vill pa Che *  tafi IEEE: ze 
Une duga vi, * vill dogu mew + yod ayUa= 
vimi ta Dins. * Epu dugu Eo * 3 Hrapra a 
layayai, * Cula dugu pi, * uvchiraquia- 
vimi * Domingho anti * fieftan anti cay, * 
allcuMiffaquelu, a cudanquenola cay. * Meli 
dugu pi, * la tami Chao). * con 
Nuque cay, *% Quecha dugu pi, ot Tits 

che- 


136 Doétrina Chrifiiana. 

chelayaymi. * Cayu dugu pi, *%  ñuagelas 
yaymi. * Relghe dugu pi, * hueñelayays 
mi. * Pura dugu pi, *. coylla dugu * pia 
lelpralayaymi. *. Aylla dugu pi, * ca che 
tañi cure, * culmeyenmalayavioú. * Mari 
dugu pi, ca che tañi colliñ * culmeyenmaz 
dayavimi. * Tvachi mari dugu * epu meu 
£hauleygn, *_ vill dugu meu may * yod 
ayúavimi ta Dios, * ayiaviaii cay vil pu 
che , * chumpechi quida *% ayiuqueymi, * 


pS Ñ y 


¿imcn, 


304 OS MANDAMIENTOS DK 
0 da Sanca Iglefa, 


"E Alá Nuque * Santa Ishleña * ñi tho. 

. Quieichi dugú % quechuy. > Une dugu 
pL * llitugen mo citu * allciayma ta Milla > 
Domingho anta men, % fiefta meu cay. * 
Epu dugu pi, * hipantu meu quiñechi 
confellayaymi, * apelalmi, * confeflatuay mi, + 
cúpa comulghalmi cay. * Cila duga pl,% 
vuta Palqua meu * comalghayayai, Meli 
dugu pi, * Santa Ighleñia * ñi thoquin ar. 
2ú meú % ayunayaymi, * Quechu dugu pi, * 
Diczmos, + Primicias cay * culliavinu San» 
ta Ighilia. + Amen, 


El Rezn. 137 

ros LOS SACRAMENTOS DE LA 
| Sauta Igiefa. 
Í pu Sacramento * E talñ Nuque * E 
ta Ishleña * relchey. * Unelelo, Baus 
tiimo. * Epulela, Conkirmacion. * Culalelu, 
ON he Melieiu, Comunion. + Oues 
chulelu, Extremauncion. * Cayulelu , O, den, 
$ Relghelelu, Matrimonio. * Amen. 


Í 


306 LA SALVE. 


-Veobirymi, a Reyna, * cúthanyevoen 

chi Nuque , * lochiá tajá mogen, * 
tala deumgen , * talá yavulun cayo * uv 
chicuegoi.. 38 Ey mithimoqueis % giuntux 
gclu inchiñ * Eva ñl pu piñeñ, * a cay, 
> % pratulil mequelá , * eyútuquelu inchiá, * gue 
maquelo cay % cúlleña mapu tva: meu, * En 
may Chiáura *tais dugunmacten > % mi cue 
thanyevoe ge inch 1 meu 2dcnoyipes E pe» 
lelmoiá cag * mi Jelus bendito , * llegllu 
mi pue meu, % deuma -rups de * tva  taiñ 
glntugen. * Vurevievos ema! * Cuhanyo 
voe,ema ! * Deum Virghen Mariaema! * 
Dios ñl Santa Nuque yem ! * dugunriamos» 
1 ca) % tañ dituvalaviel Jelu Chulto tañl 
piel. . * AMEN, 

| 397, 


188 Doétrina Chrifliana. 

307 ACTO DE CONTRICION. 
Ti Als Apo *Señor Jetu Chnifto, * mua 
pin Dios, * mupin Che cay , * talá 
Vemvoe, Montulvoe cay , * Dios ema, * 
hau ema, * vill dugu meu * yod ayeyml 
* vill tañl piuque meu, *tami venten cúimes 
pen meu; * vey tañi vla, * Dios ema! * in= 
che huerilcalielu * aldún avqueduamquen , * 
mu cuthanduamquen * vill tañi piugue meu * 
vill ñi huerilcam tañl vla ; *% huetilcabhwelayan , 
ñ1 Dios ,% marichi no. rune * huerilcahuelas 
yan. * Vil ñl huevllcam * entuavin coy * 
Patiru meu; *% vey vemaymi * ñi piaeteuta 
Patiro, *oveman cay : * vurenieen Dios ema, 
* vurenicen Chao ema; * perdonanmaen , 
Dios, * vill tañi huerilcam : * eluen tami 
ehracia, * 5 huerilcatonoyam , * dime 
Chriftiano gean cay. * Mupiituquen Dios men: 
* yavuluquen Dios meu: * yod ayiquevin ta 

Dios, * vil du gu meu, * Amen. 


308 - El BENDITO. 

- Y vchigepe Santiísimo * Sacramento Al- 
U tar mo mlelu, * Virghen Santa Ma. 
ria cay * Dios tañi Santa Nuque, * une tañi 
chegen mo cita * huerilcam ta quimnolu. + 

fimen, Amen, Allelluia, átc. * 

Efle 


Ao niEl, Rezo. 189 
, Efle Bendito fuelen cantarlo al tono de las 
Mijsiones de Paraguay, al alzar la Hof- 
tía en la Mifa. 

Las Oracienes dichas fe han de rezar 
fempre rodas, pues fon las mas precifas : 
las que fe figuen fe podran rezar , quando 
baya tiempo. | 

309 LOS ARTICULOS DE LA FE, 

A Ari meli thoy ges, * talá pieteu ta 
Dios, * talá mupiltuaviel : Y rel. 
ehe unelela meu * quimbuilgeqneió * Dios 
tañi Diosgen , * huelu ca relghe meu * 
quimulgequeiñ * Jelu Chrifto ñi Chegen: * 
Dios tañi Diosgen * taiñ quimuleteu thoy * 
vey tva: * Unelelu thoy pi, * mupiltuay- 
mi, ñl quiñe Dios gen múten, * vill Pe- 
pilvoe. * Epulelu thoy pi, mupiltuaymi, * 
ñi Dios Ghao gen. * Culalelu thoy pi, * 
muplituayani , * ñi Dios Votúm gen. * Me. 
dielu thoy pi, * mupiltuaymi, * tañi Dios 
gen ta * E(piritu Santo. ** Quechulelu choy 
pl) * mupiltaaymi >, *ñi vill Vemvoe gen * 
ta quidu Dios. * Cayulela thoy pi, * mu- 
piltuaymi, * ñi Montulvoe gen. * Relghele= 
lo, thoy pi, * mupiltua ye , * ñ Thuyul 
qavos gen. * | | 
Jeía Chrifto ñi Chegen %* talá qui 
, mule- 


Ros . DollriniChrifianás . 
imuleteu thoy , + vef tva': *Unelelu thop 
pr) * mupiltaaymi, * tala Señor Jefu Chrif= 
to * chegelgenyey ta * Elpicito Santo men. 
* Epulelu thoy pl, mupiltuaymi 3 * quidd 
Jelu Chrifto * llegluyey ta * Virglen Sans 
ta Maria men, * Virgheo gellelu ta tvey, 
* quidu ñl coñninoum ula ¿ * tañl coñium 
tay , * deima ñl coñtim mó dy. * Cús 
lalelá tlioy Da mupiltuaymi, * quidu Jes 
lu Chrilto * cutliantulgey tá, * lauyey cay 
% quiúe Ctuz meu, *tain htierilcavos ches 
gen *% taiñ montolaetet. * Melilelo thoy 
pis * mupiltuaymi , % quidu jefu Chrifto * 
naglimenyey * pu minu tue meu; * entus 
ineavilu * pu Santo tañi pulli; *- genma= 
niequevalu ego * Chill tañt cipar. * Ques 
chulelu thoy pi, * mupiltuaymi ¿ * quidú 
Jelu Chilto, Y cúla anta meu * niogenpetuy de 
laluchi pu éhe meus * Cayulclu thoy pl * 
mupiituaymi, Y guidu Jefa Ciilto % pra? 
cuy Huenu meu, * Dios Chao ñi may mex 
3 anley cay. * Relghelela thoy pr, * nus 
paltuagnis, * quidn Jefu Chrifto naghpatuay ; 
+ avle vill ta mapu , * ramtuavilu vill Che, 
* mogeluchi Che may, * Jaluchi Chi Cay: 
% culltavila may * cime que Che, * tañt 
inañmaetea mo * ñi thoquicichi dugu, * 

| | bugs 
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hueralcayavilu cay * huera que che, * tañi 


inañmanoeteu mo * ñi thoquielchi dúgu, * 
Amen. 


3lo LAS OBRAS DE MISÉE-= 

—yicordid, AL 

Ári meli dugu gey,* talá pieteu ta Dí= 

' os* tala cúmelcayaviel * vill caque che: 
* relghe unelela dugu, * tañi cúmelcageam * 
táñi anca egn 3 * ca relglie dugu cay, * 
tañi cúmelcageam * tañi pullt egn. * Rel 
ghe uneleiu , vey tva : * Une dugu pl- 
quiey, * peneavimi * cuthanclelu egn. * Epu 
diga piquey,* ¡lelcuavion * gúñiquelu egu. * 
Cula dugu piquey, putulcoavimi * hoyghúquel 
egn. * Meli diga piquey , *  tacuavimi * 
thampalgelu egn. * Quechu dugu piquey, * 
pelúmllovavimi * amocaquelu egn¿ * Cayu 
dugu-piquey , * entutavaycoavimi * tavag- 
cogelu egn. * Relghe ditgu piquey > *'1úe 
galcúnoavimi * lala egn. *: Ca. relghe- dilo 
gu, * tañt cimelcageatn * pu che ñi pulli, 
vey tva: * Une dugu piquey ,  quiomla- 
vimi * quimnolu egn. * Epu digu piquey, *% 
cime glamavimi * duamyequela egns * Cie 
la diga piquey y * cúme giulavimi * rulmes 
quelu egn, * Melí diga piquey , Dios cañi 

Li Cc vla 
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vla meu * perdonayavimi %- tami huetilcaes 
teu. * Quechu dign, piquey , * thúyulcayas 
vimi * avqueduamquelu egn. * Cayu dúgu 
piguey , * mancha piugue ¡meu * rulpayavie 
mi * caque Che ñi rulmen. :* Relghe dugu 
piquey , gellipuámayavimi Dios * mogelucht 
che, * laluchi che cay. * Amen. 


311 LOs PECADOS MORTALES, 


Y Elguey vuta huerilcam, * vill- cáque 
imecilcam * ñl volil vemgelu. * Unolelu, 
coclimgen. * Epulclu, cullmegen, * Cúla» 
lelu, ñuagen. * Mehielu, úlicon. * Quechue 
lelu, llcagen. * Cayulelu, útir. * Kelghe 
leiu,  clovugen. * Amen. *, 


312 LASVIRTUDES CONTRARIAS. 
Achi relgue huerlcam * ca relgue Vire 
tudes mea * nopimaviod. * Tamil co- 

chimgen may * mi pichilcaun meu: 3 tami 
culimegen * mi elun che gen meu: * tami 
ñuagen * mu ñom che gen meu: cami úlleon 
mi ñochi piuque gen meu; * tami ilcagen * 
mi muna in meu: % tamil ntr % oi ayún che 
gen meu: * mi chovugen * fan  cudaun 


Re) 
facu, % men: | 
| 313 
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313 ZAS BIENAVENTURAN Z 48. 
D Uy vachi libue meu * pu che taíl 
peumagen : * Unegelu, peumageygn. * 

púlli mo cuñivalgelu egn , * vey egn may + 

gen Huenu mapa geygo. * Epugelu, peue 

mageyen * mancha pluque gelu egn, % vey 
egn map * gen tee mapuw geygn. * Ch. 

Jagelu, peumageyen * gúmaquelu egn, * 

vey egn may, thuyilcageaygn. * Meligelu, 

peumageyen * glñiniequevilu egn, * QUy > 
ehiniequevila cay * Dios ñl Juficia ,* vey 
egn may, * peayen ñi piel ego. * Que- 
chugela ,  petmageygn * vureniequevila 
egn * pu cuñival , * vey egn May X  vure= 

niayeu ta Dios. * Cayuselu, peumageygn * 

liv piuque gelu egn , * vey egn may * peas 

vigo, ta Dios. * Relghegelu , peumageygn * 

uveni1 pique gelu egn, * vey egn may %* 

Dios ñi Votim pigeaygn. * Puragelu, peu- 

mageygn * dagequela egn,x* Dios ñl- foftt- 

cia ñi via, * vey egn may * gen Huenu 
mapuú geygn, * Amen. 

¿114 ¡LÁ CONFESION GENERAL. 
Ncehe huerilcavos che + confefliquen £ 
vil pepilvoe Dios men, * moll Virghen 

Santa Maria meu, % S. Mighel Arcanghel 

meu, % S. Juan Bantifla men, % pus. 


Apok 
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Apolloles* S. Pedro, S. Pablo mo: cay,X 
vili pu Santo meu, X eymi mo cay, Pas 
dre; * aldú rulmen em! % tañi duamton 
meu, * tañi nemúl meu, % tañi vémel 
mo cay, * ñl huerilcan mo yem | x ñl 
huerilcan mo yem! ñi vuta buerilcan mo 
yem! * Vey ñi via cay x uvchigellipus 
quevin * moll Virghen S. Maria, « S. Mi 
ghel Arcanghel cay , * S, Juan Bautifta 
cay » * pu S, Apoftoles cay * S, Pedro, 
S. Pablo ega , * vill pu Santo cay , X ey. 
mi, cay ta, Padre, % uvehidhgunmamoan 
em * taiñ Señor Dios, * Amen. 


315 LAS POTENCIAS DEL ALMA, 
Cilay 1 pepilqueum + cai lavalnolu pulil: X 
ñ1 duamtaquein may, * ñi quimqueim AX 
ñl ayúqueúm cay.* Amen, 


$16 LOS SENTIDOS CORPORALES. 
Quechuy ñilibuequeun * taja layalu anca: k 
tañt pequeim may, * tañi allcuqueúm , * 
tañi numataqueúm , X tañi cumentuqueun), * 
tañi malcidueum cay, Amen. 


317 LAS VIRTUDES TEOLOGALES. 
Culay pú Virtudes; € Teologhales pigelu, x 
e Mu- 
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Mopiltuhue may, X Fe pigelu, * Y avuluhue 
cay,  Efperanza pigelu, * Ayúhue cay 2% 
Caridad pigelu. * + Ámen. 


318 LASVIRTUDES CARDINALES. 


Meligey pu Virtudes , * Cardinales pigelu, * 
Cume .gunengen, . * Prudencia piyechi E. de 
Cuúme thoquingen P Juíticia pigechi, x Cie 
me yavungen, * Fortaleza pigechi , * Cu- 
me ñapeñgen- tay , * 1emplanza pigechi. X 
Amen. : | 


LOS ENEMIGOS DEL ALMA. 


lá pulli ñi pu Cayñe chlay , * pu che may, 
tue mo mlelu, % Alhue cay , * talñ anca 
cay. * Amen, 


LAS POSTRIMERIAS. 


Vill che ñi genmanieteo % mu inangechi due 
gu, *meligey 3%  ñilayal anta may, * ñi 
samtugeal antu,  Aihue cual mapu,* 
Dios ñi Huenu mapu.cay. % Amen. 


CAP. 


. 


96 Y Dottria Chrifliamas 
PICA PTE h 
EL CATECISMO MENOR, ROSARIO ; 
y Coplas. 


gr 
119 EL CATECISMO MENOR. 
A Pimon c4, Votum €gn, gej 
.cám ta Dios 2 e. May, Padre, 
* quiñe Dios gey * vill pepilvoe, *- vill 
quimio, * vill mapu meu * mlequelu cay. + 

2 P Inmy cam ta Dios ? 3». Huenu 
mapu, * tus mapu,vili caque dugu Vemvoe, vil 
taelvilu, * thoquiquevilu cay, * Dios pigey. *% 

3 P.d4utp, caycn, po huaglen, Ari Ma 
£0 > thalca , pillan Dios camve 2 $. Mi, 
Padre, * vili vachisdhgu * Dios gelay , % 
huchu Dios ñi elel, x* Dios ñivemel, * ñl 
cúmeleam vill pu che. * 

4  P. Mivmw cano ta Dios? 12. Quise Dios 
múten. * | : 

5 DP. ZMivuy ta Perfona? 32. Cilay ta 
pu Perfona : * Unelelu Perlona , * Dios 
Chio pigey ; XEpuleln , Dios Votim; *cila- 
lelu cay * Dios Etpiricu Santo pigey;* mol! qui- 
ñe Perfona cay, * ca Perfona gey >» *huelu ca 
Dios no , * quiñey miten may ta Dios, *% 

$ P, Veschi cula Perjona men, chuchi 

FP cr- 
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77 Decidime , Hijos, hay Dios? se 
. Si Padre, un Dios hay, todo po: 
derofo, que todo lo fabe, y que efta en to» 
da la tierra. 


2 P, Quien es Dios? ze. El Hacedor 
del Cielo , de la tierra, de todas las demas 
colas , el que todo lo pulo, y lo marda, fs 
llama Dios. 


3 P. El fol, luna, efirellas, el fapo de 
las aguas, el trueno , cl rayo, fon acafo Dios? 
8:. No Padre, todas eftas cofas no fon Dios, 
fino hechuras de Dios, criaturas de Dios, pa- 
ra bien de todos los Hombtes. 


| 4 P. Quantos Diofes hay A Un Íca 
lo Dios. . 


5 P. Quantas Perfonas fon? ye. Tres 
fon las Perfonas: la primera Perfona (e 
llama Dios Padre; la fegundas Dios Hijo; y: 
la tercera fe llama Dios Efprica Santo: y 
cada Perfona es otra diferente Perfona , pe- 
yo no otro Dios, pues es un folo Dios, 


€ Pu De das tres Perfonas qual Per» 
fona 
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Perfona chegepay inchiñ nivla ys. Epulélu 
Pesfona , * Dios Vocim may, + Virghen S, 
Maria * tant pue mieu * chegetuuyey. e 
7 P.Iney cam pigey Dios ñi Votibm, dea 
ma chegormlm? 8. Vaio Señor Jefa Chriflo. * 
8 P. Sarta Maviachem sí vla cam tá 
Virghen plgequey ? 8. Lañi piáom gen mo 
sume * Saa Joleegú, * quimhuenthulay 5% 
chegeli may ta * Virghen Santa Maria, % 
piñsñi cay * Efpiritu Santo * fi ghraciamen, *% 
9 P.'Lalay cam taiñ Señor Fefu Christo 
quiñe Cruz meu inchiñ Mi Va ? ps, May 
Padre, * tañi ancagen em * lay ta Jelú 
Chiifto ; * tañi pulli may , *tañi Diosgen 
cay *k pepl layuelay. * ng ' 
lo P. Chem ñi dla cam ta lay taiñ Se 
Hor Pof Chrillo? e. Caiñ perdonanmageam 
* talá huerilcam, * talñ pounoal cay * cito 
thal mapu meu, * | 
11 P. Mogetuycay taiñ Señor Fefo Chrifl 
to?3%. Moy Padre, * chlaantu ao mogetuy 
% talá Señor Jefa Chriflo, * ula Cay pratuy ta 
* huenu mapa meu, * avle cay vachi mapu, 
* ramtupayay * vill pa che * tañl hiuerileam. 
12  P.Chumal cameleiñimo ts Dios taiñ 
shezen ta tue mapa men? 3. Valñ montvam c- 
$hal mapu meo > caló: powami ay * mis ñi 
WO E 
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fina fe hizo Hombre por nofotros ? me. La 
iegunda Perlona , es a faber Dios Hijo , fe 
hizo Hombre mucho há en el vientre de 
MiVirgen. Santa: Matlds 000449 a 

7. P.Como fe llamacl Hijo de Dios, defpues 
de hecho Hombre ¿ 12, Nueftro S. Jefu Chrifto; 
.:8 Po Santa Maria, porque fe llamá 
Virgen? se: Porque aunque fue calada con 
S. Joleph 3 no conotio Varon , pues tonci= 
bio la Virgen Santa Maria, y parió por 
gracia del Elpiticu Santos . 2, 
9 P. No murio Nueftró Schñor Fefió 
Ebrifio en una CF4x, por nofotrós? $». Si Padres 
murio Jefu Chirifto en quanto fu Cuerpo; 
¿pues fu Alma , y fu Divinidad no puede morir, 

Lo P. Por que motivo múrid Núucfiro S Jen 
fu Chrifio 2 12: Para que le nos perdonafíen nu= 
€ftros pecados ¿y no vamos a dar al InSerno,, 
11 Pi Y tefucito Nueflro Señor Fefía 
Chriflo? y. Si Padre; a los tres días res 
dictó Nuellro Señor Jefú, Cluifto; y def 
pues volvio a fubir al Ciclos y en aca 
'bandofe efte mundo, vendra á tomar cuena 
da de los pecados de todos los Hombres, 
11  P¿ Para que $105 pufo Dios 4 nofo= 

tros los HLombres en el mindoz 3*. Para que 
nos libremos del Infierno; y vamos ál Cies 
| : Dd ¿ dog; 
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Huenu meu, * quimwilia ta Dios, * ayll= 
vilin , % cimelcaliñ cay. * 

13 P. Lale tañí anca ta cume que che, 
ches cam tá ponay tañi pull egn 2 1. Dios 
ii Huenu meu, * avnoalu ñi chiyin , * 
ñl chepen , * ñl eimelen egn cay, * 

14 P. Lale hianca ta hera que che, chers 
cam posay tani pulli cga? y. Cuthal mapa 
meu, * avnoalu ñi púthegen, * ñi alimgen , * 
ñl hueralen egn cay. * 

15 P. Vemgellcln ta dugu , laquepe= 
lay ta pullí? 82. Múuca, Padre, * inchiñn 
talñ pulli, % cahueliu tañi púlil * vem la- 
guelay : * kuelu tai anca, * avle tue mas 
pu, * Mogetuay cay. * , 

16 P. Razi Mifa men , denma pramge- 
quey ta Santa Hoflia, Caliz_ cay, incy cam veya 
año mlegney? 1». Vata Señor Jefir Chriflo * tañii 
Ánca, * tañi Mollvuñ. * vill tañi Chegen , * 
tañi Diosgen cay * veymo mlequey. * 

17 P. Vill vachi dugu mupiltuquela 
vin cam? z2. May Padre, * mupiltaquevi 
mí), * Dios tañl pia meu, * vill quimlu 
may, * pep1 coyllatuanolu cay. * 

18  P. Chumgechi quimqueyma ta, Dios 
mi piel llechí ta tva? 5. Vemgechi may * 
tam quiileteu mq ta *Santa Ighlefia Ca» 
talica, * 0 19 Bi 
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lo, fi cónocemos a Dios, tilo amamos, y 
obramos bien. : 

213 P. Quando mucra el cuerpo de los 
Hombres buenos , adonde irá fo Alma? ne. 
AU Cielo, para no tener fin fu gozo, lu 
alegría, y tu buen eftar. 

14 P. Quando mucra el cuerpo de los 
malos , adosde irá fu Alma? y Al Infier- 
NO, para no tener fin fu quemaríe , fu abra- 
larfe, y fu mal eftar. 

EsoiPs Siendo ejto afsi ) $10 debe de mo- 
rir nucllra Alma? 8. No Padre, nueltra 
Alma no muere , como el alma del Cabas 
llo: antes nueftro cuerpo. que muere, quan= 
do fe acabe el mundo, volveraa vivir tambien. 
16 DP. En la mitad de la Mifa, quan- 
do ya fe levanta la fanta Hoflia, y Calix, 
quien effá alliz 52. Ela allt el Cuerpo de nu- 
eltro Señor Jefu Chrifto,: fu Sangre, toda fu 
Humanidad, y Divinidad. 

17 P. Todas efas cofas.mo las.crcels? 12. St 
Padre, las creemos > porque lo dice Dios, que 
todo lo fabe, y no puede mentir. 


18 P.Como fabeis , que efo es dicho 
de Dios ? 52. Porque de efta fuerte nos lo 
enfeña la Sunta Iglefa Catolica. 
E 19 Pa 
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19 P. Chem cam ta Santa 1ghlefa Cas 
golica pizey 2 3 Ni thaun pigey * vil pa 
Chrifliano che, * mupiltaquevilu egn * Dios 
ñi digu, * niequelu egn cay Xk tañi unen 
Apo * Señor Jelu Chritto , * tañtinan Apo 

cay , * Santo Pava lle , * Santiísimo Padre 

pigelu , * mlequelu cay * Roma Cara men, 
* thoquiqnevilu cay * vill pu Ehriftrano 
che % vill tee mapu meu. * 

20 P. Nielsy cam ta Santa Igblefia 
chme que ampin , iuchin tain ampiñiage. 
am tain pulli ? xa. May Padre , * 1elghe 
Sacramento niey X 

21 P. luty cam eli veychi relghe S4- 
gramento? ee. Taiñ Señor Jefu Chrifto. * 

de Pp. Chumavel cam elwj 2 Bzo La di» 
tuavium % Dios tañi ebracia. Xx 

23 P. Chunsay chcy guiñe che, Ti dit 
avium Dios ñi ghracia, ni pouam cay Dios 
Yi mapu mep? 1. Une bautizazeay > * tañi 
Chriftiano geam * ina cay huerileahuclayay, 
*- Inayavi cay. X* ñl piel ta Dios. * 

24 P. Deuma Chrifliano gel, ca hue 
rilcále, chumay cay t4ñi pordonsamages 77 
Ai huerilcam., A montuam Cay citnal mapo 
mou? Bio Confeífay ay cacha : % entuavi may 
* avqueduamquechi * ql al huela * Mi 


ur 
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19 P. Que cofa fe llama la Santa Igles 
fía Catolica ? 32. Se lama la juuta de todos 
los Chriítianos , que creen las colas de Dios» 
y que tienen lu primera Cabeza Jelu Chrifa 
to, y lu fegunda Cabeza es el Papa Sautoz 
que fe Jama Santifsimo Padre, y efi en la 
Ciudad de Roma Gia gobierna en toda el 
mundo 4 todos los Ciniftianos. 
20. P.Notienc la Sawta Telefa Luenos re 
medios, para que OS fean curadas las Ala 
mas ? Ego Si Padre, tiene fiete Sacramentos. 


21 P. Quien pufo effos fiete Sacrámena 
$os 2 32. Nueitro Señor Jefa Chrilto, 

22 P, Para que los pufo? 52. Paraqu 
nofotros alcancemos la gracia de Dios, 


23 P.Que ha de hacer wn hombre, 
para alcanzar la gracia de Dios, y Llegar 
al Ciclo? 1. Primero fe ha de bautizar, 
para que lea Chrifliano 5 amas deeflo no ha 
de pecar mas, y ha de feguir lo que Dios 
manda. | | | 

24 P. El que ya es Chrifliaro, £ peca 
ora vez, que ha de hacer , para que le 

fran perdonados fs pecados , y para librar- 
fe del Irficrno? xy» Se ha de confclor : esa 


la. 


204. Doélrina Chrifbíana. 
flan Patiru meu, * huerilcahuelayan:, % play 
cay ñi duam. * 

25 P. Chumgechi cume confellayay? xy. 
Use, chme duamtuay * vill ñi huerilcam , + 
entuavi cay % Patica meu, * lomúmlayavi 
(ay * quiñe no rume; * ina coay X muav. 
queduamay * fi huerilcam ta ñl vla, Xx ma- 
sichi no rume *  huerilcahuelayan > + play 
cay ñl pluque meu, * 

28  P. Chumay cay, penole Patiro, tañi 
Confeflayam 2 3. Penole Patiru , * tañi Con= 
flalaten, vey plav ñi duam: X* re tami ayito 
viel mo , * a Dios ema! * mu gbuceque- 
vin * vill tañi huesilcam, X re tami ayú- 
vin mo cay *X huerilcahuelayan. * 


27 P. Chumay cay quiñe Chrifiiano che, 
Mi cume Comulghayam 2 8. Ni comulghias 
noum ula % une cume confeflayay, * ñl livge- 
tuam tañi púlli,. X ina cay, re lihueleay , + 
Alayay may chem no rume, *X putulayay cay * 
ragi pua mo «tu: * inagechi * cime mu- 
piltuay * ñi mieel ta Jefu Chiifto * Santa 
Hoftia meu , * yehuenquechi cay * thagha- 
vi vachi came Dios , *X lucutunquechi cay * 
thavmagumavi, + 8j venten cimelcacten 
no». * 

23 PB: 
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faber ha de defcubrir con arrepentimiento to- 
dos lus pecados al Padre Sacerdote, y ha de 
decir fu voluntad , no pecaré mass 
35 Pi Como fe confefsrá biem ? 5, 
Primeramente fe ha de atordar de todos [us 
pecados , y los ha de defcubrir al Padre, y 
y no le ha de encubrir ni uno liguiera : y 
ademas de elo fe ha de arrepentir mucho 
por fus pecados, y ha de dectr en lu cora- 
zon » por iniogtin talo volvere a pecar. 

26 ¡P.Y que hard y fi nohalla Padre para 
confefarfe 2 ge. Si no halla Padre , que le 
confieíe , dira efto fu voluntad : lolo porque 
te amo, 6 Dios mio! aborrezco mu- 
cho todos mis pecados, Y lolo porque. te 
amo, no pecaré mas. 

BY que ha de hacer un Chrifiia- 
no, para comulgar bien? 5. Antes de co- 
mulgar , lo primero fe ha de confefar hien, 
para que fe limpie fu Alma , fuera de ello, 
ha de eftar en ayunas , es a faber no ha de 
comer nada, mi beber desde la media nos 
che : finalmente ha de creer bien que efta Je. 
fu Chrilto en la Santa Holtia, y con ref- 
peto recibira a éflte Dios, y de rodillas le. 
agradecerá en retorno, por tanto bien que le 
ha hecho, 

pee 218, 
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28 P. Yom chum- 
layay cam 2 y. Pio 
le ñi duam, X ves 
play cay , * Uvchi: 
gepe Santiísimo ; * 
Yom Cúpa rezale cay; 
* Santo Rofario ;* 
caque Ámomaria chey 
* rezaleay¿* 


23 P. Y.mo has 
Pa otra cofa 2 5- Si 
quiere,dira tambien ef 
tg: Detiditos y alas 
bado Ste, y fi qiies 
te rezar mas , rezde 
ra el Santo Rofario , él 
otras Oraciones. 


Eg 
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326 5.1, 
MODO DE REZAR EL SANTO RO< 
quel 
Anta Cruz OR la fe- 
YU tañi gl- ñal c, 


nel meu«c, 

> Tala Apo Señor 
Jeíu Chrifto «c. 

Y. Uvchigepe Dios 
Chao > Dios Votim 
cay >» Dios Elpirita 
Santo cay. 

3. Chumgevuy cuyvi, 
ado gey cay, moli 
cay geay , avnochi 
thipantu mo  cay. 
Amen. 

Y. Uychieymi Maria 
Dios Chao ñl Na- 
hue yem! 

Y. Uvchieymi María 
Dias Votim ñl Ñu- 
que yem! 

Y. Uvclhieymi Maria, 
Dios Efpiita Santo 
ñl Efpofa yem ! 

82. Uychieymi Maria, 

San- 


y. Señor mio Jefu 
Chrilto ác. 
Y. Gloria Patri Xcs 


ge, dicut érat XCa 


lp. Dioste Salve Mas. 
ria , Hija de Dios 
Padre. 

BE Dios te Salve Mas 
ria, Madre de Dios 
Hijo. 

82. Dios te Salve Mau 
ria, Eflpola del El« 
piritu Santo. 

32. Dios te Salve Mas 

e a 


208 Doltriná Chrifiuna. 
Santiísima —Urinidad ria havitadon de la 
ñimlebue yem 1 Santilsima Trinidad. 
Y. Uvchicymi Vir Dios te Salve Ma= 
ghen Maria; hueril= ria conécbida lin pe: 
tam ta quinivolu's cado. 
tami chegen mo ci- | 


tu. | 
$. Ámen. Ib Ámeno Y 
Y. luchiñ taiñ Chao y. Padre Nueltro 
Kc, 1h Sec. 


82. Chay elumoiñ cope, El paí núeltro Ste, 
Y+ Uvchieyoni Marias Y. Dios te Salve Mas 


Dios tañi Stco. rid Xc. , 
5. Á Santa Marlalls. Santa Maia 
Xc. (¿de le 


DICHO DIEZ VEZES EL AVÉ 
Maria , fe divs otra A 
“Y, Uvehigepe Dios : Ye. Gloria P.tri, Se 
“Chao Bcc, TES 
Y lo demás como arriba: | 
AL FIN PARA LAS TRES AE 
go Marias 


MARIA Y que tute 
yem ¿ Virghen | Vi gen antes del 


ge- pue 


y. Nara | Y. ( Anta María, 


| El Rofario. 409 

géllela , coñinolmi , pactó, 
7 
3. D > eunmamoda Ac RS Ruega por AO 
tala ñom che geal. || tros, para que (as 
Ave Maria. ¡| mos callos. Ave. 
Y.A Santa Marlayem' ¡p%, O Santa María > 

Virgh: n gellelo cay, |] que fuilte Virgen en 
peta OÍ tu parto, 
B:. Digunmamola. ca, |] 3. Ruega por nolos 
tala ñom che geal. [E tros Se. 
Ave Maria. 
Y. A Santa Maria |. O Santa Maria, 
yem! Virghen yéliela ¡| que fuifte Virgen, del= 
- Cay, deuma coñimla | pues de tu partos 
E. Diguumamoia ca. I 
talá ñom che geal. 


32- Ruega por nofos 


Ave Maria. | tros Ác, 
Y. Uvchigepe Dios | Y. Gloria Patri, « 
Chio Sc — : Filo $e. 


Y lo demas como en el principio, y lug 
go la Salve 
Uvchieymi, a Reyna Sc. 
Y LALETANIA DENUESTRA SEo= 
ñora : al fin fe dira, 

Y. Dios 615. Nuque 1 Ora pro nobis, Sana 
yen! diganmamolá o. éta Dei Genitrix, 
Be Pala ditovalaviel Le 8 Ut digni efticias 
fa mu 


[216 Doctrina Chvifiiana, 

fa Chio tañi pi- | mur promilsionibu3 
el. | Chrift. 

Y, Oremos. Gratiam tuam Se, E». Amen. 

Y luego el Bendito, USES Santiísimo $e., 

s. ó 

ALGUNAS COPLAS, QUE SE CAN- 
tán fiempre defpues de la Doctrina, o Rofario,, 


ES: EL BENDITO 
al tono de las Mifiones del Paraguayo 


Vchigepe Santif- 1 Une tañi chegen mu 
fimo (milelu, IP ciu (lu, 
acramento Altar moll Huerilcam ta quimno= 
Virghen Santa es Amen, Amen, Allel: 
Cay ( que, IAS AC, 
Dios tañi Santa Nu- | Amen, Amen, Sc. 


322 4 NUESTRA SEÑORA, POR 
el 10n0, O.mni die dic Maiz, Kc. 


d Yiwige Dios ñi] Tva may talñ Quina 
Jl N Nuque, tunieteu, 

¡Vil pu Chiriftiano che: y Taia vureniéten CAY 
-Duamtuvipe, | Huenucht meu 
Qintav ipe Dios ñi age meu 

Vil anta tami piaque, | Taiá duguamaeteu. 


Hue. 


El Rofario. 211 
Huerilcalmi, mútu, | Vamzech? Dios may 
mutu (vige: | Naghilicutuay , 
Nuque tva múthim- | Mi incatuvin mo cutus 


“323 ACTO DECARIDAD, Y CON 
tricion, al tono del, O anima par Coclo fpis 
Titus, Xc. 


ad 


Huenu vemvoe, | Vill tañt piuque mo 


Señor Dios» | Ghidequevin 
¡Ta tue vemvoe, Vilichi huera dugu ma 


Montulvoe | Vill tañt huerin, 
-Tami Cimegen, Ehucm Dios ema ! 
Tami Vutagen, Ehuem Chao ema! 


Tami Diosgen ñi vla, | Perdon gillaeyu > 
Villchi digu meuey- 2 Huerilcahnelayan, 
Xod ayieymi, (mi | Huema layan. 


4214 ACTO DE CONTRICIONW , Y 
'[Atricion, por el tono , Horrenda 1mors , tre» 
A menda mors Xc, 


Huerilcalu che cithal mo pouay, - 
Dios ñi mapu mo pepi pralayay: 
Huelu ñl huerin doy ghidequevin, 
Huerilcam mo Dics em úliculcavin. 


CADs 


a 


912 


Doctrina Chriflianas. : 
CAP. 


11 


EL CATECISMO EN QUARTETAS. 


| 
325 1 puche 


cúme all- 

“eútumo 

Dios ñl dugu, Dio: 
ñi piel, 

Vill ta cime mugel- 
tunn, 

Tancima cay ñi cho» 
quiel 
_Quiñey Dios vil. 
p<pilvoe, 

Vil 
Cay, 

Vil dugu 


ta tve: 
químvoe, 


Vil mapu mo ta mle- [| 


Cay. 
Pilas, Anti, Arúm 
co, Thalca, 

Vil elgey Dios mo no 
cam ?2 

Ciyen, pu Huaglen, 
vin ica, 

Y ill Che ñicimeleam. 


thoguiquevilu | 


QuiñecayDios may, 
Dios Chao, | 
Dios ái Votúm, Dios 


Bey car, 


Dias cay ta Efphita 
Santo, 


'Huela cula Dios ges 


lay 

Dins ñi Votúm Jee 
M1 Ch tito | 
Mopia Dios , mupin 
Che gey, | 


Ni pue mo Virghen 
Maria * | 


Inchiñ men chegeuyey. 
San Jofeon egu pie 
ñomiu 


| María, Virghen pigey» 
Dios ñl ghracia ma 
Y coña 

'Huenthu may quima 


lay ta tvey, 
Quiáe Cruz meu 
Jefu-Chrilto, 


Tajñ- 


El Catecifmo en verfo, 


Talñ montulateu, lay 


o 
> 
o 


Huelu ñi Diosgen, ñ1] 


4 
! 
ll 
á 
| 
| 


Pili 
Chumil no rume la=! 
lay, 
Cúla anti meu mo. 


Pray Huenu meú nó 


Cam vez 
Ramtopayay »  avle 
mapu , 

Ni huerilcam vill po 
che. 

Tue mapu meu el: 
ón SEO tal; 
úthal meu 1h mon- 

Cúme cay Dios ayh- 
viliñ, 

Huenu meu talá pra- 
yal. | 
Gime que che ñi 
anta lale, 

Dios meu ñi pull 
praquey, | 
vqueduam  genochi 
ronte, 


Dios egu thepelequey. 


213 
Huera que che hues. 
ln lale, 
Ni púlli mechay pouay 
Avuoalu cithal meu, 
Veymo cay pútheleay. 
Cahuellu vemgey 
che, | 
¿Che ñi púlii laquelay: 
¡Ni añca egn cay, las 
quelu, 
Avle mapn, mogeay. 
Holtia, Caliz cay 
_pramgele, | 
Jefi Chrifto ñi Chegen 
Veymo mley , ñi Pio 
Mi cay, 
Ñi Anta, vill ñi Dios» 


en. 
Ni thaan  vill 
Chriftiano 


Santa Ighleñía pigey, 

Unen Apo Chrifta 
gelú, 

Inao Apo Papa gey,- 
Eli relghe Sacras 
mento 

Chuilto, lá yureniateny: 

á Cu» 


214 
Cime duam mo cay 
thaghviiñ, 

Yi ghracia 1ñ eluaten. 


Giiacia mi dituaviel, | 


Miitu bautizageaymi, 
bautizagenolmi may, 
Cuthal mo montula- 


aymi. 
Huelu tute hueril- 
calmi, 
Deuma — Chriftiano 
gela, | 


Entvaymi mi huerin 
Patiru mo, avque- 
duamquelo. 
Penolmi tume Pa- 
tiru, 
Mi entuhuerilcayam, 
Re mi ayiviel mo 
Dios, 
Vey piay tami duam. 
A Dios em! ght- 
dequevin 
Venten tañi huerilcan, 
Re tami ayúuvin mo 
cav, 
Yon — huerilcahuela- 
yan.” 


Dofrina C hrifliana. 


Perdonañmaen, Dio? 
em | 
Venten tami huerilca. 
vió, 
Pevalvii may Patiro, 
Vill ñi rulmen piavino 
Mi cime comule. 
ghayam, ( me, 
Huerilcam nielmi tu... 
Une livtuge mi paúlli, 
lquilmi cay chem no. 
rume, 
Ina cay lucutuaymi, 
Mi Dios gellipuavimi, 
Mi venten cúmelcace 
teu 
Adi 
mi. 
Yom cupa rezalmi 
cay, 
Rolurió rezaleaymi, 
Vem Santa Maria mea 


thavmañumavi- 


Yehuenquechi elvalu- 


ayml. 

Caque rezan yod 
cúmelu, 
Dios. tami mañiimas' 


vicl, if 


Coplas VIria, e 21 5 
Esítal camañ  tañi Í Niey 9 mi reza ya 
Chillea viel. 


MT CAP. IV. ' 0 
OTRÁS COPLAS EN VARIOS T Os 
MOS, Y 4 Varios Afuntos. 

326 Al Niño Fe- | Vermi ga no cam? Seg 
Jus recien nacido en | Dios thiynlecalu: 
¿a noche buens, porel Huena mo, pegey 
tono, Veánte miis ojos | Lue mo gúmalu, 


AN O Diñeñ may vemgeyo 
Efus pellevichi, Veni; euthal meu 
Pi tañi duame, | Taiñ montuam; «es 
Ba Fefus áyuviche, Dios vil che vill piu 
Ni cume Laya. q vil coquiquevi; (qué, 
A pu huea ! afiche | Huelu ado ál Nuqué 
'mochi, ' Cúpulcimovi. 


Vemgoy, Huenu meúl 
¡li pepi prayam ; : SC, 


Vuta dugu mley : 
Dios, piñeñ senochi, 


Pisevaluquej. hi Dios, vill eltuvilo, 

15% cinmelcay atea Y ya pu che ilelquey: 

Piñeñvaluy,piam; Se. | Muque niepaviiu 
Dios vill pepilquela, | Ado moyulgey. 

Hue piñeñ getuy; | Vemgey may, moll anti 

Huenn mo miequelu, Ni mañumgeam, Áce 
Fue meu naghtuy. MÍ mañumnoteu,, 


Táli ayúeteu po che gelay: 


216 Doétria Chrifliana. 


Mi ayinoetea, ¡| Piugue geyma cam? 
Nahuel vemgecay: Jelus ayúvimn, 
A pu huen! nahuel, | Ma come layamo 
e 5 Ts pa 5 o + 
pagi (Sec. Y Fefus pellevichi, 


Piuque geymo can? | Pi tañi duanv> 
A pu huen! nahuel Y fefos ayivichi, 
pagl | Ni cine layam. 


327 AL SAGRADO COR4ZON 
de Fefos > por el tono, O Cor Divinifim ! 
Sc. 4 otro fermejante 


| Jefus at Piuque! ] Quidu ñl gúnel. 
A Uvclivellege: | Vey cam elelelaymn 

Bi. Hucrilcam moy Nirulinen pu che? 3. 

lely Eu! huayun mall- 
Laquile, pizc. cantu 
0 Dios nine Piuque - Gelu, pegey Cay) 
Mu cutlrantulgey 3 Chumpi vemgevale, 
Lagumgcavolu, Huall tharilecay. 
Huema Hadculey. Vi¡limollvoñntuquey nu 
JA luerilcam inchiá | Venten huayuo: hue! 
Vemlaymu cám ve? Sc | Sec. 

Vachi Dios ai Piu- |  Chumaiñ cam, Dios, 

cne * Mi mañtniavin ? 
Pegey mu ca mel, Rulmehuelayaláñ, 
Quiñe Cruz niclu, - 4 Mi gaveavin. 


Mi 


Coples varids..- 17. 
Mi gbracia elumoliñ, | A Jefus ñl Piquet 
Vemaiá; vempe; Sc. | Uvclúgellege; Sc, 


327 A MARIA SS. MADRE DE 
la Lux, por los mifmos. t0n05. 


Upa montuquelu | Vey muthimvipe; Xcs: 
Allhue men pu che, Alkue vill pu che 
BE Pelon tani Ñ que | Aldún gaquevi ; 
Ni apgus elupe. «Huela vachi Virghen | 
Vachi Santa Py: uque C achituquevi : 
Mu pepilve gey, M ontudiarquelo 
Py cuñival pliz l: DCatuyipe 5 Kc. 
Cithal lmo entugúey: Quiae Chrifiano 
Ver cipa montule: 2ayen geyumel 
Chiilliano che, Sec. Noa pecúnoel, 
Jefus, vey ñi coáñl | Nua dttamel : 
“taniegey ; Cypa cay montule, 
u cime que piuque ¡ Mu yavulupe; Sc, 
Anghel mo thavquey: pa Tumediey llecale,. 
Thavduammagele. Ni contelayal ; 
Ni piuque, pipe; Sc, le Eumechey. yehuele, 
Vachi cime Virghen | Huerin ñi.entual: 
Lavquen ñl Huaglen. y Cad choñiuquile, 
Pigey , pelolvilu. | Cad lladenquilpe; Sres. 
Tai du niñgen:: Cipa. montuguelu 
doi plus, | Alhue men puche; Sco: 
AL. 


218 Dodtriza Chriftians. 
"AL GLORIOSO PATRIARCA $. FOSEPH 
el Hymno: Te Jofeph « celebrent Ge, por el 
TORO, Mi, bi, mi, fa, re, Xc. 


329 Alictulege, Huelu Anghel huerquen 
FHuenu mapu mo y micla Encalpayino muchay 


A San Cole! - 3 Dugn, vemgclu cy 
Cupa pramghiytueymi, Mu: come quiai [geyai 
Tami quimgean Jelus ñi Ghegen. 


Vill vachi puche meu; | Mi Jeíus, rovilvichi a > 
Vey mo eh! catueymi , 1 Mi duan pi: 

Mi raquigeam. | Eghipto mithicolu 

Y ferepite, Cipa Ec. Yevinit: ñampy, 
Chumten pramvalgey Jeutalem mo yen! 
S.Cofe,Dios ñl Nuque Ca petuvimt. Enuem 4 ! 


Viil vachi mapu men, | 330 Muña cay li leghi 


Piñomi tvey: " ** Mi chayón ladcin egu 
Huely peancalavimi 3 | Cad inanquevuy. 
Tami Pisora may | Lale ula múten, 
Santo Efviitn mo, 1 Huenumo pey. pu San» 
Chachi hueatha m0 00) Ni Peomagen: (tá 
Ve (us piñeñavimi y, | Huele pú peumagela 
Mu legh pizecay. Mi Jihue vemgey 5 


Dana na vaqui: cley ' Magenpequelu may > 
MiPiion, Dios ñi piel Dios mo thepelecay 
Vemlu ta tvey: Ma pala, peDiosquelus 


Epudua mlegueymt ; is yod peumagey. 
| 0 A SAN 


ip. | 


Coplas varias. 219 
A SAN FUAN BAUTISTA, LOS H]1 M- 
Mas , U: guetmt, Antra de (esti, y O imis 
felix Kc. Por el tomo , y metro, el Atras 
cuvo co 


Duguhuel ayay mi 3 
Ve yie ula, pi gey. 
AA cay liegh mi, 


331 Ghilcatuvichi | 
Mu vuta San Juan; 
Wi vemel encull 39; | 
Ni lil hue, ñl lan y Dugua petuy vey; 
Ñi glamel, ñl piel, Dios cay yamgeda 
Perimontaan ; ld pramtucey 
H.gima: tuvichi eo mi Nouque 
Ni cime ehilcan. Pela: yuquiñgey > 
Anghel. cupal- 18: Mi pichio anca 
Dios ñi pivalpan, Petu racúmaley ; 
Pivi mi Ch hao , | Je 0.7 mi pepateuy 
Va ta pigecan: Petu eymi vemley, 
Quiñe votimaymt2 | Quimvimiz mi pivqúe 
Ghhytugeay Juan , 3 Veymo mu thepcy; 


Perimol gealu, Thepeg caz mi Nugue> 
, Vemgey íl cúpan. Llim dugu entuquey 5 
Huelu tami Chao, Santa Maria 

Inche LADA paa Cay vemQquey. 
Pi, vuchaque ,232 San Juan pichilu 
ES 'Úlme mo miepuy 5 


Vey pi mi Chao, ] Huertleanoalu a 
Veyino quethogey y 1] Veymo mithicup : 
Jn Cho- 


110 Doltrina Chrifllana, 
Chori mizquia egu Tami pramaviel, 
O cay iquevuy ; Chuman , chupianz 
Piicu vemgelu Martir pepilvoe! 
Putuquelavay. | (Jnimnola huerilcan » 
Ca pu Profeta, Ulihuemtuquelu, 
Cipayay , pivuy, Gena thepelcan: 
Jetus ; Juan llechi Quellumopain , 
Pila, deuma acuy: Pechi cay mi incan; 
Ca yod Santa gelu Dugunmamolí , | 
Juan meu gelavuy ; inche cay vaman; 
Jeíus, Montulvoe Vem cúmelcayalñ, 
Juan utucólmuy : Vem eimelcayan , 
Cipa pramjuanquelu + Vem Huentt pomaiú, 


hem yom piavuy 2 [| Vem Huenu pouan :; 
San Juan mo mútu (A puen! huenantumn 
Viil che yavuluy. ¡ Vaquechi ghúlcan, 
- A penmagelu | Aldún thipantu 


Ni vuta San Juan! | QUE viva San Juan. 


333 ALGRANDE PATRIARCA SAN 
Fgnacio de Luyola , la Marcha, Eundae 
dor fols Íguacio Ste. 


: | Uenuntuy , vuta lghnacio, mi gimen 


Pu Patirvu ñl Thaun, 

Jelus ñi hueychalu Lincogen : 
Ni pepilel hueychan neu mi yuta pu e. 
Que 


Coplas varias. 221 
Nopimaymi, piqueft, doy no hueychan mo ye! 
Ya pu Cona, ya tomo nulin,  (vutaGc. 
Muña dugule culthun. Y fe repite, Huenuntuy, 
Vachr cimetalan vil Auhuegen 
Alicilu, ya piquey ; coylla Lutero cay 
Eichelequey , ñi quehuatual ,.... ni levtuaf: 
Vaple coyila, ghiúñapue cay quehuatuay , 
Capie Igimacio ñi ghracia , lihue > cimegen: 
Ni Linto may . + «gúnelgecay,.. piquelu Cruz, 
Viva Jefus , Jefus : 
Ghulvipe tuteca ñi clorin. 
-Clotin +. +clóri . ..clorins Y fe repite, Vacli 
emtulun e, 


334 AL MUEVO TAUMATURGO 
San Prancifco Xavier, per la Amable, 


uthál, Tue, Crúv, Lavouen, 
Cuchan , Piru taneiqueyina ay, 
Ántú cay uithaleg , ... mi piel llecaquey 3 
Xavier |! aldiy mi pepilquen. 
loey cam. ... incatueyino, 
ney cam quelutueymu, 
Cuellugelan , play 2 pipam: 
Vill pu cuñival, pu cuthan, 
Mu vuta cuñiun mo mlela , 
Ey mi cine quellumeaviin 


dy Dolrina Chrifiitnes 
Ñi cudas mo cay montihavilu > 
Epu getuquey mi Incan. 

Mi perimol o: ..  raquival gequelay 5 
Pi libro meu rume muñaquela $ 
Relghe mari La mogeltuvimi, 
Didi mo Cay uñoduamenlvini 
Vuta que mapa : mivuy cay ? 
Pataca ayu mari raquilgey ; ; : 
Hnaranea Cara mó Parronyege? : 
Ni ghúlcan yventencay ay. 


A Sari LUIS GONZAGA , POR EZ 
2040, Quondam fimpliculi , % otro fe- 
IMCJAniCo 


335 San LiisGhon»:1 Fejus, Maria y. 
Quellumopaiá > (zagha | Uney mi nemúl ; 


incamopalñ Pimn day Pr 
Talá chegen : | A Dios.éma! 
Y uveniemoliñ, 336 Tami ghtanta 
Moll ghulca yaa 5 | Piuthey quiáschi, 
Moll pramtualí Cuthaltugechi 
Ivi ciúmegen. 6 O hanigadhl chey : : 
Cuñiungela y Umanghtuquela qe 
Bauuzalge cy mi, Cúurhal yehuey mu > 
Ghracia elugeymi y Dios montuleymu y 
Lieghnalna ulas ES vemi Eveyo 


Huente 


Coplas varias. a 


Huenuchi Covque 
Ayúntuvilu 
Mi duam > pilu, 
Tuavun vel! 

Sau Boromeo 
Vurenieymu, 

Vey elueymu 

Hue y quiñs mel. 
337 Dios tani Ñuque, 
Cime Glam gelu, 
Madrid mo mlelu, 
Pieymu tvey: 

Curí Patiru 
Geaymi múta, 
Veychi mo cútu 


25 
Pilay mi Chao, 
Cathituquelu; 
Vodeyeu huela 
Mi yavulen. 
3338 Eymi Patiru 
Deuma getulu, 
Dios meu poulu 
Mi duam vemgey: 
Gelay ca duga, 
Dios quintuvimi, 
Ayúntuvimi, 
Vey imiten vef. 
Hue che gevulu, 
Dios yepaeymu , 
Huenu mo eleymú, 


Ar 


Mi Ñuque geyo Mi thepeal: 
Veymo púllgechi Vuveniemoin, 
Ayúntuvim: , Uduammoqailiñ, 
Mu- quiotuvimi Leleimoquilia, 
Paticu gen: lá montual, 
EE e ' 
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224 Doctrina, Chrifiiama. 
CAP Vu” 
CONFESIONARIO POR PREGUNTAS: 


1 A confeflalaymi, vothim , (6 ) 
2 ñahuez?: 2 Chumten cuyen mo cué 
tu > (5) chumten thipante mo cutu confefía 
Jayroi + epu manchana mo tula, eida mo chey ? 
3 Veychi ¡limúmlelelavimi Patiro tami huerila 
Cala quiñe norume , vill entulvimi chey 3 24 Opos 
Jimi cay tami pietu ta Patmu penitencia mo ? 
3 Llulgeymi , calarangeymi chcy? Patiru ca- 
faraleymu ? 

Ea vochim , dimey ta dilgu ta tva).yavus 
luge múten, vill entulen tamil huerlicam ; tas 
mi ulmen ia, rolmequelay cam ta che? vill 
evtulcinóan may, oOvullquiel: quiñe no rumej 
quiáe rume may ta ovúlivuelt, ciime confefa» 
layavuymi >, huelú ca vuta huerilcayavoymi : l09 
che ramtuyecunieayu , yelhuequiimi muten y 
Patiru may ta ovalada Ay ca E tañi allcijs 
elchi huesilcan Vameuo ? 


340 PRIMER MAN DAMIENTO. 


1 TZ Ntalen vochum : gelay Dios. ges 
ps. chey ta Diés:, pipey quiñe 

mel m duam ? a de chey: Diosñt 
brl qugu 3 


| Co. fe fronario 225 
7 "o. te has confefado otra vez, 
7 hijo, O hija 2 2 Quintos melts 


ha , O quantos años há , que no te has confe- 
fado ? dos años habrá, dacafo tres 2 3 Entona 
ces no le ocultatte al Padre ningun pecado tu- 
yO» o todos fe los defcubrifte 3.4 Y cumplils 
te lo que te mando el Padre pos penitencia ? 
5 Eres foltero., o calado? el Padre te caso 2 

Vaya hijo, bien eñá , avimate no nas, del 
eúbreme tus pecados, tus faltas, qué acalono 
tomete yerros la gente 2 Defeibremelos todos, 
no me ocultes ni mo fiquiera, porque con uno 
ño mas que me ocultaras , no te cootefarias 
bien, antes harias otro pecado grande : yo te 
ne preguntando , ño tengas verguenza en to. 
do cafo , pues el Padre no puede defcubrir poy 
otra paris Los pecados que oye: aquí, 


2346 PRIMER NANDAMIENTO, 


Tr Ime Bijo : ha dicho ta Interior 
y alguna vez , no hay : Dios, qui- 

24 no hy Dindáfisichej: aborrecimiento: a 193 
colas 


226 Doétrins Chrifliana. 

dugu ? coylla gepey Dios ñi dugu , taiñ nú= 
thamtueteu pu Patiru, epen gepey chey , pis 
peymi, pipey chey mi pinque 2 2 Pilidñ , An- 
1, Chyen , caque vamgechi dugu , Uvchipés 
vimi , Dios vemgelu, uvchigellipuvimi chey 2 
gillatacapevimi Pillañ > gillatocavalvimi chey ? 
3 Veychi coylla che, gen huenu , gen piru, 
gen choróy pigelu ego, mupilvimi chey  vill 
tami piaque meu? gllaupevimi , Incatuvimi 
chey 21 4 Pu peuma mupiltapravimi, ithopeu- 
maprayesi chey ? 5 Machi camañ geymi ? ma- 
chituymi , Mluchepraymi chey 2 machitugeymi, 
úlugepraymi chey 2 6 Calcugeymi chey 3. thau- 
Jupeymi chey pu vileu ego, mi glilacuavium ta 
Pillañ 2 7 Calcu geavun velen 1 machi geavun 
velem ! pipeymi chey 2? 8 Mivuchi 2 (o) chums 
ten mita? ¿dque in. fingulis peccatis. 


341 SEGUNDO MAN DAMIENTO. 


1 Y Oyiladagu jurapraymi chey, Dios 
tañi vla, vachi Cruz tañi vila, Ju(- 

ticia ñi age mo chey ? 2 Muzey veychi du- 
gU , pipevar jurapran mo, tam mu quinio- 
viel? 3 Papay fum, Chachay fum > pipe 
chey coylla dugu mo? 4 Tami tlican mo la- 
gúmavia', chigartuavin, hueralcayavia > pithipa 

j pEymi 


Confefionario, 227 
cofas de Dios ? has dicho, 0 ha peníado tu 
corazon » quiza fon mentiras las colas de Dios, 
que nos dicen las Padres, quiza fon fabulas ? 

2 Has adorado , o» fuplicado al Rayo, Sol, 
Luna, y otras colas afsi, como Li fueilen Dios? 


Has inivocado al Rayo, o lo has maudado, 


luvocar? 3 Has creida de todo tu corazon a 
elos embulteros, que llaman dueños del Cie- 
lo, del guímo, de los papagayos? Te his 
valido de ellos, o les has. pedido ayuda?; 4 
Has creido en los fuzños , O temido te lal» 
gan al revés? 5 Tienes oficio de Machi? Jas 
machitucado , O chupado a la gente? te han 
machitucado, o chupado a tiz 6 Eres. brujo 2 


te has juntado con los Machis, para invocar al, 


Rayo ! 7 Has: defeado fer brujo, o Machi2 
8 Quantas veces? idque in fingulis. peccatis, 


341 SEGUN DO MAN DAMIENTO, 


1 j As jurado con mentira , por Dios, 
H por efta Cruz, o en. pretescia 

de la Juílticia? 2 Has dicho con juramento, 
cierto es efto, lin laberlo mudho? 3 Has ol- 
cho con mentira, por vida de mi Padre , 0 Ma- 
dre ? 4 Hasdicho con juramento , eltando eno. 
jado ¿lo he de matar > lo he de herir, le be de 

: is 


223 Doctrina Chrifans, 
peymi chey juramento men? $ Pey hey. hues 
ta dugn ca che, tami coylla jurapran ñi vla? 
enemchi huera dugu pey? 6 Lacachi ta inche, yecas 
chi mo quiñslinco Alhue vemgenole dugu , pie 
peymi chey, tami mupiltulgeal coylla dugu 2 7, 
Coyila juravalpravimi chey ea che > mivuchi2 Sc e 


3458 TERCER MANDAMIENTO. 


E Os LloivalMilale Domingho ante 
meu , Piefta meu cay, ucalvevis 
mi chey quiñelque mel 2 chem ñi via chey2 
2 Cudautupeymi chey Domingho ante meu, 
Fiefta- mo chey > muda cidautuymi > aldún 
chey2 chem taúl vlaz 3 Ayunan anta meu 
ayunatepelaymi chey ? ilopeymi eney ? Viernes 
anti mo cay ilantrpeymi ? chem ñi vla mo2 
4 Miffamema, ayunatumn, iloquimn Viernes 
meu > cidanquilnn pu Fiefta men, pu Domin= 
gho meu, piquevinii tami puyall , mi rucatu 
che? huela cudauvalvinii egn chey ? cochiute 
valvimi egn chey vachi que thoquielchi dugu 2 


343  QUARTO MAN DAMIENTO. 


1 Aquiquevimi tam Chao, mi Nas 
Ñ que , tami pu Ghiluen, pu them», 
pu 


Confeftonario. dd 2.39 
hacer daño? 5 Ha tenido delgráciá algun otro, 
por caula «de tu juramento fallo ? qué delgra» 
cia tuvo? 6 Has dicho, para quz te. creyes 
fen , aqui me muera, llévenme los diablos,: 41 
no es elto alsiz 7 Has hecho jurar fallo 4 
Otro? quantas veces 2 la 


342 TERCER MANDAMIENTO: 


: TD Udiendo oir Mifa los Domingos ; 

| 1 y Pieftas , la" "has dejado algunas - 
Veces? por que Caufa 2, 2 Has trabajado en 
Domingo, o endia de fiefta: poco y o múclhoz 
por quz motivo? 3 Lo; dias de aytrto no has 
ayunado 2 0 Has comido care 7: y los Vierncs 
has comido cane? por qué motivo? 4 Mandas 
a tus hijos, ados de tu cafa, que Vayan 3 
Mita ¿ que ayunén , que no coman Cara los 
Viernes, que no trabajen los Domingós, y Heltasa 
o al contrario los has mandado trabajar? 6 Las 
fido caufa” que quebranten eftos mandamientos 


343 QUARTO MANDAMIENTO. 
z Onras 4 tu Padre, -y Madre; 


. 2, tus Caciques , q los mayores a 
2. | las 


230  Dollrias C briliana, . 

pu cuyez pu PBaticu cay, pu Capitan? gh 
depevimi ego chey ? coómalpelavimi egn: quiás 
mel? 2 Ayeñtuvimi pú cuñival, pu vucha, 
pu cuye chey ? 3 Hueralcavimi egu they ne 
mul mo, vemel mo chey: 4 Cuñivalclelu 
tami pu Chao, mi pu them eay , vurenievimie 
Heltuvimi egn, ho cam vez mi cure, mi pu 
yáll cay2 $ Re tami blicuel, ehtipuviaa chey 
tami cure, tami pu yall, wi rucato che Cay? 
cime glamquevimi, huelu huera glam elupevi- 
mi ego chey2 6: Confeflamenin, Miffamemn, 
ámomarimemn , pipevimi; huelu ropalpravimi 
chey-ñi rulmen egn? 7 Cathitupelavimi egn, 
ñr huerilcanoam ? 


344 QUINTO MANDAMIENTO: 
R ¿les Agúmpelaymi chey quiñe che, 


chúgartupelavimi , allvilpelavimi 
hey ? hmeralcapelavimi ca rumelu chey ? 2 
Giudepelavimi, huerapuetupelavimi chey iney 
ho rune 2 3 Eymi tami vla lagimchepey 
chey ca che , allvili chey 2 4 Layavuy velem 
veychi che ! huerá dugu chey  peavuy vel! 
pipeymi chey vill tami plugoe mo? 5 La- 
yovun vel inche! yepayavenu vel quiñe linco 
Alkue ! pichipapeyoni chey ta » choñiulu , úl 

| culelu 


po onfefionarios' | 231 

- las ancianas y a los Padres, y Capitanesz 5 
les tienes odio 2: no. les has faltado al refpeto 
alguna vez? 2 Has hecho burla de los Pobres, 
viejos, 9 viejas? 3 Los has maltratadu de pas 
labra; o:de obra 2 4 Ellando pobres tus Pas 
dres y y mayoress los has favorecido ? le; has 
dado :de- comer, 0 no? ya el muger > y 
hijos 2 5 Solo por enojo” has pegado 4 tu 
mugers a tus hijos , 042 los de tu familia 2 
los-"aconfejas bien , 0 al contrario les das mas 
los confejos , o exemplos 6. Les dices, que 
vayan a confelarfe, a oir Mila sa rezar; 0 
al contrario les dilimulas fits faltas? y No 
los atajas, para que no pequen 2 


344 QUINTO MAN DAMIENTO. 


I N O has muerto, herido , 6 laftis 
Lora mado a algun hombre? ó hecho das 
ño de orra manera 2 2 N¿3 tiénes aborrecia 
miento, O averlion á «alguno? 3 Por tu caula 
ha hecho muerte alguna, ó laftimado 2 4 Has 
deleado de todo tu corazon , qua le . muriefía 
alguno.» 6 que tuviefle alguna defgracia ! 5 
Has dicho, eltaido aburrido y ó enojado, Ox» 
la me muriera 5 óxala me llevara una legion, 
do Diablos. 2 6 e has emborrachado , hala 


4 l pie 


232 -Doélrina Chriftianas 

culelu chey? 6 Golipeymi chey ta, quimhienolmí 
úlaz Vemgechi ad geymi, tami golial, re tas 
mi cagenmayal chey: 7 Hueriltaymi chevy tami 
2 din mo? vem ad gzygmi cay? 3 Llúdcamvimi 
chey quiñe mal ghén iahbuen meu , tañi la thi- 
payol ñi piñeñt ( £ fuere muzer y lludcimuy. 
mi chey lahuen meu > tañi la tlupayal: mi 
piñen ? | 


345 SEXTO, Y NONO MANDA- 
Miento. | 


1 P Eyepeyecinolupeymi  chey -fñuao 
g-chi dugu , pa malghien chey, ta» 

mi ñuathepelcayaviel tami anca? 2 Huerilca- 
yavun vel pu malghén esn a pipay chey: mi 
duam 3 3 Huerilcaymi chey malghen-egu ? pi- 
AAmMyevay > lludgevuy chiey ve, chi: domo 2 4 
Huerilcaymit epu lamgen egu chey ? ñtqúe co- 
ñiluen egu chey ? mi mofmahue cgu chey ? 
chiemyévimi tvey 2 5 Eymi cay piñomgevuy+ 
mi, pinomlavaymú chey2 6 Mi piñom ñi 
moámalius €gu Hhneridcaymi chey 2 «hemyety- 
gu mi piñom, ñi moñmalue egu > 7 Uñamtules 
peymi chiy ? quiñtcay tami búñam » Cpuy 
chey , aldwy chey? chumten cuyen, chumten 
thipantu chey uñamtuleymi 2 <chumten ant 
3 a n9 


Comfe fionario. 233 
perder el jnicio? tienes ela cofumbre de cm. 
borrocharte > 0. folo de ponerte calenton? 7 
Has hecho algun mal en tu; embri laguez ? fue- 
les hacerlo ¿ E Has hecho abortar a alguna 
muger cón hierbas , para que faliele muerta 
la criatura? ( [A fuere wuger ) te has hecho 
abortar ? Ps dá dos 

e x * 

oa 
* 


. 349 SEXTO , Y NONO MANDA: 
E -Miento, 


1 Eprelentafti ne tibi res. impudi» 
o cas.» live. múlieres > ad deleótamen- 
tum Tui corporis? 2 Deliderafti ne peccare cun 
mulieribus 2 3. Peccafti ¡ne cum muliére-3 
conjugata Crat , an foluta diéta mulier 2-5 
Peccaíti ne cum duabus fororibus.2 num cum 
mátre, « filia? num cum 1ua cognata ? gue 
cógnatio Na 305, Er vero. tu con; uUgatus eras”, 
an non? 6 Peccafti ne cum cognata tU UxC= 
ris 2 qualis cognatio elt inter las2 7: Habes 
ne concubinam 2 unicam habes , aut duas ,. vel 
plures 2 quot menfibus , anmilve fic vivis 3 
quot diebus. habzbas rem cum illa 2 8 [mtulil- 
4 Ed 


234 Docirina Crifliana. 
mo peuovoymu? 3 - Nehuentupevimi chey ta 
alghen, tami nacimaviel ? tami: pláomtuaviel 
chey , yevimi caple > petu yocúrcilu ta tvey,y 
pinolu cay ? inagechi calarantuvimi ? 9 Golil 
cavimi chey quiñemalghen > datupsvimi hey, 
piaulpevimi chey , tai peancayaviel2 xo Nua. 
gechi dugu piprapeymi -chey 2 ñuadugulvimi. 
chey ta pu malgien , ñureechi rovúlvinú 
chey » maldicuvimi “chey, thavagelvimi chey, 
cague ñuan dugu vemvimi chey 2 dalliapsy. 
mi chey po huénthi esn? pu malghen egn 
no'“cay? 11 Niepéymi-chey labúen, ca chem 
rume chey , tami ayúaten ta pu domo? quíns 
tuvimi chey > dugulvimi cazy pucalcu > tami 
eluátea vaquechi lahven > púlpiitupraymi chey, 
vemgechi  tami- .aybaetcu pu» maghen 2 
¡2 Dugnlelen vachi domo, tami  huerila 
cayamos  pivimi chey ca ch3 2/13 Eymi: 
cy, degulelen vacht o domo: pigeymi: 
chey 2:dagulvimi cay?2 vamgedki thapúmvimi 
ega cay? piñomlzvuy gu chey? 14 Quid ñuage 
chi maldutuaymi chey.? peyelveyeluquevay mi, 
chey guiñs milghen? iv mmapancaymi cay? 15 
Ca huenthu egu ñuagechi malduruuymu chey? 
naghmapanepevioñi C 1yog naghmapaneghey mu 
cry: eymi? púdotavimi. chey , núdotueymu 
eney 2? 16 Hueyutupeymi chey quiñem:el, hue 
yú íu- 


>Comfefrorrario, 235 
ti ne vim alicuimulicrj, ut peccares cum, illa ? 
aut -nolenctem alio rapuiítl > ut eam  duceres 
uxorem ¿ac tandem duxiftt em? Inebriaíti 

e aliquam mulierem > aut perfecucos es, aut 
moleftus Uli fuif4, eut impertones, ut eam 
cognolceies? 10 Es ne lotus impudica verba? es 
ne impudice allocuins, amplexus , deolcularas 
mulieres , aut tetj igila eas » five alind finile 
jllis £ociti 2 Laudalu ne te com allis de >yebus 
impudicis ? an non cum mulieribus 2 11 Ha, 
bes ne herbas , aut quid fimile , ut te amenp 
muller2s 2 aut quelvifti hujulmocdi, zur alo. 
cutus es lagos > hoc ut tibi darent, aut hu. 
julmodi incantationes feclti + ut te evellent 
mulieres? 12 Alloattus ne-es aliquem, ut 
aliam lollicitaret pro te2 13 Te ne etlam allocú= 
tas eftalius, ut aliquam follicitares pro 122 
licque  fecifti? ficoue  peccaunt ?. comjugati 
ne erant? LA Terigifti me te ¡ple impudice 
repriclentabas ne Ba alicuam mulierem? nun 
Ubi caolafti poll utienem? 15 Habuili ne tas. 
tus impudicos mutuo cur allo 2 epa na 
li pollutioneni 2 aut ¡lle tibi 2 foJomitico 
ne illun cognovilti, aut He tez 16 Exorcula 
ti n> imiona com alio., auz aliús tecum?2 
17 Comi ne beftialitarem aligua vic: 

18. Etn 


236 Doctrina Chrifijana. 
yutugeymi chey? 17 lvúm ega , ovifaega chey: 
thapimuymi quiñe mel, che vemgevule? 18 
Vaquéchi huerileam múlimi chey pu Ighleña 
meu, thav Ighlelia mo chey 2 | i 


hoy y 
k yx 
346 SEPTIMO, Y DECIMO MAN- 
MORATA - damiento. js 
2 f Ucñeymi chey? Ighleñía mo hue 


LJ ñepeymi2 chem? chumten ? 2 
Uñoltuvimi, axllitavimi chey gen cullin > ta 
mi yénmaviel 2 3 Hueñeclovimi chey ca chez 
hueñege > pivimi chey 2 4 Ca che ñi hueñeel 
llimntelpevimi? Chem cullipeymu vey ñi vlaz 
5 Mi gillacan meu ghnencapevimi chey ca 
che 2 Chumge-hiz 6 Múntupeymi chey? hue- 
ñechi, múntuchi, pipeychi mi duam+-7 Pepi 
cullilu, cullipelaymi chey tami  “úlmemnieel? 
alcúnmaymi chey? 8 Ca che ñi cullin, ca 
che fi té culmeyeumavimi chey? 9 Quidu 
inche nicavun vel 1 hueñengechi, gúnengechi 
gellevule rúme , pipeychi mi duam? - 

347 OC- 


Confefionaris.. 237 
13 Fecifti ne hujufinodi peccata in Eccleíia, 
aut juxta Ecclefíam ? 


9 Mulicribus aliter interrogationesillis acco- 
moduste faciende fúnt:-siec omnes omnibus, fi 
ve viris, five feminis, immo cantifsime in hoc 
cum ¡lis procedendum 5 nan .ad male fufpican» 
dum proni fint. bue 
¿346 SEPTIMO, Y DECIMO. MAN=+ 
: damientós y 


1 - LJ As hurtado? hurtafte -en la Ígleo 
| A fi? que? quanto ? 2 Reftituille, 
pagalte al Dueño lo que te habias llevado + 3 
Ayudafte a hurtar: a otro? 9 mandalte húrtar? 
4 Le guardafte 4 útro lo que habia húrtado 2 
que te p1g9 por elo? 5 En tus. conchavos 
his engañado 4 otro? de que-miodo 2 6 Has 
quitado algo? has deleado hwrtar,. 0 quitar? 
7 Has dexalo de pagar tus deudas, pudiendos 
o lo las diferido? 8 Has codiciado la hacien- 
da; O bienes aganos 2. 9 Has delexdo. tener 
lo ageño 5: aunque fuese con hurto y 0 cón 
engaño ? ES 
IS 2 Has 


2 Dobirina Chrifiiand. 
347 OCTAVO MANDAMIENTO!: 


= A ? 

1 TT Uthalimi chey coylla dugu ca chez 
ay ““adelcheprapeymi chey2 « Ca che 
61 Miengechi Mneriicióa núthampevimi ca plez 
3 Pu caco pas ha:yú , me .hierilcavos ñlt- 
mulpelavimi Patirumo, aumelcariavilu ta tvey? 
4 Coyllatupevimi ca che ? luera dugu pey= 
chi mi coylla ñl vlaz $ Dugnyepeyna ca cho, 
Patíira, Capitan , pu Ghhlmen chey ? 6 Hue. 
ra duamiuomapsvimi ca ché cúl. piqiicel chey? 
7 Daliuvoe , yeduguvoe geymi , ven ihileve 
choquevmt cay ? 

Exortacion. Eya Vochúm, yavulugo mis 
ren: :yon huerlitalaymi: <hey? Deama will 
entulen tami-huerilcam 2 liúmtndaen  chey 

ulñe no rume? Vamaymi may. tami-> penis 
tencia mo «Xc. ima cay mu aveiduamge , aldi 
cuthanévamieg> vill tami huerin tañi via, yom 
huerilcahuelayan o march no rume rulmeluz 
liyan a pivig2 ma Señor Dios: inche cays Dios 
ñi via mlelu > perdonayayú- tami- hurrilcam, 
vem cume livgertay tam > púlli 3. montuayuu 
cay buerilcam- men , ca hnerílcatinolmi caya 
montuaymi cútbál mapa mo, priyayni cy 


Hina mea Piga may, Taiñ Apo, S. Fefa 
Chrifto Te. A 


pol. | Confefiónários E 
347 OCTAVO MANDAMIENTO. 


Y As levantado £'f) tellimonta 
a otro.;5:9 Echido la culpa 2 
2 Has defcudlerto pscado oculto de otro? 3] 
Alos br1xos3lodomitás , y otros muy perúdóres 
no: los his acuíado ál Padre; que 1> remedie? 
a Has inefitido a otro? y lia tenido defgras 
cit por tu nientira? 3 Has imurmurado de 
otro 3 del Padte;. del. Capita 6 de los Cas 
ciques 2 6 Has echiado a mala parte el diclin; 
O hecho dé otro? 7 Erés cHhifmofoz $ récada 

difta , y metes zizaña' alsiz 
Ea Hijos animate en todo cafoz io has 
pecado tias? ya mo: has defcubiérto todds tus 
pecados? o me has encubierto Hinguno? pues 
en peñúttencia harás clto Sc 4 mas de elo 
arrepientese mucho; y dusléte por todos tils pes 
cados ¿ dile a tu Dios 3 mo pecaré imas , por 
ningun cto volveré d pecar; Y yo, que eltoy: 
en lugar de Dios 3 té perdonaré tds pxadosá 
asi quedara bien limpia ti Alma, y té libras 

«yas de los pecados y del Infierno, fi nó 

vúelves 4 pecar, y fubiris al Cielo. Di 
_ pues » Señor mio Fefu Chrif 
so e. 


p> 


143 - SAP, 


TO | Doctrina Chrifiana . 
TATIANA 
DOCTRINA DE LOS SANTOS SACRAMEN- 
Sos para que los Adultos.puedan recibirlos, y 

adminiirarfeles digramente. 
348 - Nota:.cfle Cap. me ha: parecido ponerlo 
Jolo en Lengua, para que los principiantes tengan que 
cosfiruir fin vrecunfo al Caftellano. , eftimulando 
8/5 unpoco mas fu cuidado ;y tambien por 
— Citar el trabajo, y moleftia deefcribir cio mas, 


DEL BAUTISMO. 


349. MH) Rtg. Mivuy- ta pu- Sacramentos 
os le Refp. Relghey., Bautifino MAY, 
Confirmacion,: Penitencia 3 Comunion, Extremas 
incioa , Orden, Matrimonio cay. Bautiímo 
huelu. únsley >, tal Chriftianoletea mota tvey, 
vemgelu.cay- thaghvalquevilñ:ca pa Sacramentos 
Yo. púnegeis gey Cay, ta pevi pranoel. ima 
- Huenusmapu meu, bautizagenoliñ. ch 

356  P. Clhunquelñ mo ta Bautiímo?- pe. 
Montuleia - mo tatñ unen epu Chao ñi hmerils 
cam meu, “huerilcam Orighinal pigelu 5 veychi 
huerilcam may , quiñe huera cuthan vemgelu, 
tulcamagey vill che , chegelgele : huzlu taiñ Se. 

Bop 


“ 


Sacramentos. 00 2.41 
or Jefu. Chrifto: miien:, ñl Santa Nuque cay, 
tulcamag?lay.. Montuleiñ mó cay - ta bBauiilmo 
quidu inchiá tajó: huerilcam meu, tute huerilcaliñ, 
tai bauiizagenoum ula: ima.cay: eluciñ. mo Ta 
Dios tañi ghracia 5 vemgelu:cay ¿veíúumeiñ mao 
ta quidu Dios.- | cn uno n 

351. P.. Chumgechi dime battizageay qui» 
ñe che? gs. Ado quimulayur, tute bautizalavul má 
quiñe mel : allehtulege, mu pivali may vachi 
dusu. Huema opa Chrifttanolquev in tvachiche, 
play tami duam: veymo quidú 'eymi utulcoa- 
vimi huente lonco, chme piquehur vachi nenntl 
ica: Inche bantizzaquecymi, (.:0 «utulcogrceymi, 


o cichaqueeymí.) Chao, Votum cay, Ejpiviro 


Santo cay tañi ghuy meo, Amen. Nu inaume- 
ge cay tva tami plavin: ye eo utulavimi vey- 
chi piñeñ >, them che gale chey >.maun:co, Íen- 
vu co: vemezlu , lHemngele cay y thaulgele cay 
ta pise, piliñ > púllad, mulvin Cay /,. mey 
veychi co: hueslu  cmelay chucht palcw mo Tur 
me >, ca vamgechi cord chey : veychi co cay, 
utulavimi huente át lonco: mo > ii thampal an- 
ca mo chey 5 pepilgenole cay tvey quiñs hue» 
ra coñin meu > utulcoavimirume ñl cr ñt na 
mun chey. Íni cay quidu eymiks  petu  útule 
ecquevimi> playmi veychi memul, tamb pivin: 
eymi may. ta. umulcoviimi ,. Ca huenthu buela 

pie 


ar 


247 Deélrina Chrifiana, 
pile veychi nemúl:, cúmelayavuy ta Bantilmo; 
montulayavuy cay piñeñ husrilcam meu. «Che 
We  quimnicvige  yeychi dugu, gimi goy pus 
noal, tute bautizalavulmi quiñe piñeñ quiñe cu. 
ñun meu , «mlenole Patiiy.. Huelu quiñechi 


muten bautizageay quiñé che; epuchi may ta 
b:utizalquevilu , bautizavalquevilu chey quiñe pio 


Acá » deuma cime boutizagolu, vata  hucrilca» 


asia Pe Insy egn Bantiímo meu moñma- 


hueuyen, vey ñi vla ma cay p=pi piñomuque: 
Jay ga? pe. Ivey esn: 1, buutizag lu ñl bano 
tizaleten egu.: 2, butizagela ñiChao, ni Nur 
que cay bautizalquelu egu: 3, metanielu Pas 
drino, Madrina cay bautizag-lu egn, vey ñál 
Chao egu, ñi Ñuque egu say. Ex Trid. "fr, 

24. Cip 2. e 911) | 
353  Exbortación 4 los adultos. Demma alta 
cuymi, vochim, álomu cúmc2en)> ál venten 
Púnegen cay ta $. Butiimo, tami Chrifias 
nogolateu; Chriltiano may gencvulmi, tiipun- 
tug2avuymi Albue ñi mapa meu, mi piteleal 
avnochi thiponta mo, Dios tañi psel meu; husos 
Ju Chiiftianog:Imi > S. Igalela ñi piñeñ V2ima 
gsymt, Dios ple votimaymm , yeaymu cay 
ñi Huena meu, moll tamí ihúyuleal, hucril» 
£anolt múzen vachi lihue meu: vey ñ1 via 
Ay ls 


2 Sacramentos. 243 
hylvimi tami Chufian y gan 2 Cirpa cam bariá 
tizalgela y mi, vil pu Chritiso venngelu 2 hoays 
tuavimi ñtl piel ta Diosiy'ñi piel cay ta Se 
lghleña > Sc. +. May Paye. Mificrios de Foz 
Actos de Fe, Ejperanza, Contricion, 0 Asricion, 
9 Bautifmo. y. en el Fifcal Coman qel Catan 
$. IL 
354 PELA CONFIRMACION. 


) Chem chey cam ta Confemacion? pe, 

. Quiñée Sacramento, taiñ Chriflianozon taiñ 
yavuleteu,. tal, muplituayiel. vil] tar! piel ta 
Dios : vey ñi via livgeay tain  pulli huerilcam 
meu, tati came thaghaviel vachi Szcramento, 
deuma bautizo geliñ. | 

355 P. Chumgechi livgetuay ouiñe Chrifa 
tfiano che pu huerilcam meu? ne. Ca Sacramena 
to meu, Penitencia pigala Contelion cheya 
ado. tami entulavicl. | 


=$ Gs REL: 
356 DE LA CONFESION, 


Ciuman chey tañi elune confelayam? Be= 
+ Quechu dugu milaymi: une inacurra 
tuavimi vill tami buerilcam, inegéchú tami. QUe 


34 .. "Deflvina Chvifiiana.: ) 
me confefían .mMO du: epulelu ;: ghudeavim? 
mi huerilcam , vey ñi vla cay mu-avcúduamayó 
mi: cúlalela, huerilcahuelayan > play tami duam: 
meligelu , vill fami huerilcam entuavimi Patiru 
meu; quechulelu,-opoltuavimi tami- pieten ta 
Patiru penitencia «meu. Sr AR Es. 

357 P. Chumgelu chey inaduamtuavin vil 
tañi huerilcam? 5: . Une uvchigellipuavimi ta 
Dios , mi eluateu. tañi ghracia, aveiduamgquechi 
tami inaduamtuaviel vill tami huerin, tami cue 
me confeflayal cay : veymo 'rezayecumcaymi 
moll qu'ñe ñi thoquielchi dugu ta. Dios, veme 
gelu cay  duamduamtuyecumeaymi , huerilcan 
chey, huerilcalan chey vachi digu meu > ñl rus 
ca mo chey-, cahmiñ mo chey , nemúl meu, úl. 
cun men, ñuagen meu, hueñen mo chey, cas 
eve vamgechi huérilcan mo chey : vem duame 
tuluaymi vill tami huerin. 24D | 


4 
y 


e 


358 P. Chumgechi cay ghúdeavin. ñi hues 
yilcam ica, tañi buerilcatunoam? $2, Inaduams 
txaymi, ñl venten hueragén tami huerilcam, 
vey ñi vla may ta uthuventugeavuymi cúthal 
mapu men; huela -vurenieymu ta Dios> lalw 
quiás Cruz meu tami hutrileam tañt vla: ayun- 
tuavinú may ta Dios ,.re tañi «imegen mo, 
fam? venten  Qimelcaeteu: mo, vúrenieten . me 
cy > ¡nagechi rezayaymi amomarn ta tvaz. ds 
3 | Ora4- 


Sacramentos. 24$ 

Oracion para “antes: de comulgar, y confefar v. 
Fifc. Camañ. : ] 

3s9 P. Chuman cay deuma poúli confeflae 
quem meu? 82. Une lucutuaymi Patiru meu, 
Dias ni vla mlelu , veymo yehuengachi, aval 
duamgechi., yavulungechi cay vey paymi: Tair 
Apo Sc. v. n. 307. Inche huerilcavoe che ec. 
piaymi chey : ula cay entuavimi vill tami hue- 
rin tai peta chme cóntelinoel , chungechi, 
chumten mita cay huerilcaymi. Ovúllvilmi Pa. 
tiru quiñe vuta huerilcam, vay ñi vla mo ta- 
mi caynettneteú ta Dios”, mi thipuntuaveten 
cay Adhue 341 cúthal meus cumelayavuy tami 
eonfefían : huela ovúllvilmi-, ¿entunovilini chey 
quiñe pichi-huerilcam;quine pichi “coykla vems 
gelús. pivallayavayo rior dao la 

360 P..Entañmalayanu chey caple -tañi hue 
rilcam ta Patiru? 32. Muca , miúcás :entoval» 
quelay Patiru chem no rime 'tañi allcuel «coma 
leían meu: ca che no tume,>-tate:alieuprale 
confeffiquelu: 11 quiñe> luerilcam , entavalquela, 
yi caple 5! entuvule cayo) mu vuta  hmerilcayas 
yuy's huera dugu peavity cay3 vey oñiovla dues 
tilcaquey “wvitleinoaquelo thav confeflagación men; 

361: P. Deuma confefíali cay ¿ yom. chuma 
Juyan ? 32. Opoltuavimi cami pietea ta “Pati. 
ru penstencia*ano.¿ epolvalgele muchay": ina 


cAys 


348 Doétriya: Ciritiañá. 

tay Emaymañt: mn ini ta Dios; y tam! perdónartiós. 
teu mo tami pu Inérilcam 3 vaquechi amomas 
rin-rezayaymi cayo 


ORACIONES PARA DESPUES DE CoN 
Jar, y Como! das V: Eik cal Gamañ. 


$ IV. 
381 DE LA $5. EUCHARISTIA; 
Mifa, y Comunion, ) 


Giém cam ta SS. Euchoriftia? 5. Eña 

. chwiftia SS: Sacramento: Altár mo. mea 
lela: gauymg:y cay 3 quis ¿he comnlg guaquela 
¿hagbvile iy y S: Gonuvion pigoy. Tvey re 
Soñar Jetu Shrilto ñl mupin Ana 2/31 Molla 
vuñ cáy> legho chi mlequela pu snif covque 
fil Vemgon' men ; pa minu vinu fi: -vemgen 
mo Cay» Santa: Holtia “amo tray Calia ño, 
cay 3 dema pramgey ragi Mit rm; : 
363 P. Chin mo cam: ta covque ñl vema 
gén pimi? covgus 50 cam ta: Sarita Hoftia; talá 
pecacel?!. Be. Micass mic Wochim3 muñt 
pile Mika Pati .mélt. Santa: memiíl huente 
Hoftia y covque gevulu y mt hay ganue etulay covs 
qUe, avcay vill covquegen y Hoi río gsotuy; 
ay 5 huelu mlehue ey múten covqus ñi vemg-is 

COVs 


» 


y Sacramentos. 247 
tovque ñi vemgen: pequeviió mÚúteri 3 cúmens 
tugueviiá cay > comiúlghaliñ: covque ñi via 
hueliconi Jelu Chrifto ñi mogeluchi Ánca > ñ1 
Mollvuá cay¿ Dios ñi vúta parinionta me. 

364 P. Mú quimval-lan tami piel; entu- 
len > chiumil ; chen cay mulgequey, ta tvey 2 
y. Huelú véy no thipeveuquilmi:- inchiñ 
pouduamvalquelaviiñ  vill tañl pepilel ta Dioss 
vill quina ; vill. pepilvoe ¿lu :  pouduamvis 
mi.cani eymi ñl chimgen. tañl huallbuall- 
míaun Hueña meu ta Antú ,Ciyen, caque Hua= 
glen cay ? Qimvimi can chumgela rhiwquelay, 
laquéláy ta chállluir > ghirvilela pd lavu meu, 
pu livqiien mien 2 Chungela cliey quiñe 1hen= 
tol cacltíilla; caque túcin cay lleghquey » aldú- 
catuy cay ? —Pouduamnovilu ey mi Vaqile » 
chi dugu 3 tami  uthintuqueviel fnoll- anti, 
«chsu-cam ta pouduamavimi Dios. ñi vuta que 
dugu? Huelu mupiltuavini 5 tañi mu leghosm 
moy te táñi piel mo ta Dios ; coylttivalque- 
nolu. Vachi vuta dugu múlquevi ta Miflan Pa= 
+tirú Dios fil piel meu ragi Mifla íno, deuma 
huenúntuavile Santa Hoftia, Callé cay 5 pu cla 
“alle Mifaquela ñi uvchiavicl Señor Jelu Cariíto, 

365 P. Mu qiimvalnovii rume  vaquechi 
desd >, huela vitl tañi pique meu mupiltaque- 
vin, fl. pil mo ta Dios. .Ado entulen cy, 


248 Doclriza Chrifhiara. 
“ch 1mavel- Mifapiquey- ta. pu Paticu? pe, Tas 
ñi' aldún *uvchigeal ta Dios Mifa. meu). talñ 
«Eluateu cay taiñ duamquéel, taíá inaduamtur 
viel cay 51 'venten cuthantulgen ta Cruz meu 
taiñ Señor Jen Chrifto: tvey may ,- chumge- 
«chi cuyvi quida eluuy ñi Dios Chao meu, ens 
tuñmagela vill rañi Mollvuñ , lalcigelu cay 
quiñe Cruz meu, talñ ayleteu mo, talá mon. 
tulateu cay huerilcam mew, cithal mopu mo 
cay 5 vemgechi'cay moll- anti calli- que Miña 
«meu vill tue mapu met ca eluutuquey ñi Chio 
meu, tañi  cimelcayaviel ¿will pu Chriltiano 
«che ,' mog2npelu ega,, lalu egn cay: «vey ñl 
«vía gelay: ca dugu, Dios ñi  venten ayuqueel, 
-cuimentuqueel cay , Mita vemgelu : Patira may 
-ta Mifa piquelu”, pu che «cay  allcuM iffíquela, 
raquiquevi ta Dios > thiyilquevi pu Angheles, 
mog?lquevi $. Ighlelía , quelluquevi pu che mo= 
«genpela > incaquevi pu lalu , quidu cay. vill 
“eine que duga thavquey. Veycu cumelc:quey ta 
«allcúMifaquelu * Mil META 

366." P.: Chuman chey , ñi. cúme. AlMcuMi. 
¿peyal > y: Yehuengechi lucutuleaymi : ina cay 
«inaduamtiavimi, peyepeyeavimi cay ñi venten 
«cuthantuleen ta Jet Chrifto, ñi devtugen , 
ñi buythavengen, ñi azotintagen:, ñil clavan- 
ticugen ta Cruz méu ¿ úl lalcagn : ina 


AA cay 


Sacramentos. 0 149 
cay rezaleaymi , gellipuavimi ta Dios Chriito! 
tañi vla tami duamyen. CN 5 

367 P.Mifim Patiru cathiquevi Santa Hol- 
tia Mila meu, quidn: comulghaque y cry> Tque- 
vila may veychi lighlu Hoftia , puruquevilu cay 
veychi mieel Ciliz meu, huelu caque che Pa. 
tiru genolu comulghale , quiñe pichi lignla 
Hoftja elugequey. múten , vill anti no cay, quí. 
ñe lighen malhue mo chemchey  tañi elugan; 
chumgey ta tvey? entulen vill vachi dugu - 3. 
Cathigele rume Santa Hoftia; moll: quiñe pi- 
chi llagh mo mlezay  vili Jelu Chrifto, chum- 
gechi thavogele quiñe liipu:, «calli que llaghdi.- 
pu meu vill peuquey quiñe Che: vey. ñi vla 
yod tavlayavaymi > elugevolmi rume quiñe vu» 
ta Hoftia, epu Hoflia chey, quiñe llagh,. epu 
llagh chey. ( da 

Patirugela cay y od thavquelay, pntule vume Ca: 
liz meu; vill comulghaquelu ghuyagh thavs 
queygn, thavqueygn may vill Señor Ju Chris 
to, ñhi- mogeluchi Anca may > ñi Molivuñ egu.» 
ñi Diosgen cay.' Huelu ñi putulelgen cathimel 
malbue meu cómulghaqueluegn , re co gey ñi 
cúme trchmaviel egn Santa Hoftia. Inagechi. £á- 
1 Nuque S. Ighleíza quiñechi rume comulgha- 
pe vill pa Chriftiano: quiñe thipantu meu, p+ 
quey; vey ñi vla munan mita comulguaquey 


“a 
a” 


58 Doltriva Chrifidra. 
Patiru genola che 5 luelu mú cúmeaxvuy,- aldún 
mita comulghawule egn, quiñechi rume moll 
quiñe cuyen meu. | | 

368 P. Cúuman cheys ñi chme comulx 
ghayam? nz. Une cime confeffayaymi, ñi liv 
getuam huerileam mo tami púlli5 comulghal> 
mi tay vuta husrilcam nielu, yod vuta hue» 
rilayavuymi : Ina cay relihueleaymi > layay= 
mi may chem no rume, putulayaymi'cay. ras 
gi pan ma cútu: inag=chi cúne mupiltuaymi 
ñl mleel ta Jelu Chrifto Santa Hoftia meu, 
vill caque ñi piel ta Dios. 

359 P. Chumgelu chey.comulghamean 2 
me. Vamegchi : deuma lucutulelmi , comulghan 
paño picbi pramavimi tami un ple, mi lon-= 
Co, cay allhu> huenuntuaymi yehuengechi , leline 
genochi , n2g92nochi : clapalma Pati Santa 
Hofia > allhus entuaymi tami quento , uvchin- 
gechi thaghavimi cay S. Hoftia, úrcumavimi 
cay  munan ca meu, tute púnengele: ula cay 
gupilganochi va ple,ca ple, re uvchingechi,. lús 
cutungechi cay thavmañomavimi tami cine Dios, 
tami venten cumelcaetu mo vachi _Amomarin 
med, caque fami quimelchi rezan mo cay. 


Oraciones para antes, y defpues de co 


mulgar. y. en el Fifcal Camañ. 
bd $. Va 


Sacramentos. % 23% 
| $ V. 
370 DEL SAGRADO VIAFICO. 


Supueftas las demas Ceremonias del Ritual, 
pqui folo pondre eu la Lengua las preguntas > Y 
yefpueftas, que [e dicen en Romance. | 


Y Acerd. Marimari Peñi, Lamgen» Ñahus 
S Sc. niehuepeymn! chey hueriicam fami cons 
fellayal ? Be May Padre, 0 gelay Sc. Ínche, 
huajicavos Kc. num. 314. Rulmen. €n 
Dios ! vurenieghen:  xulmen em? vurente 
ghen.  Sacerd. Peñi , fami cúme tlngna- 
vium talá Señor Jelu Chrito, talá Montul» 
voe lle, tva: fami pepaeteu, vil fami piue 
cas mex mapilguavinul vill tai mupiltuelchi 
duga talá Nuque S. Ighleña Catolica, «me 
Chrifliano vemgela cay mupiltuquevia , playm] 
sagi pu che meu: mupiltuquelavimi can 3 Ba, 
May Paye > mupiltuquevin. Sac. Mupiliuguey» 
mi Ss. Trinidad meu, quiñe Dios miten gelu ; 
cila Perfona gel cay, Dios Chao may, 
Dios Votim, Dios Elpiritu Santo cay ? Be. 
Mupiltocuen may. $40. Mupiltuqueymi > ñl 
Vemveegea ta Dios, ha Moniulvoegzn) ái Thu- 
ilcavoegen cry Huena meu 2 5. Mupiltuguen. 
Sacerdote. Taiñ Señor Jelu Chrifto , Dios 
Vocim lle, chegeuyey, Ss. Virghen Maria ñt 
> ) pue 


2sy Doctrina Chrifliana, 
pue meú , Dios Efpiriru Santo ñi piel men, 
mupiltuquevimi? 82. Mupiltuquevin- may; Sac, 
Lleghuyey S. Maria meu , Virglen .gecalu ta 
tvey , mupiltuquevimi? 5. Mu piltaquevin may. 
Sac. Mu cuthantulgey ,: lalcagey cay quiñe Cruz 
neu, talñ entatavaycoaten, yeateu cay Huenu meu, 
mupilquevimi2 32. Mupiltaquevin may. Sac, 

aghi minu tue men, montulmeavilu pu Sana 
to ñi púlli, at genmanieveten, mupiltuquevimi 2 
32. Mupiltuquen. Sac, Vey mea ramtupatua- 
vi pú mogeluchi che, laluchi ché cay , thaw 
culliavilu cúme que che, tañi inaámaeten mo ñi 
piel > hueralcayavilu cay lmera que che, tañi 
inaámanoeteu mo ñi piel, mupiltuquevimi? e; 
Mupiltuquevin cay. Sac. Vill tva ta mupiltu- 
quevila. eymi uvchimuchavige vachi SantaC;wz, 
vey pigs cay, Uvchituqueey mi, ni Señor Fefw 
Chvifío yem'! pramghiytueymi Cay, tami mos 
tolviel mo pm che quiñe Cruz. men, 

Sac. Allaitog*> peñí tvachi Santa Hoftia méi, 
tami eluavin, miey taiñ Señor Jelu Chrifto, mn- 
pin Dios galo, mupin che cay, vem mupiltuquelay- 
mi? 82. Mupiltuquevin. Sac. Gipa thaggrevimi, mi 
púlli ñi prayam Huenu meu? 1. Cirpa thaghquevin 
may. Sac. Cimeduechi tami thaghav'el ta tvey, 
perdonatuavimi vill pu che, tami huerjlcaeten: 
perdonituquelavimi egn 2 $e Perdonamouevin 


m My 


y 


Sacramentos. - O E 
my. Sac. Eymi cay gillaperdonquevimi tami 
huerilcaviel. egn 2 nz. Gillaperdonquevin, may, 
Sac. Ea may peñi > mu avciduamquechi, , mu 
yelmenquechi , mu yavulunquechi cay vey pi- 
ge: A ñi Señor Feju" Chriio sem !' inche", mi 
venten huerilcam tañi vla, thaghvalquclaya . pu 
minu ñé pinque men ; huelú ve tami piel mo ya- 
viluquen , ñii perdonarimázeam Ti hucrin , Ti po» 
-nam cay Huenu mico tans pulle. 

.: Sac. Tres. veces dicho: efto dira Corpus Di. be. 
Y defpues: Peñi, thavmañumvige vachi cúme Dios 
tami venten cumelcapaeteu. Petu quiñehuzy ta S2- 
crámerito , tami thaghaviels Extremauncion pi- 
gelu : thaghliyavimi , veygele mi duamyeaviel 
gillalaen cay tami eluavin? 32. Thaghavin may» 
deuma gillaqueeymi cay » P. Y, Fifcal Camaño 
para dar gracias. : 

$. Vía, 


371 DELA EXTREMAUNCION . 


AQ 4cerdote. Marimari Peñi 5 petu, miclusy 

quiñe Sacramento; támi thagaviel , Extra 
mauncion pigalu : tvachi: Sacramento cime 
—duam mo thaghvilmi > yom eluymu Dios ñi 
ghracia ,yavultaymu cay. tami layal cirme dun 
meu ,tume layalmi, mi nopimavium cay Atme 
5 ganen; pardonatuámageaymi cay, mi hue. 
e y rin) 


rn, DoTrianá Chrifians. ca 
fin, mi cuthahtulgeavel cay mi Huerin Ar vía 
Purghato:lo meu, tuté inlehtuele pta: ma cay 
montulg:3ymi vathi cutlian miei, time ciunes 
alé tai pduai ta Huzót meu: cúpa cam thaghs 
guelavimi ve? 3. May Padre, cúpa tnga 
quevin: O religót ds 
Ma IRTE 
374 DEL ORDEN; 


Chem ém tas Orden pig>y? 8. Eymis 

.molay vachi dugu , Vochúm ; htelhi rey 
múten playu 3 tami quimaviel : thashvild tva? 
eli Sacramento, Mifia Patiru gatuy 5 veymo cay 
pepi Mifaipiquey> pep! confatalquey A pepi petdoi 
“natoquevi cay pu clie ñi húerilcam : vey ñi vía mu 
taquivalgéy ta Mifan Patirú geluú , datuvalge- 
lay, cochiimvalgelay cay > ca che venigelu: pi 
ghhlmen Euinca; pt Ápo, taiñ mu vuta Ápo 
Rey ple Iucutaquey Pátira meus yéeliequevi 
cay : dusminicaniego may, chu nten yehusav any 
¿hamteñ raquiavimn Patiro eynta tama Gaegon. 


| ST 
373 DEL MATRIMONIO. | 
O amen. Sac. Marimart Vocium s cupa 
E piñomquevimi vichi Domo ch? , chimges 
ehi tuoquiquey ta Dios «Santa Igulelra mer? 


Vey 


Sacramentos. 25, 

Vey :ega múten mleaymi , lalmi nula, dale. 
ula chey ta tvey.: Gimey vachi dugu 5 Cá quin» . 
tuvalmi May, vuta huerilcayavaymt. Moñs.: 
mahuelavimi 2 Chemyevimi ? Chriftianogeys . 
mi?. Patira bantizaleyom 2 Iney pigeymi ta” , 
mi Chriftlano > tami mapa ghúy cay?2 Chus, 
chi mi:mapa; cheu lleghimi 2 Iney tami Ghao, 
mi Nuque cay? Lindgeymi? Calaraliymi 2 
Chuchi  tami epúu teftigho».tami quimma-. 
teu mi ludgen, mi cafaralenon 2 Quimimt 
Dios ñi duga., 1momariñ cay 2. Quimnovil. 
mi> ginoytuleaymi mivu antu qn AN E; 
Sac. Marimar! ñahue, eymi cay cúpa piñome 
quevimi vachi huenthu , Sc. romo aldarom. 
374 Sac. Eymi cay teftigholealu,. juran : 
dugu mo) vachi Gruz tañi vla), re mupin dí. 
gu entulean, coyllatulayaen cay vill tamt ram» 
tuavin2 Quimvimi veychi : epu.. piñomalu 2 > 
lludgeygu ? Calaraley chey quinsgen ? Moñ- 
mahueuy gu ?: golay chey, ca dugu ñl, cathis 
tueteu', tañl piñomual eguz cu ligeymi cheys : 
tañi coyllatupayaviel ? | , 


375  AMONESTACION PARA LAS , 

did Reducciones. 9 17 E. 

-Acerd. Domingho Levipagt, Voros mae... 

pu che, Mighel Aptupagi mi votúm, Luis : 

fa ñi coñi cay5 Jacinta cay > Maquehue mas , 
| As 1 


pa 


258 - Dotrina Chrifisna. Ms 
pu ch:, Pedro Antvila ñi ñahues Maria” 
ñi coñi cays cup1 Piñomuqueygu , chuimgzs 
li thoquiquey tañ Nuyue S. Ighlefid: tume 
imlele dugu , ñi cachituerea egus tañi piño- 
inual 3 nirhamenmopayan. Qinechi picitriou* 
queiá : epuchi:  cúlachi. : 

“376 AMONESTÁCION PARÁ LA 
| Cofrcria. 

 Acerd,. Dominyho Levipagi y tva ta ul. 

talelu , Jaciñica cay 3 tva ta uticaleluz cú= 
pa piñomuqueygis chamgclu thoquiquey taiñ 

Juque S. Ighletia : tume mlele dugu, ál ca- 
thitueteu egu, tañi piñomúl , núthanitunoan 
muthiy. Oriñechi picimouqueñí ; evuchi: cis 
lachi.. Confefios, y liego el Cafamiento. 

| CASAMIENTO. 

Upape veycht piñomalú egu , ñi pú Pas 
as díimo cay : huienthu  manipl> uuthalepes 
Jacinta > lega pliñomtuquevimi vachi huen- 

tm, Domingho Levipagi pigelu, Tva ta úutha- 
lelu , chumg-la thoquíquey taiá Nuque Santa 
lehlefia > 3. May Pe. Sat. Ayiquevimi ta- 


¿ 


mí mupin piñom vemgelú > lan cutu? > Be. 
May Pe. Sác. Thiglruevimi cay tánt mupin 
piñom vemg2lu? ge. Thaghquevin may. 
-373 Sac. Eymí cay Domingho Levipagi,legh 
piñomtuquevimi vachí domo Jacinta pigelu 
se : tva 


| Sacramentos. 2.57 
tva ta aúihalelu ,: chumgela thoguiquey taiá 
Ñuque S- ighlefja? ge May Pe. Sac. Ayñque- 
vimi fami mupin cur2 vemgcla, lan cúiu 2 
Ñ May Pe. Sac. Vey egu muten mleaymi, 
Jale ula? 8. May Pe. Sac. Thaghquevimi 
cay tami mupin cure vemgelú ? 8. 1hagh- 
quevin may. £4c. Mancaumma may. Ego vos 
in Matrimonium conjungo , in nomine Patris, 
EP Filii, (7 Spiritus Sancti. Ameno 
ADVERTENCIA PARA LAS PLATICAS 

el figutentes. | 

379 Qui te puede tener. por ad= 
ds vertido lo miíímo, que noté 
antes del Dialogo, n. 266,eto es, que las 
Platicas (iguientes en algunas partes ellan tras 
ducidas en Caltellano fegun el fentido, y na 
al pie de la letra, porque algunas frales, y 
modos de la Lengua Chilena no lo .permis 
ren. Tambien advierto » que el eltilo de eltas 
Pliticas es muy natural, y lano , aun mas 
que el familiar del Dialogo + para que mas 
facilmente lo entiendan todos, pues fun co. 
das doctrinales , y morales , que «todos deban 
fabar : elpecialmente que hice eftas Pláticas a 

para que los principiantes, A ¡imitacion 

luya 2 puedan hacer otras leme- 
—Jantes fobre otras ais 
e afimntas.. 7. AD 


ase - Dofliina Chrifliana. 
Yon CAP. VIL e 
“DOS PEATICAS DOCTRINALES Y 
MDO ERA Morales. si 


| PLATICA L 
¡De Dios > y de la creacion del Mundo, 


1380 La thauquellsymn tvachi Ighleha 

> $ meu, tvachi Dios tañi ruca meu, 24a4- 
«pimari po peñi emá, Marimari pu lamgen ema, 
tan gineytuaviel ta Dios tañi. dugu, hue- 
“nu dúgu le, cume que dugullechi; tamn quis 
mbulgezn? Huenu mapo rúpú, famn Inacayas 
viel y tamn pouam ta Dios tañi Mapn met, 
Cimelcaqueymn ga tva may > Marimari' po 
wochun ema : aldin thepequey tañi  pluque 
wachi dugu meu, mañumuqueiá , meañtmaymn 
mo cay taiñ Señor Dios: Inche: aldin ayts 
quevin tama quimulaviel  tvachi Dios  tañt 
duen, vey mbhten «núthamupaquelí » ca dugu 
“tañi vía conpalan' tama mapu meu. Dios ñi 
Huerguen no cam inchiñ talñ  Patirugen 2 
¡Wey mo Dios ñi Marimari ¿ Dios ñi nemúl 
-miten entulupaqueiá. Pillechi may,  cume 
alléhrama», dime miemn: duguquilmn, Má- 
rimari vochwm ego; inche dugupeli, iney no 
rume duguquilepe, SANAR 
ED” TS] 331 
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DOS PLATICAS DOCTRINALES, Y, 
Y Morales. 


PLATICA L 
De Dios,y de la Creacion:dely Mundo, 


--380 A eftais juntos en efta Iglelia, 
9 -en efta caía de Dios , d hermanos 
mios , € hermanas mias, para aprender las co- 
fas de Dios, que fon colas celeftiales , colas 
buenas; pua que os enfeñen el camino del 
Cielo , que habeis de leguir, para que lle- 
gueis al Reyno de Dios. Haceis pues bien, 
0 hijos mios , mucho le alegra mi corazón 
por éfto, os lo. agradezco , y os lo agradez 
cerá tambien Dios mueftro Señor. Yo quisro 
mucho enfeñaros eftas colas de Dios, ctíto 
folamente os vengo á hacer faber, por otra 
«cola no he venido á entrar en vueltra tierra; 
¿ Nofotros los Padres no fomios acalo menfa- 
geros de Dios 2 por ello os venimos 4. des 
clarar folamente el recado de Dios, la pala- 
bra de Dios. Dexadme pues decir , eftad muy 
atentos , - y quietos, no Inbleis,.o hijos 
mios , mientras yo hable , no hable nadie. . 


260 Doclrina C hrifi and, 

381 Quimaymn may tvachi un?n Coyagh 
meu , ñi mieel ta quiñe Dios, ney cam ta 
Dios, chumi cam cuyvi, chumquey ado , chu= 
may cay ula ta, quimaymn. Quiñe Dios 
g27 may), vill pepilvos ) vill mapu mo mle- 
quelu cay: Hu2ng mapu , Tue mapu, vill ca- 
que dugu vemvo€ + thoquiquevila Cay. 


..382 Tvachi cime Dios cheuquechi rume 
mlequey > Huenua mapu meu, “Tue mapu men, 
pa miña lavquen meu, pu leuvu meu, pu 
ruca meu, cheu mo rum: mlequey ta Dios: 
vey tañi vla vill gamn piuque , vill ¡gamn 
duamtuel cay , pequevi ta Dios , urhintuque- 
vi cay : guiñs che tañi huevilcayal » elcaule 
rume , pequeyen ta Dios, uthintugasyeú cay5 
cheu mo na rume pepi elcauquelaiá Dios ñi 
¿ge meu, vill ple mléquelu, 


383 Gehuey petu tamn quimam , Mart» 
mari (Pc (digile vochi ega, o lamgen Ega, 
o peñí egn, o pu Ghulmen ) Twvachi Dios» vill 
ple mlequelu, vill uthinzuquevilu , re quiñey: 
anti, cayen » caque hmagien , arúmco > thala 
cas pillar, cheruvoe >, vill caque dugu  cay 
Dios gelwy, huelu Dios tañi elel , Dios tas 
iñ yeme), gañi cumelcam yill pu che, Quimays 
mn 
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381 Habeis de faber pues en efte: primer 
Razonamiento, que hay un Dios, quien es 
Dios , fabreis lo que hizo antiguamente , que 
base ahora, y que hara defpies. Un Dios 
hay pues todo podérolo , que todo lo fabe, y 
gile efta eri todo lugar: hacedor del Cielos: 
de la Tierra, de todas las demas colas, y' 
que lo gobierna. : É 

382 Efte buzi Dios efta en todas pu 
tes, en el Cielo, en la Tierra, dentro del 
mai, en los rios, en las cafas , en qualquie- 
ya ligar ella Diós: por elta caula todos 
vtteftros penfainieñtos 3 vueltros corazones, ta” 
do lo quiz penfais, y lhiaceis lo elta viendo 
Dios, y lo efta mirarido : por mas que fe 
eftonda un hombre; pata pecar, lo elta vien= 
do Dios , y lo efta mirarido; en ninguna par= 
té nos podemos efcorider de la cara de Dios, 
que en todo lugar eftás | 
2383 Tolavir os queda que faber, 0 hi- 
jos , 0 hijas , o hermanos, 9 Caciques, Sc. 
Efte Dios, que eltá en todo lngar prelente,” 
que todo lo mira , es tino folo : el fol, la: 
linia ; las otras eftrellas , el fapo del agua, el' 
trueno , el Pillan, las exhalaciones » y todas 
las demas cofas ny lon Dios, fino hechuras 
de Dios , obras de Dios, para bien de: to- 

e dos 


189 Dollrina Chrilbtana, 

mn may» chaychey. eli ta Dios vill vachi 
mapú, Huena mapu may , Tue mapu egujs 
cayu. anti. meu. deumacúnovi , deumavalas 
vay  rume quis muthay meu , pivule múten+ 
Veychi cayu antú men eli Dios Huenu ma«: 
pu, cos pelo cay : veymo  thipaygn- pu. 
mabtida, pú lavquen, pu leúvucay : veymo 
cay ta tus mapu leghtuy mamull. ica; vill 
lahuen Ica cay. 2 


384. Ell cay ta Dios atu, cúyen » Cds 
que hmaglen cay > pu challhua, pu ghuñtim. 
Cay 5 pu cahuellu 3 pu huaca, pu vilu y, CaVame 
gechi animal ica cay: inagechi eli. ta Dios. 
epu che > quiñs huenthu may» Adan. pigelu, 
quiñe domo che. cay , Eva pigelu, “va tamn. 
piviel mo quimayimn, quiñs mel mu cuy- 
vichi chem gelavuy' rume ta Huúenu.mapu, Tue 
mapu > vill caque dugu cay ; elvilu vill tvey, 
Dios. pigey. | | 

385 Ad> huelu rantumoópean, chúmavel 
chey. eli ta Dios Huenu mapu ?. Cóme allcúra= 
mochi ca, Marimari Sc. ado. piuaiñ. Epu 
rume geygu ta Huenu mapu ; tvachi Huenu 
mapu talá pequezl , ta anti > cúyen > pu hua- 
elen cay ñi mlequin ta tvey 5 huente pu hnas 
glen , huente cuyen » huente antú: ca Huenu. 

| más 
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dos los Hombres. Habeis de faber pues > que 
mucho tiempo ha crio : Dios todo efte mun» 
do, es a faber el Cielo, yla Tierra 5 en 
feis' dias Jo acabó, bien que pudiera acabarlo 
“en un inftante 5 folo: con que hubiele gue 
rído. En eltos feis dias hizo Dios. el Cio- 
“lo, la Tierra, el agua, y la luz: entonces 
falieron los cerros , los mares y +y los rios: 
entonces tambien la «tierra produxo los. ars 
boles, y todas las hierbas, | 
384 Hizo Dios tambien el (ol, la luna, 
y. las demas eftrellas , los peces , y aves :los 
caballos, vacas , culebras , y "otros animales 
femejantes : finalmente crió Dios dos hom- 
bres, es a faber: un varon, llamado Adan, 
y una muger > llamada Eva. Por: efto que 
os he dicho, entendereis, que en algun tiem- 
po muy antigúamente no: era nada el Cie- 
do, la Tierra > y todas las demas colas: el 
que hizo todo éftos fe-llama Dios. 
385 Pero ahora me presantareis , que pas 
ya que fin crió “Dios el Cielo? Elcuchadme 
bién, 0 Sc. “ahora os lo diré: Dos Cielos 
hay por lo menos; éefte Cielo , que: nolotros 
vemos, es donde efta el fol, la luna, y las eftre- 
Mas 3 fobre las éftrellas > fobre: la lunas ' y 
fobre el fol hay otro Gielo' nas grande, mas 
io TAS LES 
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mapu mley , doy vutaquelu , doy pelonsalus 
doy themogelu , yod cimelu «cay vill pu 
mapo meu : tvachi doy huenulelu  mapu eles 
yen ta Dios ta, moll pu peumagelu rañi mlex 
an, pu Ánguel may , pu Santo cayo o: .. 
385 Pu Anghel Elpiritu geygn taiñ pú= 
11 vemgelo 5 huelu ana génolu, Pu Anghel- 
vili mlequelay Huenñu meu : Dios elzyen vil 
egn Huenu mapu meu, ula aldun aucaygn, 
copa inaytunovilu egn Dios tañi piel : vey 
ega- cay Pillaú getuygn » puDiablo lle, uthu- 
ventugey gn coy mu minche tee meu dithal 
mapu neu, ñt-huerilcam ega tañi vla. 


387 -Denma quimmieymn > Mari Sc. ñi 
quiñe Dios gen » vill pepilvoe , vill quimlu, 
vill mapa mo: miequela, vil. vemvos vil 
thoquiquevilu: cay 3. culliquevila t£ come que che 
“Huena meu, curbantolquevilu cay ta huera que 
ché cuthal mapusmeu: tvachi Dios may elvis 
la, pa Anghel Huenu meu, inchin talñ ele» 
en cay vachi lus wapu meu.» chumgechi 
thavéuliivi pu cime Anghel , tañi maytunmaes 
ten mo ñt piel, pelelduamvl cay pu auca Áns 
ghel minche Tue cuthal men 5 vangachi cay, 
pu cúme che, insytuquevilu Dios ñi piel, cus 
mé louquevi ta Flueng meu; huslu pu huera 

| : | ehiCa 
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heimofo, y mas bueno que todas las regio- 
nes : elle Cielo mas alto lo hizo Dios para 
habitacion de los fiempre felices, es a fabor 
lJos- Angeles > y Santos. ol : 

386 Los Angeles fon: Efpiritus femejan- 
Tes 2 nueftra Almv, mas no tien) cuerpo, 
Los Angeles no eftan todos en el Cielo : 
Dios los pufo a todos en el Cielo; delpues 
fe rebelaron muchos, no queriendo obedecer 
al mandamiento de Dios, y eftos 12 vol 
vieron Pillanes > que fon los Diablos, y lue- 
ron arrojados muy dentro de la Tierra en el 
Infierno, por fu pecado. 

387 Ya tengis enteadido, 0. Sc. que hay 
an Dios todo poderolo , que todo lo labe, 
que efta en todo lugar , hacedor d2 todo, y 
que todo lo gobierna 5 que premia: a los Hom- 
bres buenos en el Cielo, y caftiga alos 
malos en el fuego del: Infierno : efte Dios 
pues, que hizo á los Angles en el Cielo, 
“y que a nofotros nos crio. en elta Tierra, 
afs1 coro premio 4 los Ángeles buenos, po:- 
que le obedecieron fu mandato, y calugó a 
los Ángeles rebeldes dentro de la Tierra en 
él fuego; alsi tambien 2 los Flombres bus- 
nos ,» que obedecen lo que Dios dice» los 
recibe bien en el Cielo; pero a los malos, 

( cue 


266 'Doétrina Chriftiana. 
che > inaytuquenovilu ñi piel ta Dios, úthú= 
ventuavi egn veychi. cuthal meu. 

388  Duamtúmn veula, Mari $c.. Chum- 
ten cúmelcaquey raquiquevila , inaytuquevilu 
cay tá Dios tañi' piel : Inche ga, vill pu 
Patiru cay ta ca dugu tañi vla conpalaiá tamn 
mapu: meu: ,* venten lavquen meu , venten leu- 
vu meu , venten vuta mahuida meu , venten 
cudau mo», venten cuñiun mo cay , 18 tañi 
dituvalaviel » ñi raquigeal tvachi mu raqúi- 
valgechi:cúme Dios , veymo muten vem mie 
auqueiñ , cúdauquelñ, aroveuquelá : eyma cay, 
tramo yehueaviel ta Dios , tamn inañmayaviel 
cay ñi thoquizl, peta mogeopeymn vachi li- 
hue meu, vemgela tamn- thavculligeal Huenu 
meu > tamn moll peumageal cay, chegelgeymn, 
eleymn mo cay ta Dios vachi tue mapu 
meu. eyed | | 

389 Venteni tamn piaviel vachi anti: ca 
Dominsho antú meu ca venten eluuain Cugu: 
huela cupanolu egn: vachi antú > vill cupa- 
yayen > elugepe egn veychi dugu 3 eymn cay 
vill dipayaymon , rezapayaymn) allcúMiflapa- 
yaymn, roquiñyepayaymn tvachi Dios ñi dugu, 
Dios ñi nemúl : acule Domingho antú , iney 
no sume choviquilepe, alluMitlapayam. Vey 
múten piuqueiñ. 

| PLA- 
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que no obédecen lo que Dibs dice , los ar- 
rojará en effe fuego. | 

3828 Difcurrid ahora, o Sc. quan bien, 
hace el que honra» y obedece lo que Dios 
manda : Yo ciérto, y todos los Padres no he-. 
mos venido A vueftra fierra por Otro moti- 
vo > por tantos mares, por tantos rios , por 
ferranias tan grandes, con tantos trabajos» y 
con tantos peligro» 5 lolo para poder confes 
guir, él que fea 1everenciado ete buen Dios 
muy digno de ferlo ; por efto lolo andamos, 
de “eta fuerte , irabajamos , fudamos 5 y vo“ 
fotros , para que refpeteis a Dios, y le obe» 
dezcais 4 fus mandamientos, mientras vivis 
en ella vida , para que alsi feais premiados en 
el Cielo , y feais fiempre Bieniventuradoss 
fuifteis hechos hombres > y os crio Dios en ' 
efte mundo. | ] 

-389 Efto no mas tuve que deciros efte 
dia : otro Domigo os diré otro tanto - pé- 
ro los que no han venido el dia de hoy, 
todos han de vénir » deleles efta noticia; y 
ovofotros tambien vendreis todos, vendreis a 
rezar, a oir Mia, 2% llevar de cocavi eftas 
colas de Dios ¿ la palabra de Dios: en lje- 
gando el Domingo > nadie fea perezolo , pa- 
fa venir 4 oir Mia, Efto no mas os digo. 


LA» 


168 Dobtrizt Chrifiland 
En PLATICA IL 


DE LA $5. TRINIDAD, Y ENCARN As 
cion del Hijo de Dios, 


399 A Domingho antú meu: den- 
ma piulñ , Mari «ec. iney ta 
Dios , cheu imlelu , chumi cam cuyvi, chum- 
quelu ado, chumalu cay ula, ta piuiá : ado 
piudñ , iney chey taiñ Señor Jeíu Chrilto, 
chemchey cay ta SS. Trinidad pigelu : cúme 
alicutumochi may, cume mlemn ca , Mari- 
mari Ec. Jelu Chrifto mupin Dios gey , mu- 
pin Ch: cay > Huenu mapu, Tue mapu vemvos, 
taiñ Eleren, Montuleten cay » Dios Chio tañi 
Vomm , ñi Coñi cay ta Virguen Sana 
Marta, | 
391 Hueluquemay tamn-cume quimaviel 
vill iva, tamn pivin ta, Huenu cuga Tue 
mapu dugu vemgey, duamtulayaymn : quimmn 
cacha may: veychi mú vuta Apo villvem- 
voe), vill mapu mo mlelu, vill- thoquiquevilu, 
quiñe Gen gey) vill dugu mcu yod cumelw, 
yod thamogelu > moll geuyelu , mol] gealu 
cay : tvey re quiñs Dios gey >, quiñe taúi 
Cen meu emiten, hueju culaygn ñl pu Perfona, 
HAN Unco 


pe 
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DE LA SS. TRINIDAD, Y ENCARNAs 
cion del Hijo de Dios. 


390 E L otro Domingo ya os dixe, 0 Gea 
| quien es Dios, en donde elta, quí 
hizo antiguamente » qué hace ahora, y que has 
rá defpues» os dixe: ahora os. dire, quien 
es nueltro Ceñor Jelu Chrilto, y que cola 
es la que le lama Santiísima Tíinidad: cl 
tadme pues bien atentos, eftaos bien quies 
tos, o Kc. Jefu Chrilto es verdadero Dios» 
y “verdadero Hombre , hacedor del Ciélo 3 y 
de la Tierra ¿ nueftro Criador 3 y Redentor» 
Hijo de Dios Padre, e Hijo tambien de la 
Virgen Santa Marta. | 

391 Pero para que vofotros entendais 
bien. toda elto, que os hé dich o, no Libcis 
de penfar, que las colas del Cielo for como 

las de la. Tierra: fabed pues: éfte muy 
grande Gobernador, hacedor, de todo, que 
ela en. todo lugar, que todo lo manda , es 
un Ser el mas bueno éntre todas las colas, 
elo mas hermolo , que fiempre Ju2z, y fiem- 
pre lerá: el qual es ma folo, Dios > porque 
du Effencia es única; pero tiens tres Pertos 
Bis. 


270 Doélrina Chrifttana. 

Unelelu Perlon»Dios Clio pigey; epúlelu, Dios 
Votim: culalelu cay, Dios Etpiritu Santo pi: 
'sequey : moll quiñe Perfona cay , ca Perfoná 
gey » huelú ca Dios no ,quiñe Dios gelú muú- 
ten; tvey may ta Santísima Trinidad pi- 

oclu. a | de 
392 Dios tañt Votim , deuma rañi Che» 
“elun men, Jeíu Chrilto pigey. Chumgechi 
,chey chegatuy ? piquepey tamn duam : allar- 
tuma may: Jelu Chrifto tañi Diosgen  moll 
gellelu > Virghen S. Maria ¿At mollvuñ meu 
muli teñi anca > eli 'cay ñi pulli, quidu cay 
thauluy veychi anca egu, veychi_ pulli «egu 
cay > vemgela cay conieyeu ñi: Nuque Vir» 
“ghen $. Maria, mol! Virghen gecalu ta tvey) 
quimhuenthunolu > -Dios tañl Nuque gelu 
Cay 5 huycirgenochi may piñeñi ta Virghen 

Santa Maria. A HI 
303 Vemgoey gadugu ga tva may, Mart Etc. 
“mupin dugu ta tva, Tamn pivin ado, Mart Stco 
Inchiñ taia Patirugen eped niramupaquelatá, 
Marí Sc. re mupin -duga guimúlapaqueió, 
Mari Sc. Vil tva, tamn pivin inche), Mus 
piltuguevi gata mu vuta Apo Señor Rey, ga 
¡ñ Apo Señor Prefidente, gan Señor Obifpo» 
gal Door Audiencia vidl pu Patiru En 
Y dE pi 


platicas, e 
mas. La primera Perfona » fe llama Dios Pa- 
dre; la fegunda, Dios Hijo > y la terces 
ra, Se lama Dios Efptritu Santo: cas 
da Perfona es otra Perfonaz pero no otro 
Dios ) porque un folo Dios hay no mas; 
elto es pues lo que 12 llama la SS. Trinidad. 

391 El Hijo de Dio», delpues que le hia 
zo Hombre, fe liama Jelu Chrifto. Y como 
(e hiria Hombre? dira vueltro penfamiento: 
efcuchad pues: fiendo fizmpre Jelu Ghrifto 
en quanto Dio», formo lu Cuerpo de la lan- 
gre de Santa Maria, crió tambien fu Alma, 

el milimo fe unio con elle Cuerpo, y ella 
Almas y afs1 lo pario lu Madre la Virgen 
Santa Maria, quedando élla fiempre Virgen) 
lin conoccr varon» Y fiendo Madre de Dios» 
pues la Virgen Santa Maria pario fin rom= 
períele lu Sello Virginal. NA, 

303 Efto es alsi, 0 hermanos Sc. €s cos 
fa cierta lo que ahora os he dicho» 0 «Xc... 
Nofotros los Padres no os venimos a contar 
fabulas , 0 Sc. colas ciertas mo mas Os Veni- 

N > a SN 
mos Aa enfeñar, 0 Ec. Todo tfto que os hs 
dicho ahora, lo cree nueftro muy grande Gob>rna» 
dor el Señor Rey , nueltro Gobernador el Se- 
ñor Pretideante, nuefro Señor Obilpo los Sea 
farzs Oydores, todos, los Padres lo creen, 
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piltoquevi > vill pa Huinca, vil pu Chriltiza. 
no ch2cay. Chem mo. cay vil mupiltuque 
vign ta tva? Vemgzchi Dios tañi piel mo mús 
ten. ho 
cug94. Vey. ñt vla. eya avciidamquilmaa 
cad: Madehiquilmn ca, Mari Sc. cóme quimno» 
vilmn runs, poudaamnovilmín rume  tvas 
tama quimulviel inche , huelu yavugechi mús 
piliuavima , re tañi. piel meu ta Dios: tvey» 
tañi pepi coyllatunón mCn > moll  muúpiquey; 
tañi vífl quima meca > pepi gúnencagequelay ; 
tañi vill pepilvoegeri meu , yod papilcaquey, 
taiñ pouduamquecl meu. o bn 

395 Gehuey peru gunn quimam , Marí 
$. Chem ñi vía dhiey Dios ñi Votim Che- 
gotuy ? Vey piuaiñ cay ado , cúme allcútits 
lemn múten. Chegetay may. te Dios ñl Vos 
tim > talá montulatcu tala pu. cayñc meu, pu 
Diablo lle > cuthíial. mapu mo. cay > guidu tax 
:ñ huerilcam mo cay > inagecht taiñ montula» 
ten' tai Huerilcam Original mex > talí vem- 
yextea Huenu men. Huelu chemechéy ta huez 
filcam Orighinal ta tva 2 piquepsymn 5 allcús 
tamochi ca, Mari Sc. Vey. entulelamá cay. 

395  Deuma tañi elgeum. mo unslelu huen= 
2, Adan pigelu, uneDomo che cay » Eva 
pigela , vey pleyew egu: ta Dios , ñl eivues 

¿Y Y ten 


¿A Pliticas. 274 
todos los Efpañoles, y todos los Chriftianos. 
Y porqué todos lo creen efto? Lolo porque 
afsi lo dice Dios» 

394 Por élto volotras no tengais tifle- 
za, no tengais mucho fentimiento , 0 «Kc, 
aunque no entendais bien, aunque no  Ccom- 
prehendais élto , que yo os he enfeñado, pe- 
ro firmemente lo habeis de creer» lolo por- 
que Dios lo dice : el qual , porque no pue- 
de mentir, fiempre dice verdad ; porque todo 
lo fabe, no puede fer engañado; porque €s 
todo paderofo, puede mas de lo que alcati= 
za nueltro pentamiento, : 

395 Todavia os queda que faber , 0 «c. 
porque caufa te hizo Hombre el Hijo de Dios? 
éfto os lo diré tambien ahora > eftad biert, 
atentos no mass Hizole' pues Hombre el Hi- 
jo de Dios, para librarnos de nueftros ene- 
migos , que fon las Diablos , y del Infierno, 

de nueltros proprios pecados 5 finalmente 
para librarnos. de múeftro pecado Original , pa= 
ra llevarnos afsi al Cielo. Pero direis 5 qué 
cofa es efte pecado original ? eftadme con aten= 
cion » 09 «c. efto os explicaré tambien. 

396 Delpues. que fue criado el primer 
Hombre, lMamado Adan >, y la primera Mu- 
ger > llamada Eva, les dixo. eto Dios, que 
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teu ta tvey egu: vill vachi vin mamtll, iduam- 
vilo, lavima, inche ga maypiuguelñ, quidu- 
duamay ma eymu, huelu re quiñs vón  ma- 
múull reginclela » iayavimu. Raquivule Dios 
ñi piel ta tva tala unen Chao Adan, muta 
lougzavuy Huena mapu meu > inchiá cay ñl 
pu yall ta tva, lan genochi, cuthan genochi, ca 
cudau g-nochi, pouavulá Huenu meu. Hueluque- 
may raguiámanoelt tañt piel ta tva > pigoy 
cy Adan, ( pieyen may ta Dios ) cayñeyca 
yu», aldún cídau rúpayaymi, mútua layaym 
cay » tami pu yall ple cayaeyeavin ego, la= 


yay3axa cry. 


357 Cami cay talñ unen Chao Adan, 
mva ta pigeluz Ehuem ta cuñival inchíñ ! ra- 
quiámalavi ñt piel ta Dios, imwytlay  ñtl 
thoquigen ta tva , vem vata huerilcay. Tva- 
chi huscilcam ái vla may > deuma lle taiñ 
unen Chao tva, Urhaventugesvay ctthal mapu 
men, chamgzchi huzma uchuventogeygn pu au- 
ca Avoghel> pu Diablo llechi. Inchiñ cay, 
'Adan tañl pa yal, marichi no rume  por- 
val-layva'ó Huena mepu men. Hnele túñ vu- 
renieteu mo ta Dios ñt Votúm >» Chegótay, 
guinlpuñ mo Huenu mp, alcún cúdiu ru- 
Pay > lay cay quiñs Graz meno, tal mon- 

(u- 
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dos habia criado a los dos: de toda efa fu 
ta de Arboles > 11 tencis guna, comerels , yo 
os doy el si, hareis lo que os de la gama; 
pero “folo uni fruta de enmedio no. la 
comercis. Si hubiel relpetado efte manda= 
miento de Dios nueftro primer Padre Ádana 
Gn filta hubiera fido recibida en el Ciclo, y, 
nolotros fas hijos» fin muerte, lin enfermas 
dad , fin otro trabajo, Megáramos al Cielo, 
Pero fino me relpetas efte mi meudamiento, 
l> dixeron tambien a Adan, (es a Jaber le 
dixo Dios ) te tendré por enemigo » paltra 
muchos trabajos, y morras fin fala 5 hafta 
ms hijos tendré por enemigos, y morir 
397 Y quí hizo nuzliro Padre Adan, ha. 
biendotle dicho efto? Ay pobres de nelo» 
tros! no le reípetó a Dios fu mandato , no 
obedeció éfto que fe le mando, alsi hizo un 
grande pecado. Por efte pecado pues , Cn mu 
riendo elte nueftro primer Padre, lo Lablan 
de arrojar al Infierno » afsi como al priucipio 
fueron arrojados los Angeles rebeldes » que 
fon. los Diablos. Y nolotros ¿us hilos «e 
Adan vunca Jamas hubieramos merecido lle- 
gar al Cidlo. Mas porque fe compadecio de 
nolotros el Hijo de Dios>le hizo Eombre, 
vino á enfeñarnos el camino del Cielo, par 
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talatea tvachi huerilcam Orighinal meu, cds 
que huerilcam mo eay > taiñ yeaten cay Hue- 
nu meu. | 

398 Hueélu quiñe piuailñ cay, Mart Sc. 
Tañi montuam quiñe piñneñ tvachi huerilcam 
Orighinal meu, mútu , mútu  bantizageaya 
utulcogeay 5 bautizagenolo may » pepi mon- 
fuquelay rume huerilcam Orighimal men. 
Quiñechi múten bantizavalgey quiñe che, epu- 
chi biutizagele, cumelay, huela vta [merilcaquey 
ca bautizaltuguevilu, bautizavaltuquevilu  chey 
ca Che, deuma quiñechi cúme bautizas 
gelu, | 

399 Ca quimaymn cay > Mani Sc, Pes 
tu bautizagequelu quiñe piñeñ,re utulcoge- 
quey, piquilamn > duamtuguilma rume; baus 
tizagele quiñe che, Dios perdonatuqueyen 
tvachi huerilceom Orighinal , ca huerilcavuls 
cay tañi bautizagenonm ula , perdonanmage. 
quey cay, avaiduamguen tañi pu huerilcam 
tañi vla > huerilcahuelayan rume, pile muúten 
cúme piuque meu. Elugequey cay veychi che, 
bautizagelu, Dios ñi ghracia > tañi pept mu- 
piltuaviel Dios ñi nemúl, yavulual Dios men), 
ayúaviel cay ta Dios: deuma lale, thavcolliavin 
Huenu meú, ca huerilcatunole, pi cay ta Dios. 
Vey il vía mu mañomaviron ta Dios , tama 
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$3 muchos trabajos, y murio en una Ciuzs 
para librarnos de efte pecado Original, y de nuel- 
tros demas pecados, y para llevarnos al Cielo. 
398 Mas uma cola os he de decir, 0 Sc. 
Para librufe un chiquillo de efte pecado Ori= 
ginal> fin falta, fini falta ha de fer bautizado, 
de le ha de eclíar el agua, pues el que no, es 
bautizado , no puede por ningun modo li- 
brarte del pecado Original. Una vez lola pue- 
de fer bautizado un hombre, fi le bautizan 
dos veces , no five, antes:hace ún grave pe- 
cado el que rebautiza , O lo manda, a otro 
hombre ya una vez bien bautizado. y 

309 Otra cola habzis de laber , 0 ác, 
Mientras fe baútiza ún chiquillo, no digus, 
ni peníeis , que meramente fé le ecla” el agua; 
quando un hombre fe bantiza » Dios 13 per- 
dona elte pecado Original, y Í1 hubiefk co- 
metido otro pecado ateos: de fer bautizado, 
tambien le le. perdona, com tal qua diga de 
buen: corazon: me arrepiento de mis pecados, 
rrnca mas volveré a: pecar. Tambien te le da 
y ele hombre > que fe bautiza, la gracia de 
Dios, para que pueda, creer las palabras de 
Dios , elperar en Dios >. y amar, a Dios :, y 
dice Dios tambien, que defpues que muerá , lo 
premiará con el Cielo, fino. peca mas. Por 
y efto' 
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wentéen chmelcaerea mo > inaytuawvima  vill 
tañi thoquiel : hxerfleaquivibion chamúl no 
rume: vemg2lu may montusymn cuthal mas 
pu meu , pot1yimn cay Huenu meu. Image: 
chi rhcuímamoquili tanin pa piñeñ; tañl baus 
tizalgcal ega, ñl quimilgeal cay Dios ñl du- 
gu: vemgechi cay ponayga ta tva egn Hue- 
nu mapu meu. 


CAP. ViIL j 
DIRAS DOS PLATICAS y SOLO EN 
Lengua Chilena , por lo dicho n 358= 
«PEA TICA dos. 


DE LA VIDA, Y MUERTE DECHRIS. 
to Nucfiro bien, y del Fúuicio final. 


4.00 D Euma entuluiá cague Domia- 
gho anti med > Mari Kc. iney 

chey ta Dios, insy cay talá Señor Jelu 
Chrifto , chem mo chey ta Chegemy ta tva 
ta, pilá: ado may fa» chrimi taiñ Señor 
Jelu Chrifto ¿ denma Chgguiala , chumalu cay, 
EA se lí a 
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éfto habeis de agradecerle mucho a Dios, por 
haberos hecho tánto. bien, y obedecer. to- 
dos fis mandamientos: no le ofendais jamas: 
qiie de efta fuerte os librareis del Infierno, y 
legareis al Gielo. Finalmente no me mezqui- 
neis vueltros chiquillos, para que lean  bau= 
tizados, ¡y le les enfeñen las colas de Dios; 
de efta [nerte tambien ellos llegaran al Cielo, 


E - . A A a A, 


tas avle vill mapu, entulupaqueiñ : cunie alle 
citumn ca, Marí Sc. gunn cimeleam may, 
gamn clime psumageam múten , quimúluqueiñ 
vachi cúme que dugu. ¡ | 
¿or Detima Chegetúlu taiñ Señor Jelti Chrila 
to, peta mog2apey ¿ quimulyaaquevi pu chs 
Dios ñ1 dugú + Dios ñi nemúl > Huenu rúpús 
inútu vachi ñi piel ta Diosj tam quimúlviél in- 
che. Vill pichi que Cara meu, vúta que Cara mo 
cay rupaquevuy, cúmelcaquevuy tay vil pu cuñio 
val : eluguevuy Humúdg:lu ego, ñl uthintua, 
quethoge!u en) ñi dugual, gulgigelu egn, ñi cue 
me amoal 3 lala egn ple cay, ñi mogetual » 
caque raquivalgenochi cuthan ñi cime mo= 
genperual :egn 5 vill may ta pepilquevúy, “re 
tañt pin meu, tañi vill pepilvos Dios gen meu. 
- qo02  Veycu raquigeavoy , ayútungeavuy, 
thavmañumgeavay no vamgechi che, Di 
ba 9 Ma 


e 


:436 Doctrina Chrifiianá. e ES 
la, venten ciimélcaguevilu pu cuñival 1 Hies 
lu veycu hasla vemgsy em! hueñev os; coy. 
Jatuvos 3 aícalmapuivoe vemgelu tucugey quis 
ñe huera Apo meu, Poncio Pilato pigelu 
iúcueyeu may pu Judio , tañi aldún tiimies 


gen meu. Vemgechi devtugey 5 haythavergeys 
azotintagoy y quiñe huayua mallcantu nehuens 
tucugey fi lonco meu, yehuelcagochi yegoy 
ragi Vata Gara men > pidratuquele  «quiñe vas 
nechi Óruz 3 veymo ñi cdavanticugeal s ñl Lale 
geal cay: inagacht venten cucbantuleslu clas 
vantireagey. veychn Cruz meu> latcagoy Cay, 
303 Lay em! taiñ aime Jelus, lay huela 
Jachiñ'ñi via cime du mel y tai montulas 
420 huerilcam meu, cúthaf mapu mo cays 
taiñ yented cay 61 Huena net: lay huclu 
huefilcam genola nime > mulmen genoltr 1. 
me, re tañi adelchegepran nto; fañi uthiryos 
gen, mo' mbtei. Veyen hueragey. tx drhirgen? 
yod hueragey pu pagi meu: thavimiñumgcas 
vula quiás came ch, úrhiryegéles hutralcageay a 
lalcageay plerúthirquivilma my iney nO rumSy 
peñi ego, ipayod hueragenolmn pu pagi meu. 
404 Vem lalu' tala: Señor kíu Ghriítos 
ñaghi ñi palli min Tue meu y montulmeaví= 
la vill pu Santo > veymo mlequevula ega, ñi 
genmanievctod ¿sume Moniylvos  vem gelu; 
A cia 
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kbla and mo cay. uñolihaceny 5 chumúl no 
sume Janoala 5 meli mari anti mo cay peg2- 
laquevay pu S. > Apcfioles meu geyuracl, ula 
cay pratuy ta Huenu mapu meu >, Dios Ghao 
tañioman mey cay antlequey > vil gúnec ue» 
vila, vill thoquiqueviiú cay3quiás antú nagúw 

“patuay say vachi Tue mapu meu. 
gos  Adocip1 quiraquopeyma , M ariiSacA 
Chimpayay chey Tus mapú. men nagnpatu 
le staiñ Señor Jefa Chrifioz Vachi dugu cay 
entuluañ , Mari Ec. cóme allentumn mhten. 
Viil Tue mapu quise: anti >. pile ta Dios, 
avay 3 vil, vill mun apúmg2ay cúuthal mou; 
thipiyay may quiñe vuta cuthal. > puthenas 
vilu.vill Tue mapus quiñs cuthal. lcuvu Vena” 
gevule: veymo caylayay vill pu che, vil came 
que che, vill hutra que che layay veychi nan: 

antú men: iney no! rume pepimontalayay + 

¿406 -Deuma dale ego vill qu che pegeny, 
¿uiñe Anghel”, vey pialo,: Mogetama , de lán 
PA egm, cuyapamt y Ea0a Yamtugcan 5 Veymo 
cayo talá phlli talñ. anca Cgu cr thauluzy.2 
vemgsia cay vill ca moganpeaió» Chumgcuy es 
vuy tañi lan. mol quiñe che y vemgcay Cay; 
tañi moegetón: hme que che, ¡FHueno meu 
silequelo, mu ayviñgechi, mu thayuo gechi- cay 
MOgetuay > av pochi thi pana $) peumageamn Luo» 
| nu 
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nu men, thepeleam, cime mleam Dios ego, vilf. 
pu Santo ega cay: huelu haera que che, cúthal 
mo mlelu egn, huelegechi mogstuay, mu llad= 
cingechi , avnoaluchi thipantu ñi hutraleamy 
putheleam , devtuniegzam veychi cúuthal meu 
vill pu Diablo egn. | Eds 
q07 Veycu thiytleay cúme que che, mow 
gatule ega, tañi mugeltuviel mo, tañi inay- 
tuviel mo cay Dios ñl dugu , tañl allcaMifael 
mo, tañl ayunantuel mo, caque tañi cúmela 
cael mo cay vachi lihue méu ! Huela veycu 
ladcileay hnera que che tañi vemnoel men, ti 
ñi' mugeltunovin mo Dios ñi dagu, tail hue- 
fien mo, tañi ñuamiaun mo, ñi re gapitun 
mo, caque tañi huerilcan "mo cay | Veula, ven- 
la glamumn ca, peñi ego. ula may ta olam- 
válulayaymn , re gimaleprayaymn. ds 
408 Muña 'uñomogétule” ega vill pu che, 
iúlayay veychi Huenu mapa, mu ohúlmen= 
sechi cay thipayay vill nupa Apo: taiñ Señor 
Fan Chriflto, magapatuay cay “Pue mapu meu, 
rmutuwvila vil pa che: unepayay ñl Santa 
Ciuz, tañi lanom taíñ ñl vla inchiñ 5 inapas 
Yayen cay ñl Nuque SS. V. Maria, vill pu 
Anghel, vill pu Sinto cay : vem naghye- 
cupayay venten *dihueñgechi, venten: etilo 
mengechi; anblepayay quiús mu themog echi 
anu= 
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antiqúelm meo, ramtuavila vill: pu cho5 husll 
anúleay cay SS. V. María, vill pu S. Apol- 
toles cay, vill pu Pati peumag lu cay, inaram- 
tucloavilu Jefu Chrifto vill pu che ñi hue:iicam. | 

4 9  Inche cay veymo mlean, veymo- pes 
moan , peualá cay + cumelcali vachi lihue: meu, 
lali cay Dios ñi ohracia mee, anden pu 
Patiru cime peumagelu ego; huela busticavili 
ta Dios, vem huera lali cay, thananalean 
huera que pu che egn, vil pu Diavlo egn, 
yemleay cay vill huera que che. 
q10 - "Vemlele ta duen, údantugele ceúme 
que che huera que che meu, huele ple mle= 
lu. tva egn yehuelcangechi si aveúnplaquegecihly» 
ladcingechi; hueio thiyungechi mlsla pu peu- 
magelu che man' meu , veychi chañacimog:ay: 
vill pu che tañl piugue, vill. tañi duam; vill 
tan huérilcam > vill taiá rulmen entug2ay ra- 
gi vill pa: ch2.meu, chumten ilumge+llevule rume 
tamn huerin»payllacinogeay ragivill pu che meu, 
2411. Quiñ2 che elcaule rume tañi huerila 
cayal, pival-lay; quimgenole rame ñi huerin 
vachi lihue ¡mea > pival-lay 5 llúmgecihi hues 
ñele , crúyaule, lagúmchele rume > pival+lay5 
inasechi quimezay vil tañi huerilcam: “talñ Sea 
ñor Jeíu Chriflto, Virghen SS.. vill pu: ¿An- 
ghel, vill pu Santo cay ñl age men, ion 

| yill 
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vill pa che vill ñihuerin entuñmagtay :yod 
ajmelayavay > huerilcanovule , ,uimenovule 3 
Yod cimelayavuy rume , degma huerilcallelu, 
Jladcingcchi contefavale Parien men? Veycu ave 
duamprayay veychi, vemquenolu yachi li¡hue meu. 
412  Pecu quiñehuey thoy doy liecavalges 
In, peñi egn » allcuvalgequelay pellpellgenochi > 
thomircinmgenochi > alicutulemn muren , Marí. 
$e. Deuma vemquimgele vill tatá hueilicam, 
tuiñ Señor Jefu Chrifto, mu cúms thoquia ga 
lu, thavmagumnavilu vill cima que che, thtiyinge= 
chiage meu adchnonavi egn) vey piavi cay! d pera 
magelu: ego, clenapama, taorn posmageata, Eh) ie 

lgar cay Dios Ri Fluenu mew avnochi thiparta. 
413 Veyor thepeay ñi piuque ta cúmé 
que che vachi cume nemúl men , venten miz= 
quí nemul meu! Veyca thavmañum > v2yca 
thavcullin venchen pichi cidau tañi vla? iney: 
yavulalayay car) tañi cumelcayal, vem thavmas 
ñumgcaly , vem thwvenlligealo ? 
414 Hacia pu huera que che meu mu hue? 
le dugulavi Jelt Ghrifto: lolicayavila leca= 
valgechi ad m20, vey piavi egn cay: vamthipas 
cama, a peumagenola egn, puthemecama vill pu 

Disvlo:e zu cuthal mapy men avuochithipantio 
415 Iney pelipell-layay> allenqueln ñi pigen: 
vachi nemúl, quás Jiesvalgechó bucanin vena 
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Bela 2 re duamtunievilu inchiñ vaquecht dugu, 
thomirciquey tal ancas chrumalá ta, peviltña 
malditavila cay? mu” duamtúcunievil li vente 
ten Hecaválgzchi noo ta tya y chumúl no 1U=> 
me huerticatulayaiñ. ] | 

416  Tva pigele htiera queche , mnchay, 
madom ica vemgeló > dtluventoga1ygn cúthal 
mapa men, avriochi thipanta  cutharitulgoalw, 
moll puthegéala vill pu Diavto cgn veycht 
cithal meu, <humul no rene thipntenoalu egn, 

417 Huelu tafñ Señor Ju Chriilo prás 
tay fi Heená mey Virghen SS. cgu , vil] pu 
Angheles ega y vill pu permegelit ¿gn cay, 
tañi molt thavenlligaal, mol! cúme miei, mol 
thdyileal ; moll cime peumageal veydu Dios 
61 Cara met. Vem thavmañumg2quoy Bnyta 
quevilú egn Dios ñt piel. Ela 
918  Vemgcay mita vachi dugu, Mart Exc. 
Vachi lihue meu raquiámavilmn át picl ta 
Dios > inaytuámavilom ál thoquielchi cagt, 
montuaymn veychú cirthal mes y moll peuma- 
gesymn: cay Dios ñl Gara meu : huela cimel- 
canolmo , petu mogenpoyma » raguinoviima 
Dios ñit piety mugeltunovilma pu Patirus fam 
cime glametea, mátu uthuventageaymn veychi 
cúthal meu, avnochi thipinta mo púrhegzam, 
montulayayma rume veychi huera rl2nao: mov 
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419 Veyñi vla cúme elamuquetá: ta iichs; 
«yehuevimn ca tamn Chx0, tamn Nuque ; pu 
yucha, pu cue cay: iney tio rume Jagúmches 
quilpe > huzñ=quilps 5 ca huerilcaqui]pe rums: 
huslu Dómingho gele, Fiefta anti gele s alla 
daMifapayayma, roquiñyepayaymn vachi Dios 
ñi dugu: vemquelma vachi libus meus mite 
pouaymn Dios ñi mapa meu 3 moll tama 
peumageam. Venten piuará. | | 


PLATIGA IV. - 
DE LA MUERTE, Y DEL INFIERNO. 
420 Pu thoy entuluxiá vachi anti 


| y Marí Éc. quiñegela mo co, 
pimpayavivi ta lan 3 tagela mo cútbal mapu. 
ghúyosh mu llicangay 3 huelu mu cumey cay 
taiá hucrilcanoxm 5 vey ñl vla cúme miemn * 
eñme allcútumn cay , Marí 8c. ; 
411 — Muzey, talá layal quiñe antu , Mart 
Sc. Vey piquey ta Dios, piquey ta vill ches 
uchintugueviiá cay ape vill anti. Mlepey 
cam quiñe che,quimiola, tañi layal quiñs an- 
tú? g>pelay, hula munaygo duwmtuquelu egn, 
raquiduamquelu egn,tañi laydl; vey ñi vía 
vemqueyíón ape vill eymu , quimnovulmn 
vemeela, tama layal. | 
422 Pimon ca may, vochin cga, mu 
duamtunievalmn, tama layal, peyepeyevulma 
| cheya 
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hey, venten uduamavuymn cam Huenuchi dus 
gu ? venten culmeyengechi quintuavuymn rechi 
tuetu dugu? iney cam yovingeavuy, tañi hue- 
rilcayal, hueñeal, e el , ñttamiaual chey 2 
Eya may, peñi Cgn >» yom vemgecuilimn , udus 
amquilmn tama lan antú,huela mu duamtúcunics 
vimn, vemgelu cay glamúaymn. 

423 Quimmn cacha may: acuay quiñe ans 
tú, tami layal, a Clriftiano che, quiñe cu- 
ra vemgetuay fami anca, negómuvalnolu, uthin” 
valnolu, allcuvalnolu , cumentuvalnolu, dugu- 
valnolu ; vemlecayay tami anca , peñi ema! 
chumal cam venten thepelcaquevimi, vey ñl 
vla cay huerilcaquevimi ta Dios? quintuhue- 
quivilmi-tami anca, tvey may piru getuay 5 
ilotuayeu pira ta tvey , deuma vunale. 

424 Huelupetu yod llecangey ta lan, tam 
piavia mo: alleituge Chriftiano yem ! Layay» 
mi mútu quiñe anti > huelu chumúl layaymi? 
Cheu layaymi cay ? Chumgechi layaymi cay2 
Ehuem ! iney no 1ume quimlay ta tvey, Dios, 
múten quimi: quimlaymi chumtenhus layaymi, 
chuchi antú mo no, chuchi  cuyen mo nox, 
chuchi thipantu mo no rume. 

425 Chumal cay  lltmúumileleiñ mo ta 
Dios taiá lan anti? tala pepilucleal, taiá cume 
tayal, tain huerilcanoam, talñ yehuzaviel, mugela 


Pp jus 


233 , Dochrihá, Chrifiañó. 
tuaviel 3 aylaviel cay ta Dios, taiñ pepi acúe 
Jeleteú lan antú chuchi ani mo rume. , 

416 Veyñi vla mo cay quimlala che layalás 
chumgechi layaiñ chey : quiñegelu  larúmes 
quey ; cagelu, pulgin > cagelu gulegelu ; cages 

Ju 8hiuvilu : quiñe.che laquey léuvu mo, ca 
“che lavqueñ met, ca chequidu ñi mapu men, 
ca che ca mapu meu: laquey ta pu. piñeñs 
pu hueñi; pu hue che, pú ragin huenthu,pu vucha, 
pu cuye. pu iichúvptiqueia ple. Chem cam 
piquey ta tva? vey múten piquey > pepiluges 
a Chriftlano che; tami layal ; pepiluclege ple 
cay vill anti meu, vill, ple mo «ay, pépi las 
quelú may eytni. chuchi antú mo rum£ > chue 
“chi ple mo rume Cay... | 


427 Chein cam múlduamavdymi , apel= 
pale tami lan anti: husrilcalayavun vel 1 re 
cimelcayavuñ vuel ! ayúntuavuia Dios muten 
velem | clime contefayavon velem | pilayay 
cam fami duam? veula may Vemge 5 Ptñla 
veúla ; yom wile utle piquilmi; mi uñotuam 
ta Dios meú > mi pepiluam ta lan meu 5 gus 
mampraquilmi vaquechí antú> peto tami elue, 
teu ta Dios» veychi may , detima layalu ey= 
mi, gehúelay ant, pigedymi : venla, cume 
conféfficinog2 > veychi. may layalmi, pepil-la> 
yaymi , aldin cathicon tuái vla ¿-pellpellruays 
e qu 


é 
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«nu may ta lan, apelpaquela, lladcútuaymu mi 
cure , mi pu yall > mi pichi que cullin, tami 
thanacinoaviel, pilmi , pinolmi; avenduamay- 
mi cuthan mo, choñlulruaaymu ta Diavlo, ti* 
mi ginencayateu, vem yeateu cay cúthal mapu 
men : ape ovillval-layaymi quiñe pichin, cortk, 

“413 * Vey ñi vla cume glameymi , veula, 
potu, cúme mogenpeymli, clime confeflacinogs, 
muchrymuchwy duamticuniego tami lan ant) 
vey piuaymi cay 5 ado tva layavali ,  chem= 
chi dugu yod llecantuavenen ? huzraley ñi pús 
Mi chey> nien chey quiñs huerta » huerilcas 
vin chey ta Dios? Vemgelu cay huivcinovis 
ge tamí pulli ñt dugu , quintuvige. Dios. muú- 
ten » cauchu nielduamquivilmi tuetu dugu, tami 
thanacúnoaviel », vem dime glamuaymi lan egu. 
gag Vill tva tamn! pivín, mo, nu lecar, 
valgey ta lan > lecaqueyen, ple Ehriftiano gs- 
nocht che, quimDiosnschi che cay : huelu én«. 
chia taiñ Chrifiianogen yod llecayawiiñ ca 
duen tañi vla, ula lan, mo t1 inaquelu, cuthal más 
pu llechi, vey mo. potlaysn. huera  laquelu 
egn , laquela. egn quiñe vuta húuerip €gu rue 
me : gslay. ca dugu vachi cúthal venten, talá 
“lecavalqu:el. | 

430 Huclu, chun ozchi chey, entaluziñ vas, 
chi cuthal mapa ¡il vemgén » chumtenmayay 

cas 
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tay , chimten cucrhantulgequey cay vill pa pú, 
Mí, veymo “devtugela 2 cúume alicutimoli, muú- 
zu pellpellzaymn > thúnirciaymn cay. Cheu 
cam mley veychi cúthal mapu? pipey tamn 
—duam3 pao mina Tu: mea, cad aldú con, ra- 
gl men, cheu ditulay antú , ale cuyen no ru- 
me; vey ñi vía re dumióg*cay > re pun vem= 
gacay veychi huera mlehue. 

431 Opolecay cuúthal men veychi mapus' 
huelu pelonquelay veychi cúthal , “arem copa= 
hue cuthal vemgsy múten. Clumlepey veya 
chi cuchal meu pu husle peumagelu che ? Eluem 

” peumagenola egn! inaramelavimn quiñe chall.. 
hua ñi chumlen leuvu meu? pelavimn chey ñi 
chumlea ta alvis quiñe vayquechi challa meu? 
cogecay mall ple, veula huenteley , veula 
mincheley , ca pratuy > ca dúmi, moll yegss 
guey challa ñt chúlunvalñ meu. 

432 Vemley cay pu peumagznochi che 
'Alhus ñi mapu meu > vey chi cúrhal men: vill 

mo opoleyga cuthil men, vill mo opaleygn 
vitun mo eay » vill ple putheleyon,ñi lonco, ái 
$e, ñi queuin » íl ag2), ñi qu, ñl namun, 
ñi piugue , ñi puanca plecay. Vey ñi vla vill 
antú ghmalequeygu, eyútalequeygn. Vemgey 
ñil vemgzn ego veychi cúthal meu , Alhue ñi 
mapu men. Ínzy cam pepi ticpniequey ñij ds 
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pa cúthal pichinma muten? Iney chey elniepeay 
quiñe aylen ñi pullaima meu? Chumgechi cam 
avnochi túculeayimn, peñi egn, veychi cúuthal meuz 

2433 Ea quimimn ca, quimimn ca quiñe 
mel, a Chriftiano egn: vemleay veychi cis 
thal meu ñuaquelu egn » ñuaquechi maldhtuue 
quelu egn , malghen piquelu egn , damentu= 
quelu egn , ñuampequelu egn , hueyituguelo 
egn, caque vamgechi huerilcaquelu egn: vem= 
leay cay re gapituquelu egn», epa > cula, mes 
li) doy piñom niequelu egn, quiñe yallques 
chi cahuellu yemgelo. Glamumn ca, glamumny 
tamn pounoam veychi cúuthal meu. 

434  Venteni cam ñicuthantulgen pú pens 
mágenochi che cúthal mapa meu ? Ehuem ! 
vey muútenlay , peñi egn: aldú yod cittantula 
gequeygn. Alhue Apoley cúrhal mapu meu, 
veycii Pillañ may > Diavlo taiñ piqueel, vey 
muten thoquiquey » tañ migen cayñe lle, 
taiñ ghúdegheteu , re tañi huera piuquegen ; 
meu. Vey niey aldún huaranca pichi que Di:- 
vo, ñi=cona vemgelu: vey egn vurenienos. 
chi cuthantulguevien vill huelegechi che, dev. . 
tuniegelo , azutintuquevign, múthoncazuevign, 
huygudqueviga , pinontiquevign , caque hua- 


jrancachi rumelu husralcaquevign cay. 


435 Ke cuñivalclecaygn veychi Hue que 
Cc > $ 


€ 
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he, chumten Ghilmen cellevule, €gn vacht 


mapa meu: niequelaygn cullin » huaca no, 
ppñi no > ñl tal no cay , ñi putual no fume) 
ghñia em, uncon em, pile > ayentugequey : 
tva poto, quirque > villcun > vila cay, fami 
jal; tva aren titi, aren copahus)> támi. putu- 
al, pigequey : pilan , cúmelay » pile 5 pilmi, 
pinolmi, vil, vill rulmeavimi , vey va talá 
adimana y vey tva txiá lal, taiñ pulco , plgecay. 

-436 Ven cuthantolgelu egn , re ehúden - 
queygn > re' cayñeuquey gn -ghtiapiuquegechi, 
theliua vengala. Vemleaygo: avnochi thipantu 

en, pevalnoavilu ta Dios , úthinvalnoavilu 
Húsna'mapu, dihueñvalmenoavilo Virghen San- 
tifsima, pu: Santo cay ye pepi. thipatunoalu 
chiatl' io rume : rupale avgenochi huaranca 
thipancw, vemleaygn: chumfteñi vill pu hux- 
glen, «chumteni vill pichi que chencoll cuyum 
inaltu lavquen men , venten thipantu rupale > 
vimleaygo » vemleaygo » vemleay gn. 

437 Gelay nemil ica, tamn, entulelaviel, 
it chumténmayael vey egn veychi cúrall men; 
vachi ehóy muten yom piuata: opolgele pichi 
que chencoll cuyúum meu vachi Fuz mapa cs 
to, Huéna catas entugetule cay moll guiñehua- 
ránca tripaniu meu guiñe chencoll; apumger 
vay. muta veyshi: cuyim; huela - avixyay fl 


Polticase > - 2935 
pithegen veychi che cúthal mapu feu , lue» 
lu ca pútheleaygo, litu mo vemgelu. 

438 Eya peñi ego, glamumn veula; mú- 
genque peyepeyeñievilinn veychi cuchal mapu> 
cume glamuaymn , veymo poumelayaymn cay: 
lagúmchequilmn, ñuantuquilmn, hueñequilmn , 
cúme contellacinoumn, yom huerilcaquivilimn 
ca ta Dios, vemg-lu cúme layay mn» monfu» 
aymn cay veychi cúthal mapa meu. Vaque» 
chi chme que glam eluuqueiñ ta inche , elu- 
ualá cay >» migenqúe mogenpeli : qhimnie- 
vimn ca taDios; ayivimi >, mañumvimn cay, 
ramn eleten mo “Tue mapu meu; huelu yod 
mañumavimn , tamn montúleteu mo úl ven= 
ten cuthantulgen meu; vill pu che ñi vla may 
cúpa devtugey , cupa azotintugey , cupa cli 
vanticugey quiñe Cruz meu, cipa lalcagey cay. 
Veychi que dugu ñi vla ayúavimn ta Dios, 
inaytuñmayavimh cay íl thoquiel. Huelu vem- 
nolmn vachi que dugu mo , vamaymn rume 
llecangechi duga tañl vla, tamn montúam 
may cúthal mapa meu» thiyúngechi  tamn 
thipayal Ramtun antu meu, cum=quechi cay 
tama layam > tamo pouam cay Dios ñi Hue- 
uu meu. Vempe. | 

436 Y ne añadir aque los Penfamien- 
tos Chriftzañós del Padre Boyrs, tralucidos en la 


É », A Lcy= 


294 Doctrina Chrifli.cnas 
Lengua Chilena por el PadreFusn Ignacio Z4a 
para, el año 1713, transladandolos primero féa 
gun la Ortografía; que ultimamente determine 
feguir ce el Arte, y fegun las reglas de el; Pen 
ro no me hs fido pofíble, porque fiendo ¿llos 
coja larga , abultarian con dentafía efe Libro, 
contra la voluntad de los Superiores , y los 
gaftos de la Imprefion. si Dios es frvido, ef 
pero imprimir dichos Penfamientos , 0 alguna 
otra coja femejante envun Librito, y quaderni- 
tos aparte, afsí para la cnfeñanza de los Ino 
dios , como principalmente para que los Indicci 
tos tengan en que aprender a leer en fumijma 
Lengua, lo qual llevo ya difpuefto a Lima, para im- 
primirlo mi «mamti/simo Coumifionero el P. Sigifo 
mundo Guell, quando fue 4 Chiloe, y no pudo, por 
falta de tiempo: quiera Dios darmelo á 

mi, y fu fanta bendicion, para coma 
Jfeguirlo , como lo cfpero, 
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al Advertencias ! 
4459 “T_ STE Vocabulario tiene mucha 
el, Ay deperidencia del Calepirio Chix 
leno-Hilpano 3 que empieza desde eln. $47, 
del qual há fido facado ¿no porque todas las pas 
labras del Calepino eftén en el Vocabulario, ni 
tampoco todas las de elte eltéri én aquel; (pues 
le hallarári aqui muchos vocablos compueftos 
de dos verbos fimples ) O de particulas ¿0 de 
verbo y y nombre, y en el Calepirio folo fe 
hallara el verbo fimple , ó el rniombre radical, 
O la particula ;) fino porque las mas de las palas 
bras Indicas det Vocabulario fe hallarán ex- 
plicadas en el Calepino con mas claridad, y 
mas difulamenite; lo qual omiti en el Vocabalas 
110, por evitar la prolixidad, y no fer menelter, 
441 Por efto corivendra ¿que los princi 
plantes , delpues de hallar una palabra Indica 
en elte Vocabalario, la vean en el Calepino; pa- 
ra enterare mas de lu proprio fignificado 5 la 
qual fer2 mas precilo, quando en el Vocabula= 
fo precede un dide a la palabra Indica, vg. 
Provecrfe, v. Pepilus , pues entonces quiere des 
cir y O que correíponde 4 la Caftellana cos 
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mo finónima, $ “cali finónima 3 5 qué [le 
ver en que fentido le equivale , Y como f8 
le puede acomodar: de lo qual fiempre fas 
carán mucho provecho » y le les quedará mas. 
+ 1.442 - Atendiendo a la brevedad, por lo 
comun h2 puzlto en el Galtellano» folamén= 
te el verbo , 0 nombre, 4 quien en ell. 
dico corrzíponde el radical, O principal, de 
que le forma otros muchos , que elan en 
el Calepino , 0 (2 formaran facilmente con 
las regias dadas .én el Arte, “Gap. Ó, y Me: 
1161, y 162,y otros. Exemplos : para faber, 
cuéhay por Pelígrar, eflar Peligrofo , poner» 
fe en “Peligro (5. bulquele Peligro, y enfe. 
correlpontiente E€nñiut en el Calepino fa 
hallara todo ela y y quando no, le ficark 
por las reglas del Arte «citadas. Para hallar, 
Atádura, Atado, Atarfe, búlquele Átar, Y: 
Tharin en el Calepino> donde imediatamen, 
te antes, 0. delpues le hallarán tantos Atá- 
dos , y Ataduras > Sus da miedo: con efto, 
fe lograra que el Vocabulario, fierdo. por, 
ana parte: relpectiv. p2queño , por otra, 
lera muy ¡abundante , y que los princix, 
antes 2 exercitarán mas. en  facar verbos 
aftivos., 0. nombres derivados ,.0 a. lo.me. 
o; 1, Hansa . E Calépinoa 903. Hportá 
pius 


17 E A 
o 


se  Q 


i H ifpanc=Chil en0, “297. 
“¿mucho , como ellos miímos eéxperimentaran. 
3 ¿Al contrarió en una mima palas 
bra Caftellana muchas veces Je hilarin nmu- 
ehos modos, $ fentidos de ella y en el mil 
mo parrafo, vg.en Echar, Greñir , Mirar, 
Piedra , Paja Ec. porque las palabras n= 
dicas, que les correlponden , no' fon de tun 
miíma raiz, fino muy diferentes entie s13 
li no fe diftinguielfen del. modo dicho, fs 
cilmente de equivocarim con otras, fin" po- 
dere difcernte. ! 

444 —Fimimente para ballar con: bréyes 
“dad los vocablos , notale lo primero, qué fe 
deben bulcar en primer lugar los mas pro= 
prios 3 vg. bulquale Sujerán-, y no Sojuz- 
gar, buldunele Camino > y no Senda Sc. 
aunque para mayor facilidad fuelo poner ótros 
Íinonimos en las letras rofpeltivas,, donde Ss 
deberan buíctar, quando no fe halle el. que 
Ino necefite, Lo fegundo: las palabras aleo 
obícenas bulqueníe en Latin, como Verenda, 
Álteratio Carnis Sc. Lo tercero: el orden de 
las letras en ete Vocabulario eftá como en 
el Abecedario Caftellino-, aunque en el Cu 
Fepino eftum entreveradas algunas otras pro» 
prias de la Lengua, como. náto -n. :$47. 
Fruere > Amige Lector , hoc qualicumgue ta. 
¡EEN bare, 


“98 - Vocabulario. 
bore, quem tuo , ac Indoyum: bono ex afreta 
Jujcepi, cui cumulate gratos cris, fi pro me 
¿Deum orabis. | | 

445 A, Ab. Abarcar-thunan , un. 
'A, para llamarog, qu00. Abarrajare -- huylada 
'A hombres-4 pu huen. naghn. | 
'A aquella parte-teyeple [Abatir--adcan ) pichile 
'A buen tiempo-peghca) Can. de oscalhs 
then. ' PS Abaxo-nagh, minche, 

'A elcondidas-llsmgechi | Abejardullín, 

'A. eflas - horase-Vamal Abilparle-eh4pevcón, 
anto. Abilpado mirar--4%malo 

A efta banda-2:0p4, 97 UN EA 
'A la otra-nome, carco..Ablandarle-athen. - 

A £, por cierto-legh. Abogar-dugunman. 


AA 


NR 


'A fe que fienal.  * 'Abollarle-24llada. 
'A medias-ragi, udange- Abominar-4Ventun. 
chi. " |Abonanzar--cumegetun, 
'A. pares-mirgechi. | Ijutun anta, livhuenun. 
'A que hora-- chwmten Aborrecer-ghuden. 
antuz. > Abortar-lludcwn, huerto 


'A fabiendas-quimgechi.| piñeñn, hueraconin. 

A una--quiñeta , quine¡Abrafarte-pithen, luv. 

DVlas 020 Abrazar=-r0V4lx , Mán 

Á un lado=-344RcH ple, vulr, 

J4D,, Abreviar=M4t41, genins 
Abri- 
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Abiigar-tacón. Acadarle, dconlumirfes 
Abrizo deviento-Ric4m. 4Y2 "at. apumn, 
Abril-unen rima . 'Acallar=ñeshian. 
Abiir=nylamn, nulala : |Acariciar-Manpuéna 
camino-r4putun: Acarrear-hyyiamp. 


laboca, o pico-4lili: Acatar-yebuen, 

los cuerpos muertos-|Acalc- fic , tute. 
capon. Acceptar-eyapin > tdo 
ghz. 


Abriderular: 
la tierra=srhqua: cedarfe, acedias=-achivo 
: V 
cun» 


la poftemarúpen: 

eftendiendole-layy:  ¡Acercarle aci-d/gcpan: 
los nublados--huezan ,| a2zla alli-digepua. 
Albrochu+24caen, |Acertar-tuten, tutela. 
Abrojo-huayun ,v. copli Acha-cachal : otra de 
Abltenerk -4llhuemtu». | piedra-thoque. | 
«Abundante, fertil-m0%, Achacar-pilelpran, adela 
Abundar-cadela , can-  chepran, punchula. 


chun. Achaque-cuthan. 
Aburrirfe-choñtun: Achear-cachaltun. 

de pena-avinm , avcjn, Achocar , eftrellar-m% 
Abulau-ñvintcun. | thann. | 
446 Ac.  ” [|Acimentarle,v. 4n4z, 
Llcai-VAamo,vamen: Aclarar-Livcilar : 
por aca-Daple, el tiempo, v. Abonana 
Acabarle, o concluirle-| zar. 

devr; act. desrman. cobardarfe-c4gcan, 


Acoger 
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Acogarfe-uncotun: acul 447 Ad, Af, 

bier abla! Adarga-thanana. 
Acometer-levtánr, naln! Adagio E tá 
Alcomodar , compone: dugh. 

cpila, Adelantado; 0 entremes 
Acomodarf=, dalojarle tido-conámuprala, 
elun, de elo, Adelantarle-penchun. 
'Acompañar-dibueño . | Adelgazar-pichi rumela. 
Aconlejar-glamp. Ademan hacer-añeln. 
Arontzcer=Vemgen , v | Ademas de efo-1ma4 ca). 
pegen. Adentro=Mi14) pum in: 
'Acoquinarl2-c4zer. entrar=di gecona: 
Acordarle-dusmtun: entrar a lgo-tcula, 

del aufente-cubuellez | Ade: rezaspepiln > Mibe 
eubuclicuhuellun. Mit, 
AÁcor tar-mundlr.: Adeudarfe-4+thuemtun. 


Acoftufe-cudun.. Adivinar-llihustna » díba 
Acoftumbrarlz=áda | gulr. 
buin. Adivino-llihua, isc 


Asjadicari=ao-gamelveg ho 
tun, gunelten, $. genci- 
Adminiltrar-g4nen. (nom, 
Admirar lot hy perct: > 

Awitirthagbn, o llom, 
Adobea-tica. o thict.. 

¡Adonde , donde-chex; 


ChcH 130 isc tl 
Adorar 


'Acrocentar-aldila. 
Acrecentarle-aldetur, 
Acreeior-gen mera: 
[erto-g0n ubuen g07o 
Acucl hillar ulen. 
Acudir a ago-miepun: 
cordg CE Umn, a 
Acufar=nbenn, tUCuI. 
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Adotar-wrchis. y tiiclduamn,  dyastun: 
'Adormecerte-amterclen; | tenerlo .. malca—hucrd 
algan miembro-chillt- puern. > 


mit. e ¡Áfdar gráved ad==-t ha 
Adornar--pepiln 5 Mb- qurerción. , po A 
mala, |Aleltar, fingir. dal, y 


A dos manos-rmachi. | cam 20r.. 
Adquirirhueucollia:  [Afeytar ,  ateytario-pes 
noticias=hueidugan. | jumtuñ. 
¿idrede, v. pra, y calli ¿Afcion, v. Afeñtos 

NM. 194. A Allijaremt tucióla, 
Pkdvenedizo=-64  mapo Alblusyuguma: 2 
che. | | 0 ámolar-=daz > lintci. 
Aldvertir-19AYuméi, gl tits. eteprdk 
déH : 2 Olio= ¿narH- Alrmar-84ypín,, WEIpit, 
AMES Afumarie lose algo-rés 
Advertido. Elar=énaritó.. Cali. EA] 
melecañ, dia mtucuniens AR; oi=-r1quidudmtila y 
Adulur-pramyepras. | euthantula. PA 
Adulterarndamentan;  |ASi oirfe,. tenér pena dde 
la muger-hwampen, | adam; vaquidaama.. 
Llamado 1e-g¿buytugen, Añojar-cólthcla, malta, 
Afinado eltu-ms .c4- Añojaife-emlehen y Uy 
¡Guugca, mu cudamlen, | chez. 
Ate que-nal,  |Atrecho-amcht,-v. pino, 
Pcarzemyluciónon.  |Afrentaryehuedean. 
Auséto tener cume puen, Albera-hmecun. 
Muy ás Re 445 


ta 
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443 As,Ah, Aj. jAgravar, v. nAcontmit. 

'Agacharle-coyun. — |Agraviar-lladcutun, hwe» 

Agallas- Uumpapal y Ol Fila : con delay te=pu 

, Llumpapel, el sí, 

1 P y > ; s ; j 

Agar ru 142), tUn:. Agravia tle- huerí tUñ. 
del pelcuezo-guthún. «[Agrio eltar=mútin y Vs 

Agarrarle-tenicín: cochun. 

“con manos, y plesy v.|Água-C0: pura, lola-recoe 
éncon : de Tas mano:| limpia-livco: tibia-llaco, 
de otros» ciñarin. — [Aguri algo--—cómmas y 

Aguaju-thepeln dapia. Utaconmán. 

A gatas andar=huynola: ¡A cuado eltar-C0Z€%), C0- 

ubir absi-eg col, € FZCCAR: | | 

Asera cola-4, cd te, Aguaytar=-llontun ; piba 


Agithápi. dl il Po 

¡Áziaco, y hazerlo=tha-| Aguaniolo eftar-chillcor, 
Pra Aguantar-nebuentulen. 

¡Aconizar-laduamns . |Aguardar-—genmánten, 


Agofto-lahuwe cuje cú| Wzelr: aguarda , elpos 
> eri, ttmien min ciyyento | ra-adochi > ddoque , d= 
Agradár algo-cámentur. dóquellege. 
Agradarle de algo-nicl- Agudo, afilado eftar-)M= 
damn, ay isntin. gon. e 
A gradecer-mañumh Md- Agugsrear-od4Ma y Ya 
«rumthipan. EA 
Agravarfe el mal--yod| las orejas-chilquer. 
bucralerum. Agugero-huetod, catas - 
¿Agur 
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Ag! a mayor-calguia: Ahora-ado, ado tva A 
otra: menot>aguilucho- veñla : ahora , ahora 


hamedio +] Lien-deúla , Veúla que: 
Aguijon-Vs J4s ghina- aliora luego, 0 aho- 
hue. * | ra pocos tha), sella 5 
Agu jasáciichá. | thay bla, chay úla, mue 


Acúlanarlé- -pirúton. | chaj: 

Aguzar-Jáginin, idañ. [Ah orcar-ñidhnen > pul 
Ahi-deymen,tvey meú.| th. 

Al'jado de Baútiímo-|Ahullar el petro-hnano 
hoychin piñen. CUZUMÁN . 
Ahitarle-poypolm. Ahunidt 5 y ahumaré. 
Ahito-pojpoyap05 putha. vita, puchon ; VitUti= 


Abogar a alguno=g4- mMaáñ. 


pimn. | Alhnuyentar- thupuntán p 
Ahogarlz ¿  añegarles| lepyma, mitbiculo, 
ghurvin: 4 huy entarle--Mithicim, 
al comer-muriñs | ñalln. 

por falta de reltello*| A juftar ; compotér-pe- 
thudh, y muvin: pila, thúremn: negocia 
con elpina- polgin. | os=id. y hijucinon. 


Ahogar a a otro apretan- Ajulticiar=lapepin > 8 ) 
Mere la garganta-g4- lálcár, 


+hút. 449 Ál; All. 
Ahogos tener-v. ¿buvk, Al iditocable ula. 
y Múrin. | 6 Al anochecer-ape en 


ON algo=- desde y rayar el Sol-eñodrhi- 


qna 
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pale antilo Alar gar nori. 
'Al rayo del Sol-r4giAlaridos dar-huaritiy 
pani mo. Al bazo- hue uti 


"A la mañana-lpueñ... |Alberjas-abVis.., 
A. la moche-pun mo, thas Alborotar-paychalss. 
VUJA Alborotae de elpantos 
'Á la otrabanda-nome. | thupevetn. 
Ala paremiegechi. — [Alborozarfe-alleput. 
Ala vilta eftar=relclen: Álbricias padir-th4yira 
tengr-relzicn. gillaz: pagulas-thiy us 
Á las viftas-pemltT, ol cullizo 
peulia. Al cadoyal fin-inagechi. 
Ala, para lamar-4s auAl caer del Sol=cilw 
eb. -antás 
'A la de avesmipo Calo | Alcalacteár v. tha Ln 
y p putita 
Alabar-pramyca , pra-¡Alcanzar, confeguir-disa, 
Alacran-thehuanque. | o llegar-P04r, Ve pet. 
'Alagar-huymula: con tajAlcon-s elilque. 
mano-M42pu4n. Al contrario-huela, : 
'Alajas-elcas: de pocaiAldada-munul, i 
mionta-gamao cállin ¡Al  delcwidosuduamzé 
buena alaja es tronicés] ch. 
Cline gUmengado Alear, aleterramaputuny 
Alambre-viws  pañilluc: Alegrarle=thcpes , elit 
de cobre-vi cumpañila| yan. 
bae. 


“ [Alegrefer, de humors 
Alanzexr-lDinayguiten, 4 + aquiclen» ss 
flena 


- HifpanoC hileno, 30$ 
'ATentar, animar-34Vola: hueilque. 94 
j pelear-góchala,  [Aliento, O valor-libue. 
'Alentarlé-J4 4 L1030 to- Aliento, o anh2lito-ne 
mar esfierzo-yadetur. | Ji. 
'Al encuentro lalir=-tha y. | Alimentar-220g€ 1,0 m0- 


NULA yuln, o themúumnz. 
'Alerze- l4h:47. Allmentos- MOgequedaa, 
Alexaríe-eldupun. 'Aliñar- pepil n, Mumiln. 


Alfiharero-buydave. — [Alilar-v.£icofn. 
Alñlerillo hierbas=foy- Alilarle=v.thanluna 


quí luhuen. Aliviar el enfermo-Cia 
'Al fn: inagechta v. av.| megetun, vemlerun. 
cnt Alivio dar-athunentat 
'Altorja-yapago ¿V. lla. Alra+paliz, palta, 
Vañ. j Almagro-guemchts.. 


AÁlga, alguna cofa-quix Almazigo lHeciónz. 
ñelgue duzw, mive. — |Almohad- methul. 

Al gin tiempo, €n algun; Almoneda hacer--2H0t4c tha. 
tiempo-quiñe eu, o] Uín, ALA 
quiñc vacl. Almozar-mimslca, 

Algun poco de tiempo- Alimud-id. o. thoquibacs 
sanan anti, pichinma | Alocado=cimi. 

Alguna vez-quiñe mel Aloj uniento, y alojar=. 
EIC, fe- ela, de ele=poner 0. 

Algunas vezes-geysmel] alojar. ALP 

Alguno quiñe rurne, 'Alomenos-rame. 

Algunos- quielque JAl principio=—hnews.. 

ja 
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Uli. ( ple, Alla te las hayas» call; 
Al rededor=haall , huall; permmnaymi. 
Al reves-buele. ¡Allana-lutuma: dificul 
'Alquilar-Míncan. tades--thiriéna ,  tÍde 
Alta cola-prangeln. thinn, harcunon. 
Alterar- huclula, Allegar , juntar-thanla, 
'Álteratio carnis---mal- Allegarltvala, Ucenn, 
QuiM2man : 10 viro=44- Alli-vey mu , Ecye Men. 
thalcan punamman: 1) 450 Ám. 
L2mina-4h4mmán. Ama-=moyulvoc, 
Altivo let=nougen » C0- Amagaur-añela,. añeltun: 
chimger, | todo le. quedo en amax 
Al to-Vataprala, hbuenun- gos-re añelpray.. 
gelu: lerlo-prangen, hue- Amancebarle-ñamtun.. 
HANgOn. : ela Ármanecer- 44H. 
'Altura-Duta prangen. Amanlar-huimtun. (¿ma 
Alva-44n. , Amañarle- adelun , ht 
'Alucinarle-ayomiña.  [Amar, gusrer-4y4n, 
Alumbras-pelolz, v. ch- A margar-Vuren, 
den: la Luna, 0 Eftre- Amarilla cola-chod, a 
Mas-alew. PS 'Amarar-tharin:, ¿por el 
Alumbre- lizhcura , al: cuello- quelo... 
DRECILA rias io 1 ¿[Amas «deselto, dde que 
Alzaralgo-huenuatun.. | ina cay. E 
Alzado, rebelde-auca, ¡Ames no poder- bueraz 
Alzarleracan. le td 
Alarteyen, teye mo; [Amallarenathemp: pan= 
; Ccoy- 


e 


* 
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: EÓvquen, covquetin. ¡Ames ¿Inar-4Uicala,y pay- 
Lima ynar-c 40H > thuwn.) chale. 
¿Ambir-Wcoene. [Amp arartha tua man, 
Ambos a dos- -2bieyagh. Aimperov. UncO, 
Amedsentarellecantula | Ampolla del cuerpo-c0l- 
pelipellcun, char cuthen. 
Amenazar-añela , añe- | Amurado ela--algay- 
tun. duamien, 
Amenudo-=-a8chayquea| 451 An, Añ. 
¿£bi, arol arol, Matu ma- Anatomia hacer= Ve 0% 
ta, mu mel, pon, 
Amiga. m inceba42am. | Ancas- nudo, UU; : ak 
Amigo-hucriy yV. HAY| en ancas=-mancadquia- 
DUMY y Cachito | um: coger En ancás-W04B= 
Amo-déncho, gen ruca. | cadtun. 
Amo, o dueño-g0%, an- [Ancho PA 


En VULGEN Pan. 
A modo, de=--Vemgels |Ancianos- pu them, 
polp. Andá-4m01, dmMun: CO 


Amolar-idan, | Wentdn. 
Amonzltar- glamn. 

Amontonat- - emma 
200, Vudula, valcunon.| tua: 2 caballo -<cahucll> 
Amor , aficion  tener-| fun: en zancos=thenihi= 
AYANTUA. | can: al rededor-huallmi- 
Amores lecos--Vroquiñ. au: en vellaquecia,» 
Amortajar-c Amia, | Muamiann , Sc. dande 
| vusl- 


mo paíteande- "má E 
Juntos-244H :En Un pic- 
quedecan: 4 pie- namun- 
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“vueltas-chibuaquidna . O che 
Andarfe la cabeza-01y47.! no getmn. 
Andariego-gamuoyah A noche- thavy4 , YA 
Andas de muerto-p4* pu. A 
Aiay. ( quen. | Anochecer-p40n. 
Andrajoser hbucda pil-|¡Aalia tener-cubmeyess, 
Andrajolo eltar=-hugcigr-¡Antiolo eltar > cuidados 
zen, huillhuillges. lo-mu dus mlen. 
An2garle-ghkrviz. Anteceder-wnetes. 
Anelar por algc-enloso- Anteponsr-*-penchichs 

e. 40m» 

Antes-bucma, UnC. 


Angofto ferenrpichirn- 
-MeRo + |AntesdeS. Juan-huemm4 


Angaftara de camino-| S. Fnanmmo, Xc. 
aped. Antes, pero-huels. 
'Anguilla-comovils. — [Antes que: v> ula. 
Aneurria-chudquen cu- Anticiparte-penchun. 
1h42. Antic padamente---Pen. 


Angulliar.=d PEUAMA NA - 
nli. 
Anima-pallE, 
Animilesid. v. 04m, 
Animaryavain ,  huen- 
thalia: para la pelea-g4- 
chala. Js 
Animo, valor] ibues 
Auví aie-piñe MA 


chu, 0 peghca, peghtás 
Ch Y Ad 
Antiguallas-epem 
Antiguamente-cuyvÍ. 
Antigua cofa-enyvizcebs, 
lligechi,thay no dugo. 
Antojo tener—apiña y 
ñ a pilla. SJ , 
lAntojadizo fer="apiñas 
e piña. 
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piña. : Aparragado eltallapan, 
'Aruundar-múthamn. | lloyun. haria; 
Anzuelo-chúcu > cali: Apartaríe 3 dividirlew 
pelcar con el-cúliten. | wdan: del lugar-Pams 
Añadir-yomisma, yom tie thipañ. | 
tan. >. e eltardhwycnles á 
Año-thipañris: el año chucar: o Íolo, y trilles 
pafado-camel, c2tli- puchuzga: Hama:--pi 
pantu, ca mainchana: el chugtor, lang 
venidero-cupayalo dl a da algo--micba 
pants. | HAM, AYURTIA. 
Añublaríe-thomin y tho. Apearle- aaghi, tiecds 
amutur: las miefes-102%,| naghn. 


EDDIE Apedrear-Cnratus. 
'Añudars añodarfe-proms. A pelmazado eftar—da po 
Gs  ¿ip. tr. 
Apacentar al ganado- Apenas-gechival,w hnés 
tral. CN | 
Apacibleha4pen, hon. |Apeñulcada cola-cóncos 
Apaciguir-g4Ven. Apeltarlc=pirat y prris 
Apagariechogas me E 
Apalear=-mamilltazs  |Aplacar-guven, náglisl 
Aparcero, v. cix.l4, éula. Dd 
¿iparecerle-pe gema Avlara-favalcumon . 
'Aparejar , dilponer-Pe- A plaftar-thanrsar: con 
pila. | fuav idad-guliodcow. 
¿Aparesemirgechó,  'Apolillarie-sóchigtuz. 


¿porx | 


Jota  -  Vocabalario. 

: Aporcarda pilla. chela Apurar 5 pertegniradar: 
Á porfia=n0t6, | bd la pasiencia-avedla: el 
Abvorrea-colcolter, tha] 1 'gcj0-INámiconimin. 
pit: a du muger-gHlli A púrarle=matuciun: 


tuñ. | fatigarde-athucánti. 
Apoftar=rot; : en jue] 452 Ag, Ar. 
-Bo-Faátin, chadn, A que lioraschumenanta, 
Apred arrdqdiñ, Aquel ¡$ aquellos-teye Vo 
Apretide:-=---gunejtan y Árt. 

qui mgquimtirs Aquerenciark buimio 
Aprelurar:cmátun. Aquíi-D44, Váamen. 


Apietu-nehuentun: con! Arador de la Lun cuiba. 
y N .4 
las manos-gullodex: tc : 


Araña ordinario llallag: 
traplenan do guliz: orde=| otras: ña, palla: 
ñaidos-g4yan: como] Arañar-cap pin, caulin, 
embuiendo=--gWchi4:| Arar- quethán: a brazoso 


hinchendo-guroma, limar: | 
Apretarle , eftrecharíez A, bol qualquieras-:m4> 
UVIN. múil: fcutales- vá nas 
Apiifiamata, lev. | imúll: grande que ela 


Aprovecha leo-.cómelcds! en pie-dl ines. 

A A | Arcadás tener-MC4yPuen.. 
Apuntalar-dechun. Arco-thig4d: de la fles 
Apúntar > aleltar-cmlli-| cha-hacpull: el Irisepele 
cua. 000 Pen dd Mt. | 
A puñados--*ananquechl.| Arderl4va, 
Apuñsterr-thavontiógan ¿Ar lid, altuciargineñ. 

SiS d a Ardiens 


, 


- 


Pi pano-C hi Temo. y 31Y 

Ardiente cofivaliva | euncullinmó. (mo, 
¿Ardor del cuerpo- -alin-lArrendar= arela culliz 
Arena-Ceyum, (cun. Artepentiritan 4 Dc 
Arenilca tierra==th4> dean, 

maubiz, cuyíim puiálli, Arriba-huens: de tierrad 
Ariltas=umí.. | buechun. 
Armar, telar-="4thaly : Arribaz; v; Llegar, 

cala-cinpil : : lo defar. Artimarfe-vida : (obra 
do-chic umi, algo- recúla. 

Armarle-v. thaardti, a de le-gañcon. 
nulintur, chyquelrar. dde 
Ármas-21 lis; de azero«¡ Arrogante- tothim, ñeda 

pun de fnego. thal| queñ. . 

| Arrojado, arreftado fers 
e de cala-cupil: JOVHZEA, J0vidaamzea, 
de telar=wsthal bue. ¡[Arrojar-thuventen:. aun 
Arnear-chíulin. lado-yaventun. (Tari 
Arrancar-gcduntun: co-|Arrojade=-ithuva, cha 
mo. delpel: izando--cal. Arrollar- clumpola ¿Hs 
Pudun, | llo (QUE 
Arratt irarhuyguda, la debo cioiaiudn, cc 
¿arrear quechan, Arroftrar , hacer cardo 
Arrebatar mita. | adman;s. pueln, 
Arreboles-Imircahmesn : Arroyo-thay ghen. uéva, 
los del rio-huircalcóve, Artuga-palcha. (co, 
Arreméter levtun. Arrogarle: puichan. Sp 
Liurendado . tomar-arcl- Arruinarieslara, lova. 


E | Arrú> 
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Arcullar niños-capala. da algo-24do, Hed, 
Artil eria-v. Carita. Alsi como-chumgechr. 
“As3 As. (polp: Así afsr tambien, Va 
'A fabe res a laber- 2104), DEM, vemgechi >, VEMA 
A labiendas-qmimgechi. gels. 
Alco tener Cap puen: - ¡Alsi que-muña, 


Afenas-4bu1h.  lAlsifer=vema, VOMPCH, 
¡Alma-cavir. ¡Alstno es-veylay , vEY 
Afper a cofa-CH 2 dom. | 80) gelay. | 

Alfperjéar- aeoprila Afsinoes? Ve) nocam? 
A pilun, climas”: 'Alsi rio mas, de valdez 
Alfaduras-paqles | Fe, y.pra, ye nte: 


Aflar-Caficar, recani: pa Alsignar- euneln. 

z e 
pas-tuen : odo ten lAlsicle: dunicin , v. Cos 
then: manzanas - c4- Año larle-lara, Será 


DISENO URREA Afolearíe- antúcin, 
'Alfeado-49 VIA. ww Afomarfe-cllon: mirans 
Al A de-adquintui. y 


Afíentarle “algo-llida, | Añombrarke- -thinpe cies | 
Perperi: v. Sentarfis Añonfade-czenm. 
'Afíentar, parecer” bien: Atl «cwmpalli, | ; 
ady, Ho. PALA E lasió" delle. E día 

Añefar Meyibic Ja oblmullco 
Alelar-cóllim. * vo FAltros. biaglin. 
Afsiento,o borta-concho | Alturo'Ter- glren gcñ» 
líd, perper: para lentar- . At. 
leamos o principio ¿tados de maiz-ntker y 
, uti; 
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atin : de paja-cosca. ¡Atolladero-puthayghez , 
'A tajadizo-R MATA (tun.! chapad ,pelento. 
Atajar , elto:var- -eathi» Atollarto- chapadri, 
Atar-tharia : por el Átonito. oltas th peva 
cuellc-4queln: la paja en clen,. | 

el techo-m4ci4vH. hacer Ei e AMEN 
atados de ella-cowcan. ¡Atraber-huymala, 


Atambor-cul naa, Atras, detr asevariple. 
Atayiarrpepila, Atras venir- 41 n4pan. 
¿Ataud de ellos=v. pa] ¡ir A traflar-18acunon . 
a). Atravelada r cola-cacul.. 
Atem rc! 'Arnawvellar-caculcinon . 
pe lpel (un, Atre everle=Jovin, 
penal po no cuy- Atrevido ler-2049gen, 
dar-quintunicn. 2 2 [Atribuir,v. Acl JACAL» 

Atentar=maldun, — ¡Atronar-huillmeña. 
Ateltiguarm=wthalez Atropellargulova: por. 
pin. fiando con todo-10t4H, 


Atiempo=peghca, the» Aturdi Ir la cabeza-1y lito 
gechi: llegarv. thenz. 455 Ay, Au. 
Atientas -ginetungechi. Avanzar- digecona > Plito 
Atinar-tuten . l chucomn. 
Atirones-huythangecht, Avar «o=cullmo, rich. 
Atizar el fuegor12adon- Averlion:VuYCpuE 


tin, michulo, Aves «SUN: las chiqui- 
Artolondraíe la cabeza-| tas-collma, (un, 
euthanlorcon, Li vel lanas, de ellos-ge 


Aven= 
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lAvenida, y hwerla-m4 vía: 1 Ir quirctun yv .cogha 
gía. (came pla pa 
¿Avenir!e  bien- adelun¿Áurora-41n. 
Aventajar Can - ¿oda y V ¡Auf ntalo -Vatithiparo 


20m 77. ] Aulent eflar-"neg. de 
Aventar trigs Sc. pi] gen, ode mien, 
chulo. Pago rada Autoridad tener- Y, Vas 


"Ave: 1ar, echarmblpun- nen, E ¿huthenien. 
YA ergen, mlen: mucho- Axedrez jugrrcogrican; 
aldin cadeln: poca" Av, Az. 

Maz y SK, Ay! ay!- th, atbichiy! 
'Avergonzar --yehuelcan Ay de ti-cyimi em ! 
Asi mitino -yehwelcai. Ayer-4ya. 
Averia-ella dugu,bucra. Ayer no mas-1y4 más 
Avériguar, inquicir-i24-| tc1,074 pla. 
dugun, í naramtión: Ola. Ay rule, enojaríc-kllcim, 
car en limpio-dicismp. Ayre-cróv. ' 
Aveltruz- huanque. ¡Ayudar “incas: con te bis 
Avielo fer 2 Elda da, 6 comica-C471m%, 


Sen. ( cunon Ayu. la, xeringazo dare 
Avilararihaman, pin, pig Zcghtun. ( cats 
Aumnentar-aldislcan, yo- A) ud 10 focorro pedi 7%- 
MUNA, [A yunar-ayunan > reli. 
Aun- - Pet, v. ula. hen, ollhuemiva : en 
Arm: que-r14MB€ 9 marichi, ayunas-relt 1 bie: eftarlo- 
aa "ia 


É hi, 
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io ON ¡Baltear-thagítam 
Azeda cola, y ferlo-wíé- Ballena-Jcne. 

List. - ¡Ballenato-fcol,* > 
'Azedjas tener=achircin.[Banco-húanco , auubue; 
Azequia---cathipusbli de arena-ayliñ. 


Jay ma, Banda, o lado-ple, polp, 
Azia-ple, polp» a elta band:- mopa: a la 
Aziraca-Vapic co O FA- HOME, CAY CH. . 
Azia alli-teyepte Ste. Bañarle-mañcitn, 
Azjago-ells, hucra. — [Sarbas-payivñ. cel roblés 


Azorcierto alcon-0corí.| ponpoR. 
Azorule-thipeveitir Farbechar-vx:entun. 
Azotar-thúpan, az_utín [Barbillazó pe. ¡Ma-querhe, 
Anelita de ellos-64y-Barca, Barco-huampi, 


chihue. Ñ Barran:a-4thuvconme, 
E , sud A 
'Azutre=copabue. |Barrenar-ckpeno | 
1 y SN $ » 
Azal-callva. Barriga-putla, 


Azul celefte-páayne.  |Barro-pele. 
e pay ¿ o. AM iaa y 
Azul oblcuro-curicall va. Baftar fer baltinte- veia 


457 Ba. | tenu, v, VEÍA) Y PO. 
Babas-41-[my. ¡Baftantemente-pongecht, 
Balas-pelotil las Balte yi-Ven ten peveypes A 


Balánzas«Vanequedin. Balton, bordon-rethi. 
Balanzear, bimbalear =v.[Batallar con algo-s4lz. 


mula. | Batalla-hueychan, v. Pen 
Balar=memecuz. lear. il ] 
Balía de rioserhagi, — |¡Batiryebolver-duile. 

di _ id Bautis 
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Bautizar=bantiz.aí suthu- he nevolenci a téneración 
cola, ghuyeln. me ayún , cume nicide- 
Baxa ¡-nagha : 2%, na-| 4Mn. 

Eolo; la voz-ecHn, tcu-| Senigno fer cuied1dma 


tun, gen. 
Baxada- naghhuincul. Be: Sjorcoli coli. 
Baxio-ayliñ.: Sel mugi=peghien > PO 


Baylar , y bay! le-pross: po». . 
bayle “de trilla-Bmin- Da , thava- 
¿Prun : otro antiguo: gel; adorando=-WYchi- 


CAMQUCRL muchaz,. 
Bayna de legunbres:ca - vela manos de ellos , €s 
bo | (te.| el marimari, veale. 


Bazo, 0 paxarilla- llecan- 459. Bi, Bl. 
Bazo, 5 uña de. beltias »|¡Bien-cume, cimcqueche, 
| huyli, o punohuc. Bien decirmapia. 
458 Be. Bien hacer-cmmclcas. 

Beber=putim, it. Bienes-cullis. 
Bebedizo tomar-putola- Bifabuelos, y bifnietos y 

beuno ( Sra V. 1. 225. 

Bebido eftar-7agem , cun Blanca col lí zh : ferlo- 
Begiga-—-pavcot : : al líghn, lighgen, v. planno 


ayuda-pucucho.. Blanda cola, pañud. 
Bella col2-43YiM), 0 cú- Blan lo de genio=-"M4/e 
me... chaduzmgclu, nochipite- 


Bellaco, y, a. (ctm.| quegela, 
Y, Os ¿Acio hacer: cimacl. 49) LINQUEAL a lightua > 


tg! S 


Hifpano-Chileno; E qu. 


lizhciunon. 2 JBondad-cémcgen. 
Blanqueíino ler-ayargen. | Bonito-1jen. ] 
460 Bo,Br. - |Boquis varios-VoqUi, coa 
Bobo-cómpcin. | ghall, aupa, pullpull. 
Boca-u42 : del eftóma-|Boquiabierto eftar-Alas 
g0-que, MENA lea A ist 


Boca abaxo eltar-lupun.[Boquicortado eftar , 9 
Boca arriba ellar-Pa)-] boquituerto Sc. pils 
Maler. ARIAS 
Beca abierto, ó boquia>¡Bo:do dealgo-1púl, vi 
bierto eltarilalen, > lBordonererbs. (gen. 
Bocádo-4p1g : comer aJdornearehaypur. (cho. 
bocados-1p4g4pagh. Borra-Hlid, perpcr , CONa 


Bocho:no-4can, * -|Borrachera cahuin : has 
Boda, y conv te-1lelcast.] cerla-cahmiñitun. | 
Bofes-pon0%s, Borracho-goliz 


Bofetada > y darla-hy- Borrar fregando-.=. gh 
thavcie, 0? | ada ¡ 
Bogar, remar-cahuex.  [Borraríe camino , vada 
Bola palí. -[ Ec<ovillun,guva». 
Bolfa-[lavañ, yapagh.  [Borralca-cuguma. 
Boltea-thenran.. Bofque-lems, 
Bombear,ó dar 4 la hom-Boftezar-8gapumn. 
ba-gacar, > PA Bota” artojdr tha 
Bonanza de tiémpo liv-| ventaz. A 
tun ante, O hdhue an- Boyar-cinthan.. he 
blo a | Boyas de aqui-punyd. 
Ed ARAN Brabi= 


5 18 Vo ahularió 
Brabatas ecnas 4 uenthu- 46 r Bu. 
Brabo v. uti. (86m. |Buarro ave-thalthal. 


Bramar-2pruls, Bubas-thima; 
Brafis- -aylen, do Buc he=guños 
Braz: ada-MUVCh E. Bueno-c4me.. 
Brazo-cun. Ad |Buey=mmancin, manfí he 
Brazo de rioxhagquin, ol Bufar+ pivarciia. 

dan lenr "e Bufido dar-g4chaltun. 


Breampe, : TA / (A Butoncarde-vachenn;4Je= 
breve colas d.cor ta- Mi -| CAñ, 
Breve, luego- mata. |duho aves. HUCI. 
Brillante eltar-agviñn, o¡Bultozo fantalima-4/4, 
Aypiña, 0 (con. Bulla _MEter-HCgumcar., 
Brillar-lvyl lam, llampay- Bullicfe, moverl- MEGA 
B; 111: ar el Sol, o. elle Surda cola, gruella- mié. 
las-aypiñn, AYAYCIÓN, Y. 14. 

ales. Burla hacer- ascñtun. ? 
Brinda lle Y, catbin, BirroPurrica. 
Maghn: te CC ppal Bukar- quinta : con 
Pajtt. cy dado—ms quintin : : 
Brotar: llegha, lleghrun.| ruido-quintedugañ: par 
Jas papas Sic. chayim:| litos*d4millcon. 

los arvoles pega: el Bufcar lu vida la ramera 
gu 2vÍ. | huedguiztun. 

¡¿etr y brujotlci: Buytxe- mañque.. 
Bruñic-1leoin4 ' Búzear: rolun , paros 
Bruto; Ve Animal, uzo-rlnyanDoe. 0 
463 


ni 
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462 - 5 U4. Cada ratos Muchayques 
Cabello-lonco: del maiz=¡Cadera.lmgli. > (chia, 
mend, perquia huso Cadillos-4pal gur 1. 
Cabar-muñan . -¡Caducar-4meñt. 
Cabeazaeloncó.  . Cuer-thann: fembrados 3 


Cabeza ler, O Supertor- calas Co. larn. 
lórcogen: en alguna guemen, chlibuen: 
faccionunidolen. Calabaza, calabizo-hti4* 
Cabezadas das=choncun.| de. 
Cabezear de fieño-me-Colambre tener---combs 
Cabezeramethil. (dex. vin, thuniocin. 
Cabezzudo fer-yavulon=Calandiia=thenca. 
Coen, (que. Caldear fierro-Sc.covilla 
Cabeltro=man, v. hued= cañ. - Elia 
Cabslirear-huemin. — Caldear caldo-corituna 
Cabizbaxo eltar-risthéx. Caldo, o guilo-cor%. 
Cabo de hacha-cómpalli. Calentar-eñuma, coVuña, 
Cabo, y fin-húechunto,Calentara tener-alíncan. 
V,4Vn. | Culiente cola: um, C0= 
Cacarea-cacatn. DUÑ, mo 
Cachaciénto fer maño-¡Calillas echar-g4omas 
“ehitan, v. ayran.. almi-adhue anto. 
Calmar el vientc-4de, 


thuun. 


Cachetes-thav44n. 
Gaicique gu! men, chraca « 
alor, y hazerlo-aren, ú 
puchen anti. ( chin, 


Cadadia-mol! quiñe anta 
Cada quál , o cada uno: 

Calos “frios. tene J4%e 
Tte Gale 


ano.Iquiñe, calligues 
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Calvaldevás  * pichiquense. , 


Cuunmiarv. suthala, Campaña-lel van, 
Ciuzido de ellos-q ce. Canal, y. chollo»s 
Caizariclo-quelletsn, Canasethiren 
Calut s-calchera, po-Canaltos variost=-c4!cÓg 
Layad: gañnac, Ucpo, chsyhes 
Calzones-charshuilla. Canciones , verfos-ghóli 
Callado 3 foleg1do ñit-| fagradas, Y. ca7quen. 

C úlana-lenpe. (penñora. CancloVoyghc, 
Callar-la neg. de dugon: Gang:ejera-doloss 

el que Horab1-Reghna. [uang:eJo:coyRAle 
Calle, camino rep, | oanilla-futuca, 
Gallos-pubañ. Ciniaricsathun, dr cts 
Cima gutanto, codubuc Caníarie de algo=v.c4vhs 
Camaratarv, caclió.naj [Santar-gh ula, ghilcan ; 
ver, y cálls. lag aves-dogun,cholpiung 
Gamaras, v tenerlas=ta7- viótoria= V pruloncos. 
"chin, colllmiñn: las de Cantaro-c4ñ , v. Melde 
langre-caychu molivañ. hue. oie” 
Y ae e indi ll nm - e 
Camaron-44f. o ¡Garitoy Over! ceghl. 
G:mellon-d lie, rebaño Cañasráicól; de mazo 
Camino, 4m0n, Amis: al vochan, de t1 ¡go Xc,o 
pie-namanten : a cavas, punad : brabasucalia : 


Ve-cabue Lutur. mazizas”:. vbgl, y 6H. %4 
Ñ . a $ , » $ y 
Caminc-r4p4 : eltrecho, Cañutoplico. 
ngolto-4ped CC ipaceie- quemo, 


> Le E y | E 5 pS 
Componida de la boca=Gapu-entacudanas 


o Hifpsnmo-C hileno, A 
Capaz, 5 entendi o c4- chalibua. cid 
me thoquis gel, o eumo Orca: le-th.rmdugaa 


loncogeis. Carafia-villa, 
Cxpaz, o gado Íer- 21H Ca gantaci. 
anger, Cargarmeñtala:a home 


CiansC apitas, A tho. Lros-Jupitun, Lipagerma 
qui: el de ellos Capitan lobre otra cofu-dem: 
-(0n4. (cada chola: a cargo Cltai- 
Capen, O capatogena- quintenitó > y la part. 
Cara= age, ad: Caraa ca] mor. 

ra thivige. Carmef+cotor-quelt, 
Carichas-putol. path. Carne, y comerta- for, 
Caracoles-v. chomalleo Carne numana-cstel, 

y múllagh . Cunero-3d. 0 alca ovi- 
Carbon-cin el; eha:de la ticrra-bueque. 
Circañ Yl-rW411COY. 1o0fer, etar-abdíuvala, 
Carcel-devtiébne > cata- Carpintear, labrar mas 

VAZ Ho dera-rbpun) CADA, 
Carcoma-plra, Ngh piro, Carpintero pajaro: rere, 
Carcomeste-pirar, piri. Carrerarirecul. ab 
eun: de rabla-dl beuaa y- Carreta-14 Octritan 


AY 6 > x ] 
cun. C urizaloranciolnee. 
Cardap-1HICH. O orrizo-rtocitl. 


Cardenal de golpe-quets. Carta, papel-chilles. 
Cardos-v. IL) > puuya (0 etero-aCulchilicavoo. 
Cordu nen de polcado-¡Calasrecs : hacerlas 1o 
pochor >. 0 quechdol een, rucatams do 
Clan 
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Cilada,y calado- piñon. Catarró-rulc. a 
Calarle.piñomn. el varon Catro-c4hugtit E 
curerun : a Su ufanza-Catitas , O catalinase 
gapirun: por la Iglefía-| yabuiima, choroy. 
cafurantun. Cavalle-cabuelló , O CA 
C 1cajo, pedregal-aylín. hual la, "y 
Ciícara de palo-tholov:Cavar-rsgaln ; ruzan : 
ú ollejo, o pellejo-tha- con el penlamienco-+4- 
hua: de huevo-thalma| quiduamn. he: 

curam. Caufi, pos caula-Vla: 
Cafcarriamecal. — . [Caular, con la part. Cd, 
Ciíco de la cabezas leg- o lca.v. Árt.n. 150. 
Ca-ape. “(deg. [Cautela tener-Pemtin. 
Caño far o eltar-apela. [Can ivar-tavaycon. 
Calo. hacer de algo-co-[Cmtivo-t4VAJcO,v, yes 
nuntun . de alguno- ghtn. ca 

-—— mugeltgn : no hacedo- Cazar-tun , polp. a lo 


cechimn,  (te,tame.| que le caza, Vg. cazar 
Calo que, en calo q-tu=| leones-pagitun ce 
Coifpa=por lonco... Cazique-zhlmen, CUYA = 
Cilta=c4g4. 463 Mus (ca. ” 
Ciftañ o coler-col,  |[Cearica-Lmgllrz. 
Cafigarcaftighan 3 vCebar ». engordar=-0- 
pelelduamar. thilo, 
Calto ter. nomgen, y la Cebarle: en algo=" vs 
neg. de inazem. | himno Ma) 
Catarataythirca “Cebo para pelcar-402, 


Ceci- 
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Cecinscharqui; hacerlo» Corcayo cercado» malal, 


(harquitan. Cercas=malaltun; o fitiar 
Cedazo-chiñthue. olloltua. | 
Cegar-llumudcunon. Cercenar- quenchra- 
Ceja»-gedin. (incul ¿Cerco MOLA Ue EDS 5 del : 


Ceja del monteina hu-| Sol, Ó Lun:-c4047, 
C.lebrar, feltejar-thepel-¡Camicalo :ave- lleulles 
can; o hacer fielta- fref- Cernir-chiñin.  ( quen, 
tan. Cerrajas-ñilhue, tholtho. 
Celebro, d fefose múllo [Cerrar-racama: con las 
Coleftial cola-bucan du-| ve-llabuytun. 


gh. | Corrarle-niermva: la Mas 
Comenterios-eltun. ga thavtun:' el pecho» 
Cenar-cendn, in. thavpela. ÑUaR 
Ceneg -pelents. Corro-huiucul , mabuidas. 
Ceniza--thuvquen : fu Cerveza, v. Chicha. 
fior-apulclrcn. Cerviz-t20pel. ¿spa 


Centaurea- cachar. la Cotped-quepe. Ay 
Centella- puyel, (huen.[Cetar, paralo-th4gn : in 
Centeno de ellos tuca, | celar- thrug genochi ó 
Centinela- pichuñvoc. ¡Cefta, Celta v. Canale 
Coñir- z4cura, o tos. sh 
Ceño hacer, mirar con Cévada-calmella > 0 C4a 
ceño-tolin, lolican, bucllu Ima. a. 
Cerca, corquita-mungpa: CGezi na-charqui, v. Cecio 
eftarlo-lleculen,adilen | 464 Ch. | 
pichipulen , munapules, Chamizasrogh. al 
via AS RO 


4 el 


e. Vocabulario. da 
Chamazcar-enpule. — Chioquezacla-úlul.' 
Chauncearle-v Chert Choros varios- doll4msg 
Chinrafela- piciuon uthiv, pella. 
pivaciran. chorrew-beyduía; A 
Cha ul. ass id, O [lan-| vas tudquea. | 
-—CAliko Chorrillo , chorro de 
Chata cofa-chapúd. ¿gia 08) ghen , túd- 
Chica col-pichi, es4xa. quenco, "(3 m-4%0, 
Clúcln-púulca: de cevauhuzca y con que jues 
daomuday: de manzan -¡Chueco, v. Pa:ituerto. 
_quanchana: de naiz-Cmpado de cara-lMiamt 
ba pulca: elpoleamozo havia 
ca, mejca: claribney- Sim par Los Machis-4luns 
€ou: La aliontoe ehavid y colas de comer- YO» 


FOJea 


> 


perpcr. cbaza,v. UDircia, 

SO / a 0 ÚS 3 AS 
Chicharra-chiquill dile, Chapones-1y4.. 
Chifihanbncis. - ¡Ghuzma- hiteya que che, 


Chihuas-v. ebincall, 465 Ci,Cl. 

A e e . sí e y 5 

Cuillorguiquircan, — ¡Ciego-Lismud, quenze, 
quiquites Pr Y 

Chiquillo-pñica, ¡Cielo-buca, Lucas máo 


Chrilgustesr-prvHe ps. (hueco. 
Chifpearthega., ¡Ciensgor porhayghen 
Chton- cun: darlo Ciento-pat4C4e 

UCIOMT IN, Cierto, y cierta colas 


Cinchen-gmeña. (levn.| legh, mapin duza , mue 
Chizuverr- dal lun, v. thin] gclu:Xcilo- mugen, le ¿he 


Chocho ca cenarqueno VEena 


GC gue 


P PifpanosChiles8s yé 
Cigueñav. pills, O shx-| pinalen ¿+ chsñalen : eh 
¡PAT RN | Uempo),v. Abonanzari 
Cimarron-áicd, (mála.| el $0 ájomiñn , pañis 
Cimbrarshmyvulo , mul- Ze. 
Cinichar=chinchisa, tha: Clavar-tócun, clavantiós 
TINO (live. cn: nincando- anumitiós 
Chirichoo de cuercstha, có: eftácas, polles- ¿ds 
Cinucos quechó. (re con: golpzando-tianañ, 
Cintas de feda: liffoá, v¿ tianantúcua 
llipi: de lana-huincha, ¡Clavaríe los piesriicave 
Cipresele..  (gud.| cn, | 
Circular, y circulo- th4-[Cienietites ciithansevods 
Ciruelillo, filveftre- no-Ciin-thopel calmelló, 
Cies. thile, . (tus CittecaHlupaña 
Civitizar=acara che LOLA A aa 
Civilizarles=gara che ge Cobardezcumpem. (br, 
EUA | Cobrar-dupctas, varia 
Cindad-cera : ld lugar Cobre-compañilbue. 
caralíse. ¡Cocerle-avun, olla. 
Clara cofa-lip5 patente. G ocer= aula 7 lofas C04 
pina. (ram. Dilo, dnd: 
Clara de huevo-lí2) ci Coclrayuyo- msg. 
Claridad, y hwverta»li%-¡Codhino<chanchó. 
Em, 0 iighuen : de lu-¡Cocinarincan. É 
na, o eftrellas-alen. [Coechar-coyatulcar. > 
Clarin" futúca. Codicia mex, culmés 
Claro eftar, 9 patente” Jem. ( 


Co 


e 4 A 
Go no Cl 
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q .os O Ñ j ( p 
Codó-ñocimcrononcios. huypaclen. 
UNE? ANN A ; E A e. » 
Coger-t4n, nun: al def-¡E delnies- 1481. cúla a 
cuydo- eduamtt E Sia 
. y 1, Y e ( 1 
maiz-gtlora : . pipas-Colerico fer» 4llcunzen, 


hd 
e 


A 
A 


*buychicontun: noticia ¡Color, lo explican con 
- Jengua- buciidugon: cn| chem, vg. chem cal:ue- 
*“Brazosemerdr: los con] Us, coemquechi calisca 
padres a los chiguillos-| (La 2 que cavallo ¿ O de 
métatun , aeychatun ] que color 2 de varios 
hilá a hilo, gota ago- colores [er-thopatbopan. 
tebuidiidra: 4 una Golorado-cum, quelí. - 
-mano-quiñicada: 1 dos Columna-4%nco. 
"Manos- Funan , tira »: Comadreja:quiquiy. Cha 
'"misdecina, purga- or-Comadres-idem,  (J4e 
er: la relolana= pañí- Combatir-hneychas. 
tem: ano por otro- ca-Comedirle=» TAcdconke 
'ebentua: al buclo-Wuim- Mun, 0 
tun, (lam ¡Comenzar-snela, litan, 
Coito téner: v. PA in: carne= ¿lon; 
los aíimales-4 lt, | lade los huelos- mal- 
Cola, o rabo-elen. malta : carne crudas 


Cola, d enesudo- punar-| ¿lofún: cofas alecas: pa: 
mun: a bocados-4pa4gWe 


ha 


Colar-chayran. (culme.| 
Colgar, menear la Cola] pagite- 
cm Come- 


H ¡fpano-C hileno. 327 


Cométa-cheruvoc. corlta cumentón , ch. 
Cowmeter, v. Hacer, | mepiyen, 

Comezon, y tenerlas Componer - pepiln : 
dmirción negocios - hyivewnon: 


Comidaal,taghel: lal vertos- ghulentun. 
de cada uno- ¿elcan, |Comprar- gillacan. 
Como- chumgechi > y Comprehender- poudia 
vem, vemgcchi, Ve» | ama. 
-anfe, Comunicar, v. Tratar, 
Como, $ qué decir-| noticias» elur dugn, 
empin? ¡Con- tnes, mo. 
Como hacer- chwmn + Con, compañiay- €g4 
Como fer chumgca + | ega. vas 
Comodidad- fe explica Concava cofa. ehollov, 
cON= CÚMC, VZo en Concebir- chegela. 
habitacion- cue mle-| con el entendimien» 
e, en comidas came | to, v. Peníar. 
saglrol «e. Concertar algo = dé- 
Compadecerle- vureni=| quel: | 
en, cutla men, cuñila, | huellos- Zistarz, 
Compañero- dihueñ.  |Concha- gaquel, 


en fienas- cúlla. Conchavar-gillacan. 
Comparar ,  1gualar- Conclnirfe algo-den? 
ghuyazheun. act. desman. 
Compeler- grdato. +Concordit> y tenerlis 
Competir-=w, MOL it, quiñe pruguer. 


Cómplacer, y compla=" Condenar a muerte: lg> 


pe- 
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Pe pi - [Confiderar- mu dnáñta 

al infierno -4thuvere | tun. 1 : 

tón Ccuthal  mapo Confolar-thwyulcan, 

AN 5 [Confear-chanalen.* > 
Condelcende:- eya pin, | Conftante ler-yavilez, 

Conterfe- confejsam, | Gonfuegrase ñoño. 


0 entubuerilcar: Confumare copúlam a 
act- confefsalr, | clmen: e 
Gonfar-yavulun, la muger- elgca, pee 
Confidente de ellos»! Puente, 

COn. KB Conlamirle; acabaríes 


Coutorme-vemgela, | ave: de pena- 4dchr, 
Confundirfe-goypur. Contagio e tilcam cue 
Gongoja- avcaduam. | than, ] 
Conjeturare pec UÑOR. Contar, numerar. ds 
Conjuncion-purcayen.| quin; | 
Conjurarfe a unasthat- | 0 refeciranerham. 


dióy: ¡Contém plar. v.leliñ. 
O rebelaríe- ántan, Contento teners the 
Conocer- quima,  yulecans 


Conguittar - huenma- Continuamente- molls 


e ) A a Ñ eN, . e 

puxs, gaicolmapun. | gccht, otouggenochi. 

Conleguir- día, diten. Coutinuar- cy, ciba 
Confejo- glam. | timer. 


Confentir-maypin. | Contra- huelesceht. 
Confiderado hombre - Contra ti todos eltana 
mancha heenth, huelegechi eymi men 


po] 
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ill quine coghtugie- ¡ Copuiam habere- ele 


DEN, m2C7: 

Contradecir - thavdo- de feminas elgeg, Va 
gina chiquiz, 
Contrápelar= Daneva- Corazon-pí4que: 


metan. (cayñeyen.| del palo-que mámill, 
Contrario. fer de otro- | Corbas- huilbua, 
Contribiyr- csy4tm%. | Corbina-patebne: 
Convalecer- 1m0gct4ye- | otra meno: pilapila, 

CAMERA (gen, | Corcoba= ponorvuriy, 
Convenir algo- pival- chava. 
€ anvenirle-d4quel 8%. | Corcobado fer=: thoma. 
Converla re4th 4mCdAz, pa / Echa y 
Converrirle en algo- | Corcobear- corcobcar. 


£ct4ñ, Cordel thapel, mar, 
Convidar-mag ela: Cordelejo dar- choquia 

a bayl ar-MCe ECM pin. y qu Ln tud LA Mi, 
Convocar-t mula. Corderozid. O eonues, 
C) pa) 0) cap.cCCice que Cordillera-pige GEN 

mue A Cordoncillo. de las, 
€ opete-que mchol, manta s-conall 9 0) Y 
Copur-chillcanentarn > Corneta-cilleull. | 
«Chaghestun. Y Corona-mallcagtus, y 


Coplas , verfos-ghal.| de los Sacerdotesa les 
Cobas de nieve-piuú- VA, ls) 
Pinto. Coronilla de la cabes 

Copola colarcopeta > | za-myulontos, 
Phi ES e E ON 


3 3 Í A 
Coronta-ducoñ. 
Corral-malal. 
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el mvz-glorhuan, Ste 


IC Mai-nudAVCAN. 


Corregir-glama, gin, [Cofyuillas, y tenerlas. 


Correr- necula: 
lo liquido-4mu8. 
Correrle-yehuen : 


nayiex, chicólln. 
Coltar-valin, O mor. 
Coftado, coltillascadi. 


fintiendoíe-heritwr. Coltra-tapul Vibe 


Corriente de rio, 
nerla- huythu. 


y te- 1 Coftumbre-ad , adma- 


pu. 


Correlponder-thavma- | Coxcar-cnthon , gil 


AMA. 
Corrillo-ollol che, tha- 
Corromperle- percan- 

1162 
Cortar-cathin: 

a pedazos-chagrun: 

al rededor-quencira.. 
Corta cola-Mura. 
Cortale de miédo- 
“collvudar». 

Cortetia ¡hacer - corte- 
fan, lucutan y mari- 

D34YÍn. 
Corteza-thabn4, 
Cola- dugu, veale. 


(us. 


Zin. 

Coyron" gútan. 
Coyunturas de piere 
1115, brazos Xc. toy. 

Cozes dar- mantis 
407, Eur 
Crecer- them : Din: 

los paítos Kc. ¿W4: 
prárn - 
la luna- paryecumer., 
Creciente del mar-th¿ 
paco. (geltu. 
Creer Mapiltun , mts 
Creputculos» guvquen 
antis, 


“Eolechar- cogitun y v.] Cufpa cofa-thinth?, 


oe 
Our 0 


| Crefla- veran, 


Ciao 
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Criadillas- cudañ. — ,Cuento-cpem, 
Criar Dios-cla, vema. ¡ Cuerda-thapel ,MAB > 
Criar la Madre «c. Cuerno» halta-m iba gh 
themuma . Cuero-+hilque : de vis 
Criatura-Dios hi elel.| mo-cuera: cofidos com 


de pechos-builthes. | otros-ñonque, 
Crimen -hucrin. Cuerpo-4nca, 
Criftal-lilpa. Cuervo-9eck. 
Cruda cola-cars, | Cuefta-puallz. 


Crudia cofa-thencul. | Cueva-rens. 
Crudezas-achircuno Cuydar-quintunien, 
Cruel-hnera piuque. Cuydido, mira- quiza 
Cruxir-cóquira, tuze. O 
Cruzar-cruz an, v. C4. Cuydadolo eltar- mp 
culn, ( ritho. Culebra-vilw.(duamlca, 
Cruzero del Sur- mel? Culo-wdo. E 
s63 Cu. ¡Culpa tener= hucrina 
Cubierta > tapa- gudi- nien: echarla a otros 
hue, tacubme : de la] puchuln: tu te la tica 


-cumbrera-padal. nes- quidu mi quintuel, 
Cubririe-0V4l ln» Cumbre-huechun. 
Guchara-huy th. Cumbrera-cuycny pagí. 
Cuchillo-buyaw. Cumplir-opula, 


Cuclillas eftax en-che-¡ Cumplimiento hacer» 
Cuello-pel. — (Hiodcun.| marimarin. iS 
Cuenta tener- quinto- Cuna de niños-cupule 
«mien; tomarlacramtm.' buc | 
Cuñue 


332 


«.feq. 
¡0 
chis-4/6n, machitun, 
Cu “Lolo Íer-COm TMVO2- 

a 

Curtir CUSLOS=tM4iqUEn 

Cuyo es- ¿nep Ñi te 2 
469 Da. (cun, 


Vocabulario 
Cuñados,. YM. 223) De 


ahi-Vey metó, 
. f 
Debaxo=mincie. 


urar= amplia: los Ma- De balde- AmO, pra 


Deb 1! U-P 4C0) en 
7 . 
Deber-4memuien , des 


(tun.[ Dez:por delico-hweriga 
| mic, 


Dab:litarlese 


24 Miss, 
/ Ye His 


y 7 s 
Daca, y tomasv. t14V=| Debalvermibitima. 


Dainzar-prus. (can, 
Dañu-hueralces, am)g- 
Dañino-óllbua, cont. 
Dar-elun: de comer. 
¿leti. 

Darle fruta cióto. io 
quina, 


Darle, rendirle-2 com, 


470; D> 
2. aquí a un poco- 
hay ms: 


. y y A 
D: aquí a mañana- te. 


wa Kc, y 
De aquí en adelante 
vachi anto ulz. 
De alli-teyo men, 
De aquí Ya 15gHa. 


y 


¡Docierto-lezh. 


esimo-marilelu, 
Decir-pin 
Declarar=en tula, 
Decrépito ler- zcloptrzs 
Dedos de la mano=ch4. 
201 ci0g-: el pulgar 
vuta chagull: el india 
Exduchumez: del men 
dio-ragl : el anular. 
pinque.: el menorpi 
chi: los de los plesa 
chtg4laaman. 
Je, elpaldas- paylla. 
> eltamodo- VAmgea 
chi, 


paa 


| 


se [Ds -£lte tamaño» 24% 


$C13a 


Hifpano-Chilenó, 33 
po Demonltrar-pegely, 


ten, 
Detettro-rutmcr. ¡Demudarle-cagcran. 
Defenderfe-chaghtan: | Dentelladas dar-talmá 
A otro= Ca ghtunmaz. thamcin. 
Degollar-cathipela. | Dentera tener-ágern, 
De hito en hito-lelí, | Dentro-2É00, pumints; 
Delante en frente-+i-| pa:eltar- mint lez, Ke, 
tho, rel. ¡De muevo-hxe. | 


Delante ir-smch: eltar- | Denuncia-Zumun, 


unclen: ventr= Mirepar: 
paflar- perchun , Cadñ- 
chia. 
Delatarhumun. . 
De eytarle-thepelcan», 
Delgado (er-pichi Dn 
men. (ple daamtun, 
Deliberar 420, O epuñ- 
Delicado fer d remil- 
—gule-guncán. 
Delito, y hacerlo-hue- 
vi. 


Depofitareln, elvalr la 
apuclta, Yann, 

De que modo; mátjeras 
chumgecht: fer-chumns 
gen ? ( ten? 

De que tamiño--chuns 

De quantas manerase 
mida rumela 2 e 

Derecha * Mino» M4 
Ccób. : 

Derecho- Hor , vito, 
buiy, | 


Demandar lo fttyorxda- | Derecho teng» a elle 


pez, 


cavallo- Euche ni t0ge- 


Demas de elto-i2d táj. | alu cabmells ta toa. 
Demaliadoc ancha gc. | Derramarle algo- 1H: 
Demoler-larimn. (chi.l hirviendo chula, 


Demonio-id; 9 albue lDerretirio-lenn, 


” 
pero 
SAA” 
o 


334 Vocabulario 
Derribar- thántum. ¡Defiparecer[e-26V8» 
Derrotarle-lova, 'Delafolegado eltar- mes 
Delabrido , intipido=| ¿gúmduamler, neg. de 
neg. de alumun, 5 de| nochipiuquelen. (vino 
demger, Delatar-naltún entuthas 
Detabrirlé con alguno-| Delatarfe-galo, nalrun; 
bscriton. | afloxandole=chillvuy, 
LDeiubrig ¡= ENTUTACIN. | Desbaratare-tey Dn, 
Vide ento , y cada | Defcabezar=  catiilor 
«Qual d> los politivos ,| COM, | 
fino eítan aquis(curn. Des , 06 efcabulliríe. 
Defabrochar- EntUM4 a | nullr, ( huathon. 
Delacotumbrar- neg.! Delcalabrar- hmethor ,, 
de adzcr. Delcaminar-2ut car. 
Dela5.r-cayñeln, Delcanlar-4rcutun, 
Delagca tirenzg . de cw- | Delcarado , delcocadó» 
mentir, (lu. genoyelbmen. 
Defigradable cofa-cy- Defcaltarar-dollc%n. 
olagradxcer- neg. de | Defcendencia-elpa. 
thivmañum. Delcolg r-entupilebids, 


Delayre lracer-poelw. | Defcolorido eltar-chud 
Delalinado-pallizenols. | age ger, 
Delamparar-lela.. Delcomponer algo-tey- 
DAangrarle- nugi: por]. Mrs A ( Elo 
las narizes-huauyun. | Defconcertarles  huclo 


Delconfiar-neg. de ya» 


Delapacible=ñapcig eno-' 
y | velubucn, 
Delco- 


H ¡fpane-Chileno. 335 
Deltonocer-c1chentua. Delempeñar . prenda-em= 
Defcortes ler- negativa EUtUn. eS 

de yehuer, y de cúme Defempeñarle-. ENTUyEs 


thema,v. condi. de huen: con correlpon= 
Delcoyuntado eltar=r0=| Cia- entimadismia (ci, 
nuncun . Delencajar-  entuscave 


Delcubric-entatacon: el Delen 
(ecreto- entadugun. - | Cat. 
Delcuydarfe-nduáma . Doldperar-, neg. : de 
Desde- cuts. darululmen. 
Dosdeciri-=huelepin.  [Destallecer, delmayars 
Desden hacer- hiócrin nun E del. eltomagor 
pen. ( dalun. aVúrcón. 
Desdeñarf>- huerinpen- Desflorar- huemalghen- 
Desdentado-huegan vo Defgajar-piltann. (tum. 


pa A A, 
gañaré2th gunen- 


m0. 0000 -Delgajarfe los arboles» 
Desdichado fer-cwllme=! gagarcón. (va duguo 
Ecuavisa: (tx Delgracia-ella dugu hme- 


Lelear-emlmeyen, ayón- Desgranar .hueygon. 
Defechar -efcogiende-|Defgreñado eftar-c411= 
llaynacimn: la dadi»| parclen. 09 
«va-puels, (2047. ¡Deshebrar,deshilar-huy- 
Delembarazarie» 1.4lch-Deshojar-glora. ( mula, 
Delembolver=- . ento-Deshincharle: . 24gpon- 
£humpolm , entumibs, Quino pe 
nuln.. | Deshoneíto fer-2man. . 
Delenibuchar-entut. 


Deshonrar” y gochintr, 


| 
| 
X X ge 


336 Vocabulario 
Jebselcan, y neg. de; el pellejo por. golpía 
y aquin. thulircin, Ci 
- Delierto=ubme. Defpachar , embiara 
Detigual-etho > thtegé-! buercán: d delembaras 
Desleicathentm. (moly.| zar- miñála : $ da 
Deslizarspulcayon. pricl-matula. | 
_Deslomarse= thagova- Dolpacio-maucha y How 


rin, chi: obrar-ñochicars 
Deslumbrarfé- ayomiñ- Detpaldas- paylla. 
TA Del pareja cola-4th0, 


-Dofmayarle» 83: por Defgarramare- pida, 
JTumbrexrhethin. ¡Defpa rramars pudema: 
Dosmenmriado- mpege-] lembrando-gaue 
prals, > Defpavilir velas entibs 
Delinerarzar , delimiga- Merurz. (un. 
jarnuyiidn, gunucas | Delozarle- cmthocunos 
Duimochar- pilcades ¡Detpedazar-chagtun. 
Delmororarle , 0 del- Delpedirte-chalitua, 
hacerfe- at/rem: ac) damn. Ñ (cura 
athensr: o desbarrans Delpegarías entupunara 
culelar, teía. :|Delpeñarloo  atluve 
De'nudar-"hampalz. | naghr, (conbues 
Delob*dzcer= neg. del Delpeñadero-t1l,thuve 
mugeltun, y de t4a-Delperdiciarfo-gónan, 


147. (dáun.| Delperezarlo-20t/inmte, 
Delocuparle» miñalca-Dolpertar- ucpen , tlen 
-Desollar-r0% , hayram] penzact, acpela , they 

A pel, 


Hifpano-Cluleno. 337 
pol Deftemplado fer» neg. 
Del plegarlapuina. A de alllmwecan. 
Dal plumai-la um a, co Doitenar-¿1untun. 
Irma Deltezar-entumoyulr, 
Des Ipodlar-catuca rar D fexer-entugurcat. 
Da poblado , defierto-¡Doltilar- t udciun . 
ibuesferlo- buen.  |Deítinado a morir Ótce 
Defpojos de guerra: v. luyala pigelm. 
yCs Eb, Delto:ce:- entupoVidR , 
D<í>0; LUNG. Deltr: arch gtun. | 
¡PE (111 lado-calper dell Defirirtopuma, 
dientes-hucgar voro.  ¡Dolvanscerio-4J4 mo 
Deafpreciar -¿llawn, co-"Delvoriar==- Ed. Oman, | 
Deipnes-itlis, (china. puala. 
lelpues — de meo Delvelarfe-huampen. 
-Cpuca (Pedro mo. Defvergonzado-: gebuct» 
Delpues de Pedro- 154 genoli. 
Der (pues de media: «ia- Defvergonzarlones. de 
Ci4l6m Anti. Eron. aclien. 
Delquart iza1-c)4gtun, Vo Delviarfe-Bain. E yA VÍA 
D. (quitar[e-407 €), E04£- Deteneile-4tltn, (ina 
TS (mola. Dete:mina dci 
Df -mejante-Peimadge» Determinas elpiuguer, 
D- elte modo, mánt:s dy D. teftar- gliudenicn. 
M vam geciH: | 12 VAm- De: ras«VHUYÍ: eltar- Pure 
En, | lez. 
Den [tapar-eatatacub. ¡(Detras de otro: eftar» * 
dñORI%. 


338 Vocabulario 

oñoma. Dibcil fr, ve. de fabega 
De una vez-quiñe vla. | (214 quimvalgelan, 
De uno en uno-mollgri Dies it-avumn que, 
ne , quiñe quie. Dignofar- v,mox , y 

exar, omitir-4caly. Val, 
Dexar, delamparar-th4Dilatarlo-a] dunman, 


nacinon,lely. Ditigenciarv.buiva; 
Dexalo que=v. callí, Diligen e lerlevgen, 
Decir-pín. ! -¡Dio,- Dios, 

47 1 Di. Divigir-gtula, j 

Dia-ant%: todo:el dia Dilcordamaeg de adcló, 

cHoVAntit. Dilcul Are chaghtun- 
Dias ha-chaychey. man, pullua, 
Diablo-alime. Dimninuir-aunalcaz. 
Diafino-cuyco. Dilparar, o huiva all: 
Dibujar-hyrin. | bacas de tuego- tha. 
Dicha-cóme pcoma. | cam, thop4ma. 


. - > | ss 
Dichoto ler-penmages. Dilparatar-gamaon,cula * 


Diente-voro: los delan» pema, bucle dugun. 


teros=chelghe. Difpone,- thoquia, gls 
Dicftrofer-ganengen. | neg. | 
Dieta guardar 4/Loem- Dif ular-"1palz, | 
Diez-mari. (142 Diltar, diftancias y. Pue 
Diferenciar-cagely, len, 
Diferente fer- cagen ¿Dilinguir-cagely, 
huychun. Diltinto fer-ca gen, el. 


Difevixsile m6 le pia, *. 500, rip 
Ja Difri- 


Hi ¡fpano: Chileno, 339 
Diftribuir--reg ba, reg)-: than, 4 
tun: cofis de cato2- | Doma:- huímtars man» 
Haghqueruz. clrslz, | 
Diverlos- caque caque. Domefiicarie= huimn, 
Divertirit-===*  cagel | Doncella» ghuwicla mal: 
-duama: otro" cadut- ghen: oria5 para Con 


mula. far- dex 
Dividir-4dar. Donde- «hem: de don- 
Divifion, parte=chag. | de- ches mo: donde 
Divieto-muy : luraiz- | quies:- chow rume: 
lúco, | pot dende- che ple. 
Divalgursentadagaz. | Dorar- miilatun.. 

Diz que-piampotp. Dormidera  flore Ha 


o,Dr. (ran. | maughlabwen, 

Doblar- muchan, pata- Dormir- umaughtun. 

Doble ez, dengaño- epi | Dormitar- umerc lez. 
-gunen. (quircian. Dos» ep: dos vecesa 
DoblegarÍe- gullun, el-| epuchi Ke, 

Doler “algo= cuthan», Dos tantose cpu Veiga 
2%. vg. me durcleel| tez. | 
pie= cuthanvia ñi ná” | Doce= mari cpu. Y, 
mun. * Art. n. 209. 
Dolerfe-carbanduama. | Dragon- ibuayvilo, 
de otro» cuthanyen. Droga hacei- gut io 
Dolor- cuthar: de col=l can. 
tado- cachan cutlian | Droguero»--. Zúrta 
de cabeza- lomo cul cadoc ,coyllatuvoc. 


473 


340 
473 — Du. 
Dueño- gcn antep; de 
cala gen ruca: de la 
tierras gen map Ge- 
Dudar- epuduana. 
Duda-  epsduans: (un 
dudi- mute, 0 epu- 
-desmgenecit. (len. 


-Pocabulario 


tunmán : de algad 
lugu- thupuntun. A 
empellones» ral1h0%0 
fun: de ver=> chañar 
pen, gúnecan: un tras 
go- quinenti: mer 
nos- cumelluz; aguas 
stucola. 


Du loto eltir-cepudasm.| Ecrute al Suelos huy- 


Dul:e- 1Mi29 1, ¿led 
Dura cobie yin, alpesr. 
Durar todavia- pecula. 
tra mucho» 4ld4- 

Min: poco pielis 
MAR. 

474 Ec, El, El,Em. 

Exov, 32, 


lidn 3 de ver- chas 
Ralen , pinalen: 2 
perder allvuz: en 
la: camas coda : la 
-gulina- llispana : a 
pechose pudametsa. 
Echizar- nuria. 
Echiceroraurive, calce 


ñ . 1 A 
Ez, ea, valor Kc. v. 34) Ediplarfe- tan ántú. ó 


Echar, arrotar. 4t)hg- 


venta: a mala par»! 


te hucraduamisn: A 
un lado- yaventas: 


Eco- añquiñco. (cuyez. 
Edad, O años» th 
partía, 

Edificar cala- riscdita: 


laculp1 a otro- pu- o dar exemplc- glam 


É 1672 , dde praz ) pur- 


celu 


. 7 O 1 p 
chmlo, pilelpran, ca-! Elada- piliñ, lolma; 
- ! .n.. e... 
Zeta, adelc.cprao,| Elor- pliiñin, Pl 1Rt, 


Se. mano ee algo Blade ajgo- piliima,: 


la 


Hifpans-Chileno, F4Y 
la fangré  thóncan. | Auger. o. 
Elegir- dellin.  ¡Empacarle» thamiñ. 
Elegante hablare rí-| Empacharfe- poypota. 
eo dugién . Empacho, ahito= poy> 
Embarazar= carhítuz. | poz: O verguenza, y 
Embarcacion- hiampr. - tenerlas yebuer. 
Embaucudes - husmps- | Empalagaste- thuvrs 
3107. Em paparlo- guvon, TI 
Embañlla: hiymáltmn. | chía. ¡NETA 
Embarra- huylar. Empañtabaries chupada 
Embaucar= pillellr,  [Emparejar= quechizr: 
Embeber. BOCA. allanandos : [tum 
Embulelaries ehipev-| igualandes thirimsn, 
-Cibts, : Empelion dar- solrhaz., 
Embeltic- leves. . | Empeora-yód bucrages 
Embiar+ hrercin. Empetc- huela. (tum. 
Embolver= - amincla,!| Empezar-= huemála y 
c'umpoln, impolu:kos| Hitan, | 
chiquillos=cpula. | Empinarte- entiva, 
Emboltorio »eúnil. - | Empobrecer= euñivala 
Embolcarfes cathirí-| geit, (du, 
pun, lemuntwn, Unas»; Empolvatte. th viera 
cunotta, E | Empollarle huevos 
Emborracharle- golín .1 chanman : manos, 
Embraveceríe- licua. | O cuerpo :colthautár. 
Embutir- g4r0m2. Emponzeñars Piñapue 
Emincnteke m4 lme-| 442, 


Le 


ta? Vocabulario 

Empreñro coñila, ¡ Encantár- gupem.. 
Empreltar- arcin, ar than. 
Empreltado . tómareo 'Encaxado ponersthay. 
arelca;. (chan. 1 csoz: enun palo- 
Empuiar-ralehon y yol=| cslloaciuno. 
Empuñar» rathan. — | Encende;. ghiyuma: el: 
Emular , emulo=.D,' fierro, horio Sec. 


HA toviln, (cun. 
475 Ex ) Encendido-alím, alimo 
D= 20M, m0, Encerrar- Y4c4ma. 

Enagena- ml, Enciasa edurn, udin, 


Enwmora [- maghelpín, | Encima- hucite 

Ay pran: con hierbas» | Enclavar- clávanticun. 
29c hm. Encogido ebiare thieyra 

Enamorarle: de alg nel cer. 
aYuutus, niclduama. Enconarle Maga loge 


Enanc- aña pil. loza, 

En ayunis. relibue: | Encontrar than. 
eltar= relibuclen, Encorvark= thompúla, 
Encaliabtinarle 80)-| y aítivo.  Ldulx, 
pun, S Enciibrir- ovulla, bua. 
Encamina- gina, Encumbrai= = hmechi. 


Encanzcer- thurcyn. pran. Ed 
Encararle- admar, rCho En cueros» thampal. 
man. (non | En demantes- culay. 
Encarcelrr=  devtuci-| En derecho- ritho, rel, 
Encargo r- val, En derecho ir- rth0 
to Lun, 


ES 


H ¡fpaño- C hilenó, 343 

Lun, - Engendrar. yalln. 
Enderezar- - noti lEngordar- morhitais 

norcinow, ritbocinón.l a. motbiln: 
Endilgar-. ginla. a Engralar- ¡buiñtun. 
dali mix quilcan, Engrejrfe: vaquiupran, 
Endu: ecerlez  yavució- Engullir- Lumun. 

nour, dlper, Enjuagar- culcan: la 
Encmigo- cayñe: fer-] boca= calcaumn 

¿lo- APA En juagarle, ¿  orearícs 
Enfadara gúdala, hi-| Rida, 

. gaypuetun > Úntutun. Enlidar lachutun. 
Enfadadizo! nigay:  |Enlodaríe- cupudeun, 
Enfadofo: =- gudalve ,| peletuz. 

-AZCUTI, ¡ (cuthar, Enioquecer- - puala: los 
Enfermedad sy enfermo- iniachisi cuyminn, 
Enfermar- cuthann;  |Enlucir- huilpada. 
En fila- huiv : eftar¿ En lugar dez v.. 21 vla, 

Imivclen, huivpúdao | En diarfe- curituun.. 
«Enfaquecere- lallin. [En ¿mano  propria> 
Entienu-piriñaton: l ehavcón. 

En frentes ritho., rel. lEnmarañarfe- gula. 
Enfriarle- - 2 Dircin, Enmalcarorle- asia 


+ 


tun. 2 [En médio- 742 
ntc gay, Enmendarle- si Ela 
Engañarle- queñan. mun. 


'ngiñai- gimencan,  lEnmudeces--  quetlo. 
Engaz v. mudencin | gétm; a otro con en- 
| Y y canto 


344 Vocabilario : 

canto- gúpen. ¡Enfeñorearíe- — genci. 
Entiob] lecer-g il menges rouó, vo. «Se Enfeño- 
Enojarle= lle. (tu2.| reo < dela hacienda-gcHt- 
En prelencia- acmo. cullincinouy. 
Enredarie= gula, ci Enfodervecerles pranta 


yaa, nie. 
Enri quecera 2búlmen-Enlordecer pilar. 
Ectua, buencióllin. Entuciarío- pertan , y 


Enconquecer- thavpelr. at 
Ebrolcarie= ula, yal |Entenados;v. Átrt: n. 


Ca. 230. 
Enlalzar. pramaen, En.enlers quina 
Enlimchu-- VDuta p- —duama, 

pabz. -(tuz. | Entencimienlo-duan, 


Enlangrentars móllvn-|Entecufe de hambrcu 
Enlartar, oenbalar-dil entir. 
. ebo: : en lartas pa5- En íero, toldr-vill, quí. 


chan »bilpar. ¡Enterar -opuls. (me. 
Entayane gunctun. ¡Ente “arte brey+ quit» 
En! aye dem achis- Zey- micro 

curehne, Enterrar-cln, regala. 
Enfebar-¿hutita. Entierro-eltun. 


Enfenad;-2 gio, gúllin. ¡Entibiar-lacoma, o all. 

Enfeñar- quimula, gíe huecoviña. 

ncli: los dientes=vier- En todo calo-MátB. 

-tlenz el camino: dall- Entonce: s-veychi. 

quin. “tg | Entospecerle- cupra 
haa 


» 4 


345 H ¡fpano-Chileno. 
Encrambos-gh4gagh. | cola-Vachdñ. 
En:rampar- ZÚnNCnten. Envidiar-W4t/rH. ed | 
Entrañas-Puc puánca. Enviudar el Varona» 
En.rar= com; act. C0-| tunjlamugor-danper. 

mms: enlugw del 476 Eq,Er, Es. 
otro- Muelucona : mas |Equivocarle- quedar, 

adeniro- digecont» | Z0y Más 
Entre-c4, M0, Eralila, ( cíóze 
Eniregar-elin,cluciónon,|Erizarís el pelo-2 hi 
Entregar tnaghci-|tnrizo del mar-9upe. 
son, y .miucuuln.. + |Exrar-rolesca: el cami- 
Entremeter e conwnua.| mino-cer£2» 
Entrelacar-dullínentsm Ervarfe, engañado ques 


huychesentuz» Eruétar-thelún. (Mt 
Entre tanto-p eta, Elcabullivl Rallo. (cun. 


Entretener-rupalta |Efcaldarle la boca lopule 
Entretener/e-v. mequen. Efcalera-prabue,encobac, 
Entretexer-dabueran. [Eltami-Eil, lle. 
Entreverirragiuragjan. Edcamar-Lulitun, 
Entriltecerie-  lladem: Elcampar-chuz. 

por el bien aulente- Elcaño-hwxacu. 


eucalihuen. Elcaparle, libra fe- Moj- 
Entamir/e-ch0com» tum: huvendo- levez- 
Enga biare-thbevántun»! t162, Mille hipan ; 
Envalija 144100 Efcaramucear-gUnctii. 


Envejecer la muger- £1-| Elcarbar- que) pg: el 
den; el varon, lí oiral fuego-maypilla. 
| | | Elcar- 


Vocabulario 346 
Efcarcha-px1led. y dibuegen, ein A 
Elcarmentar, v. Cc4VA,y Eslabon-cxthalpañil hue. 
pelelduama. me Elpaciós vi Deípació. 
Elcarnecer-a7citan, Efpada-i/pada. 
Efcalea=ricun. Efpalda=vuri. 
Efcalez-villa. (14. Elpaldivuelto * eflare 
Elclavostavaycov.regho| huincilen;. (ra. 
Elcobi-lepume, ¡pubue | Elpaldilla-thathargo, [j2 
Efcocer-a lili, PAR Efpantar- thepevcula S 
Elcozew-dullin.. ( n,| paxaros Scc.lepimr, 2.4 


Efcond-rle-lumn ,elca- El pantajo-chel, (buin. 
Elparcirle-puda. 


Elcoria-mepañilbue. pE 
Efeoperaev. thalca. |El boclalmente= huema- 
Efcorpion-t112Íma nque. [Efooio-lilpa.  ( gechí. 
Eferivirirmyrir, ell can. El paluzarte=thtninción pa 
Eltuchar-allcurum > [Efperanza, y elperar 
Elca illa, v.thonco,y 1li- gavalum, MS 
Elcu do-thanaza. (can, Elporar, 9 aguardar-gc7- 
Ecudrigvrquepula, * | manien, uzcln, | 
Cuvir-t4vcan. Elperar. un pocos Ve: 
Elburrif-Bachus culm adochi. 
E'cofarl -pipran. (dun ¡Elpelar-» HAVANTOA. 
Exorear-yavuly. 4 Elpofarte- DURVINH y 
+orzarle; alentarle-yt= púda, ] 
va !m: concomida- y 4- Elpelo-Vindir, púd: 
Vutun. 219118" de la chicha-c02= 
Estorzado ler- yavugen,! cho. 


Elp e 


347 Hijpano.Chileno. 
Eipiar=puchuñn. | Efyuilencia tener “piba 
Flpigr:-Loncon. thanpeln, rulmebuecn 
Efpina-huayun , ritha. than. 
de:pelcaco=vora clrll- Elquin wúpul. (veychi. 
ÓN Effe, ear, ello vey> TV OY) 
Elpinarfe, clavarle- ri [Ello menos- vey ao. > 
cavein : la garganta-¡EMo milmo-m4t4 tve). 


pulgin. EfTololo- Vey Mute. 
Elpinazo-cudivoro. -  |Eftr, efte, efto-1V4, VA 
Efpinjlla de la pierna» chi, 

ET Eftahlecer-adgencinon.. 


Etpino-lugun, caveñ. ¡Eltaca- mabenquel y va 
a EN : NA ; : pe HE k 
Efpirar-lan , concúlin. Eltacada-paslal. (ónco. 


Elpiritu-pallí. Eftacar-múticacion. 
Efplayarle- puda. Eftado-wthan che. 
Efpolear-thelala. Eftallido dar= yalala » 


Ef polvorear- chmyc huin. thegr, 
Elpoajolo eftar- den -| Eftancarfe-1h4 gn. 


pran. Eftaño-thithi e 
Elpola-piñom, cure. — [Eftar=mlen: eftar. efto » 
Elpolo-piñom, vut4. | aquello $£c. v. entus 
> le. MN . o y 
Elpuela=idem, y V. M4-| proprios lugaros. 
chez. ¡Efarua- v. 4 


Efpulgarfe- v. thintun, Elte-tDa, evachi, vacht. 
"dumun,v pithartun, ¡Enenderíe-lavav . 20» 
Eflpuma-thor, thorvan. | tm: a lo largo= Íhsya 
Elpúmar-entuthora. 1 pm, 0 huyñan. x 
el OS (ter, 


Vocabulario 348 
Eftera- demi, Codos ZreNcuA. 
Estercoia men elolibuen lEluivo, puntal-dechuz. 
Eiteril»o machorra=24-¡Eltuendo hacer- [ula 
Etteril-moñgenolí. (Lol luz:al caer algo- ya. 
Lttiercol-11e, lali. | 
Estero-rálon, Elralarcuchún. | 
Estilo-ad, admapse, Eltudiare Zúncytun y 
Eftima rraguiz. quimquimtan. 
Eftocada dav-z len, di» 477. Ets Ev, Ex, 
EG onm390-que. (hon. Eternolere m20!/ STE 
Eloraud echas. ng. de aV-valz, 
: Evacuara buellintun : el 


Eltoivar=catúituz. 
Eftrago hacer» / Opt. cuerpo-2202, el libuer 
Evidente llo chañalen, 


Ele na 07 MP4 D1 che. 
Erñacolpesimol,  |Ey; tar catbitun, 

Tn sa A za » ! 

E Erañar-cachert Hi, Exa lacion -CIYPUVOC 


EN “echarfo=ioy do E Lo ta ds 
itrec AS A ES A XUNINArs amtun, Yidis 
Efirecho uped. tutuz, ramitndugur, 


” 


Eltregar, retregorgn- Exceder.yoda. 
Eltrel Li-hraglen. ( Cir, Excelente- 40, MW. 
Eftrel la-huyludcun, Exceptoor , €xclulra ett. 
Atrenjece: le algo- th. uy, CGtUrAQUIR o 
21 Vcin: el cuerpo-tho. Excefivo le: gen, 
Wircur.  ¡Executar-24daln. 
Eltrenarhue mato, Exemplo danes glam 
Eliribar-  nebuentucia elus. | 
Voz, recula * Un los'Exemplar,y, c4gherta. 
; Excre 


> 


NAAA 
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Pxeccitar-mula, mequen A E aitidiar-2tdalr. 
Exercito-lizco 5 v epa- E atigarlc-athun, 
namur. - [Eatuo-huedhucd. 
Exequias- V. carúcalmiñ, Favor hacer , favorecer 
Experiencia toner 21% vurenten,quellun , ¿na 
«quiosnien, mt penten, Cas pot favot=- Pure» 
Experimentar= ve mal.| niczecht. 


dun, y pehmun, ¡Eaxa-chumpt , núcirbas, 
» s | A M » 
Explicar-entuly, góelln ¡Earzac-14c urna, Eharite 
Exprimir-e% bin ¡Eugina-10g1 


Extraocdinario=v. peri] 279 Fe. 
278 Fa (mol Fo-mupiltubue: a fe ques 
Fabricar- mila, elo. y nal. 
Faeulo, cuento" epem. |Eea cotas Ita, culo, 
Facil ter=». bal, n. 76. Bebrero- inan cogi ca 
E vena- cdas. yen, y unen huazen cifa 
Falsa cola- coylls. yen, 
Faltar-rulmen: a la dor-¡Feliz fer-peuimagen. 
teii-coñali : en eliFertil- moñ. 
juego- canin: algo- Feftojar-trepelcatur. 
neg. de gen, o mien. 430 Ej. 
Fama-raquiuy: tenerla-¡Eiambre- virción 3101, Ve 


ghbuytugen. lechel, 
Familia- v. chesn : de Fiado dar- uhuema: Tor 
la calo=ricatucie. | mar-2hucmtun. 


Fantalma, a bulto. v. Elarle de alguno-elnpis 
ato: bolvede-aminas | quen. 


Biel 


3 $0 Vocabulario,” | 
Fiel ler-elupiuqueval |Elor-rayghen: de la has 


gen, cluvalzen. rina-achall, 
Bieros lxcer gúneaz;  |Elotecer+49ghenn. 
Fieita hxcer-fiefan, Floxca:=chbV4n, ayrána 
Figura- v. 4d, am. Ploxo-Ch0D4, yt. 
Eigurae-peyepoyer ¿  |Eloxo ettar, no apre ta- 
Fila- v.bmjy 00 do-culrengen, culthen 
Filo tener-7ugen. ler, lluchuz, 


Fin , remates avmen | Eldecos-chiñay. 
O huechiui: dar Gri-é- Eluido; liquido feré 


púma, o hechan: | cogecán, ] 
Finalmente- iñiagechi. ¡Eluxo de fingre-buan. 
Eingir-g4mcncam, — , | yum: del mar=thipas 
Fingiíe-=w. cau, y Valú.| co. 
Figarrincin, Eogon=cwt hd line. 
Elxartucóld. Fogolo ler-20tucan. 1 
Fixamerirz, Y cierto- Foguzar-punera , MAy- 

lez, pina. | pilln : los brazos y. 


481. El, Fo. , | Pucon, E 
Elicacolallelli, thoglí.[Eorafiéros ca mMaápt 
Eliuta-pivilles , picull. che, amocán che, thecans 
Plecha-pmiquí, (hué.| ¿hc 15, de 
Flechas pulquituy , rá Forcejeará v, yochYrcun. 


x 


+ per: los bruxos=cullin, Formalmente-  legh, 


V. cozhtu, 0, | temple: que forma ten- 
Flexible fer-gulluval-| dra elto-chumgeay te 
gcn; | - | tvaz | 


For- 


| Hifpano-Chileno. sh 
Fornicar el varon-micn:¡Frenillo de Ta lenguas 

la muger- mugen: V. chúllgueusa > pichi- 

naciómn,  thapimar > qQueBuR, 

chila ,.chiquiz, vil-|Ereno-piriña: ponerlo» 


ton. piriñatuno. | 
Fortalecee - yavutun. Frente de algo-ad : la 
Fórtaleza-yavugen. de la cara-thol. 
¿fuerte, caltillos ma- Frente hacer admaj, 
lal: Erente: A frente- rel , 
hacerlo-malaltan. | virho. y ñ 
Fortuna tener- pebmá- Frequentar algun Lu 
gen.” gar-muchayqnechi ges 


tenerla mala-w4thopen- MCn,- 14 mclmen*, 0 
—MAZOR > buelepenma-| Mo melpas. y 
gen. 2090 Erequentemente - Mi 
Forzar-nelmentan. chayquechi.,al dí Mia 
gs Pro 048. | 14,00 mel, | 
Fraguar, maquinar = Erelco , y: cola fiian 


AM xk . x Ñ e 
ZunECUNON | VIFCA, DIFquerz. > 
Erayleíco color- Caro. Erio-uthe: hacerlo >, y 
Erangollo-tbicil. tenerlo-4rhen > theta 


Eregar-cugistela : con £%%. 

«eniza, o tierra-gaye Eriluspoñpor. 

cer, de Erifa de la tela-poñpoñ, 

Ercir-lluimn. Erivola: cofi= ayciVala 

_Frenético eltar= c% Erixoles-dezúll. ( gelms 
Dima o |Erontéra49mcH MapW, 

pá: La lía 
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" hucchientis rébue, 187, V. gúdala; ed 
Erustificar ón. Fuga hacer-inllthipar. 
Erundiso farciciaco»- Fugitivo-wllcamañ 5 
Erutavin, (cun. mishicave, Gelra 
Fruta en dorecodo. Eandar.huemalo, litera; 
£rutilla  cultivada- Eundir-lleima. 


quell gbea: la del cam- Euriolo ler=notucin, ve 
Ap o- llahuen, Vo hochican, y v, fre 
53483. Fu netico. bea 
Fués o-cutbal hacer; pe- FEuítil-lucutethalcs, 
gue. enthaleen< en 484 Ga 
-guerra»v. pichocan. [Gabiotascaután schilley 
Fuegos de la boca. Gajo-chag, chagóll, | 

luvluva. (bue, Gallina-achalmall, ... 
Fuelles.pimobwe, (01a- Gallinazo-quel y. 
Fuente de agua-v- Gallosalca achan, 

co: de barraelenpe, | Ganas tener- y. diam; 
Fnecahrecan. (09. yeln. 67. y. apillas 
Fuera echur- bucconen- Ganade=ovicha, o huign 
«Fuera delto, fuera del ca. éc. rol 
QUE-124 CAY. ( mo. Ganac-hucos; el mons 
Fuerte cola-yaVa,y.tle- (er inun. 
Fuerte. [er-y4ver: la Ganancia hacer-bueda 


da qee S E TA Mon 
«chicha, vinoscochi4.! cullin: la rameras 


«Fusrtamen tesnciwe, huedqu LATA, 
| erzas=nchmen. ¡Gangolo-c 411. | 
Fuerza hacei=nemer- Gugajear-caghiln.- 


EX ¿ca 


Gras 


Pifpano-Chileno. 355 
Gargajo=caghd. Geniesdyques 
Gar ganta- pel. Gemir-cyutum. | 
Garguntilla-llancaro, [General , O Governas 
Gargara hacer-elolclol| dor- Apo, o thoqui, 
Uno Genio-v. duam. . (chk, 
Garguero=clolctol. — |Generalmente= Villgtn 
Gente-she. 


Garrapata-Lime. 
9 70) 
Geltos hacer - gunida + 


Garrochar-rércitt. 
Gurcote-colcol: dar com corr los. ojos- REV: 
el-misbhonn, colceltum.| con los dientes» Viera 
Garvanzos-calvá», cien. | : 
Garuga-Pajut. Giba-chyvig. 
Giarza-dla, v. pila, Gigante-cayumthoz, | 
Galtar-cul¡inamuln,, 04-Gilguero-rmw, fr, chi. 
Galtarleyr, aver. (lin, Girar=v Vuelta dar. 
Gatear. 2 quatro: pies» Glorlarke=pra my24n. 

mob : 0 tocar m- Gloria, o Cielo- menú 
pudicé- v. maldizz. MAP, qn 
Gato= michi, Tayqui : Gloton-ilea, chavmán 
otro montés- codcod, Glotonzar-ch4Vm4%e 
colocolo: otro bonito-| 488 Go 
shinghe : otro del Golondrina-pillmayquta 
mar-Coyp%. > chimebi-|Golofiha-v. «pill > 
Memo Golofcsa pil Ivoe. 
Gavilan-penctn, Golpe , topeton, dár+ 
Gaznate-pilco, ol thosción. 

485. Ge, 61, Gl. Golpear clavando- ihgn. 

A. nan 


354 Vocabulario 
+ 3 7 P o e 5 
man: Mamando» tion -Granizosprre.. 


thona. ¡Granos- t/wmval 3 del 
Goma- 4pe. cuerpo-quelpa, 
Gordo.mothi, Gralsa-¿hs4h. 
Gordar:-¿beiñ,. Grato ler-mañuma, 
Gorron-chavms, Grave, 0 pelado fers 


Gota, y gotear, tudcn;. VENON: 

Gotearle ral con afeltacion - tÍhe 
Governador=.4po, tho | quercin. 

Gi, ) ( mex. Gredasragh, rapa, yc 
Governar-thoquin , g4- Grietas-thos. (vu Kos 
Gozar de algorthiy- Grillos=milla ecull. 

nica. Grima caular - euñitna: 
Gozarle. E2pete, thin ELT/ .. dé 
487 Gr (yum. Gritar buarslo, hna 

Gracia de Dios» Dios| queñn: animales» hna. 

di ghracia: en hablar=, huacino: zorras- thos 
 raquidagim. | thorcin. 

Graciolo ler-raquiclen, ¡Groiuraihuiñ. 
Grima-hepidcs. Giuela colar4go, DUtA 
Granar trigo Sc-log-  rumela ,vuta rupal. 

CO: o Gruñir y, ren llcume 
Grande-Vuta, deva: del pen: Tos animales-múa 

eltatura= Data wsthan,| Yulm: pavos, y chan 


Granero-baylli, chos-coleolun : tripas 
Granitos=chexcol], -Su-buallmaln, 
Granizar-plren, 4 Gu. 483. 


Gruas 


Hifpano-Chileno. 355 
Guacho-hsacho, marhi-, dugun: mal -huele, 5 
Guanaco-lsan.  (caw.| goymadugun: de atras. 
Guapo ler-conagen. duguyen: por otro-di- 
Guardar , efconder-el-| gumman. 

can: 0 cuydar-quintu- Hablador-papav. 
nien: chaciras Sic. ga- Hablillas-p14m diga. 


huía. Hacer=vema, cla, mila: 
A A 
Guerra-Lueychár, bien A otro-cumelc an 
Guiar-giuln, (cim.! mal -bueralcas. 


Guiñar de ojo-pepiv-| Hacer alsi- ema 
Guirnalda-mallcantu. | Vama, 
Guilur-coraton >, incan:| Hacerle- V. hoíma. 
con agi-thapican Ec. | Hacha-v» Acha. 
Gulano-pirm. Hacienda-te, cul liz. 
Gultar-cimentam .* Halcon-clilque. 
Guíto, 0 placer-quida- Haldada- 40. 
duam: hacerlo-quidadu-| Hallar-pedaz, pen. 
489 Ha (am. Hallarte algc- v. peña: 


Habas-a ghuts. . mun : bien-v+. baii, 
Haber, v. Haver. | huimtun. (Min, V. arox, 
Habil fer-gónengen. — ¡Hambre, y tenerla-g0s 
Habitacion-mlehwe. Hambrun2-? illa. la 
Habitar-mles. Harina cruda-14g0; tO5w 
Habito, coltumbre- 4d:| tada=2úrque. Fi 

tener- ada, adgen.  [Hartariehmedan. 


Hiblar-dugun : a otro-lHafta, adv. cúto,v. las. 
dugula ; daro-buivalHalta aqui-Da Cut. 
ra Hem" 
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Bembra-domo, Henchir-24roms, 

Hatta quando 2 ehuml ¡A | 
ela? Herencia-ellenn elunpas 

Halta que-v. la, |Heredar-ellcuntun, 


Haíta el fin-avle ula, |Heris-chégary , gúlen a 
Haftaso cueno-mutazh: Herxmatrodi to- athay. 
de la lanza-coel,, Hermana-lamgen. | 
Haftil-csmpallz. Hermano- peñi, von. 
Halúllas-dulliv-dumnll| 227, ROS | 
CO: hacerle-chinguclla: Hermanarle-peñiur, 
hacer, Lacar-dllivem. Hermofo-rhemo, AY ViR 
Haílio tene:=wcaypuen , Herradura-quelle, ? 


HO; ¡ Herray Leltias-quellete:: 
Eaver-gcn, mien. O poner el hisiro-omill> 
Havor meneslter-dusm-| can. (ve camañ. 

ea, lidiaeyen, puñe- Herterosristlrave, risthae 

JYER y LUAMLen, punit- Herreros*ióti14Ve, rutide 
ye. | Herrumbre-percan, 
Hazaña-Vuta duga He:vido, guilado-Vaytis 
Hazer, Haziendas v.| cam. | 

Hacer co. ¡Horviraraín, huadcióni 


He. 490. |Hezes-perper 
He aqui- tva, vey tVé.] 4¿9b Hi | 
Hsbradmil, huilvi. Hidropefio., nquir Che 


Hebras hace cJrilqueña Hicl-uebmm. (than, 
Heder-hmera mumu. [Hierba , — paíto-cachts 
Hedionde-v. iron. medicinal-lahuez, ' 


Helar-piliño, ve Elaro "Hierro metal-pañillmes.. 
, ] paras 
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paa herrar-chillca, Ho. 493%, 
Higado-Vxc47. Hojas-thapel. 


Hijo-votums,v. 1.223 Hollar-punortun, 
Hijo mayor-sxer vo-|Hombre-che, 
tum: los otros-1n4m|Hombrear , haceríe det 
potim: el úitimo-9e*| hombre  Sic-chevalie, 
ivan Vot4n, | Hombro-3Hp! > lipag: 
Hijo de tal- PDuqmipra,| coger al hombro-314- 
vecheñ, thapumts. | pitums LÍA 
Hilado, hilo-»x8 . Homicida -lag umche. 
Hilar - vida, véwtur [Honda pará tirar-bage 
Hilera butv. thulme: tirar con ellas 
Hincar-4ncoms v.Plan=| haythucan. ! 
dao, Honda cofa-lluvaz lors, 
Hincapie haceray. rele. | Honelto fer- fomgen. 
Hincarle de rodillas-Hongos-2halghal. 
lucutu o Honra+raquinz. : 
Hincharfe-Porquiniler:¡Honrado fer - mu cha 
para fopapo-umun. | gen, énme che gen. 
Hinchazon -sle, pav, Honrar-raquin. A 
ponquin, (cua. Hora- v. ant > Hagh 
Hpo,y teneclohuythora! antá : A qué horas 
Hilopear-quey pilla, couanten ante? Ad elz 
iftoria ) noticia=m4-| tas horas» vamúl ar4l 
tham: O cuento-cpen, qué hora  es- chunm- 
Hito ahútodelí:mirar- ten anté gey 2 Llegó 
deliz, leliguinten. | la mia, o legó mi 
AB E hera 
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hora-4c4y hi ante. —¡Humear-vitan, a 


owmigas-collwlla, lle. humeda cofa-lod: tierra. 
PR. url luvlia, Asi= v. Cuna, y rol. 


| S ' 
Horror darellecantyn. wen. 


IS AN 4cay-'Humilde fer- netg. de 


Hormiguear- 14m00005, Humedecerle- loda, vs 


¿Pue. | | raquiupran, piñeñcata. 
Hofp=dar-pelimtur.  Himillarte=pichilcama.. 
Hoftilidad-malons  ¡Humo-vitua; ; 
Hoyo-r4gam. ¡Humor bueno= v. yw 
Hioz-ichuná. l quiclen: — (thumn. 


Eiozicar el puerco=rve- Humos — tener huerta 
493 Hu: (tum. Hundicde-dumn, llóntrs 
Huéca cola-pilol: O con-¡Hurtar= hucñen , chu 


caya-chollov.-: quin: ganados» hina 
Huella-p4007.-- cun. 
Huertano-cuñival, Hurto. hucñenta: 4 hura 
Euero-4cam. + tadillas-elcangecht, 
Huerta huerto=tcubue.¡Huío de hilar-iumcan. 
Huelped-pclim, Te 494 id, lg, 1h [m> 
Huéfos-voro: los gran- [dear giuxccunon. | 
-des-malmal. Igual-ghin zh, chagh: 
Huevo-caram.- gualar-v, ibid. ( hi, 


Huire-mithicn, alla. Tgalmente- ghuya ENges 
Humanidad- chegen : o lllegitimo- 91Guipra. > 
«buen ginio* cume pis- Ilicite- milvalgenola, 
quegelt ? ¡Hluminar-pelor. 

ar mas 


Hifpario-Chileno, 359 


Imagen V. 4, incendiar- eñthaltun, 
Imaginar-Pecunon. Incelto hacer - moñima= 


Imitar-in4)t40, inayen.| hmepen.  ( legligenolo, 
Iimpacientarle = llena :| incierta colas inmuzcnola, 


de oit- v. 4n211, Inclinasion= v. duam, 
h.npedir-cachitu. Inclinarfe á algo piyen, 
rs pinque ge-¡Incomprehentible- poa 
la. duamval gencló. 


Importar-aldóvals  |incordios «codi. 
Importunar-24dala, | Indecente-cumenols, 
Importuno-v. Agenta. |Índicios tenci- huein 
Impolsible fer- la neg | dugó. | 
de-pepivaigen :  veale| Indios-re che, Mapu che: 
pcpi, para hacer otros| elpañolizados - cullme 
jemejantes negativos:| hiufaca: ladinos - ytná 
v. g. increible , ineyi-|Indoftria-gunen, (cont. 
table Sc. bufcando tiis¡Induftriar- gunela, 
pofitivos correfponidi- Infimarzónvily, (nx 
entes. | Infanteria=nariminta Co 
Impotenitte Varo -/iy-| Inficionat'e- y pudn. 
cliov: muger=m4lo, [Infiel  elmpiuquevalgen 
Imprimir- efftampatun : | nolw,elov alzcnolw. 
en el corazon» dsamtu- Infierno-4 lhue, o entlal 
-CUN. 2 Ingenio-gunen. (mapós 
Imprudentesgenog4nen.|Ingeriv=chucola. 
Imputar-adelchepran. | Inmortal-ladalrola, 
495. In¿lr, ls, Jc. lInmundicia-Por lepúnti, 
Aaa Lo= 
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Innocense-bueringenols.|lra, y tenerla Wllcas. 
Jonovar-buelcan. Irracioñal - quimaochz 
Inquietar- conumg4nen- CN 
Inguiririnadazun.(cán- Lrritar-%Lculn. 
lultante-uchay. lrritaríe- óllcuthipane 
Inftar-gudala. Islaeiapt. y 
Infruir-2bnelm. [zquierdo lado-huele ple: 
Inte, ceder-dugunman. - | mano-huele cis. 
Interin-petó.: 495  Ja,Jo, Ju. 
Interior de algo-purzi- [Jatarlo-pramupran : de 

Mb (que. valiente-buenthuyann, 
Inlteltinos-p4 aros, pu | conayau: de impures 
Introducile-conlmón. | zas-dallians 
Inventar-cntun, ebr. | abonecabon, v. quiclay. 
Invernar-puquemman. |Tamás-chumsl no rame. 
Invierno-puquem. Jarro -charú. 

Invifible pevalgenolw. — | Jarro de pulo-malhue. 
Invifible hacerfe -criw- | Toven-hueche. (cudehne. 
getin, guvrimen. Joyas de ellos» llanca, 
Invocar - mistlvónea all Juez-thoquiqueln. 
diablo- gillatucano — |Jugar, 6 trifcar-Daches 
Ir, irlb-=%90, amun, ge-| m9: xetozandos. augh» 

men: otra Vez-4tun:a| cam: traveleando=id. y 
-pique-diómnr: de la me-| v. ciénitma : juzgo de 

mortia-rumediama : la] apuefta=ceden , cade 

cabeza-y%4n: haciendo] can. 

V. da4n, MÍA, Jugar al cinco-quechs- 


H ifpano Chileno. 361 
can: al ocho-porapw- Jura en vano-Jurapran. 
ran: a las habas-llizh-|Jurisdiccion, o ley-t/0- 
can: ac la pelota-pill- quin. ( gelw. 
matun : al efconder- Juíta cola-cume thoquii 
manmillan ; al peuco-|Juíticia- cume thogui- 
pencuron; a la chmeca-| gem:el que la hace- 1/10 
palin, quiquels. 
Jugo: corz. (quin. |Julto fer-cume t hoquis- 
Juicio-duam, came: tho-| ges: o igual , cabal=ws 
Julio-izan' thor cuycz. thus, 
Junquillo-réme. — [Juzgarramtna: O dife 
Junta de gente-thdur :| curric-V.Piyen. | 
"de machis-zeycurehue :| 497. La | 
de las 4. provincias- Labar,v. Lavar, (us. 
meliuiehaz mapo tha- Labio-melunn , thapul- 
sn: por la pelte-apum- Labrar-r4pun: piedras» 
pie: porel enfermo=| v.rishin: tablas-ca vn, 
thavman: de caminos,! CaV4Ya 

rios Sic-th4v UPM» Ladearie-culun. - 
Junta cofa, O pegada- Ladera-ancapunll:. 


vul. Laderear- 4nca puull: : 
J úniar alsi-vulumz. tun. : ( na. 
Juntar, congregar-thde Ladino Índico. yana C0= 
slo, ye Lado- v. ple : derecho» 


man ple: izquierdo» 
ele ple: ah un lado- 
quinch ple, dige: lncer- 


le 


Janto ls cercarth4D ¿na 
Juntos ix-24tx. 
Jurar-30r48,V,Y 482, 


Er V ocabulirio 
% o e 4 3 e 
fe a un lado-dige tli- Lantejas-lantir, 
pas: at. digcla , pún- Lanzahuayqui. [tii 
Ladrar-huancr, (en ¡Lanzada dar- uayquis 


Ladron-hueñeve, Lanzar-rapin: O arrojar 
Logiñas-qacl-le, utluventun. 
Lagañolo-quel-legen, |Lanzes hacer-=mudín: ént 
Lag utija-villcan, la pelca-nenuchtan. 


Lagwtopalem , quiro Lanzeta « gicubae , va 
02 de los brazos-rity| QUEnpis 

cíats: de los muslos=rim] Largorucho fer-huy lor. 

chago Largar, foltar-2%a ln. 

Lago, lagúna-nallin. ¡Largo fer-adlin, mu vs 
19rimas- culler , cm. Lalcivo ferrñnan. (taito 


Uca. Laftima tener- Vurenks 
Lagrimear- cálleñn: por] em. 

el polvo-rathovx. Laltimarfe-albvun, 
Laguni-mallin, Latidos dar - thúliva 5 
Lama-calmiñ: del mar, baythabuthan. 

O rio-chidañ. Larigo lach:s, latica, 
Lamentari2- g4mantan.| Lavar-cuchan , gaun: la. 


Lamer-cúliman. carac lun: el cusrpo 
Lamparones- pavpillco.| muñeca , mañetur: las 
Lan cal: la (uave-dorso] manos-24:2411, 

cal: la al pera-huentle Lanre!-t hitue, 


cal. Lazear-lacontur. 
Lances hacer-asdir, | Lazorlacha, laz 0. 
Langofta-chorí. Lazo para coger avese. 


[tg 
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mad ¡Lexia-chilenvquem, 
Lexos=v. PM, 
Lexos eftar- aldupulens 
Ley» thoquiel duza, ad» 
499 Li. (mapuy 
jar, atar=thtriz, 
Libaral- eluz che, 
Librarfe- MOjsun , Va 
huentez. 


Imachí, 
493 Le. 

Leal: v. Eiel. 
Lech= lichi, ¿ls 
Lechuza- yarquer. 
Leer- chilcaentali, chil» 
cadugula. 
Legua- tupú, 
Legumbres-c03f, uc, 
Leña-mamull: leñatear-| Libre, fuéito+llud» 

mainulln. Libro-¡4, y chilca. 
Lengua-querd: d idio-| Licencia dar- eyapin $ 

ma- duzun: la de etos| pedirla» ey agillano 

Indios- chilliduga, mA Lidiar-nali. 

pa dem. , Liendre= glmrh en. 
Leon-pagf. Liga-cunthal, thin. 
Lerdo- ayra. Ligas-tharinse , tharis 
Lepra-4da, pithu cothan.| naman. 
Lefte viento” puelcráv,|Ligero fer- levgen : 4 
Levadara- pude 0, podco.| no pelado- th14VZt%. 
Levantarprama: en ale Limar- y. cugúrcit. 

tar huenantuz : colas Limolnear=  Mogetu 

falías- upumn: la voz-=; yan, Dios hi vla= 

pelean. yaun: darla- Dios 2 
Levantarle ,  pararfe-, vla clan. 

avehan:o alzarle-aucan. Limpia: livena: ó vara 
Levante-pue CrigV, rere depúatima el tri- 


BA 
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So- MAYMAYL 4, de enfermedad» piral 3 
inago- c4g4, por travielo» cuni, 
Linaza-limchu. Lodazal-pelenta, pele 


Linde, lindero-cuel,  |Lodo- pele. ( hue. 
Lindo, afeado-ayvir. ¡Loma- buincul. ( lez. 

inea, raya, y hacerla- | Loma entera- hmimvo- 

Myrin. Lomo» huy golgor. 
Linolins.. Lombriz-dulluy. 
Liguidarie negocio» |Lofa de barro- huydí: 
huiva : 5 derretirle+] hacerla- huydún. 

leis. Lozano fer- themogen. 
Liquida cofa=-cogecal, sol ¿Eu | 
Lirio-tapudrapud. | Luchar- thantuue , vo 
Lía cola-llud. | vo mutaghiuz. 
Lifa pelcado» wthempe. |Lucir- pelozm, v. Luz. 
Lifiarie miembro- 4» Luciernega-quedellquiñ. 
¿oda. ¡Luego- mucha) > chay, 
Liviana cola- thuv. |Luegoahora» thay ula y. 
Lizos para texéer- tho- VEYo 0, 

nonhue : armarlos: Luego que-Muñds 


eatlala. Lugar- huellin. 
$00:: La, Lugar hacer buellila , 
L obanillo- lampa. buellintun: de que lu. 
Lobo marinc-ltme. gar-chen mo: en lugar 
Lobo ler, d arifco- an de- v.hmelun, ñivla. 
cAgena | Lugar, O pueblo- cadr4. 


Loco, fatuo- huedhed¡Luma» luma: crár con 
lu- 
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lumas- lumatun. Llamarle , nombrarle? 
Lumbre- chtital: de ca-| pigen. 
cañas L2cas- cede. Llana cola-¿llav, lutum., 
Luna- cóyen : nueva-|Llanada, llano, llanura 
hue, w. chum ; lena-| lelvias ( ralo. 
pur. | Llatio humedo , vega- 
Lunar, o pzca* cuthú. ÍLlano eltar= illadoler , 
Luxuriolo ler- huager. lutumeler. | 
Luzs pelon, lighgen: del Llanten- pil tit huequé a 
la luria , o eltrellase| Llanto- gua. > 
ale. (gen. | Llave-labuz. 

Luz haber, verdle-pezer-| Llegar- acom: alla, acia 
Luzero- wmelvoe. | alla-pomn: a tiempo- 
Luzido, viftolo ler- pt- thienn: Vególe la mia 
ancin, ajviña. dcúy ñi anto. 
Luziente, albo eftar-pi-| Llenar- opula: apretan - 
Luzir-pelonn.  (amn.| do- gioña, v. guroma. 
$ozióy «ld Llenarfe- opin: ia lunas 
Llaga- loy: llagarfe-Loy- pura. di 
can: ponerfe horrible] Llevar-yen: en pelo=mes 
loglozm: cerrarle- thav- tayen , pultayen : al 
tun. hombro= padis , yupi- 
Llamas lv, yulgúm. | tus: tirando: buytha- 
Llama:- muthumn : al je, Kc. 
fuera, a parte-p4chug- Ltevarfe bien con otro- 
eu: por feñas- gudiv| cigme niewn, adelun. 
Cuña | | Llorar, y- llanto- 24. 
el mat: 


366 Vocabulario ¡ 
man: por el polvoz r- Madiugada- hiemto,. > 


thov;. Madrugx:- limentuns 
Llover- min. Maduratte- aYun , Va 
Llovéife la calas lisatón.| vita, Livn. 
Lluvia-mann, Maeftro-h ueno, 
Lluviolo tiempomattal| Magellad-vuta Apogen, 
ántú, main dnti. Magro- thogli. 


$035 Maik quill. Majada 5 eftiercol- més 
Macana- lonco  quill| cal, vunaleó, 


Mathacar. 1hanan. Majadear- vunaltuz, 
Machis« v. Machi , Vi-lMajadero ler gcnn, 
der. ( alca.¡Majar hierro- ratban, 
Macho flexo» v, hiwentlm,|Maiz= húa: blanco, nes 
Machorra-mulo. gro Kc. ve luis in tos 
Machnicar- thanas 3 y.| cis. 

Ann, Maizal-dud huas 
Macilento- thogl?, Mal, o enfermedad-cúa 
Macollar= chilqiitie than. | 
Madexa- ebuiñ. Mal, € daño hacer- hue 
Madeza- mawmll, Palcar. 

Madrafkcas= nuquentó Mala cofa- hucra. 
pelea nuque. Mala obra hacer a algas 


mo 4 , 5 » 
Madre-ñuque, papay: la] noillgarus. 
, . E IN 
de las mugeres. coñi-| Maldecius v. thúthkya 


bue, quediñ. Can. 
Madriguera- vs dolos [Maleor. hucranmano 
Madrina-id, Malezas culyen, 


Malí 


y 
| 
| 
| 
| 
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Maliciar algo-pecónon ,| "C%» e, 
pichi bhucudugmn. |Manera» 9 modo- V. Vigo” 
Maligno ler-41Vi gen. | melw: de ningun modo 
Malograr/e-góman. marichi 0 Al 

Malo eftar-ellan : con¡Manido eltar-ella pera 
alguno-v. telmo cangen. 

Malparir- -lludcin , buc-Manifeltar-entuno 

ra coñín.. ( y thileva. Manifiefto eltar-chaña» 
Malquiltaríe-v.thcytan,| ler. (cun. 
Maltratar-hucraltan , v. Mani tuerto» homvul= 
aughcar: de razones-Mano cus- dar la mano 
lacan, lucatiss. “entregandofe, d recibi 
Mamar-m0y0n: dar de, endole=mancinlr. nd 
o hacer mamar-0yula, Manojos-cótca , CAM: 
Manad:-quechan. hacerlos:conci% > Co 
Manantial-114c0, po: t4ga. EA 
Men:eba- nara. ( ghen. Manofzar-maldión. 
Mancebo, 0 mozo-D4- Mañotada dar-ch 14pado 
che, | cum, CAUCHUTACHA. 
Mancha, A pinta-thopa. Manquear-cat4DR, cinta 
Manch wr! ríe , enfuciarfe- ton. ] hy 
portun. Manía coía » fol lega 11 
Manco-ciéntito, entur. manchapiuquegels, % n0a 
Manda-+hoquin,gunen, chiduamecla: O aques 
pin: » prometer-eluda- renciada- hai : lerlos, 
quela, Plugin polp» ZE!» 

Manejar, diflponer- g sk Manfedusmmbre. ñochidita. 
Bbk mes sm, 


- 
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am, ¡Miravillarfe - - perimono ; 
Mintas de ellosieóall | tan, O PApeÚcUn. 13 
Micah 3 ponto 5 miei Maréár: leñalar-c: Yillcam. | 
las dé- elas” ciamáll, Marchitarle-pemba.. | 
thoñe: Mates, 1 Olas haber -ado 
Mantas ¿buda lichi. ¡Marea-ttipado. (nan. 
Mantilla, 9 rebozoric- Marido-piñom y Vita, 
tla. | Zen cure, (quell amQque. 
Maatener, y tencinté- Maripola grande- llam= 
CATAS |Marilcar-Lavgueñtua, 
Mante enér, alimeñtar Martfco-Ladquentl + Ve 
tozeln. (car. macia, thaca, iio ne, 
Mantensio,eltiitesmle. PARA 
Madtenimiénto- m0ze- Ma roma-duta ma de 
JUCIM. hiiunds Emanchara, Martillag! erro-ritham 
Manzana r y manzáños Maitillo-f hanálie. 
Manzanúlai “de la gar- Marzo-104 Imagen, glop 
“ganta-thorho. ect apt (doy, 
Mañasglnén. Mas, comparan do=jod y, 
Marinusnule 2 por Ya Mas fer, hibrido 
mañ104- -libmen: mu y dot. ( gecht, 
de múxnd- puliben: Mas, ampliús-Jom , yr 
a arbol-clos, O Cip- Mas, más antes; ¿Paros 
Mar: labquer. A lor.) haclo. X huens 
Maria ganén: j gore Mas haber, 0 quedar- «ge 
tán “Umonta.Mas“que=v. tallí, 
Maravilla perimol; periqMalca:scuchamnn : : cont 
y sido 
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puidowv. Mgarción: para [Mediana cofa-rura., + 
chichaidaoro  ..  |[Medianode edad- ragin . 
A A 
Macascallbue, — [Mediagamente - mona» 
Magar-lagimn: a trahio| quecbi,clla ella , all 
cion+ mutbeglaguma . bucquechi. we 
con hechizos-wviti:pi Medicinarampin labucz, 
ojosev. gúthin,y upin.¡Medico-ampive: los lus 
Matarle la beltia-Aucran: y os- machi, vilct 
elta: matadura-hueran- Medida-thoquibue. 
parto de Mesiowragiallegh. 
Materia, b podre-thar: Medianamente ler «ya. 
hacerlarthara, tharpen,! cla e llan y allbuegens . 
Matortal-riethor. na IMedir-tbhoguia: abrazar 
Mayorsyodla degiu. . | mosralsgggo 


May ores > ante palados» Medido, moderado fer. 
putbem. — [pilca.| thoquitagen. 
Mazamorta- mida , e9-Meditar-diamtanico * 

Mazizar- quegebí, 5 [Medrar- buechnna 
Mozo -thanabae,. i ¡Mecula;. fuetano Vila 

Mesr-buillghun, A gone Mejorarleyod cómetaa 
Mecer=geycón. 1 en lalud > GANCICIUA a 
sol vemicinta | 


nr AA Ei 
Media luna- erahuc,che» Melancolía tener =4%- 
quedua ma Hadcun cu 


AER Y 
DEE i "E 04NOs 


y 
OS: 
e A 
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than. miren: poco mas, $ 
Mellarle=huylevcón, | menos-ella ella: me- 
Mellizos -cóRe. nos haber-30d Mmunán- 
Melofa hierva-Droquíñ, gen. AR AAA 
-madivillcan, Meno!fpreciar-¿Llame. 
Memoria-diam: hacerla Menfagero- hucrquen. 
de alguno-lontm: da-[Mentar > hacer mena 
mele mis memorias=| cion-lloytun. 
marimarileles. Mentir- coyllam , coys 
l endigar-24 DC :por latu». PA 
Dios-Dios fi vla gi- Mentira, y mentitos 
Alar. | fo-coyllá. 
Mencsarle algo-negr. Menuda cofa-munalo. 
-Menelter » necelsitar-!Menudencias - pichique 
duamyen, duamenn. | elcam, gamno cullin. 
Mengnar-90d. pichi ge- Menudos-puanca puques 
run: el mar,rios-arcun: Merecer-v. 10%, Y Ms, 
la Juna-74ghyecumen | 10932 AO 
thoryecumca, chumye- Mes-ctyen. 
cumen -¡Mela-nefa. 
Menor-y0d pico. | Metal-pañilbue, polp. 
_Menos=v. wo» genochi: Meter-tacun , tcula, 
A Jo m2nos=P Ame, potp. conimn. > (mua 
menos eño, elo me- Metorle en algo-  c0m%= 
nos, tado menos éls0- Mexillas-1h1V6%2, 
Dey imsten 10: menos Mez claric-»eyptr, 
que me págues-cullieli Mexquinruca. 


$93, 
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$0$ Mi. mandof em Adquintun? 
Miedo: ten=r= learn | por «cl bien de otros 
ama. > quintuzaman. 


Miedo, ó grima dar al- Mirade en el agua, Ó 
go- thunula: temblar elpejo= aylmiñitir, lila 
de miédo- thiumbina, puton. : 

Miel- miz.quí, mijqui. ¡Mita-1d. decirlamifas, 

Miémbrose chagunca :; MiJapin. PROA 
'genitale- v. Verenda.| Miferable- cuñival,culla 

Mientras: peto. me (renien, 

Miefles- cogi. (coll, Mifericordia tener- Vib 

Migaja- chezcoll, then- Mitad de algo- Yágl » 

Mil- huaranca , y. n.| ancás llagh: del años 
LO dan tbipanto, 

Milagro, milagrolaco-| $06 Mo 

Lan porimol, perimonto. Mochuelo- pequeñ; 

Mina- hue, o tuc, polp. Mocos- Mcribxz. 

Minimo-="wp pichils,  ¡Moda, coltumbre- ade. 

Mic- inche 55,0%. |[Moderar- guwven.:: 

Mirar» uthinn , utbin- Modo, O manera» v. YA. 
tun: como regiltrando=| melo, 

gúpila : gavuln : como Modorra- chavo, chavo- 
afombrado-huelquiaun:' lonco, ME 
con mal ceño» lolis, lo-¡Mofar= aye hn, ayeñton, 
lican: con gulto , cQ- Moho, y criarlo-perc4mo 
riofidad=cometw»: hi=|Mojarle- 4rca, 
lo a hito» lelsa alo-"'Mojon= eucl, a A Y 

| Mos 


Py 


cal 


e y caballar 
¿Muolerainedoión: Pisa 1, lan, larumca + de 
- cando- Mulan; €l. maiz] viejo. MChUVpmA : de 
Quecim o; es, 3 ist y htambre=" entin + de 
Moleftia data. «gádala. aficion- ayupran.'- 
cusbauloncon : : tomarla! ortandad haber lava. 
por otror CULNARCARA. Mortaja-cuuñ. 
¿Molelto Ser-4gean..': + ¡Mor tuorio-. va. Curl Cas 
Molido, remolido eltar- Molca- pul-lu. ( haiñ, | 
ARM 0 0 ¡Moicardones+ Y. pulo- 
Molino- medcubtes. men, colicoli. 
«MM ollejas de saves» con- Molquear, aventar- Mule 


* 


« Ebal, conto 3 pants (utbalca. 
Moilera-=llavqueñ. ¡Wi olguere-: thalca , Lucu 
Mono malchiv.:., y | Molquito+v. yalie 


Montaña, du cerro-¿1M4+ Moftrar=: pegela, pelels: | 
huidita: (que leas, Los diente Wierelen: > 
Montaña, mantes bol-|.con.el dedo=sduchuné 
Montar a caballosprar, Moses reg 4. act Me 
lenn.: hu neo, As Es Y $1 miilimo- HQ 
¿Monton- thorian, am EUMBUR, 00 Leia, 
deta ar e NA ¡Mexicon ne -buytbap=. 
Morarsbabitar- len Mozetenx1mozo- "he 
Mor: ¡er ghia» 30 ches «de (orticiogana. 
caRdRaNa, colacomotra-! Mojetonzillo+, huerto. 
seulgaen, odo Mido: sopRaa Mas 
Ma r- lan; v. aleasy Muchachas dt demo, 
Am; de vepente: o ip4- Máchacho- lei, 
nba, Muche. 
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Mudiedambre= límco. ¡Murxmullo haber» goza. 
Muchilimotcaúcha, cad. | golz: de gente-pipizcns 
Mucho-4ld%, ald38,60.| Murmurar- ghilmcjen. 
Mucho has chaychey, | Murtás murtilla- gar, 
Muchios- 4lduw.. | Mulica=v. ghúlno 
Mudar- cacinon: O tro»|Muslos- po llag). 

«car, cambiara húclar- | Muy 3 O muchc» 4) 
tó: el cavallo atádo»| aldó» ; 
hueñims : el pelléjo: Muy muúcho-esucha, 
ñollarun: de laga= v.Muy de mañanas ma lí. 
Iiyriamtan. | buena aca 
Mudarfe eu otro» cágéo Muy tempranos mié. 
Mudo» quetho. -(.r4m.|: peghea. 
Muelw voro: la cordale[Muy cercas alda- mur. 


alza. 04 : : fed e 
Muerte» lan» Muy lexos+ aldíw paa 
Muerto- la; alhue. Ec SA 


Muger- domo, matghet:| Nabownapur : lu raiza 
la delmarido. care, v. cojacho... A 
Maulaid: (gapi. Nacer-llezhn,genscomo 
Muladares- diñaltuliwc.!" de ly o, brotar- META 
Mulet, báculo- -retb4.| las demillas- huallór. 
Multiplicarfe- aldyge-| Nacion- shoquin ches 
tun, cadgetum, y. chil-|Nada= chema 10 rte. 
id, A pa - -|Nadare bueyulas a bola 
Mimndo- vill Tue 4d. pi2s levimeyalas. | 
Musciclago- piñayques |Nadio- inex ns. ce e 
A EN alo 


rá. Vocabulario 
Nalgas- nádo, vw. Uli, | ter- puncyen, duamyens. 
Najguear-ladayaun. Netando >» fodómiticos 

- Ariz-y0, hueye. ) 

NaYaeltolle. ( yu. | Negar- mayen : menes 

ato, ñatucho chapud ando la cabeza» munge. 
Natural de tal par. Y. 
te- mapa che , polp [Negligente==  ayra > 

V. n. 27 CN0V He j 
Natural hijo-vuquipra.|Negocio- dugu, diam, 
Naturaleza , o indole-|Negra cola- cri, curib, 
V. duins. | Negro pone:- curitun, 
Naturalizaríe en algun|Negros» curiche.. 
luzar-74pun,maputo. | Nervio- Vugn : el que 
Navaja- naVáca , ¿vci-| ata el elpinazo- to :. el. 
hue, ( pu. del corazon- chullpia- 
Navesnivio-Duta huame| que. | 
Navegar- huamputon, |Nevar= ptren, pirctun. 
Naufragar- namiwane-|Ni- 20 Cay: ni elo vey. 

$09 Ne (pur. n0 CAY.) VCY 210 Ylb= 
Neblina- chihwsy. | me:nime vió» pelan: 
Nebulofo dia= chihuay| teme: ni uno, ni otro- 

Anti. pena. guiñclu mo > cagels no 
Necio-huedmed, cúm-| Cay, O rume, 
Necefario lér- púnczen, Nidal, nido- dañe, 

V. mos.  (duam Niebla-chihxa), 
Necefidad , menefter- Nietos» y nietas, Y, ne 
Necetitar, haber menckl. 224. girl A 

Pa Nieve 
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Niévé- pire. Noche-pus: hacer en al. 
Ninguna cola- chem no] guna parte- pumas: 
r4me. fer, hacerle  noche- 
Ninguno-/ney no rame,| punn:á noche-=havaya: 
quiñe no rame. eya thavaya : á media 
Nina- hue domo. noche- ragí pun: de nos 


Niño,bueñi , piñen: ha=| che- pungechi, 
- cer[es o humillarle- pi- Nombrado fer- ghyytu- 
Reñcaum | gen, 
Niñerias hacer- piñeñ- Nombrar, feñalar-3hy- 
pran. A . | tua: o mentar-lloyton, 
Niñera del ojo-cural ge. Nombre- ghwy: de lina- 
sir No Al ge=cusa. ws [ela 
Na, reípondiendo-"4, Nombre -poner= ¿hy 
O MU. (_no.|Nones- huell. 
No ha mucho. chaychey Nono, .noveno- «llas 
No folo eflo- vey m4- Norte- pics. (lelma 
2177 . |[Nortear-picun. 
Noquiero- pilsm, ayu-Nolotros= inchiió , im 
Nosé- clchey, - (lan.| chtR, v. Art. (meno 
No séquien-¿neychey . [Notar, oblervar= (941 
No se que- chemchey. [Noticia- d24: que nos 
No sé donde- cheschey.| ticias , qué. novedades 
No sé quando- chama day- vay duen ? 
ocley ic. ( man chey, Noviembre- ¿iman hucul 
No sé que hacerme=che=| 512 Nu (cesen. 
Noble=ghwlaac, Nube, mublados- rhom: 
SN Cec co A 


F 
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la de los ojos- thirca. | »vchin. (dar 
Nublaríe» chona, rho- Obiigar forzando» EDT 
ut in: los fembrados- Obligarle asidaquelun, 
n0ga, Obliga: “1on tener» da» 
Nudo, ñado- pron : del quelaien, 

palo- chwchin; de cañas Obligado eltarle: del 


Xc. try vancil.. _quelnicla ¿- tenérlo. a 
Nuera-v. Hang) y phy: Otro- daquelnien. 
RIO,  ¡Obrar» mulm, v. Hacera 
Neve- aylla. -JObrar, O regir». men » 


Nue 70) cola. nueva hue: el-libuen, A 
de nu: >vomuevamente- Obícura cola-damiñ. 


biez gent | Oblervar, reparata ¿tds 
Nuez de la garganta-| romca, inadiama, 
toto, llumpa Voro, — |Ocafion: v. duzw : en 
Namerarraquin. Ñ ela ocalion- pS 
Nunca-chemul no rume,| mel... 

Nutria. gbillia,. ¿ |Occidentema. comAntiky 


$13 Ob, Oc,Od, Of. gollhue, | 
O Dios mio ! a ñiOciolo eltar. re. mlex, 
Dios em | re mlepran, «y neg» de 
O que! ea Veya| chumn. 

co chmcymi! JOcho-pura, A yes 
O fi reamaite! ayisa» Oaubre-anen huenl ci. 
velmi vel ! Oculta-ovúlla ,  huae 
Obs > de corr muzeltan, Ocultarle-llismn (ola, 


TAG: los alzado> Oculta cola- ll mo. 
Op . 
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FT A ñ a 
¡Ocupado eftar- cúdan-| agua- ti1vcos | 
nicn: tener algo- pune- [Ola hombres- 4 Prez. 


E ACA Olas, ondas- reH , Fe 
Ocupar, dar que hacer-| M4: las del rio- voche: 
A t 
cudeuclun. las del mar- duná. 


Ocuparle en algo- v.| Oler-aumun, adt.y nen. 
púllm, y mequen, me-| bien, y mal- cóme > y 
quepran. huerá: á rancio. 2Y07p»., 
Odio.tener- ghiudenien.¡Olfatos numutuquent. 
Ofendera merilean. — [Oltar challa, dugoll. 
Ofenderte- bueritun,  |Ollejo- thabus. 
Ofenfax d culpa-huerin,|Ollero- hbuyduve. 
Cficio- camañ, polp. [Ollim, y  tenerlo- milo 
Ofxeces- cludaquelir. UB | 
Otreceríe algo al: pen-[Olor echar,.v. Oler. 

mientos duameo nte Olvidat, olvidarie-490%5 
3pca, duama , Tume- 
TI duamr. 


gen. igor 

Ofulcarle- g0y pun, | 
514 050). OLOH.] $15 Om,0O mOp,Or, 

Oir. allcun, ¿Ombligo-vXdos 

Ojas. thapil > Hojas. Omitir- a4cala. 

Ojeriza ¡ tener- vure- Once maréqui neÍi 

Pue 'Onda, v. Olas, 

Ojos« ge: mal de ojos-¡Óndo, ondura XK. va 

cho. e | enla H. AR 

Ojo dehacha-ge cachal: Opilado: eltar- paypeñr. 

de aguja- ge aeuenas del Opinar, parecer v-ph 
er! TER, 
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Je, ¡Ortigas= cúri. , 
Oponesfe- cathirum.  [Orzuclo-pedun. 
Oportuna cola= thenge-] 516 Os, Ot. 8cc. 


des, Olar, atreveríe- y0V Ie y 
Oprobriarlecin, leca- ¡OM gar, enfadar- puelz, 
tus, Oftigaríe de algo- Tons 


Orar-"vchigellipur. [Otoño- hualng. 
Ordenar, poner en or- Otorgar maypib , eye 
den-v clm: ó mandar-| pin. | 


| 1/0quin, Plz, ¡Otro, otracola-c4 , c4 
Ordeñar-Zyum, | duga: el otro-cagelya 
¡Orearle-hiva. Otia vez» ca mita, 
Orejas- pilar. Otro mas- ca quiñe, * 
Orcieras, zarzillos-eht- [O tros varios- cAaque, * 
pl. Otroler- cágeno , 


Orejones» huillbuill,  |Orco fi- ina cay. 
¡Orgulloloter- 1009307. Oveja” ovicha, 0vi/4. 
Oriente- pucl ple, ¿JOvejero- ovichs camañ, 
Mapu. Ovillar- ticor. 
Origen-v. llo, lite. | Oxala. vel, velens. 
COrilla- frales , melllOzarel puerco= vives 
mell. | $17 Pa. (tum. 
Orina orines,y orinar-|Pacer el ganado- han, 
hmili gb: mal de ori- Paciencia- v. naghduam: 
na- gui ile hi, tenerla-naghduamlen ; 
Orla del veftido- co-l perderla- aviun , chos 
Oro- milla, (malllme. Bimn, 


Pacis 
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Pacifico. hom, ñapeñ. | que. AiO" 
Pacificar- vo cacóle. | Palanquear-cdpequetar, 
Pagar- daqueln. Palear con pala-damtizo 
Padecer- cóthann. Paletilla- curacura. 
Padraftro- pelicu chao :|Palida cola- chod. 
de los dedos- thiwlcim. |Palitos para el fuégo- 
Padre- Chao, chachay ) dismullco. y 
vuthay : los Jeluitas-¡ Palma arbol-¿lílla : de 
ourí Patira: de Sam] la mano-laycun. 
Eranciíco- cari Pati-|Palmadas dar» chapad- 
ru: dela Merced- lígh| cun: en elagua-muto»- 
Patiru. | cúntur. : 
Paga, y pagar- cullin.' [Palmo-rula, 
Pagaríe de 31go-mañum- Palo-mamill. ( purnes, 
thípan, Palos de tabaco- vOYo 
Paja cortadera-cuna:. ras Paloma- palluma:  tor- 
tonera= lis : menudaj caza-co7 tt 
de trigo (c. pino. Palpar-maldun. 
Pajaros- ghnum. Palpitar=theveheva, 
Pala de palo- hueghlls. |Pan-covque. 
Palabra- nemul , dugo : Pantanoa=chapad , ti 
darla- elunembln:cum-| thayghen. 
plirla- opulnemula: tal- Pantorrilla: Comov4a» 
tar A ella: relmene- Panza-buatba. 
mln: pafarla- elin de-¡Pañete, y paño» id. 
go. Papagayos-thucas * 0- 
Palanca» edpeque , ejpe-l tros menores-choroy. 
; Papas 
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Papas-poñe: cladas=chid:| getun. A 
cocidas=mallo ;  fecasn Parecer, palabras nemúl, 
¡vil: (ilveitr -semalla ;¡Pared«pircas 
podridas- VIÑA porta Pareja cofa-tlr, ve gli l 
Papada-chalcha. y2gh. ( hue, 
Papel-chillca.  ( cóm.!Parentelco= ad, mañma- 
Papirotes dar-pisthav.| Pares de muger- quediñ, 
Par de colas-4r; a pa- |Pariente-moñmahue: de 
res-mirgechi : poner| parientes, 0 por afinis 
AÁSi- UY CANON, dad-g1ilañ. 
Para-1eg,v. Árto ¡Parir-coñin, piñeñn. 
Paraque 2 chamal ? Parlamento, y hacerlo ; 
Para quando 2 chumkl| hablar en el-coyazhto, 
mo ? hucupin. 1504 
Para bien dar-thepeclon, Parpados» llúpev , tha 
tiwyclor, neutros. -| pul ge... ( 
Pararte, celsar-thugn «Parte de al sorllagh, 
o ponerle en pi-44- ehag: á parte pon*r- 
tha | quiriciplecinon. , . CiNba 
Parcisiidad-lepus. calm, hychmla: 4 par= 
Parecer que-vemgci: pal te lamar-puchugtuna 
rece que viene- cápalis Parte, O lugar-ple, polp. 
VEMZE) | A otra: parte-caple: a 
Parecerlo=. plyen. qué parte: chuchiple:2 
Parecere á otro-adeln | Sc. 
adyen, quiño adgen. [Participar , dar partes 
Parecer do perdido-pes) mitbama : O tocar de 
| | - algo 
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algo- thada. + |Pata de Leon-pazin4 
Partirfe, 5 dividirle.| muro dl 

dan : algo entre :si+| Pataratas,cnentos-cpeba 
adantun : del lugar-[Patear-mancón. 


« PUDA.. - [Patente eltar-chañales, 
Palagero-nihanche,ibe: pinalen, payilalen,. 
Can che. - |Patio-lila, lepur. 
Palarev.. UNC» JP atituerto»uchurn4musa 


Paíar rioseron, nortún :| O Bternamun» 

A la otra banda-carcun: ¡Patos varios= v.huals; 
a elta-n0pano cóllva, caghe, piuquer 
Palaríe como tintá Ác.] áco 

vemcthipan, vomegen :|Patraña, cuento-epen, 
de largo-haivrupan . Datria-mapa. / 
Paíear= thecan » ñam-|Patrocinar-+thavtmnmam 


pilla. Pavela=merta vela. 
Pañion, afetto=v, pac, ¡Pavo-Pava, 
Paímarle-c4t 4 Paz, y darla-4Vc ón: 094 
Paímaríe , alombrar(e»| tar en paz la tierra-paya 
thxpevcina lalen, anulen : hacer 
Paío, grelsus-thecam | pazes- cóme eltun, can 
Palo, o pañage=rapan:| chula, y 


2 cada pañlomschay=] 518 Pe 
.quechi: de pafío hacer¡Pecado,pecar-hierilcar. 
Vo PUMCRS Pecas=cuthis. 
Paltorearbueñima.  |Pecho,0 feno=r4cu: de 
Pata de animal-14mM4 _animales- mieruecime : 
Se SN de 


5d 
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de mugerH091. Peludo fer-calger. 
Pe lazo-llazh , chag Pena, o p2far tentr-llad- 
llaghquera.  (quells.| cn, avcuduamn. 
Pedazos hacerle» chin- Penas o caltigo-cafti 
Pedernal- cethal cura :| ghban: del talion-thave 
para langra-quenpi, | lonco, ! 
Pedir- gillan, ñillan.  |Pendenciar- quelwan : 
Pedregal-curanto,v. ay-| de palabra-lucano 
 Peerfe-percar. — ( lín.[Penlar-duamton, duam- 
Pegar, O azotarsthú-| t4c4n, (lez. 
pun: ana cola corr otra- Penlativo eltar- duama 
pinam : la enferme- Peñas, peñalcoselil, lile, 
dad-+tnlcan. fuego-pm-[Peor=yod hueras 

themn, lupuma. > |epita-ghuchar. (chi. 
Peg=-challlma.  ( che.Pequeña cola-M4na, pia 
Poge rey-yult, v. mal- Perderle algo" ñamn : 


Pelidilla-cumarca. como cayendole=llan- 
Pelar-lauma : aves- o-| cn: en el camino- 
gn é 1) . 

«lu nn. ñuin. 


Pelear-guchian: en gue” Perdiz-Vúdh» 
rachueychan : los ani- Perdonar-perdonan, Cu- 
males-hualur . thanpiuquelr, 

Peligro-coñina. Perecer-v. ñama,y lan. 

Pelo de la cabeza-lonco: Pereza tener-chovún , 
de-los piesecalnamun:| dyran. 
werendoram-calchs. [Perkcionar-v. pulla, 

Pelota de ellos-pillmp, Perfido-coylla , gunen- 

¿DN TA de a : CAVOC, 


| Hifpano-Chileno. 4ES 
CÁAVOC» anzuelo - .cmlim: con 
Pericoremdent, . | re ehxcitun. | 
Perjadicar- v. llgatun . | Pel:uezo-pel, tropel. 
Per jurar-Coplla jurañt. | Pelcuezeare uquéla. 
Pérlas de ellos-lluncá. |Pelquila haco:-dallguin. 
Permanecer- Mlecan. Peltañas- lmpco , Umi. 
Permitir-tapalman. | Polte- puño, pirm có 
Permutar- buclunenñ, | than. 
Perninbierto cltar- £hé- | Peynarfe-runcatun. 
Lilen, ea Pez, o brea-Mpc, Vrido 
Pero, emperodhinele, | sto. Pi. 
Pe petua cof:- moligclu. Piarprjpijen, pitipi 2. 
Perro-thchu4. Picar-ghunan , pithon- 
Perfegaic-dán ,datun, | Céa:piedras-ruthin; en 
Perleverar-v. relca. el anzuelo=initun . 
Perfoni-id, o ché, Picar, picant= eltar-cos 
Periuadir-p ¿leliz. ¿bn 
Pertenece=v. mor: Picaro, vellaco-1i44o 
Pecturbaric-zoypun : en | Picarfo-hueritan. 
él hablar-collvadúm. | Pico de aveseyu. 
Pelalilla tener hiblan- Pie, O pierna-14144. 
do-culuma, Piedad tener-vérenitn., 
elur-lladcin. | Piedia-cura: li£a-¿lici 
—Pelar,ler pelado-Vanén; | 14: de amolar-1da, [ld 
2%. VANCENN. men: de langrar-queb- 
Pelctado-chalilna. _ pu,malin; con ojos"pi= 
| Pelcar-clrall bigatuz; con locura; pomés=pín 0n0: 


D dd 4 be= 
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“bezar-l4ñ CUYA: Ajo guchin. 


parente-lican: de mo-! Pilotear-puiontn: lémo 


ler-tadé : 


lipe-call ya | brados-gintan. 


labuch: ázúlestlánca :|Pitar tabaco-puthemtan: 
lajas-Cá4icahme: de los| polvillo-¿4nivtun. 


* rios- Parco, 

ye : > O E 
Piel, pellej o-thilque. 
Piernas-namun. 


| Pl y 
Placentero  fére raquis 
clen. 


Pieza de artilleria-cd» Placer, contento teneré 


titd. 
Pilu-44c0, chahutñ. 
Pilon, fía cxejaspilun- 
ta, 
Vióteá gimchuampus. 
Pillár en hurco-peñma. 
iñones-gmlin.(hueñen. 
Pinos que los dan-pe- 
hilo. 
Pinta, mancho-thopa. 


thiyun, tbuykngen, v., 
quidudnar, 
Pana colo-thavil, 
Plantar-424 M2, tUcón , 
aumbcah. 


Plantás-anumtucun. 


Plata-l TADA 


Platicat -V. COR4MN. (co. 
Plato de p A ali, tl107- 
de burosllica: de plas 


Pintar-chillcan ¿huyria. ta-li4)cr ral? Ste; 
Diojeniothipapathar, lPlaza-vuta lila. 
Piojo del cuerpo-pA- Pleytear-pleyt4n,ó que- 


thar:de la cabeza-tiJun. 


Piramidal cola-pidcá 


Plomo-tití. — ( huax, 


Pluma-24pf ¿las péque= 


Piíáda, y pile pánol: ñitas-pichiñ, 


> A E ¿Xx evo + Va 
" er vagothalgudcóns 
Pionzas thvúe , y. 


Plamage-perquin cani. 
3 


Po 
Poblar- 
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Poblaríc= mapun :  enf?ompasv. pepilun, 
Ciudad-ciran.  YPonec-ela : ay) ba-hyes 
Poco pichi, mina. lonuln : abajo-minchel»; 
Poco dar-pichila, encima de algo-huen- 
Poco hi-thayula. telas: en pie-mutila: 
Poco. 4 pozñochique-| huevos las aves Cs 
chi, mancha, PETT IEA Ma", + PONIAN: y 

Poco mas, O mengse P oncrte en pie-uehap: 
ella ella: un poco mas-| los veftidos- elun, de 
pichi wod : un poco ela: el Íol-conr. 


menos-yod picht. . Popa-clen Lisampu. 
Podar-cathi. Por-men , 0 730. 


Poder-pepin pepiln: con Por elo m0. 
algo de pelo Sc. lema. Por efe tiempc-Vamul.. 


Podre-thar. o Por tanto, por lo qgúual- 
Podriríe - vUñan.. lmey Ti ela. Ll gecht. 
Poetas de ellos-genpis. ¡Por ciertodegh, legh- 
Polcura puelcura. Por yenturas cam 2 
Polilla-cechig. Por aqui-vaple Kc. 
Polipolio-puñalvillen. Porfiar- magegen , €ute- 
Polvoe shame. | nus, a0t4 dugu. 


panman: de femina- Por qué ehens. mo? 

INAMMAR. (cra. Porque, quia;MC4, 10. 
Polla, y pollo" pichi a- | Por que cala- chem ni 
Pollera de ellas chá- la (10 cam? 
mall. > | Por qué no? Elan 10 


Por 


- Polucion tener-v- rhj- Pororosdegull. 
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o:queria-por. Preñada mager=v0quiñ, 
Po:ra-lozcaquillquill. | coniatela, 


Porrill acujeroshae. P ende a f 
ortulo, agujero=e- Prender , cogor prelvs 


tod, Iueclhod. deve: con  alujas 
P ofladwelmn, de elg. | chaln, ra 
Polvernien. ¡Prendede-cilgamn, 
Posible ler-pepivalgen: Prenfar-tapcdcin, 

es pofiblez vey? “. [Prefencia-ad, 4gCs 
Pofte-mco. Prefente tener-du4mti- 
Poftema-thar. EmUieR 
Polteridal, defcenden 'Prelentar=medan. 
cia-elpa. : Prelidente-Apo. 
Poftrero-0u imalela, Prefentar-arcia. 
Potra-palma. Preltado-arerum. 
Poza, pozo-damull.  [Prefo-lev, mara, arol. 

Mosa ES P; Prelinido fer- prama 
Prado, llano-lel vn». | micos: : 


. . 7 Í + o 
Prociarlecraga a, che- Pretuna- ehulcharahuit- 
nicun : de valience- le: poner en pretinas 


buenthuun. Zudevcún: o embutien- 
Precio tene -valín. do-giriñn. | 
Precitargidalm. —  TPrevalecer-oda, yodpes 
Precilo 5i-mstugen. PEDO ( 
Prediciractu el 200. Prevenirfe- pepil tn. 


Preforir- perncimlr. > daríe-matun, ge 

Progante- rentas. LA 

Premiar- tha» mañami. Primos, V.Art. n. 227 
rd, dl | Pri- 
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Primaverapenzhzen. Producir lleghtun. 
Primero, antes, p.ime- Profundo eltar-pandna 

ramente-axe > huma. lomgca, levar. 
Prim or, primbrelamen- Prohiol:-cathitm. 
te=v. púllgcchi : obrar Prome:ecelmdaquela. 
asi-pulln. ¿de Promolga -eutun duglba 
Principal cofa, princi- Pronoitica- li ¿haa 
palmen e-senegecht hme- ¡Pronto Tec lpogor. 
magechi o” -—|Broponsr-V. entabla. 
Prin:ipiar-buemala. Propolíito- v. dusm: 4 
Principio- lira, buema: puopofito- tutengechi : 
desde el principio-hue-. lor alt tutengen : de 
ma mo cit, mu llig, propobito, v- calli, y 


mo cuto. praj2nel Áric,n 10%, 
Prin gar-lnycamn, Propria cola-quida Ri te, 
Privar,o quitar -mintan, Propalari> en algo-cax- 
Privarle-gollin. | lis: en palabras-cóñ- 
Prox-lopco buampe. | Mala. | | 


Probar, eofayarle-g ne Proleguir cánmen , 
tun: o averigual= dí- cóua, v. Art. 1. 189. 
Cam». HA Pro:egar-chaghtunman. 
Probar, O gultar-ov4!ln : ¡P revechola coli- cre, 
colas nuevas-muyen, ¡Proveerle-y. popilun, 
Proceder, v. Obrar. [Providencia tcaci>quins 
Procrear-y2 Im, v. chela, tUniea. 
Procurw-v. quintus, [Provincias de el'os, que 
Prodigio-persmal, fon  quairo-wmell 14- 
A A 
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than M4P1, 4 notucallias 


| Ñ ) 
Provocar contmnencan, | Pulga-zerur gull cua. 


v. pranla: a torpezas- ¡Pulgardedo- vuta Chat 


RUALCAN. 0 ¡Pulife en algo-y pulím. - 
Prudencia-.gunen. ¡Pulíar, y pullo- NCYUN 
Prudente fer-guncagen. [Pundonor- raquiun. 

$23 Puz ¡Punta y1: de cerro, O res 


Pública cola-thiñaquim-. mate- huechur. 
gelu,vill mo quimgclo. Puntapie dar-M421.C4B. 

Pubiicar- chaña entun, |Puntal- dechubuc. 
pegeln: en publico-rá-|Punto, parte= Y oy. 


8l pu chemet. Punzar- pincun. (CU 
Pueblo- cara. ¡Puñada dar- 1thavonti- 
Puente- cuycuy. ¡Puñado a una mano» 
Puerca cola-cupid. | chocoll; a dos manos- 


Puerco animal-chanchmws' ER : 

en Chiloe eseuchi... ¡Puñ:lada dar- glerm. 
Puerta- ullgía. Paño- ruthaz. (cuyes. 
Puerto- adhue , vs or Purgacion tener v. Pe- 

subue.  * ¡Parga LOMÁAL=0Y Chil o 
Pues- may: ea puesej4 Purificar- líviun.  - 

MAY | q Puro, lin mézcla-rc. 
Pueíto, > lugar-alelme. Puro, limpic-Li7. 
Puefto ¿que no quieres- E ulilamine- CAMPER, 


e O e Ñ , 
deuma pizolu ey to ¡Puta-w4gevoc : ely. 


Pujar, pujos tendre En DHCgd, IÚVCE, 
chu»; en. salmoneda-1 5214 Q_>. 


> 
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Juadrada colo ameli-) god picol, 6 sod munas 
Quadril-tate. (al. [Quarto de algo- chag. | 

yuale chuchi 2 vw. iney, ¡Quarto en numeéro-mes 
Qin de vobtros cio! [ilela, q 
chi, O [néy eyma mo? ¡Quuitro-imeli + ñ. 209» 
Qualquier 1 Íney tame, Quixarle. tivenciar : la 
ineyquechi rume, citm-¡ Értica- DANA. | 
chirume. ¡Que, que cola-c/cin $ 
Qualquieri colas chem¡Quí decis , O como ?- 
rame, chuchirume. — | chupin? 
Quilquiera parte- ches ¡Que hacer- chuma ? 
rume., Qué tal es 2 chu mgty 
Quinde- chumul, cm- | Ai vemgen ? 

cul : de quando enfQueé tanto? chumten + 
quando- geyumel. | Quebrantar orcem, ác. 
Quanto- chamten. v. cochimh. | 
Quasto- mivé , o |Quebrantado eftar del 
COMMLOn. | cútrpo- PIMACIn. 
Onato ha? chiumteno Quebrat- thagon > thde 
huweimo 2 ( chaychey.| von, lmathoz , v. gi- 
Quvtoh , 0 mucho-] taiz. | 
Onabto antes- chmten Quytrar > quebrarde la 
"huema , O lev, geñt,| cabeza, o quebrantarie 


mate. la cabeza,> quebralero' 
Quinto mas- cumtcn| Sc cathanloncon. 
yod. - |Quebrarle, O potra- pa: 


nantó ménos-cormten) baán, 


49) 
Quebrat con otro- tey- 
tb, | 
Q nebrada de cerros 
Lona. Chuen. 
Quedar: gehuer , mile 
Quedafe-mlecan: atraso 
amalecan , inámlecaj : 
ím parte , lim tocar 
MAÑANE | 
Quedo eftar- cumelez, 
Quimle-pathen Lis: 
: toga cando» pún er, 
Quem: zon pusben má- 
pu, O putien funca. 
Quetencias buin, | 
Qu rer- 49:21, ayuntux, 
Quelo= quefís, queja. ' 
Quexz leo querellarfe- 
eyún: el porro, gato 
Xc, cagancun. ph 
Quexidos dais átli- 
Quien- mej? IZA 
Quil "il ¡huampis, 
Oninta- dalísc, 
Qu n tosqucc sulel 6. y 
Quinze nr] quechi 


daílu í el enfermos 


Voc*bularóo 


uirouincho= A 


sí 
coVAd, 
Quitar, o facar- enton: 


arrebazando: mMúntun : 
del lugar-vamthipala, 


Quixada: thagathaza y 


Cióuun, 


Quiza» pesinterp. chez , 


8Cpcy, polp. time, ti 
mechcy, tute, 
PAS: 


Rabaailla- buente Ilz, 
Rabin nigaypuen » Ve 


DOTA 


Rabias ghúñapue. 
Rabo, o cola- elena 
Rabon=quetño llz, 
Rae.- ¿vcua, 
Rajarf-- thouz. ( gos; 
Rajar leña- rían, 

Ráiz-»0!¡l: de ¿ochas 


v. Min 


N DN lo. 
yuyo- lugva: del dis 
vielo- lco: de papas= 
enclíci: para teñir cos 
lorado-*cl»uz, 
Raloeltar- 4pilevas 
Rallar- Huyivin, 6 
Ea 


Hijpano-Chilezo, 391 
Ramas-rogh. ¡Ratonerá paja- liz. 


-Ramada- llauvuta: pas Rayar-hogrin: al rayar 
ra heber- cóni,potho. | el Sol= eñod thipale 


Raméra* MUgevoe. | anti. ZA 
Ramitos- ch«góll. Rayo del Sol- clez an= 
Rana llinqui ¿ Rayo,centelli-hachuin. 
Ramaquajo- col thas.  [Razimo-843c0. 

Ranchería: lov. | Razon-mupia dugo,mú- 
Rancho,cali-raca,tava.! gcchi dugu, v. dugo : 
Rancio éfltar- iron. tenerla: Mnpla ; tó> 


Rapidofer- huyebwn, | marla-ramtan, 
Rapola- g4r4, V. ZOrTA, Razon 1miento- coya gh, 
Rara cola, elpecialperf-| $26 Re. | 
mol.” js - ¡Realménte,en realidad, 
Raras vezes- MAñAn mi- leghgechioo 
Rléár- ruren, > (ta Rebelarfe- aucan. 
Ralgarle- pin, huyciorn, Rebelde. áuca, 
Raíguñar rulivcón. — |Kebentarle— thova, 
Rafpat-cadura, 10c4m.| Pava: cofa Hena, cuero 
Raftto: púnon: leguirlo,| Xc. bmytherz : incha- 
rallrzar- inapúnon, | zones- pava: las olas- 
Raltrojo- Vachct. | raran. A 4 
Rato- llagh anth: rato Reberberar= llámpay- 
ha culay ula: de aquí Rebolcaté- imúulcana. 
«Aun rato- thay ula. * [Rebolerear- chilinayqui- 
Raton del campo-de.] aun ER 
Ratoncillo- Háncha. Rebolverdiilnreypulms* 
ug Ece Kobo- 


30% Vocabulario 
Rebolar-ehivj, O RUMi. ati, 
Rebozo de ellas- ¿célla. ¡Reconcillaríe-c Ue. alien 
Rebutcar- diniva, iniv-Reconocer- gunen.. 
Rebuznar- g3y2am( tuti.| Recordar, delpertar- »p- 
Recaer en algo- mo, pe: act, icpela > bhe- 
antep. a entermo-siño-| peli.  ( gilmg. 
Cuthann. Kecofta:fe recula , me- 
Recado Hevar-yéduzgi;3, | Recrearte- cagelduama, 
Recalgarie-  úlzodn.  |Red- cxñal, Mehuen,. 5 
Recatar= ovúlla y Ll. Kededor- húall, ollol;: 
Recelarie-pentun, (mil. | Redondo- moncoll, thu 
Rechinar--- cuquiria | gad,. (reluce. 
gutbariia, chquirm, —|Keduccion de éllos-ay lla 
KRecibir- thagha , Reducir,perfuadir-pilekg. 
thavn, llowsr: al buelo- Refecitz múthama. 5 
Wuimtuela pelota-mal- Reflexos del Sol-4ypiñ. 
Reciente- hue, (cótuz.[Refocilarle y reforzayíes 
Redprocamente- hi AVUI 
langechizven. 82. Retran, dicé el reframo 
Recobrar-petita.(vultas,| piquey tadugiv.dazs. 


Recocerle- Ve olla 0 Retregar- CUZUYC IL, 7 pi- 
Recodo- g10,gullia, "| gldema,ghacón: > 
Rec O ger im ¿tun: afti- | Refrenar- (4 thir id La 
Mas.) palitos-=- dis Retrelcaler rc atun, y, 

mullcon. , Refugiarle- v. UICOLUN e 

Recomendar elvaly, ¡Regalar- thepelcan , vr: 
Recompeniar» shaViman camarici 
odo Begas 


HNYpanoChi leno, 393. 
Regañar- vigaypuen.-. | Kemendar-=pecotuz. 
Regar- queypiilcon. Remilgarie-g 4804. 
Regir-1hoquiz, gsen.del Remojarfe-4ren, v.loda. 
cuerpo-- Mg, el. lie. |RKemolino de aguas 
Regittrar=-gavula , gu- peul: de viento-menlen, 
pil: trabucando- que-¡Kempujar: ralthon, yol- 
pla ; maldí. (Coglam | thai. y 
Kegla. v. ad, admáps | Remuda- hueluytam. 


Regoidar- thel. Rencor tentr-ghuñapin- 
.. a í , 

Regozijarle- they li | quen. 

¿tiepen. -[Rendija-thon.v. huerod: 


Reir y vetrfe-ajen ayecan: Rendife- gañcon , v. 
deotro- ayeña, ayeñ-| urebín : 0 canlaries 
tu. My ( cun. chamo, c4vn. 
Relampagueas= huylu- Rengo- gulgi:v. crtuva 
KRelinchar- Say ZAlp. Renovar-huela, huclcan, 
Relambrar- ¿gula v. Reñir- ulleumpen > Ó 
cazo. | glama: O pelear- que- 
Rellenar- opala, opultaz., huar,v. teño: de palas 
Remar-  (4huen5 cáhye= bra luca. 
sup | ¡Reo fer-hueringes, 
Remate=huechuntu.: dar: Repantigarle » haces 
lo, dar £n- hue chu. ¡del grare= tlvguercuns | 
Remecerle geycin, y at. Reparar > adveriir-g% 
Remedar-cochintun > lam pila ¡inárureci.. ( cat., 
parrunoo copar o Reparto , atajadizo=.Ñt- 
Kemediar- cómelcatum ¡Repartir udaly , regha 
19) mes pa Repis 


394 Vocabulario > 


R-Dirar=neyan. ¡Retardar-aldimmaln. + 
Relplandecer=livlison ¡Retazos de deda Ste, 
lmllsma. V. dlipr. 


Kelpondar - eñodugun Kelúmirle - yuan, yue 
chavdugun > v. aypin. Ketaco-añapul. (megeno 
Ro tquicio-thom, y. me: Retar-lucaz, guchaln. 


tod. ¿00 Rel Ucitar-220getun,uño: 
Rolticuir=ñola , mi. Libuetun, UNOMOZCtUN. 
Aim. Reproba-hucrapiyen. 


Repelarriycan , vonj- Repugnar - thavtuda- 
Can: hierbas-gcdun. gun. 

tun.  ¡Resbalar-pulcayia. 
Reponte , de repente-|Resbaladizo ler-pulcar- 
Mucha, : mor ti-larg.! g£gen.: como angullase 
Men, carulan. y meyudigen. (entutam, 
Repeñvpitna sñopitua ¿Ref ATIL-EHLULAVAYCOR | 
Repetidas wéses= voya Refooldos abuiñ. Gio $ 
nabaols > Restiñaric-consthegens. 
Resticarachavdagaton. Ref. Cage 
Revofir el tueg “llo. Refolana-pañe. | 
pida. ( pez, Refollar-2014r. % 
Roprehender=»4llcum-|Rel lvete-eldiama, 
Reorelado : eftar gr. RMolonar-aMgaiñicon. 
cler. e ¡Relongar domdomn, 
Ro ro fotarfesalg =pe- Rotperar» rhucan 3 Ye, 
Jepeyen. 000 Al tun. buen, raquis, LAICA, 
Reprimi-guveny Cati» eugelrma, sq5d 

19) Reti- 


lag hilero, 395 
Retirarle -digerhipan , Key - id. Ó- Mu Puta 
— vamilipan , dan, 0, Apo» 

— MLUN, ( can. Reynar- 106 vuta Apo: 
Rerocar, renovar hucl- 527 Ri (len. 
| Retoñar-peuzhtun > po- Ribera, or1lla= 2malta, 
Retorcer- penlz. (povn.] Kibetear el poncho- 
Retornar-thavmañomn.| ¿hual ln. 

Retor:ero y APUros > y Rica ler- glulmengen. 
trabajos, y anar en el- Riendas- 1dem. 
 piaun:aG.piawla. + |Ridiculo ler- ayengen. 

| Retozar-aughcan-,aug): ¡igurolo ter- ugenthur- 
| CAtUn. Rimero= +4dul. (gen. 
—Retumba:-lululuw. ¡Rincon de cafa- chocov.. 
¡Revelar algo=entuda-|Rinconada- gúllum. >> 
MELIA (gen .Riña- quebuan. | 
| Revenirfe-a4yón » risme-¡Riñones-cudallcudall, 
Reverdecer el palto-ge-|Rio-lenva. 

tan cachw: los arboles-|Riqueza-cullis, te. 

- penghtum. - > ( quin, |Riladas dar-nchue ayer. 
' Reverenciar- uvc hinra- Ritueño fer-raquiclen. 
'Reberberar el Sol- a)- Rilcos-11l, léle. 
 Plñn > Riza hacer-lopumn. 
'¡Reves, v. Bofetada : all 528 . Ro: 

- yeves-buele. (de pim. Robalo-cudhua. (tar. 
—Renfar-r4c4ua, y neg. Robarhuenen , v. Hur=. 
Rezar-amomarin > re-Robaríe- camino, vado 


| ZAR» ' GER" Se. ovidlan, 


Róble 


396 Vocabulario, 
Robie-coyam: otros chi-| ilonco eftar- thavpela 7 
quicoshuatle, otra es-|kondar=quintuyaun, 
peci>-coyhwe. allega | Ropx cid, elun y tg 
Robuíta cola - 1herao | 4, Mp 
Bociar-qucypilla : con Rotiljo cavallo-pilinta, 
a boci-Prrcua, Roftro- age, ad: dar en 


Racio- 106.Vign > Ó 08% | roftro- prelz, ( pera 


le : otro quaxado-dío.f Acto, deiportillada-cal- 
Ruda -¡muúin: cayendo-| Rotolo andar- huycurj- 
imulnaghn. 0 aun, buillbmiliiann. 
Ro to3r- heal, oblela.[Roxo: color=colis, A 
Rodel:-v. 84 1aná. |Rozar monte cul veni, 
Rodilla- luca. | 529 Ra ( 


Rosr-ulzoytun, Rubor”  tener- yebueny 


Rogar-hellipun, d gel hi» Rudo-quimnocht che, 
Rolío-thuncul.  (puz.! Ruedasó cerco- cabmiñ, 
Romadizo-rile, | Rueda- chincidime. : 
Romanzear = prughtl- Rugas púlchs . 
Romazalavo. * (Eat Ruido hacer=2Z0Y304n + 


e eN » y Pin 
RomeHlo piuncs al car al 20-yal dicunsal: 
Romo-3wgexala. - Pilar ramas- gutivcun: 


Romper = huycurn 3 la] €l rio, y mar-raran, res 
Lierra-4%6/008 , 84)-| dm: maltando-agarcón: 
BA UÑOMA: la gente-pipiyes. 

oncar-Gorira: la olla| Rumiar-caymatun. 


del moribnndo-c076%-Ruylegor-rin, fu, din." 


lis, edi $38 Sa 


Saber 


a 


, Hi fpacothite i 397 
Sáer-quimn * al las Salpic cu-quenpillo. | 

tomida- csm ent40, at Saltar cuomád : eq uN 
¡es dá faber-- may polp., pic- quedecan. 

¿n0 ses no se quien Kc. ¡Sai ESar- Mati, 

vi No se 14 fabiendas 'STco de agua-Jión. 
quimgec hí, ' ISalvarles librado 
Sabor tener, eltdr fabtos| fi | 

dolmun, demmigen: ai Salud, y tenerla-m9ger, 

Jé tomé el (abo-deira- | cite, ánogen, Cine iens 
¿Ima din ries. Saluda -marimaria, 

acar-entuz 3 tirauido- [Sanar-"403et0:, caiñitlé» 

huyarntue. : en pelo=| fas, 

ae | Sandalia s«quelles 

Sac o-facu, chaciés vo c4- Sangrargicó. | 

Lima,  |Sangre- mollvañ. ; 
Sacudiimithodavs pis: Sang uijuele lecas, pi- 
Sagaz- guncngela”, ( tu, aL A (auud. (de. 
Salar: deycan, 'Santo-ids Sinto hacerg 

Sal-dhadí. : lantificar- 4: ntogelcar.” 
Sal lar-chaditur. ' 'Sapltos: /OZ de autprecion 
Sal lado, lalobre elar- Jádata. obmk 

mitin, Imutivcócihn. Sapo- goto, : pacaros: el 
Salir- tlipan. Ave 1Uta.: ] dél ¿Agua > v. arica; 

algo en el cuerpo t hi2 S aque: w-01alón, 1 AÍOCA 

Panmán : de si-goyurue! Saqiuiito , O Qrupa- ello 

men. | Sordinis- quic hay (huió 
Saliva- Ei0YCi17 , Coni Sarna: sde, pita: 


Sara 


3988 .  * Vocabulario 
Sarta- huilpan, y raftra:¡S- guida cola, pegadas 
¿de -marifco- ea menta: valo (ivasl. 
de llancas-paycha. lia. So «guidamente— ¿nanl.. 
Satistacet pagi- th4ven. Segun, como-cham gel, 
Satistacerfescon algo,va-| O vemgels, 

Lindo por ¿How rámez: Segundo- epulela: lerlo- 


comiend»- huedas. epulen, o inalen, 
Sauce- theyghe, Segura cofu- CANIMASCHO= 
Sayneie de agt-fhapican.! le, (ela, 


Sazona-rhein a4vun:|Sellar- chilléan, chillca. 
Y Lazon-peghta, tir: ge, Semana-idem. 

NS 31 (chi, [Semblante. ad, age. 
Sebo-i0:ih.- (Jo-arcn. SEmbrar-r200% leg mm 
Secaríe-arcón: lo 1iqui- | bres-asdr. 

Secas Y IACOf: dios-codiñ: Semejan: [O miigelu Hem 


a fecas comer algo-| gelo, (ne, 
panun. Semen Sener ationis-pa- 
Secreta. cofad lun, Sementeaditaa áud. 


Secreto” hi E : ¡Semillas-c0 gl, DA 
fiarlo-elmpiuques: Baca Sencillo hito-huyR4v44; 
darlo-huavuln : 'dafear Seno-+ics, pulleima. 
DA Ire ha ¡Sentib! lé Cola ler-olad.. 
SERy ten stla huyghn. Sentarle-anin. (clog en. 
Segar- Cathin, ' |Sentenciar-thoquín, 1ho- 
Secuir-in4a: el raftro=| quipis: j muerte-lape 
Tnapunor: 33 CALLeLA ES pin. 

pran, Sentir, y vis-allciós: 

pena, 


Hifpano-Chileno. 399 
pena, Ó Jolor-liadcin y Servirte de al go- Puyo, 
Seatirle de alg), te- Seífos-m úl lo. 

“ner fentimiento- hue-| Setiemb:c- pillell cuje y 
Señal-gúnel. (rincon. | ina huin. 
Señalar-gióne/n: con el¡ Severo. Y. Rigurolo. 
.dedo-duchun: los bra-| Szxto: cayulclu. | 
zos con fuego-picom.|Seys-c4y% : leys vezes 
Señas - hacer con la ma-| C4)4 Mitd, Ve N+ 20Do 
no-154yC hm: con la ca- Si $32 ( Cy4. 
beza-chemeven: tiran- Si refpondien do- 13, v 
do la. ropa-g4divcin » Si ANT Cebi, 
Señor de algo-gemniep. Siempre-"moll , msgcs 
Señor» Efpañol-47 vinca, | Siempre (er-mollgen, 
Señora-Chiñora. (dencho. Sienes-»maugh. 
Der-geno Sierpe- -vily, 
Ser, y hacer 2fsi-vemn. |Sierra, o cerro-msabuidla, 
Serenarfedivuenmn : le=|Sieira id. o ciómpuieo, 
“yenate: » foficgate- ho- | Sieflo-poto, CoCH, 


ei piuquelegcs Siete-relghe. 
Serio, grave Íet- ehiv- | Siete cueros- COME más 
'quierció. Signiticar-Ptm. (musa 


Seriamente- Leg Siguiente-imgdu. 
naaa que A ERCIO A chiton-44 4: 
¿vasla-pinuychen, | darlo» imponerlo- lbn 
Servir- fervis > Janaci- Silguero-r1%, ( CUM o 
_dasln: para: algo-c%- Silvar-huplucñr: el de 
ME: 24 das Machis-v. pon. 
o E LS Si 


“Lo Vocabulario 
«Sia, O utechilla. Sobras-P4chn , ODintiy 4 
Sillutavarcte, amúlme, | las de chicha-chtg4m. 
«Sin=, Zenocht. Sobre y, eticima-huente: | 
Sin futa- más | ponec= hueñteln, dens 
Sinque me ls digrs3lo | cholx, 
liare-pinoeli yume, ve-| Sobre aviladobilente dues 


ME 22d OS | g0shñente diam. 
«Sinquz ni pariqúe- v. | Sodrepujata podr. 
Dra (lu. |Sobrinos' y y lobrinase 


“Singular cofa- dallinge-| v.n. 216.0. 
Singularmente- huemá= Socorres= incan, ques 
““gechi, Mun, a 
Sino, dantes-hwelus | Socorro pedir tator. 
Sino me pagas-cullimoe-| Sodomia: haces- Ísegin, 
li Sic, | hucyitún, audotan. 

"Siquiera-"ame,gechi. |Sogi. mad; de chinese 
+ "Sitiar-allolcsran, huall- hucdqae. 


em, olloltáo Sogas hacer maumbla, 
a AS Sol- aut A 

"Sora huevos=c474Vn .| Solamente. ye, añtep, y 

"Sobaco-punpuyt. miúten polpe 


Sovir-¿udon,v .athemn , | Solaméntefer, d llegar- 
"Sobárfe-athmcame | vimitenn. 
Ñ So 2rado-pidwll, Solapir= ovillo, bug. 
"Sob>rvio-cochimy' noda-| vula.. » 
gela, raquinprala,; Soldado» coña, v, chapi, 
Sbripachn, Soldatíe» punarcutnr., 
m3 em Solen 


pa 


A ¡fpa no-C hileró. 40 


Soledad- 4me. | hincharlo- 41148. 

4 l 0 
Soler, acoftumbrar» ad» Soplar con la 'bocas pie 
gen ,v. que. mun: con la ropa- Me 


Solicitaracolu-piauln;| Vurn, > 
a mugeres- malghen-|Sorber= ovulla, ovcun : 
pim, 0 malghenpianlm. | porlas narizes- gini»- 


Sollozar- micurcun. Mr | | 
Salc» quidw pofp. Sordo-pilw: ferlo, eftaro 
Solo estar, quidulen. | lo» pilan, pilugen. 

| Soltarle- [ ludn, maleitt . Sorprender- mutlax co. 
¡Soltero- limd. nin > muchayconi 
'Sombra- llawweñ : la del! tun,0 levconma, [e 
cuerpo. ayhmin. contun, ( mucio 


Sombra, o bulto= 4m. + :Solpcchar- Pecurion, Ve 
Sombrero» - chumpirw : Solegarle- Hochipluques 
- otrodecuero»mañabuc.. ln. | 

- Sombrio- llauveñgelm.  Soltener- tunica. 

? Sonar- theva, thinpia >, Soterrare risgala. 
 thaypia , 0 ganpin: - 534 Su | 
campanas Kc ges : Suave al titto- pañud. 
los labios clupando- Suave al guíto- M2 
muthircin < el agua= qui, demnz. > 


— bualn. 0 Suaves palabrase MZ 
Sonfacar- pilelentumo:» | quí nemul, cure que: 
Sontoshucdhued, cugen.  ucmul. | 
Soñar- peuman, ah. :-- Suavizar- mixcquilcaro: 


Sopapo dar- mintur ; Sutir, Subirke» pran: ACC, 
prara, 


O Vocabulario 

pramn, huenystun. Sumirfe- dema. 
Succelivamente= ¿541 - | Superfiva cola: mlepraó. 
in4bs lu,geprals. 

Suceder algo- vemger: [Superior fer loncogen ; 
en lugar de otto- hue- Apolcn, en acalos- y- 
"Lucona. huenten. 

Sucia cola- por, cupud: |[Superfticion hacer-coylla 
eltarlo- porgen, cupud- wvch¡ Diosprano 

Zen. Suplicar- gellipur. 
Sudadero chañm. Supide por Olro= vy- 
Sudar-arovcún, antktua. | iivla,huelo. 
Suegros, y Suegras , v. ¡Suponeralgo- piciónon y 


0.238 piyen. 
Sueldo, O pagá..c4!liy, 'Supuzlto que no. quieres 
Suelo- punlli, tue. deuma pinolw-eymi Ecco. 


Suelta coa, libre- 1/ud. ¡Sur-Husyhuen, ghuyllie 

Sueño, fomnus-4m41g0, |Strcir- H4cocún (crav. 

Sueño, lómnium-pevi a, ¡Suipento eltar epue 

Sueño tengo- cápay , 0 duamlen. | 

- acuy hi umangh. ¡Sufpicar= pratulibuer. 

Suerte buén:  tener-=] Sultentar , aumentare 
Mann, peumagen: hal mogeÍn : Ó- tene.. ts 
la- ¿thopeumagen (can. | mien, lemiunien. 

Sufrir, padecar- cuthan. |Sufto tener- thepeur. 


«Sugerir- duamtila, Suril- pichi rumelo : 9 
Sugatar-g4Aicoluopima. | ingeniolo- gunengela. 
Sulco-diiló, ecbnirñ,  ISuyo-Hiteyeñiy,n.26. 


235 
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A AS Tantos del juego-cogla.. 
“Pabaco- puthem. Tapar- tacur : valijas 
Tabanos- colicoli , coli-| gudixs 

huacho . Taparfe, cerrado. guv. 


Tahardillo chavolonco. | Tapa barriga- tapal pao 
“Tablas, tablones cav.| ths | 
Tato fentido- maldie | Tapia= pirca, thintn 
quem. Tardarle- ventenmaa: 
Tajar, tajear- cathin. mucho aldupmaz: po- 
Fal, ral cola- Vemgels. co-piciinman, | 


Taladrar- piuctno Tarde, no temprano- 
Talco-lilpw. VCHTCRAMA., 

Talar- lopim. Tarde, la tarde- Davy 
Talion- thavlonco. ya: ayer tarde- ina) a, 
Talon-r4ncoy» | thavuya, uya thavuya: 
Tallos- ulo. | de tardeen tarde- al: 
Tamaño fer= Dentenzo! dunma. 

Tambien- (4). Tarea, faena- € udan. 


Tambor» culthun: el de Tartamudear- quethos 
los Machis= ralienl=| dugun,papadr. 

thun. Talajos- huillbnill. 
Tan, tanto- Venten :¡ Talas- rhoquía: lo -tala- 
dos tantos- epu Venten: dos thoquitn, 
otrotanto (4 Venter : Taymado ler- thebras 
por tanto=>ey Ál vla. | cuúnoun, | 
Tantear , promediar] Taza para beber- ¿hue, 
| thoquiniens ET 

” Teo 


404 EZ: fpa no-E hileno: 
Techar- thogúmn , tá Tenderíe=- huyian. vé 
Cb... | dun, lavn, chadclen. .* 
Te ac- wuthalbue, — - [Tenec-aien, genzen pies 
Tela- guren.. .. aethalnica: en pelos 
Telar ña v4s lallgg, | lemtunien: en un puños. 


Telilla de ojos «c.| ruthanien,ruthcnien, d. 
chac. | ghuthenica :  loftimas 


Tema, €ire que eire- Vurenten ec, 
v.releg.- > 'Teñir-pútluemn. 
¡Tembladera hierba- po- Tentar - con UMgúncie 
thayene: parabeber- lí. cam. 


a 


ghen ibue. == pTercero-cólalels: >. als 
¡Temblar la tierra- 4%- calviete=thapúumovae. 


y . 4 . . , 
9%: de miedo o frio, Tercio de cargarágó 


PAN Ls ' —h. 
tbotbuna. | wWEACAM, | 
1 . xa 9 
'Temblequenr- thenthe- Terco fer-cutcata, 
Ñ a a . 4 SS 
púla, v. mulmulun. [Ternilla=evall. 
¡Temer- llecan . ¡Termino, fin-hwec har. 


"Temerario ler-povege, Terraplenasgulin, gi- 


“Temor, miedo-llecam, | «ina... Je 
se NN 
Tempeftad- euguma. ¡Terremoto-»4y4n. 


¡Temolar- thoquintma , Terriol stlechavalzola, 


alllimer. o ¡Terron-chencoll, them» 
¡Templadamente-alibue: : Val. +. > 12000 
comer- Uña In. .¡Teftamento hacer= vi 
Temprano- peghca, — | chalitun, 
Tender lapuma. Telliculi-códad. 3 
Lellis 


a 


Vocabulsrio 


Telificar-wthalen pin. 
Teltigo fer-.arhalen, 
Fetftimonio 'l=vántar. 
pilelpran, adelcheprir. 
Tétas-moya : fu pezon- 
Ya moya, o lonco moya, 
Texa- chollov, tholov. 
Texado; techo-tac us 
puta. | 
Texer, y texido-g4rcú 
NA | 
Tias, y Tiosv.n.126, 
“Tibio, medio caliente- 
- mina chom, ella covañ 
agua tibia-llaco. 
Tiempoa-v. anti, “o thi- 
Paste: a buen tiempo- 
: pegbca, tute: ler tiem 
=po-£0ean,deun: hacer 
tiempo-aldinmsn: dar 
tiempo-elaa duth: ti- 
empo futuro- gealu an- 


4 palado E ripaluchi 


405 
tiempo-=pichrama: mi- 
chos aldunma : poco 
tiempo - lr - munalwe 
mé : mucho ha-chay- 
cliey: cola alu tiempos 
peghca gelis: buen tie 
empo+liY an 4,0 pañt,, 
Tientotensi-ñtl leyez, 

Tierna coli-hue. 

Tierra-tae, pualli, WA 


pm: colorada-cmputt= 


Uli, quemcho, coló tune: 
arenizta- (ay 4mpuidli- 
humeda - Caxzu , rales 
negra-roDA ; leguida- 
huiv MipH, 
Tiefía cola-P4D, notte, 
Tielto-thulev, | 
Tigtenabuel. (gen, 


Tímido fer - yamyamo 


Tíimon de nave = clej- 


hw ampu,o rithoruom 
del araide= quethamon. 


anti,o cuyvi, eavichi: |Tinajasmencue, vul.> 
-e301ro tiempo-ca mel. Tinieblas-demiñ. > 


“en algín tie.npo-quiñe 
e eN . DEA 
“ant, quiñie mel: “poco 


Timo tener tutengen”. 
> $ Mo 
Tinta- patlmmnqueña : 
NÉgras 


405 
negra-chillcamom , 
DALINNOM : 
quelutumons.: Sic. 
Tiña, caracha:-p:olol, 


Pocabulario 
yO- 
colorada- 


Tobillo-palipalt. > 
Toca.-maldun, ¿da1. 


Tocar, pertenzcer - Vy 


0H 


Tirar para si buythan: | Tocar de algo- thavn $ 
arrojando pthuvente»:| campanas c..degmbe, 
al blanco -cilliz : con Tocarle-valclen, ¿dano 


hoada-huyehucas : con 
elcopeta-1halcatn : de 


las barbas , rabellosel Vodo vill, 


Pocayos-lacs, 
Todavia-peta. | 
4IRe, Auz: 


rivcam: piedras » cara- Todo el dia=quiñe 4mt/s, 


tun. 


) 
CINVAN A. 


( dutmo 


Tirador para tirarahrmy=| Todos los. dias-= * vill 


thahue, 6 Ma4b. 
Tican:e eltar-puve. 
Tiricar- thunthinn. 
Tironcillo dar» gudiv- 
cun. 
Tironzar-huythatuythan 
Titubear-epuduamlen. 


Tixeras-chichera: para Todos-vil, Hug. 
Toldetas hacer-renus, 


alzar palos- ich. 


Todo tiempos, en todo 


tiempo-vill antú  Y4- 
me, mugen dista, moll 
anti: en todo calo-14- 
£4: del todo-quiñe dle: 
con tod» efo-vey gele 
yume, | 


a 


Tiznar-cuyulcano  (cu4 Tolerar-rupalz. | 
Tizon-madore , chogtié Tolondron-p0gq41m... 
Tizoncillo para atizar-| Tomar- 21m, 24n 3 por 


michulbue. 


si8 To 


fuerza-Méntn : UNA 


cola por otra-cachcis 


E, 


Hifpa no-Chileno. 497 

tun, | cd, piroy. A 
Toma eflto-tva, Tortola-maycoñe, call- 
Tominejo, picaflor a+| PO. 

ve-piñuda , piguda, o] Corvellino-menlea. 
.pigda. Tos-t4v0H. 
Tontear- gamnoyaun. [Tolor- t4v01H , VOTA 
Tonto-cigen, cmpem.| an: al beder-chenid- 
Topir a alguno-1havn: Cum. | 

un) con Ctro, 0 top-- | Poltar=coturn , cutira: 
tarthoncuna S thogín, obre bralas=eñad tuc Uno 
tMogirtun Os carne- Totorá- thome. 


ros-thopeleyn . Totoralethomento. 
Topeton dar-tholencón | 6€$ Tr 
Torcaza conn. Trabajar-códann. 


Torcer-penla , Povtun, Trabajado elias -athun 
Torcerle, ó entortarfe-! 8CR. 


y $ a 
achurn. l rabajo- cuidan. 
+ EI lid: 
4 orcida cola afsicachnr, Trabucar-quepala: O dar 
MO thugvul. - | vuilta, V. volver. 


Tordillo cavallo-caro.| Dragic-4rcumn, v. vul.- 
Tordc-cren. ( tulp.| men: Gia male «x- buillo 
ormento dar-cutham=| gema, o huillgúmp. 

Tornizcon darridiveón | Urogo-pudam. 

Toro-id . Traher- cupala, actli: 

Torpe, inutil-cgen. | al retorteio - plaila ; 

Forve, deshonelto-hna.! conligo-Miatin. | 
Tortera del hufo-chin-l Traicion hacer- muthez- 
E G g g qa E 


TE 


208 Votabulariós 

tóñ, varinters [ nonal dinton, ¿MA 
“Uramar algos gánecl Drafar, leñalar-6 óneliis 
“Trama de telar= thor. Trafía; 9 fgura-ad, agts 
¡Trampa de lazito=hmd- Traftorñara húaychi VA 
chi. o (ebun.! vo chiqueña , y lupulr. 
“Urancars atrancar- de-| Traítos-elcas. 
¿Dranfparente cola-c4y4 Tratar 3  concertar-úe 
CO. aci daquels; 
¡Uranzadera defus ca |Tracar tener tráto-Quits 
bazas-guton > hiiincha | mien; 6 disanlquen. 


tharilonco. | Pratar bien-cumnelcan: 
¡Prapos > trapillos-pil. o con aguajo- dapin, 
quer. cumetliepctun. 
¡Uras, detras-durT. —. |Tratar mal-huéraltas : 
Traleg aru VII: ce razones-lticam, thin 
Tralerc-poto, cuchis thmycare : 
¡Vraslodarchilicarcutan,| Drayaríe de frioshopillm 
Ve chaghentin. uno con otro-culg1uz, 


Trafmochir- 0m4H, | Travetia-goll, g0/Ume: 
¡Tralpaflacdóveda, huer-| el viento-gull crigv, 
tan: 0 proplarlo-cas-| Traviefo-cuni, 54. 
bt 0 Traydor-Puriatuquela, 
«Tralpaffado eltar-bc9- Trazar, maqirinar al gos 
gen: de agua y defrio-| gruccisron. 
chocor. Trecho haber v. puler, 
¡Tralquilar. gente = Cia Treguas dar-41 tó luis, 
pila: el ganado-ques O mgcln, gcomanien. 
a. A dd res 


Hifpano-Chileno. 409 
; q a E a y 
Tremolar-mlmulen, o Lromp:-31. 


mulmiuln. ( pei! Trompeta-futuca, 
Erenzar-cbapecan, clas D rOm1po-PZ¿COYIB > O 


Tienzas-chapc, piro. (llama. 
Trenzadera, ó tronta-| Lionarm  thalcas , pis 
dera -guton y poll: | Trouchar lmathen , ve 
hacha, (hayuolrupar, : quebrar. 


Isepar- enconrupan , ¿| Ironco-=u4do. mamull: 
FPres-cala. 


| los de avenida-malan. 
Tres doblado-cúla mir. 


Tropeza:-mthor», 
Trigo-eachíitla: cocido- | Drotar- thelpon > HOmi= 
mMuti: cocido, y malt- 


Tiox-buylli ( ROMCAMNA 
do- mulrut, > (cari Drozar-Cum pu, w. gi 
Frigueño, color- al/hwe, teta. (iagh, catbino 
Yrillar , pilotear- gór|Trozo > pedmzo- chtga 
tan: en.la era-huta. | Trozodecen:eliyco, 
Trinchar - gútaycatbin, Trucha-£ puna, 
Eripascullche (2ñucir. Troban-ay5cabne, 
Trilcar-+acheua, Lo 540 Tu 
Triíteza tener - avca: Vu-cymis 
deme: por bien au-| Tuerto, toreida-4chur, 
lente encalibuen. ¡Tuerto de un ojo-thatis 
Titanía- v. praloncon,| M4. | 
Trocar - hueluztua : 5 Tuetano-vilolequer, 
mu dar-cacunon: o lan= Tullirie- thunova. 
— zar=rapin.. (emo. Tuviric-thogn , tellan , 
E rocarke en otro= cage! dellano. 
| | Tnr- 


4lo Vocabulario: 
Turbarle-g0)pun, Vaquero-húaca camañ. 
Turmrte- huelucánow.|Vara-huyma, (que 
Turbio eltar-a1mv4n. | Varias Colas- Caque Cá= 
Tuflar- eupilo , quem-|Varillas-huymall. 
Tuttus= thopel. ( cholz.| Varon-hmentha. 


Tuyo-mi, eymi me, Varonii-huentis , alcz, 
541 Va Varrer-¿pun, lepuntuno 

Vaca-hna(a. Valijurudun, v. MENCHC, 

Vacio -huellíntua. Vafo- we: uno de palo- 


Vadear-g lay. ( Yan mal bue. 
Vagamundo fer-goyma-|V Lura-lepúnta, por, 


. A 
abidos tenei-4)4A. 542 Ve 
Valdia cofa-pra ¡nierp. Vecino ellar-4dilen. 
e valde- y pra, gano. Veg+- rol. (co. 


mon: poco- pichivaln:|V ein.e-epu mari. 

mucho-4ldivaln Sc. Vela id. ( pele. 
Valer> de otro- gillama. Velar- hnampeler, 1/7€- 
Valenton hacerte» huen-! Veleidad tensi-maypi- 

thunn. | pran. | 
Valiente fer-cenagen. | Veloz ccfa-lev.  (mo- 
Vallado, cercomalal. | Vellaca muger-C4ri d0= 
Volle, Manura-lelvua, ¡ Vellaco-ñna. 
Vallas veg rola k pra Vellen, o lana-cal, 
Vameloriarles pramu=i Véllon de lana- quediñ. 
Vaado echar myrhvm- Vena de fangee- mall 
Vaporizar-Urnan, ( cama vuñhue; de oro- fica 

Me 


Valer-vala A AU Vegiga- pavudcon, pav- 


Hifpavo-Chilcno. AA 

bie, d millayajma :| duga, wmugechiduga. 
de agua-COJAayma, Verdaderamen ea” leg ) y 
Venado- pueda. mugcchi, 
Vencer mopinsa , mon-| V erde- cari, cada, cari, 
Vender- mlr. (man. Verduras vo. JUIA 
Venen>- vuñapue , v.|[Verznda vin-puran elo: 
llimen. | mulieris-Cutid, mchbs , 


A 


Venerar- raquin, vc ¿y vo pelle: utriufque ho- 
yaquin. ( tun.| neile- ele, 

Vengarle-corctm,cdg., Verguenza), y tenarla- 
ene- spam, gepan: >| gomen. (pilua, 


Veftivie- cudutun > pe- 
Vez-wmel, mita , chi, 
pofp. de un. vez- quiñe 
vla: A vezes- cathiúa 
mel: Pocas vezes- alda- 
chi no , munan wtta : 
Algnnas vezes- geyit- 
mel: Una y otra vez. 
inaul imán iga: La otra 
vez- camita, cagechi. 


tiempo- thenpan: beb1- 
do- incupan. 
Venid aca, no le di- 

Si CUPAMA y porque Cs 
equivoco obíceno, fimo 
-Ccomapama > y cuna- 
pazc- ven tú. 
Ventear- criva, pica, 
Ventolear- perción. 
Ver- pen, pelon: a ver > 
«veamos tu cavallc=chu- $43 Vi. 

chi mi cabuclíw. (anto, Via laica -rupu cpen. 
Veranc- hwals3 > uan Via refta- ritho, buiv, 
Verdad fer- mugen: de-[V iags hacer- máthan , 
Cirla- MUupin. thecar. ( thecan che. 
Verdadera cola- mupin Viagero" eii che, 

¡Cs 


4 


A, 


412 Vocabulario 

Viciar- Dreranmas. | losa: dar una vilta: quin» 
Viciolo e'tar- logloga. | tayumen : a mi vilta, 
V ¡toria camías- va pra inche Miaáge mo: ala 
locos. (fue potpl viiía eta ritbolen, 
Viilolime: por vida de»| Vit la colá- AyviA, 
Vidio-Lilpg, ¡Vityparar- hucra gh, 
Vieja- cue cuje, cade. Viada laupe. ( meyena 
Vicjo- echa, them.  |Vindo- lantís. 


Viento- cris», picie, Viziácas- mcgolcan, 
Vientre- pue, purda. Vivir- 20300) libuen, 


Vigilante faja levzcn Viso de nitural. Zuntas 

/ ; ' . y 

hasmpergen. Umeya, Vivos invita. (gel, 
pS x 


e. 


Vil, ruin= buede chilVizco mirar cálunquina 
Vinagrera- achircitó.. $44 Vo, Vu. ( tute 
Vin: iMo- culle, ly WVolar- iluda, lev, . 


Vino- viga, Volcan: debuiñ. 
Violar donzella. hue Volver- union; lo agano- 
_Malehentun, | mola uholtua: en si= 


¡olentar- 2eheentin.. | añolibactun: obra si- 
Ni rgon- quimonentbia- unodyama: los ojos en 
70 6r, gbulcha, | blanco: chiquerc Um O 
Vir i cimegene > | dorvuslta a 3lgohn.1y- 
Viruelase piru cutban. | enida, chiqueña. 
Y iible cola- pevalgcli, Volverfe 1 ir- str: en 
Vinitarcuchalten., gan algo- ger0n: en fantals 
ENTERA A A | Má- Amt, 
Vila teazre uthinn, pel Voluntad: diam: tes 

| nérla 


Hi fpano Chileno, at 
herla a algimo- nie Uno, ú otro quinczela 
duaima, ayanton , C4-| rume: de uno En ande 


mepúen, | moliquiñe: 1 úna- quin 
Vomitar-r4pi%. ñcta, qhiñe 160. ( huell. 


Voz- muthim., enpus:Uno syy otro nosuella 
buena, clata- cume pel. | Unos- quiñiclque, MivE, 
Vozear, gritar-huarala y Unitar: ¿do guna, 
cupin, mirlbiómn. — lUritarle psta fer queri- 
Vozes tenerasirhaón. | dos-pa!px'tan. 
Vuelo coger- leventin | Urcir alg ins gisucci 
Ve CO? oo. | mtm: teli=- tbonos, 
NU uelta dat 2121go-háay- Mthalo. 

chiva , chiqueñn : del Urgar-cougiln. l 
alguna parte- rñomén:[U ron, Olr »x=v. bro, 
andar a vueltas-chiimd-|Uron ) O comadicjas 
quianun, ve volvers  CHyA, 


A Ulinizas ulo- 4d M5 dps. 
Ubas-"véd.. Úlar de algo páncyen.” 
Ulpo- wllpad, . PUfotener- áduica , uds 


Ultimamente-fmagechi.| gen: para mi ulo=%i se 
Ultimo fer- m4 inalen,| gesia. * Luear, 
Unico- requiñe, guiñe Ulurpar lo agou - t0%- 
MULC. AS Y ZAR 
Unirle- t3tmÍin. Xabon- Cadoz, quiiley, 
Union ten2r.e adelun ¡Xaquima- CaqUin a, 
Unc- quiñe. (thaulan. Xayba- Hari. 
Y no, be O zro- ghiya gh. erioga de ch.óm puzle 


t 


Estes 


e 


414 Vocabulario, 
Cetera v. en la G, o¡Z ngolotearíe- calcav- 


.en la J. Citi. Ñ y 
Y, con uncion- Cay, Zonja- cathi plz, YAy» 
Ya- den, denma. Zanjon- rio. (má. 
Yoga: zona. Zapallo- penca 


Yelo- piliñ ( ram. Lapatear- Japea , yape- 


Yema de huevo-chod cr puslliz. 
Yermo- hue.  (ram.IZapatos- id ve quelle, 


Yernos-v. 228. Larcos callvúge. 
Yerro, d.EsGo- ralmen,Zarpar- púllcoz.  ( pul, 
bacrin. [Zarzillos- npul , Cháa 


Yerio de frio- chopilLZelar el marido a la mu- 
Yelci-1/04. (v. choco, oc:rumpela: ella a el- 


a 
Yo- ¿uch euriton. ,  ( calpem, 
UA . 
Yugo-Juch . Zorra v. g4rm chilla, y 


Yunta ce bueyes-thsria Zorzal- husiqué. 
Yuyos- mács. (bmacaZozobrar: UNOPrumán. 
Zafar=ciludas. (omalaZambar- Yencraz, ti; 
Zahertr- pinacima, piñ.Zumo-v. cork 2 (A 
Zambulliric- rúluy. — Zurdo huele css , chuv- 
Zancadilla armar- Có!-Zurrapaseperper (ie cum. 
paytu (ra thoy.Zurrule- mecann, (más 
Zancas, Zancudo- P-ZLurron- liialca, v, Cute 


s% dy PAR- 


415; 


PARTE QUARTA:. 0 
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ÁAdvertenciós. 


547 | 201 As Jetrass que sé afan eá eña 


Lengua, y eftan en elle Ca. 


lepino, lon las figuientes> y con ete orden, 
«cd, c,gb,8, hrd,9,j, dll m, 2,8, 0, P, 91 
1,th,v,w,%. A cerca de lu pronunciation 
yeale el Caps 1 del Arte, fuéra de lo que 
aquí notarés ] | | 

548 Eltas palabras : leg) , cogb ,toyagh, 
vaghn, chaghtun, y otras lemejzntes,en que la 
gb, no hiere a alguna vocal, en todo rigor 


debieran elcribirle alsis lembg, conmgh, coyamgh, 


y 1 EA ES 
nabgln , Chaughtus, con 4 particular antes 
de la 3h; pero me ha parecido mejor omitir 
la dicha 4, porque pronunciando la gh, como 


4 


la pronuncian los Indios , y como explique - 


en el numero 3 del Arte 3 no pnede dexir 
de fonar, y percebirte la dicha 4, y ton efo 
fe evitará en parte la moleftia, y €l cuida- 
do, que cauía el repetir tantas vezes la % 
perticolar. 0 | : 

549. Alo dicho n. 3 del Arte fobre la E 
particular, añado aquí, ( por fráalguno le ha de. 
ÁRIVIT) Y Para recomendacion de efta Lengua) 


pel h ha Len- 


416 Calepino | 
q el lonido de ella es el milmo del Y 4Ain,o 
N'ghain, decimafexta letra dal Alfabéto: Hes 
breo, legun lo explica el P. Er. Martin del 
Caltillo en lu Arte HA breo+Hilpan >; en que 
note elta, y algunas otras colas bien paríi- 
culares, y parecidas 4 a Lengua Chilena, á 
la Quichma, y á la Moxa del Perti, Yo he 
elcrito la dicla letra Y en todo elte Libro 
con nueltra g folas por far aquebfonido algo 
parecido a nucitea g, pronunciada por los gan- 
onlos, y por no inventar caracter muevo, fi- 
guien lo al P. Valdivia, y a los demas, que 
han eltrito de efta Lengua Chilena. 

$so La H feuírfolo en eltas palabras Hua, 
Hue, Hui, o Huy, abi er el pilacipio, co- 
mo en el medio de las palabras, no porque 
tenga alguna pronunciación), O afpiracion) 11- 
no por Í=guir la eleripcion Etpañola, y por= 
que no le equivocafl> la + vocal con la Y con- 
lonante, leyendo va en vez de m4, li le el- 
cribiele in H. O Y 

5$y1. La Y griégrfe ula, quando hiere a 
alguna vocal 5 como y4Vun, Yod Sc. py tame 
bien quando le ligue a vocal, y no hace li» 
daba a parte, fura que (2 hace como diph- 
tongo» y elto tanto en el medio, coma en 
el fin de das palabras, vg. 14), gehsey payle: 
add A pues 


Chileno-Hifpano. 417 
púes afsi lo ulan en Calteliano los que efcri- 
ben con mas primor > efcribiendo : Hay, Rey, 
Payla, y no Hai, Rei, paila, Pero debe 
elcribirle en elta lengua, Pon , elaín Sc. 
porque aquí la £ hace filaba á parte, co- 
mo en el Caltellano , leído, huida. ¿ea 

552 LaQ_lolo fe ufa para elcribir el 
que , quí , liquidandole la uz como. en. el 
Caftellano : para lo demas five la € como 
enel , meñcual. Si hay alguna cola mas que 
notar acerca las otras letras , lo hare al prin 
cipio de cada una de ellas, | 

$53 En efta lengua, (1 bien Le mira, nin- 
guna confonante hiere A otra confonante , 
ni aun A las femivocales Í, r, ([ que enel 
Caftellano fon heridas de algunas , como 
¿Claro > Primo «Kc. ) pues eftas palabras ele ». 
dollm , ntham, puon, peha, tla, prom, y otras 
femeñantes » fe debieran efcribir aísi cólen , 
dollim , mutrham., punoz, pusha, chula » purun, 
-con % particular defpues de la primera de Jas 
¿dos confonantes. juntas , de manera que con 
ella haga tilaba a pate, y afsi en las demas 
«palabras - femejantes , exceptuando. lolo los 
verbos acabados en dos. confomantes , como 
ela, amu, conn , los quales, aunque «de 
pronincian , como fi tuvieran %. entre las 
23 | dos 
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dos ultimas confonantes, elun , Hamim , Coa 
men, y realmente fean de das filabas; ( te- 
«niendo el acento en la vocal, que precede 
a las dos ultimas confonantes ) mas es cier- 
-TO , que O no la tienen, a la pierdenen ton 
das las demas perlonas , y compueftos , pues 
no dicen comeymi. tu entras, con4y- aquel 
entra, fimo conimi , com, A diferencia de 
otros verbos , que tienen :% antes de la ul. 
ma 2, y la confervan en las damas perfonas, 
ve. ayún , ayuymi, allen, allemymi Sc. fesun 
lo dicho en el Arte desde el numero 27. 
Pero todas las demas palabras , como dixe, 
¿hablando con todo rigor, fe debieran efcri. 
bir con la 4 particular. Es verdad que para 
«percibir bien el fonido de dichr %, y pro- 
. nunciarla con propriedad , conviene hacerte, 
a pioxunciar eltas palabras: milan, gólam, 
Punon , muriz ) Y otras lemejantes como 4 
«fe efribieTen fin dicha %, asi) olas ; glam, 
pum, mrin, (y absi las las elcriben algu- 
“nos que han: efcrito de efta lengua ) como 
«note en el numeroo primero del Arte: ma; 
con todo: es muy conveniente, que dichas 
palabras, y otras iemejantes le elcriban con 
“% particular , deipues de la primera conlo- 
nante, fingularmente quando la legunda no 
ñ ES 
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es Ll ni r, que en Caltellano fen heridas de 
“algunas mudas, y efto por muchas razones, 
elpocialmente lo uno , por que dichas palas 
bras y otras femejantes fon alamenos dé dos 
íilabas , de fuerte que, como: dixe, la prime- 
“ra confonante con la % particular hace fila- 
ba a parte , y en ella % muchas veces ela el 
acento, €s a faber fiempre > que es penúl. 
tima filaba de alguna palabra acabada en vo- 
cal» ve. thula, pana, coma dixe en eln, 
6, y fuera facil engañarle (en efpecial los 
Elpañoles ) y penfar, que lon de una filas 
ba» y que efta el acento en la ultima vo- 
cal» fi fe eleribiefen fin: dicha: w: y lo otro 
porque a los Elpañoles nos caula mas col» 
fufion » y dificultad leer las voces!) (us emo. 
plezan con dos comlonantes, fi la primera 
no hiere 4 la fegunda 3. aísi- pronun» 
ciamos facilmente Prade , Pleyto, pero no 
pdam, milo, y por efto digo fer convenien- 
te, que femejantes palabras 1e eleribin con 
% particular, delpues de la: primera confo- 
¿mante Pero aunque efto es alsi, y Jo he 
.prafticado en efte Calepino » y en. todo el 
Libro, con todo en algunas palabras , efpo- 
“cialmente quando es herida de otra muda Ja 
do 5 la Yy no fiempse lo he hecho alsl, an- 

tos 
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le, lis h2 elerito las mas veces, (im 4 pare 
ticular, vg. mica, tv4 ,tvey, pran, dla, 
ple, cle, co, y otras lemejantes , por no 
apartarme d=1 comun de los otros , que afsi 
las han efcrito, y tambien por que las pros 
nencian los Indios con tanta fuavidad , que 
pargcen monolilabas , y aun como tales las. 
he púdo en los Verfos : afsimifmo en el 
Are las fegugylas > y terceras perfonas de 
plaral , cluyma , eluygn , elulmn Sc. las el 
crbi ím 4 particular entre las dos ultimas 
coxlonantes » por mo parecer, que todo lo 
gusria mudar , y traflormar, y tambien por 
evitar la molsítia, y el cuydile de re pe» 
fir tantas veces la $ paricular , aunque en 
ralidad le pronuacian dichis dos ultimas 
aonlomantes de eltaluzrte, eluymún , clsygún, 
¿lulmar , como 4 entre ellas hubiefñe dicha 
$ y Ícey con ella otra filabr A pute, fm 
polerle delfimular , como fe puzdz ver en los 
verfos de la Dotrina Chriftiana Toda efto 
he querida advertir aquí difufamente, por dar 
razon , y por haberlo notado folo de  paío 
en el Arte, | | 

$54 En quanto a la coordenacion de las 
patibras » que ha dido el principal trabajo, y 
el mas improbo, que (2 fomóo. mi: aman- 

si tiísimo 
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tifsimoó Compañero el Padre Xavier Zapata, 
le debe motar para hallarlas con brevedad, 
que de propolito le han coordenado , lolo en 
las quatro, Ó cirico primeras letras > ponitns 
do primero los Verbos, y palabras radica 
les , o: los neutros , y delpuizs los “activos y y 
etros derivados , que le forman de aqueldós, 
ft bien alguns veces fe repiten eftos atités, 
O delpues para mayor comodidad: pero te 
ha de advertir3que no le poner aqui todos 
los verbos compueltos dé otros, o de puticu- 
las, ni tolos los mómbres derivados, por que 
elto fuera nunca acabar > pues con las reglas 
dadas eu el Grp. 6 del Árte, que trata de 
las pyrticulas y y en el numero 149 >y 1$0, 
Y otros ¿ cé-cada verbo radical , 6 nombre 
fe pueden formar mas de etros treinta ver: 
bos , y nombres , y de algimos, más de 
ochenta: cón todo fe pondran muchos, y 
con aburílaricia , en elpecial los mias úlux 
les, y precios 3 bien que aun [e pudiera a0o 
merifar con otros. | 
$$$ Tambien fe debe nótat, que en 8l 
Calteltario he puelto la fignificacion con bale 
tante explicación de lo que fignifica la pa- 
labra Tñdica, y muchas vezes he añadido otras 
werbos (inonimíos, -9 cafi finónimos en Ef- 


pal pañol, 
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Pañol 3 a los quales equivale la palabra Ins 
dica. Alsimilano muchas veces fe hallarán varias 
frates, en que mejor fe veri la propriedad, 
y energia de la palabra, que es de mucha 
utilidad. Veraníe tambien algunas palabras 
algo ¡imiñiutadas 3 porque á veces las prow 
nuncian aíst los Indios en divertos lugares y 
mudando tal qual letra. | | 

$56. Por lo que tóca á la authoridad, y 
certeza , que fe morecen eltas palabras , diga 
que yo no puedo lalic por fiador de todas x 
pero si de las más. Se ha compuelto elte Cas 
lepino prinicipalmiente dé uno que era ( dix 
gun erco ) del Padre Diego Amaya , de 
Venerable ¿ y grata memoria 3 que fus grán 
Miíionero y Lenguaraz infigne, como lo di. 
cen aun ahora , alsl Indios ¿ como Elpaños 
les ¿ que lo har coriocido €n las Mifiones, 
el qual traslade el año 17 59, luego que llegaga 
Ja Mifion de Angol; y amas de elto he añadido 
otras muchas palabras , que ¡ba oyendo en 
los des años que efluve en dicha Mition, y 
otros tres en la de la Imperiala Tambien tuve 
prelente el Vocabulario del P.Valdivia reimpres 
lo. en Sevilla, y m2 hirvió no poco de direccion» 

" Tuacho mas el qué defpues tuve en Lima, que 
Imprimio- el milmo: Padre en dicha Ciudad y 

el 
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el iñno 1606, y efta mejor > y tiené notas 
das las tres 1eiras particuleres; £, th >», 
Y finalmente he añadido otras palabras facao 
das de o:ro pequeós Guepino 5 eltrito en 
Chiloe a los principios de elte figlo por el 
Padre Galpar Lopez, el qual pude h»ber a mis 
manos en elle Golegio de San Pablo ; las 
quuales palabras parte he oido 3 y parte he 
cónozido ¿ que fon proprias ; por fer deriva» 
das, 0 compuzltas de otros verboss Pero to» 
das eftan reducidas; en el niodo de  eferibir- 
las alas advertencias , que aqui van pueltas y 
y a lis reglas del Arte. Quiera Dios,. que 
lirva elte trabajó proprio y ageno de algu 
na utilidad; y alivio a los que quiéran [era 
viríe de el para gloria de Dios, y bien de 
eltos Inlios nueltros hermanos. - | 


P » 2y. 


STA At, rebolverle el  eltoma-» 
Á partícula de vocativo, an: 
vg. a puen, d a pu lim. Achircila, achirciturio 
€A) por 4 pB buenthis-l Achwr- ajos (activos, 
ála hombres . Ativull- for de la haria 
A, a, e, interjección de 4cucha- alujas (na; 
alegrias — (flióna ¡4cu- llegar, arribar de 
dcha, o achahuall-g1-| alla para aci: deny He 
Areitirción: acedaríe , 0) anti llególe la mia, 
SOS? Xi mi 
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«mi hora, midia. ¡4dnm, adgem- áflenitar, O 
Acutwn- llegar otra vez»| eftar bien qualquiera 
Acula- haces llegar, o! cofa: it. eltar acoltum- 
«traher. nia brado, y bien figurado 
558 Ad, Ag, Ab. | de cara: inche vemad- 
Ad- la cara, troftro; la] gelan= yo no tengo 
faz, Olrente de algo:| eli coftumbre: adsolis- 
ad men, admo- en pre=| desfigurado: adcim0u4n- 
-Sencia, delante: vachf| volver la cara para mi- 
«ad ple- po: elte lado:| rar, ponerfé de cara. 
Adpicu- al lado del nor-4do, ado tva- ahora, en 
te: adpicucimonge-pon-| elte initante: ado cutu- 
«al lado del viento. desde ahora, de aqui 
AÁAdcan ; adman- haces | en adelante: ado úlao 
frente, oponerle , y a- luego, de+aqui a uñ 
batir, 507 Pod: adochi , adogue, 
Adeln- amañarle > ave-| adoquellege=  elpéera ; 
niX2: came adelengo | agitarda un pocos | 
de dice de dos amigos, Adol, aroln- dar prieías 
que le quieren, o eftan Adalóm- brafas. | 


bien. “ (ctalpa. 4dunr cola caliente: de 
'Adelchepran- hechar la duma, adhmgen: eltar 
Adica, o adyen=parecer- lo. 
fe 4 otro: adyclavimi 4ge=la cara > O faccios 
michao- nada te pire-, n*s, aísi de hombres 
«cesa tu Padre ela cre como de animales. 
ra, O coftumbres, - ¡Agel» la maícara, 
| Aghuas 


O 


A E A A A 
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Aghuas, o aljas-habas. ayengey. veychi duga: 


Alme- a prieta. almen- Cflo es cola de reido, 


” e ha | pe 0% 
daría prifla:a hue cupa-! cota ridícula. . ¿Hlt 
tuadvin? tan 1u-ogo ha» Ayeñi-hacer burla, mo» . 
bla de volver? la, relríle de otro. Ñ 


Abuechey- mucho ha: | 4yÍmiñ- fombra del cue 
abuechey » O chaychey| erpo: it. la imagen en 
¿peuquelaya- quanto ha| el elpejo 2 ayhu tua 
due no nos vemos. | mirarle en £l, 
Abaiñ- aícuas, del rel-¡Aylen- brala. e, 
$59 AÁ) ( coldo. Ayliñ- calcajo > O pies 
Ay? que modo de ref-! drasgn Ja orilla del 
_ponder >» quando. no| 110, 0 baxl0+ ” 
oyen bien: Aypim- rel- olla nueve y. N. 109» 
ponper als1, y €s del» Aylla rehue- recuccion 
cortelia. de nueve parcialidades, 
Ayarcit- brillar las ef, conun Apo, y otros 
trellas. ( ¿hulmenes: es como un 
Ayárgei y AYAYB: eftar Ducado, 0 Condado. 
blanquelino,.0 con ca= Ayomiñn- .eftar el Sol: 
nas- | muy claro, y. desluog= 
Ayebuevoro- dentadura] brarls o... 0 
| Aypiñ- rellexo del Sol: 
'AYCA A aypiña=brillar, Orevere 
Ayen , ayecan-  xeldo-| berar el Sol. Ni 
AJecan, áayecann rl JYa- pe. ezolo: Ayran - 


de delante : viene de 


zcarie > bulonearie :| lerlo. SARA 
| Ay vin 


es: 


416 


? 


lyviñ- cola afeada: ay- 


Calepino” 


dunma, aldinmo: mus 


viñy-eltarlo: ayviñizey-: cho tiem po hi. 


efta de perlas. 


áldy pw- muy lexos- al. 


Áyun= querer, amar: depulen= llegar muy, 
ayuntun- tener aficion >| alla, alexarle. | 


“y voluntad. 
580 AL, All, 


Aldvalg- importar mue 


cho, 


“Alca, o állca- el gene-|4lezo alumbrar la: Lao 
ro malculino, vg. 4lca| na , O eltrellas: ale» 


achalmall- 


gallo : it efír claridad ; alezen , 


<ola'robulta, varonil, y! alenges- haberla. 
de animo: alcadomo--| Alevcim- relumbrar, 
macho, y hembra, 0|4lhuté- el Diblo, difune 


“hermafroldito > por 
'otro nombre asha). 

Aldúu, o aldin- mucho, 
muchos, muy: aldun- 
fer, 6 haber much»: 


alduchi, aldín enita.| 


muchis veces: adlil. 


c4a- multiplicar, y en- 


grandacer: ald:slcamn-> 
sI miímo, eénfovz1ve- 
cerl2, 


to, muerte, o cofa de 
la otra vida» alliuer= 
endiablarfe, O mor'rle- 
albuecani- me ende= 
monio,endiablóme:al- 
huegey-es un demonios 
elto,es, malo > féro, 
critel, 
Allmecura-piedra alamo 
bre,” 


Allbue mapb , 0 cuthál 


Aldimmalr-- retardar, MAápr- el infierno; al 
diferir alguna ecfa:' we pitov Tarna | 


aldumnan- tordasíe: al-, Alhmwe pori= unas 


“papas. 
flvci> 
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filveltres. | zillomalo,floxo , que 
Alibmen- arboles en pies poco tve; alta puano 
'metaphorice hombre; c4-inteítinos malos, 0 
de importancia, am-! dañados, por achiquez 
pazo,y palrino: alí=| O averia. 
uengeleymi : no ties 4 bvis- las alberjas. 
nes de quien va.e-18,14 l%, aliló- interjeccion 


fa /orecedor? ay > ay, por efcozor: 
. v e x IS s 

'Alim-cofa caliente, oi alii efcozer , Ódo- 

encendida, lec la herida, meraph. 


A e 


Alimusencenderle, d ar, uldin alúlicy temi pin 
"der con exceflo de ca-| gen- mucho te elcozio 
lor, o fuego, quemarfe:| loque te dixeron: aló- 
alí- releco » quemado.| luruz, alululcan- cau- 
Alin, alinckn- calentu-| Íar efte elcozor, O lens 
ya, y tenerla , O eltar| timiento. : 
“encendido de beber, 0/4 !lcun- oyr, y oydo: 
“quemado, ardiente. allcutun- elcachar, apli 
Alímco- proprie aguar-| car el oido , tener, 9 
“diente. y poner atencion. 
Alop, alun-relumbrar. |Allepun- alborozarfe , 
Alpen- endurecerfe, ef-, regozijarles Ñ 
tar dura la corteza de Allbue- poca a prco, 
-Zapallos , Sandillas| medianamente: allbue 
ce | | cancalen vachi curam 
Alta- coli fea , mala: fca4- hazme medio afa- 
alta imeñia mozeton-, dos , O blan dl elos 
in 113 
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huevos: Allhuen, allme=, nocer, d tener 4 uno 
can, allbuetua- andar ,! por otro, o por fan» 
0 hacer poco a po- talina: he! amúlvuey- 
| co: all mcquecit- poto aj Mit: ay! anima, o tan- 
Poco, m-dianamente. | talma meavias pareci- 
4Allnuir- un faquillo, o |4mchi- el afiecho, (do* 
-Lrupa.. Ya Amomarin- razar, 1 ezo. 
Allvún-- Jaltimarle el| Amon, amuno caminar , 
cnerpo, O vasijas Kc.| andar gente, rio, rue- 
con golp2, caida , he-] das Se- 
rida: alivulm- lafllimar|Amocan- hazer viag24 
aísi a otro: allvulióm=| pie, o cavallo : 4mocas 
á si milmo: che- caminante, palas 
561 E dd ELO. ' 
Am- fanta ma, bulto, o! Amuln- hazer andar, 
-fombra, cola dela oira] encaminar, x” % 
.yóda, y el anima. Ampels- defear, y codi 
Awmpelolai- niuda piz» ciar: ampolpran- ena- 
ca veo. (taíma.| morasríe malamente. 
Amtun- bolverte en fan- Ampia- medicina, 0 re- 
ÁAmcoi mal g heno gan, medio , medicinar, cu. 
O cola de la otra vidaso, rar: ampia  lahmen= 
loque llaman funilias!| qualquiera remedio, o 
res: gica cay Mi amchi hierba medicinal: 4m- 
malgben- tambien ten= pive, ampin camañi- 
go yomis familinrese] curandero» medico, O, 
Ameln, o aumln- delec-1 machi de ellos... 
| 5 cl, ds cd 
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56% An, Áñn, Anelú, anela, añcitun- 
Ánca- cuarpo: dt. la mi-| amagar , amenazar, dé- 
tal de qualquier cría: | vantar la mano para 
ancánta- en la mitad. pegar. 

“drita rispu- la mitad Amén. fentarle : any 
¿del camin>:41c api li huanpu- le lento, O en- 
la mirad de lacuefta, | callo el barco: 478y 
Ántas , ancánton , dn-| Mapu: elta fentada la 
cacaño- Ue, haber lil tierra, O cn p1z: anóa 
«mitad, o eftar hech»! den- eftar fentado, 0 2- 
CUSpo: 41C4C4ROA- Po paciguado: ADMI) A 
meren la mitad las co-! 2-0 fentar > plantar 
fas» 9 edo dicen arboles, hincar palos, 
Antacunoñimaquielí * fi] como poltes dc. 
CUd116= no me peri en! Anúlme- los pelh sjas 
la mitad, o en lo me-| €n cueíe fientan: aio 


Jor mi trabajo. quen. -banco, alsiznto. 
Ancalli- ampollitas del 4népan- venido a len- 
Cuerpo. tar, O parar, O Vivir en 


Ancin-ecarle: ancmy hi alguva parte: añpay 

pel. eng leco el pes-, por aIUpiy> (2 vino a 
cueZo, ena: o fed: án- lentac: Apia ir a ha 

Cúnman ein eftoy co, zer lo milmá. 

de fed: 4ucióm, 4:10 a" Anti el Sol, día, hora, 

Seca! ancun, anq24-| tiempo, s tarza de tra- 

Tola Teca : aii! bajo: anti hazer Sol: 

| iaa leña leca. | antitun ) EE pct Ms K 
eN Ant ió» 
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antucin- aóleauk?, y | 4pilln apiñu: tenerlo y 
fudar. : tener gana; de comet, 
Anclhu, dicen por entó.| 1o habiendo: 
Anñagen- for bonito.  |4po-el Governador, 0 
Añapul, añapill. retar principal: Apo ghulmene 
€o, aparragado,enano.| el cxzigus principal de 
Añeln,v. anclo- amagar., cada Ayllárebne. 
Añidim, añiduin : elta Apo Patirs= el Padré a 
Jeco, tele lecandos g manta , el Superior: 
Anul ruca el encoli gua-| Vuta Apo Patirt-el Po 
do de la cafaz para po-| Provincial. 

ner paja encimay y te- Apulhon- for de la cés 


tharla. niza. | ( nas. 


$83 Ap Apu, por  0put- les 

Ape, 0 epes cali dpels, Apumi- acabar , des. 
apen- cafieltar ya, lle-| trate, y galtar. 

gar cali a confeguir, o Apimapira thati- junta 


a ver: apelí 1al- cali para acabar el gulanos. 


elta ya hecho dé cos $64 AY 


mer : apelpaquey dpo-| Arcún= baxár , O mena 


ya cafi efta pura llegar! guar el rio, O mar, lo- 
el Gowvernidor | carie, O eltancarle lo 
Ápelaquej- cali eftarle| que corria, agua, leche, 
imiriendo , O agoni- langre Órc. 


zando. Arciumn, arcumtisn=acto 

Apill, apiñ- ante)», de- Arcun la vquen-baxa mar 

Lal a: 

(30, ganase | Aren- quemarlo: arc), a 
ys x 


pi 


to ma EA 
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pirhey ántib- lraze mu- mafradito. 61 
“cho lol» 6 quema mu-| Athen- deshaterfes des» 
cho: arey %l anta-  elta] moronarle, remolerle, 
echando fuego mi cn- como terron ¿ “difcos 
erpo, me ela ardien-| yuntarle, eltar amala- 
«do. | dos lobado, o blando. 
Arclia preflar: dret, ol Athemn, arhelit- aQive, 
areltur= tomar >. y. pe- A tiiia- cantarle: athuy 
“pedir preftado: are Ti cabiello- fe me can- 
mogequeiñ= vivimos de| só mi cavallo: áthucan, 
preitados athulca- caníar 1O0tro: 
Áreftin- rabcaríe lós cal arhucaugs cantara, fo- 
vailos. barle a si miímo, 
Árol, adol-aprieflas bre-| Arhituñi- delcaníar y 
ves luego: arol- darle timbien volvere “a 
priella, y darla a otro, | canfar. 
Aron- tenci fed, o him- Arhi, áthmths, acbibig 


ebres em ot! ay) ay, quexi= 
Aroveúa- fadars y fu-| dos “del que le duéle 
dor. algo: atburhun- darlos, 


ÁArúmco- uri lapo gran- $66. AV, Ab. 
de, que dicen les con- ÁAv- fin, Y remate: 4Vgo 
derva las aguas» y lo acabarte deftruirle,con- 

Maman rámbien Gén, Sumirle, aniquilarfe, 
“0. - | Avcún; aviun- añigirle 
566. Ash de pena: arcilla 09 
Athay, o alcadomo- her= tros apurarle la pacien 
K kk £l27 
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cia. 0 Apimpiras Y. Íuprs 
Avcinta- lo ultimo, 51 4v1- eftar maduro, (13 


Jo que f21caba: 4VChi- 
tu anubue- el ultimo 
-2ÍLentos 
Aventan-abominar, es- 
Lar ya aburrido de al- 
«guño, no podeilo ya 
«Lragafe : 
Avidusm, aoquedadm- 
dolor, pelar, arrepen- 
«timicn. o, 0. trilleza, 


melancolin. cng xa)! 


“pea 1, Impac.Encht. 


Á vidgama , avqueda- | 


amn- ten=r, y pideces 
«todo elto: avquedisar- 
tulr- culo. 
Avquedusmyer- confo- 

lar al trille. YE 
A4Avmen-domle va daci- 
«bar, A rematar algo: 
aumen map: fronteras 

de la tierras 


Ávilm, avpiMn, y me- 


jor apisimn> acabar y V- 
fupraa 


Ss 


zonado, cocido y maz 
durar poltéemas, O hirte 
chazones; 4Y1y ¿al- ya 
elta la comida dilpuese 
£1, fizonada, cocidas 


Aula, ar uma-aXIVes 
Aváarcun- desfallecer el 


eltomago:v. 1431, del- 
mayar. 


AÁnca- alzado , rebelde, 


ó cimarron, montarazí 
auc Catch = puerco 
alzados 


Aucan - alzarle y rebis 


larle. 


Aud- femenitera de les 


eumbres, tierra arada 
prra lembrar. 


-Auda=<lembrar y o arte 


absivni dl 


Aughcam , auzbcatur y 


auzhno - Jugar traveles 
ando, 0 retózando ln 
bonam, vel in malam 
partem >, por retozar 
1M- 


Chileno-2HH: pane 


-impudicé: Ie, tomal- 
por maltraíar> y no 
pde los. fueros a 

Alguno, O por hazer 
dañole 9.mala obra: Pá- 
tiru Cam ta aughcagcd 
vuy2al Padre le bas 
bian de hazer diño ¿ 
-maltratandolo;  hur- 
tanlole Kc. 


oel otra din la véz 
paífada: Ca Mllcuruquic- 
li mo me enoJés otra 
VEZ: CAque- Oti0s: CA 
QueaAgue: otros Varios, 
difirentes: CAquir.e= O- 
tro: 64 cpu-ot<os dos: 
ca rumeclu- de otra.ma- 
peras ca che,ca map 
che= forafte o; c4:10-c0= 


la; agzna, de otro. Qi 

tros conspueftosie pon 
den por lu or: dei 
Cacao cacarcar la ga» 


Aull yy, amblin=pon<s eo 
monton. 
dwna- olas del mar: ar 
nan- haberlas. 
Ay quico” ecos 0 refue-| lina... 
no de la voz. ICachal- hacha da dsd 
Auquiñcon- la: berlos rés | Caáchar- dolor de. cos= 
tumbar. ? tado: cachan  labwen- 
us Ó7 Ca. la Centauro enhiz "ba co 
Ca4- partícula: v.n. 180) nocida, amargo y fres- 
cachá- 0. 24H. CA 
Cá+ otros otra cofa:cd- € achentuir, € 0) cegentaa: 
gel. el o:ro, la. otra: | dele onocer xy ehroñ Ys 
3 gageoth> ebetro dia, la' tomar a-9no por otro, 
vez pafala: a mel. el Cachilla-el trigo > por 
¿año pirado : C4 its deck Caftilla, de. dora 
Otra NEZ,, lega: 1da Se de les vinos. 3 
Ca. 


$34 Calepino 
Cachu- el pafto del cam-, can- fer, O haber mus 
De : cho, 
Cacom, a) amigo, Cadi=coftilla, coftillar 
“camarada, absi llaman coltado. 
A fus compañeros *de Cadí cuthan » dolor: de 
brindis, y atsi le Salu- | coftada. 
dan «los Pehueznches , Cadrvaro- propr je colti- 
- márimari cachú, y ell lla. 
otro reípondelo mis- Caduamn , caduamlen ; 
mo: cachila,o cachumps cagel ope - divertirfe 
hacer amigos) pacif- alegreméntes 
car, poner en pazo Cad, Y, CArb, 
Caclriún, cathim-brindar, Caghe-un pato, como 
Cacul, o caquel= cola a=| el pato real. ¡ 
£ravelada, como palos Caghrun=el rio, y reduc» j 
Ste: cacilclen- eftarlo :| cion de la Imperial. 
cacúla, o cachleunon- Cazhúl- gargajo 1733 
“ponerlo. * ; ghidn- gregajeaso 1657 
€ acanon nadar, trocar:|C agantnladrar , O QUé»= 
-cacióowy Mi ghky-= fe| xaile el perra qe 
mudo el nombre: caca- le pegan. ¿ 
notuavia Hi busca. pr Cagechi, camel, camita- 
« laré, O mudare 4 otra| Y. Cde | 
parte mis vacas. Es Cageln,, -cageltun e 
¿de C4. DIGO renciar, diltinguir. + 
Cad. muy, «mucho : Cagenzter otro,ditinto, 
cada , cadgen , cadel-* diferente; cageran-vol- 
vere 


C hileno Hi pana. 


«yes fe otro, y .en:cos- 
«tumbres, parda con- 
-dicion, - 
Cagenmans eltar medio 
bébido. 
Cagentmi- .delconocer, y 
acuacar, echarla culpa. 
Cabuallu, o: calmellu- 
Cava lo. 
Cabhuellu bua 0 callnés 
Ha=<laCevada, 


Cabucilutrmn== andar al 


Cavallo, 

Calmehue,o cabue-:emo, 
Calmejs:, cahwerm- re- 
mar, bogar. 

AS eh «cerco de la 
Luna, ó del Sol. 


Calwiñ- borrachera y 0 


Janta para bebar,y em- 
“borracharle: ealmiñcun- 
tenerla, O hacerla: qui. 
«za. lo dicen alsi,: por- 
¿que .en ¿lus bebidas le 
«Suelen lentar en rued1, 
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recedor de el; malal 
cabuiñ- Lebida por cer- 
car: «Buin cabuiñ- por 
tri a cria cabmiñ- por 
muerto,o entierro»: 
G Calp catres : 
Cay-y, tambien: fe por 
pone, y quando pres 
guntan por alguno 
ulan de el, y Juple el 
verbo: vg. Patira cay ? 
y el Padre 2 mbeyo alí 
elta:. camello tay? y el 
Cavallo 2 pegelay= no 
parece:it. es Ds: tier- 
noz Papay cay! mas 
mail: 
Cay='t. es el chlreiabi y, 
lu mata. 
Sa aycdy en» pajaro cazas 
dor:de camarones. 
Cayclun-camaras; de 19 
nerlass: | 
Caychumol lvuñ- las de 
fingre». 


pusíto en madio un ca- ¡Caymatuns umiar: sel 


PE b ylando “ad 


ganadornoioid ads 
Cayo 


436 | qe 
Cayñe- el enemigo > 0 Calcula, calcuvalu- hara 
contrario en les, ¿| cer actro:bruxo, o tra. 
«pendencia: cayrñen=(er- | tarlo de tal , Ode hge 
lo: cayncyen- tensr por chizero. 
enemig>-cayñelm, cay- [Calgual , 0 ghalghalo 
hetías idem, y delas unos hongos, que na. 
far, | cen en los “tebles: 
Caypin, CaUpura, caulia, Calquiz» aguila g orande: 
0 Ca) púula- ¿co arañar, | Memctu=es otra menor, 
Cayelcis, von, 209, ¡Call, €alile carne lus 
Cayupal- las fiete: cabrie| mana, nt (o; dnca- es 
Mas, vor verl2folo feys. | el agregado de carne, 
Cayireploy aigante, | hutos, fipgre ic, 
hombre muy alto, agi- Calmiñ- la lainayende”) 
-“gantado, Prosa iobre elagua 
Cal- 5511, O vello: que. ' detenida 

din cal. vellon de lana: € alpen- nacer vello 50 
pichiccal- un padacito! lana. 

de lana, una laníta. ¡Calper. cola rota 2 def 
Calcarino- una hiba ,! portilladas 

quí crece en la orilla dae calpergen= feia 


del mar, O rios+ los eftarlo. | 
Calcha- pelos interio- a al co» 
erosis! «hue lO mo aslpel vzando, lana, 


Calcó= bruxo , buxa:l hierbas cabellos éc, 
caltun,.. calcutin=: emo Calva» SArVanzos: 


bs Bar) hacienda daños | Cólla-==matasb:ote, Ore- 
Sh nu2- 


Chileno” 


finievos: | 
Elli L4olos y múiímoitie- 
ne muchos féntidos : 
calli m4) -Mas que; que 


H ¡fpáno. 437 
¡or azulejo del mar: 
Callvisi. ferazul: call. 
Vit my-> teñir azul. calla 

| viége- OJOS 221C05% 


fe m2 da a mi: callí Cam- par:sicula interrós 


amipe-= dexalo que, 0 
mas que fe vaya! calli 


llcutapraquens- adré-| 


de , dé propolito. me 


hace enojar > rabiar: | 


calli peaymé alla lo 
«Veras, a late lo veas : 


Calli guneaymi- alla te] 
ly ayas > ala 82 lo: 


compongas : Calligo. 
nenqóilmi- no te go- 


viernes lolo, por tu cas 


¿pricho: cal lí cupayay-e! 
tolo, dela yo vendra, v, 
n 169. 


Callí calli- de uno en: 


raid | 
Callig fer y O hacér 
lolo. | 
Callvw azol: calivila- 
hnen- la piedra lipe: 


«allvulavgues- el co-! 


ga vay por ventura? y 
para mayor exprelion 
añaden 2 veces, Uni 4, 
9 una B, ve. des pila. 
yl camá? o cami 2 ya 
no te lo dixe pues ? y 
el otro retponde : des 
pilar am ? por tam- 
ya ro me to dixifto 
pues 2 is es pues y 
disyurt tvav. nn. 1555 

Camañ- qualquiera ot 
dos vg: chema camána 
geymi ? que oício e- 
125 2 OVINA CsMAñ- 

¡ Ovejero. 

¡Camaricns lo que teo 
hemde regalo al ER. 
pañol: canmricun- ha 
cerelteregalo. 

Carchi, camvt: | 
can, 


') cue 
$ 


Lo 


ÉL. 
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Camel- el año pafadov., cheriaen Voroe.- + 


Cte dr Cañsón- barbas del robles 

Camita- otra vez 5 e.|Capar- mitad dealgo, 
Otto dia. Capi- baynitas tiernas y 

Cañ- cautaro. | O porotos nuevos com 


Canay-compañero: es de| baynas. | 
Ca, y 143,0 iney, ulan- Capivciti= dar punza- 
lo por decir ami20;| das, con palito, hier» 
- Compañero Sci E0. 1 CA 
Cáncan afado ;: y alar: fl aple- 4 Otra parte, azias 
Cáncalnic= el afador ; y | 0 por otro lados, 
«tambien las cancakiuas ¡€ aputira- ahuja, ó:alk e 
de piedra. lerilo a 130,9 
Canicanon-lentarle cra- (aque, cdque Caque, v. 
zadas las piernas. la. 
Canin. hacer falta en el Caquel. atravelado; v, 
juego de clrueca. cactl, 
Candice las alentaderas: [Caquenitas paxarito,que 
<anque cag- el aliento] le come las haibas, y 
«del cáritaro : canque | Hores. 
maámpll-. el tronco |Cara- pueblo, fuerte j 
del arbol: cánque pirca- | Ciudad : mapuchu c4. 
el cimiento de la pa-|va-la Ciudad de Saní 
ved. 00 | tiago: Pegucó cara- la 
Canquen= una ave cómo | de Penco: ¿arar hazer 
«igueña. | Ciudad, o pueblos 
Cancura- un lov. O ran- | poblaríe; v4mo Cardo 
>) pu 


Chileno. Hifpanó. 439 


paymi : ? aqui venilte 
a poblarte, o a habitar? 
Carabue- lugar donde 
huvo fuerte Re: ent 
caran- delpo blar. 


cavallo tordillo: cari 
_degull. porotos verdes, 
o tambien los fecos na 
cocidos; tarú ilo- Alo 

ne cruda: cark challg 


Carcdo aid Y meñené| olla no cocida, : aunque 


grand?; doride cuecen 
la clticha; AÑOS 

Carcaren, cadcaden, Caja 
GAY EH 1 paxero: 


elte feca al Sel: aVuy 
Desc curam ¿Ca 2 mibs 
CA, carúy- eftan cocis 
dos efos huevos? noz 


C arcó- la otra ban la de | crudos eftan¿ 
agua; rio; 0 mur: CAY-= Cárislan, cadulan- n muerá 
culavquen cúpan-vixe| te, y. morir a cuchillas 
de la otra banda del| das; O puñaladas; y de 
mar; caromispalar la repente. 


otra banda... 


Cáta - - 23UYero; como 


Caritá-la Artilleriazpor-| elcopleadura, Ó con 


que parece carretas 


Carumélt- de otra nya- | 


nera. 
Gábils Ó-cariá eida c0- 
lor). y cola verde, no 


barrena: cátan- -Agugos 
rear alsi: CAtAngeio esá 
tarlo, 


Cachi, cachis, cachi- Vi 


cachí. 


cocida: Car Patirus Cátlida « cortar, como 
llaman a'los PP ¿de S; quiera: cathúchen, Cda 
Eranciíco por el habi- thúpela $ cathuloncora 
to, Y. a nofotros, curo! matar; ó cortar la cza 
Patios Cri cahnelig-l! be beza á gente: quéñe, Cha 


L1I 14m, 


4.40 


C alepino 


thún, y cithir- un pe- C arhitucun-[ementera 1 


dazo. 
Cathupawlli- follo, d a- 


zequia : cacopuilin- 


toflzare | 
Catlruripun - embolca- 
da, y embolcarte, para 
atajar al que paa, y 
cortars o cerrar el ca- 
mino» á 
Catbúr, cathuean, cathr- 
161 - impedir, atajar, 
embarazar, oponerle 
3rala mano, eltorvar: 
carhudugueny- me Im- 


pidio efte negocio, me 
eltorvo efta pen dencia :| 


gelay  cathuduguala > 
no hay quien: eftorve 
ellas contiendas £ 
Cathudaznm-etorvar el 
negocio 13200. 
Catlvsmel, cathis- cathi- 


Jarte. 

Cav-tabla, tablon, O pa= 
lo labrado : Cavn-= la- 
brarlas, hazerlas. 

Cavcun, Cave ta lrablar 
al oido, en fecreto: 
cavcungechi- callan- 
dito.. tE, 2 

Caden, Caven , cabuciza 

eÍpinos 

Cavir-alma: CaVÍYA, (de 

vi gen, cavirclen - tes 
nerla, eftar afsi, 

Cavúrn- rabpar, arañare 

Catt-particula,v. el Are 
timi2oL 

Caucan- gabiotas 

Canchs- mucho con ex- 
ceo, demafiado:  C4tba 


Chis gunenimis te palas 


de agudo, altuto, la» 
bido, habilidofo: cam- 


| > e ./” . 
algunas vezes : cat clma-Ler muchiísimo » 


úllcgquen cay inche- tal 
que vez meenojo yo 
tambien» 65 


vé, 9 ¡E 


propaffarle, y tambien 
paílar adelante: cáuch4n 
mer pafíar azia alla; 
C4le 


Chilcno-Hifpano, 


cauchupan- AZÍA ACAs 
Cancuntucun-dar palma- 
das. | 
Cavlin, Canpi-arañar. 
Caun- eltar mojado , 
chorreando agua, it: 
caun ,Cautun-hazer ata- 
dos de paja O carrizo 
para techar, 
Canpin, canpula= ara 
ñaro 
$68 C ha 
Cha, cacha- partícula de 
adorno. 
Chacay - in arbol cono- 
cido. 
Chacha-1laman los hom- 


441 


Jer, o efiar lalado: cha- 


dibue- el falero > y las 
lalinas, donde van por 
lal: chaditi9-15 porlal, 
ó tambien falar, o cha- 
dilo | y 


Chada- apoftar en mano 


de otro. 


Chag)- ecía igual. 
C haghn- lerlo, 


Chaghuln - emparejar. > 
igualar. | 
Chazghdugun. relponder, 
cayearles 
€ haglentuntacar exem- 
pio, mueftra de otra 
cofa Igual. 


bres á las mug?res:cha-|C baghento - elte otro 


chay- dicen ellas a los 
hombres, y las chini- 
tas, y hueñecitos a lus 
Padres, O tambien > 
chay. 

Chaco, o chac chatm, O 
tacu tacu-la telilia de 
ojos, Ol+flos. 

Chadi-1a Sal: chadi gen- 


tanto igual,o exemplo, 
o el exemplar, pro- 
toty po, dechado. 
Chaglua - detenderfe > 
refiftir, relponder de- 
fendiendole. | 
Chaghtuuman- defender 
2 otro, ampararlo, 
Chag, O. chagull-amito 


(T 
po) 


2 
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Jo, O pute de razo- Chay, d th ay- “ahora, oy; 
namiento: cpo chagzey ahora luego, Ó poco 
gama piavin: dos pun: ha: 69) cupaymi? ahi. 
tos tiens, lo que os | a ven ifte: chay cupan 
dire. alora vine, poco” haz 
Chagn-haber partes, O! chay u[44n- luego me 

ramitos> ler ramolo, O. bolvere A ir. S 
copol y coagi buen Cbaychey-quanto ha, 5 
mambll ta ta: ette mucho - ha : NN 
palo tiens gan: 0 penlaya: mucho há, que 
arriba O ramos: cIAg-| nO Nos VEMOS. 

quin lenvu- brazo de. Chay cútiiade Oy, 0 de 
Moo: | aquí en adelante. 
Chagch , chagtun- def C! day ula-luego, de aqui 
quartizar, detpedazar y a ún tato. 

trozar. Chay- dicen tambien al 
Chagl lcí-los delos de perro, por elpantarlo, 
la maro: chaz elias. Sil de aquí. 

imun-los del pie: >: chag- Chayhne- un camiftito 
varmun-pierna. | para colar chich1, y 
Chagdi-unos hongos, | cernir harina > y mi- 
que nacen en Laso ro=| den con ella lal, y 
bles como manitas. otras cols: es como 
Chalmiñ, ó chanuin-or-) medio almud. | 
con, O polte con or Cha) yhuetuz. chaytun-cow 
Cuesta, (cha). Oltlelanoa: padas «(Ulárs 
pins por Padre v. cha- Chale=v, chale, 


/ 
; 


lA= 


Chileno FE 1fpano. 
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Chalin, chalitun delpe- Chañun=arrojare, dexare 


dide, y le toma por | 
dar parte; y por el 
teltamento en la'muer- 
te, quando (2 des piden 
de (us parientes «c. 
Chalma-enjaima, avlo, 
o fulte. 02 
Challa-ulla de barro. 
Challe , 9 chale-deudo, 
o pariente alo lexos: 
1. el marido, y el tio 
inatern> de fu Muger, 
le llaman entre” si 
Challe, st 
Challlma=pescado: chall- 
buan, chabllmatin- pel 
car en general. 


Chamal , 


chamall= la! 


fc caer al fuelo: 
Chañaln=a to  (nmalem, 
Chanalen-eltarlo: v. t004- 


'ChañBalen-1t+ eltar claros 


y patente, echarle de 
ver; chañalez ñi pin- 
qác: tengo patenté mi 
corazon , fin engaño: 
chañaley dugu chitica 
meu-ea la carte efta 
clara,patente, te echa de 
ver todo el negocio. 
Charichañ- upya mata ! 
chañchañco- manantial 
de agua de efa mata, 
como otros muchos, 
vg: chacayco-la del cha» 
cay: llidayco-la del 1i> 


-manta de las Indías| day: Pegmgo- la de Pe» 


con que le cubren to-¡ 


gú Gal ( avl0. 


do el cuerpoza modo Chañss-los ludaderos del 
de fotana, y aun a|Chao-Padre, otros dicen 
-pueltra forana tal vez chas. 

la llaman ellas chamal. |Chaubuentlmw, 9 Pelen- 
Champal-defvudo encues] chao-o1 Padrafto: chto- 


1OS)V, thampal, 


votumbuea: Patre, y 
hijo. 


244 Caleptno. 

«hijo. q cabeza aplaftada , mal 
€ hapad-pantano: mora-| amaflada : chapudgen- 
lirer, mal eftado, gran lerlos ( nes. 
trabajo, apuro grande Clurabuilla- los calizos 
SKc-chapada, cha padgen-|C hara, charampiru-la- 
haberlo : chapadtus- rampion, O viruelas. 
empantanarle: chapad- Charqui-el charqui , 0. 
clemefar en el, etiam| cezina: Charquin- has 
moraliter. cerla, | 
Chapadeñir-dar palma- € haru-qualquiera Jarr0. 
das , 6 manotadas el [Clavid-el afsiento, y 
Cavallo, 6 la gente;| la elpeto de la chicha,ó 
chapadehapadtuenu-me el borújo de la Man- 

dio palmaditas al abra»| zana, uva «co 

zamao por cariño. C havma-gorron,tragone 
Chape-zas trenzas del|€ havinan gorroncar. 
cabello : chapen, cha- ¡Chavo-la moderra 0 
pecan-hacerlas. qualquiera  calenturon 
Chapi-llaman a los fol-| fuerte : chavolonco- el 
daditos farrutos, y aj chavalongo, o tabar- 
qualquiera Efpeñol, fe-| dillo: chavon- padecer 
ra por defprecios todo efto, ( pas. 
€ hapul o mpul-lus zarzi-|C haucha- un laya de pas 
los de plata: viene de Chaudchand > o thand- 
thapúl. thaud-una for amarillas 
Chan iidacola chata, 0 [Chanllchaull-cierta hiere 
aplaflada: chapudionco-| ba amarilla , que los 

niños 


chi leno-Hi/pano, 


fiños rebientan en la, 
frente. (huevo. 
Chaun-  empollarle el 


Chaumn, chaumarn-ém- | 


pollarlos (no le come. 
Chanra=una miueta, que 
- $69 Cike 
Che- hombre, la gente 
en gen2ral: recoes le 
llaman entre silos ln- 
dios de Ale, eltoes, 
Chc paro, fin mezcla 
de otra langre, O por 
arrogancia , O porque 
todos los demas no fon 
mer2 Che, fino cum 
addito huinca, o lmin- 
ca che-el Efpañol: mi- 


yuche : eltrangeros no' 


Efpañoles: curiclizalos 
N2gros. ¡ 
Chegeimter gente: chela, 
chegelu- concebir, ha- 
zer gante, O  pocrear 
cxpeni=me miro como 
gente > hizo cafo de 
mi, me honro: cec44- 


? 
le] 


á 
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que y- [e hace gante. 
Cheche-llaman los nie- 
toss y nietas al Ávue. 
lo materno, y Ela ellos 
tambien. | 
Chedcan-el ulpo, Ó ma- 
zamorra de lurina tol 
tada con agua calien 
te, Íi es con aguatria, 
dicen ulpúd. 
Chedcañ- un paxarito, 
que parecz ruyleñor, 
Chedcay-Lo que cheche, 
¿Chedqucñ= un paxarito, 
C begcheg y 0 thegtho- 
unos cerros, donde d'- 
cen> que fe elcaparon 
| del Diluvio aquellos de 
quien delcienden. 
Chcy , chemay-alverbios 
| dubitativos, Quiza, 
po: hel-efpanta Jo. (ros, 
Chel ghe-dien tes delante» 
¡Chem- que cola? tomala 
por qualquiera cola, al 
| modo que nofotr>s de- 
zimos, uncomofé lla» 
ma, 


a 


440. 
ma, 9 un qué, como 
dicen azia Penco ve. 
eluvin quine chem ,qui- 
ge challa: le di un co- 
mo fe lama, un olía 
de barros 


; Calé pinó : 


ed 


gu-que cofay que negas 
cIG, que novedad. 


Chemevin, o tlemevún: 


| 


baxar la cabeza, hacer 
feñales con ella. 


[€ henchep uly, O then les 


Ghemnzes el verbo 3 y | pula- temblequear Cos 


fignifica lo mimo. vg. 
chemvige, miuñalvige- 
hazle como le llana, 
fuelralo : 
payllacinonmame puie 
como le llama y me 
pul boca arkfbas 
Chemchej-no le que. 
Chiem wo, chemñi vla. 
por que, por que moti- 
vo,por que carla:chem- 
imochey-no Se por que. 


Chew no,chem no rumé-| 


nda. 


1 AE ¿ 
CICMICUHO DE, 


mo, los viejos , y lo 
aplicaría los chiqui» 
llos; y alos botrachos 
por burla y quando le 
andan cayendo: chee 
chepul- dicho renblex 


QUe. 


€ hencoll-granitos, O ters 
ron, y qualqufiera cos 
la redonda. 


Cheñodcinm-eltar de clus 


Curas. (ba: 
Chepidc4-la grama hier= 
. e A E 
Chepidn, chepidciin- to- 


Chem vime- qualquiera, fer quando da en el 


colas 


galillo la bevidas . 


Chemgechi vumé- quals Chepidcan- dar alí la 


quiera cof Ode qual-| bebida, ' 


quiera fuertes 
Cher dugu, chemché de: 


hicerle tos 


por fabidos 


ler: otros 


U dicen:cuñimano Ti cama 


pa 18, 
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pána, por chepidcanu. ¡Cleuwn, de che- una pas 

Chequer-arrayan blanco, | rentela, una familiz: 
mirtus. vill quine chenngein, 

Cheravoe- el cometa ¿ y| Adan mo m4)» todos 
las exalaciones encen-| lomos parientes ¿ de 

didas; que fe ven de| una raiz, de un tronco, 


noche. es afaber por Adan, 
Chew- donde, de donde , [Cheuque- el Aveltruz. 
a donde; en donde. SOY Chi | 


Chenchey dheuchemay ¡Chi- par.icula de adore 
Cheuchi- no sé, que sel no,v. nm. 157. (quillas. 
donde: chen 4) mi Chicull, o chiquell- cols 
chao: chenchi ta ulida 2-Chicullm- tenerlas: chi- 
donde tue tu Padre 2| culican- hacerlas. 
no sé donde iria: cheu Chicumn- empalar > ar- 
tami mapa, ches ci-| mar elpadas , lanzas » 
paymi 2? de que tierra] armar lo delarmado, O 
eres, de dond? vienes ¿| delcompuzfto. | 
Encol MApu- d> Angol Chid. papas eladas :. 
VEZ: y chida- elaríe las papas, 
Cheuple- azia dónde, aj que ponen a elar: 1m- 
-qu> partes por donde. propriée  elarle los 
Cheurume-donde quiera. | hombres. 
Cleunorme- en ningu- Chidañ- oreda, 0lama , 
na parte, por, de Sc. | que dexael rio, quan- 
Cheun- a donde ir, oj do viene de avenida : 
ches un, chidañia- traherla >» Ó 
MMT. cres 


a 
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crecer el ios ette Reyno. 
Chigan- Cobras de behi-¡Chiltuvquen- Íexia, 
da, y recogerlas: Cai- € hilguen- alu gerear as 
-gabme- el Jarro, en que orejas para poner Zire 
las recogan. ztilos. 
Chiimay- n:biina: chi. C bilg vin-macollar, múul- 
buay antieadia con n2-) tiplicar. | 
biina. (do bueltas.¡Chilla- una rapola : 18: 
Chibuaquianmandarodej la filla,o avio de mon- 
Chilcoz- ettaraguanolo.] tur acavalo: cuillan- 
Chiti, 5 chilli- nombre] enfillar. 
general de efta nacion [€ billca > 6 chilca- una 
y Reyna: chili dugu, | hierba medicinal :18: 
o mapa duga- la ien-| Carta, p.pel, elcritura, 
exa, idioma Chileno») v lafeñal, o hierro de 
Chiilidogun , mapuda y de los ganados. 
gundhablar efta lengua: ¡0 hillcan, chillcatun- el 
chillilmeque-1os carne-! cribir. 
ros de elta tierra, loa Chillado gala , Chillctn 
los Llamas del Perth. | entuln- leer: dugulelen, 
Chili,o tbilieun pajas Chillca ta tva : leems 
fito pegros como tor eft carta, O papel: 
do,con manchas ama= Chillcacntaz. tcasladar. 
lo . qe A 
sillas en las alas : de Chillcala. elcribir a ale 
eltenombre opinan al-¡ guno. 
“ gunos, que los Efpaño- Chillcalela- eleribir. por 
1es' llamaron Chise Yalgunós ó por fix relpes 
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To. Zgndelen Exc. eltarlo. 
Chille- unas gabiotas. Chiñay, o cliñay- 1os 
Chi:limun- adormecerfe! Buecos de las mantas y 
algun miembro. +: | O ponchos. Y 
Cbilívun- aToxate, de= Chiñin,o ehiita=cemir: 
latarl>, delarmarís. Chiñibre= cedazo, v; 
Ciima- babas: ohiman» chaychuir. 
tenerlas. Chiñida» acecharo. 
Chimchinicma arimalEhiñor- Señor > o Elpa- 
maritimo como gro, | ñol; ebirura- quiquies 
Euincid, o chizqued- la] ra Elpañola. 
tortera, que ponen en Chiquell colauiilas vo 
eb húlo:it. coli retos Coicall.-. [ v. ehive, 
da,circular, v.chinqued. Chipian- hace: rebolar, 
Chincill, o ehincullbuc. Ehiqueín ; 6: chqueñn- 
chihua, como caniftos,! dar buelta, Ovolver lo 
para levar los chuy- de dentroá fuzra , co” 
cos á emballo. Umo camila ,' cuco! ió 
C binghe- animalito bo- traftornar alguna colas 
nito, cuyos. orires fon: chiqueñquisulvige Veyo 
muy heldiondos.. | chi cancan- vele dan- 
€ hisg el liz, Ó ciinquella. do viacl; 22 este atado: 
haceríe pedazos. ciniqueñun, O chiqueñ- 
Chiaqued, o chizcad, h: cumesn= darle buelta a 
ciimguda 1 tortera, o, simiímo bolverical o- 
cofa redonda, creular ftroladoyv Sen la cuna. 
sbincódgen- (orio: chin-Chiquerci, O cráquee 
9777 


t 


— 
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cun- torcer los ojos» y fobrinas, y ellos a el 
a S 1 NW 

volverlos en blanco. vutlamum , 0 viútlide 


Chiquill- chicharra. mom, | 
Chiquin- habere copt- Chod- cofa amarilla: 
lám cum muliere. chodi- ferlo: chodcura 
Chircas- falpicar con| O chodhuecurá-una tier- 
los dedos: ra , con ques tiñen 
Chivn, Chivcan= rebo-| amarillo, o mina don- 
Íar de lleno. de ja hay e 


Chivpúuma , y mejor|Chod curam- hiema del 
chipisma-hacer rebolar,| huevos 


Chislin-arear. IC hozgcita- v. choncún. 

C biuque, O thiuque= una Ú hogu, o choma, y algu- 

“ave de rapiña. nas veces chuma- apar 
$71 CÍD garle, 


Chocoll-puñado con tna[Chogmn, chomism- a- 
mano: chocollza cogeri P?8ar- 
iia Chogrucu- el tizon. 
Chocan , thocon= eltar Choyiw- brotar > hechar 
trápalado deagUa , y pimpollos las papas > 


frio, arboles Ec. choyú- el 
Chocov- culata de cafa , dicho brote, pimpollo. 
Orincon. Chollcho, o tolto- cerra- 
Chotuln- faltar v.chon-! 125» 
41 ¡Cholllsma- cafcara de cho- 


Chocim- Mama el tio, ros blancoso 
maturao A fys fobrinos, Chollo»- cola con calcan 
ray 
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ra, y las tera: chollow, ue palo» 
ifpada- li gaun'cion € honcún, toucón- dar to. 
de la efpada: ciollova»+| peredas , 0 cabezadas : 
fer consavo > 9 como| chorciyaim - andar de 
canal: dhollovelea - ese] aquí por alli, como 
tarlo. tonteando, y pardien- 
Chollov mamull- cafcara] do el caminos 
de palos, v. tholov.  [(Chenouciio lo, y bras 
Chollpina - canti la] zo. As 
Calandria, y Diuca. Choñe- manta de las In- 
Chomvul , y thomvul-! días: 
cola tusrta, 0 torcida. |Chonfw- aburriríe, per 
chomvilcis - manitu-| der la paciencia > por 
artos elperar ,d otra cola. 
Chomúlico, 6 chuwmullco.Chopilla- tener los de- 
unos caracalillos de| dos yertos de frio» q 
tierra, y un efterito travarle. 
donde tenemos Mis- Choquinedas baya, y €39 
fion. € chogn | tar un: punta de palo 
Chomimn, y chomn, v.| inclinada para abajo. 
Choncan- faltar, 6 brin- Choquipin=el juego de 
car, como para palir! dar baya, y daria. 
un eferito : chontan Chori-langofta pequeña. 
chalclly- cavallo, que Choroy- papagayos pe- 
fabe faltar, ó danzar | cueños, O catalinitas. 
. Oque corcobea. Chov- mal de ojos: 
po Chonco, o 1h 0760- plato! cho» n» tenerlo. 
| ; Clique 
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Choví- foxo, parezolo , quiles, Ó venros tu 
coba;de,  pufilanimes! añilyque andas trayens 
Chovisgen- tarlo y di- ide: e catuguelaz 
cha pereza Sto, hier equelan, Mutua 
ChoViip-e ener PEREZAsy qui lina yO no quito 
idogera ; ¿hoviey Ride-| nada a nadie, no robo» 
am - me hallo aigido >| no arrebato. 
noel Coya nara na la, d- Coucia 4cy- lo. que ch > 


burrido «ke, cua. 

Ps Chu Cuchi ple: a que, O de 
C buca- apusíta: chucan- que parte. : 

annítar, ¡Chuct Ol yutne- quel JVCs 


" 


Ll) < 
Civacts, 0 VUdad - - un] o cualquiera cola: ch 
paxaro del mante: cl ¿ebi 0 Piinc= ninguno, 


Cam vemicaia can hice nada: chuchi ad- a que 


mos «e eltar como los! lad o. que laxo. 
ducasos » Sioadi los Chuchia - ñuJo de los 
enel montéz es modo palos. 
de habíar en los Parla. Chachoca, > CirarQuCi 
MÉNtos. : la chuchoca, elto ES) 
Cirachey 5 Chitbemay | maiz tofltado, O cect- 
chucheyno=a 10 se, quien| do, pera lezar> y 
Sagaajalo -n labra ¿lto.| Guardar. j 
e 5e yo? cl buchu- un paxaro > y 
Cid quien, 5 Avuelas Va MN 225» 
grez chichi can tami Chucole=ingorir, o che 
añil, Eon; mianlqueel- cola, 
Chueal 


| 
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Chucjl- quando v.chm-¡ tales ? chtemzcchiclry, 


mul. doumgeluchey- no e, $ 
Chudcius, v. Cosdcin, 6 | que se yo, ño sé que 
tulcun. tal es: chumley curhanz 
Cliwycimia - elpolvorgar | como elta el enfermo ? 
com» rerniéndo, cimleluchey - que sé 
Chuychayoaz> O chiñia yo cómo ela ; chama 
bue= cgdazos gueynai- que efas has 
Chuin, chun, v. Cit. ziendo, o trabajandoz 
Chuy co- tinaiitas cinmauclar -no citoy 


Cha, Júra-por vida de.| haziendo mada: ua. 
Ciela, o cyrlión- der- noluleguilmi- no eltes” 
ramarle hirviendo , ol :ociolo. 4 
£u1:4 borbollones. |C bumal, chumácl , cha. 
Chma- quo hazer”, 0 , Mam- para que? A gus 
como hazer? pregin-| fin? indignationis po- 
do : Chumvimi came! tds, quam mex Infépo 
commlavin- que la hi rogitionis  fienam; 
zite pues? no le hize chema! cam ta VEN JAL> 
nada: Chumavun - com > para que m3 trata 

mo, 0 que avia de ha-) afsi | 

zer yo? chumegcavay - Cmmavel, <hamavnel. 
que (o avia de hazor?| par que, para qual Án? 
paciencia : humngeymi: hS firve para presimeta £ 
que te liizie:on, co=-| Y [aber el (m>Vg. 4ye- 
mo te trataron ? Comm- lez cami ebichra-> 10532 
g9 Mi vengen? quel tame tus tixeras 3 els. 

UD 
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mavel- pora que? Bi le, quanto pafar de 
peaviel- para verlas. | tiempo: v. Vantén,que 
Chama es tambien es=| es lu corrélativo. 

tá: la luna de conjuñ- Chumul - quindo ¿ cg 
ción: den chumi diyen; mul naymi? quando i- 
Ó chumciyent- y a di O ras? chumil múten, O 
la luna: chursc 4yert=la tbuml ula- luego, de 
conjancion: chmyeco- aquí a poco : cloumul 
mMey cígen- va men- cápaymi- quando ve - 
gvarido la luna. vilte 2 chumal mátcr» 
Chuma- pero chomn , Ve poco) poquito hia: dh: 
chozn: mil no rme - nunca. 
Cluimpi- la faxas 5 ce- Chticon- arcollaro | 
fitdor. Chuñi- Íiúecos! vs cni- 
C brimpirt> [ombrero: ñay. 
C hampoly, o Chuycoy=ara| Chupi ES que, O c omo des 
rollar, ch : co4piavaiR , pino- 
Cc Dismten > 0 funteg- lu que le avia de de. 
gto, Enun mtos, que tan=| cir, 11 no queria: chupi- 
fo * cowmten antu=! gey tatv domo le ll 
dios días , 0 a que ho-| ma efto ? 

1 chumtena » quanto Chuquin > chuquintun 3 
habes, que tanto haber ciquiienton-hurtar:vo 

e que tamaño, ó por= hueñez. 

te ler? ; Churuta - eviredaríe, 
Chumrtentan- quanto] eftarlos 


durar, quanto dilatar" Cuit v. chun — ep 
y Chun» 
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Clrwvetodojenters:chuv Chugara ,  chiizarcins 
antá > 0 quiñic anth-| herir. 
todo el dia. Chagula-urgar. 
Chwvlecún- Zurdo. Chila, comlnmprender, 
Chwvquen buentha,chuv. como con alfiler la 
quendomso- el bilavue- | mantas ó atarla con la 
lo, y vilibucla, faxa, como hacen las 
Chuvug, Ochuvug, rhtp- | Indias: chull, $ chúlla 
Vug-corcobado : chu-! clrsllbue- (us prencides 
DVuggen- la corcoba, | rose 
s Ñ SPA ó . 
y lerlo: chuvagdez- Chullpiugue- D?rvió con 
.eftarlo: chwvagcanons=| que eltá prendido el 
ponerte así. | Corazon. 
$73 Chu Chal , chilldrillne > es 
Chucala, o chicali= an| tambien las crejas 30 
partar, poner a un| álas dealgun canafto, 


-Jado. olla $e, | 
Chutan , chucalen=es- Chullquenta=el frenillo 
tarlo. > de la lengua. 

C lic ón $OÓ thicor » OVi= a Piti, y. chiútia - elcamoa 
lar. par. | | 


Chidcún, chudquez-go- C húllquen, y, chilquen, 
tear, caer a gotas des- ¡Chalua. v, chalur. 
tilar: it: lo toman por Chiñay,: 0 chisay «los 


la angurria, finecos de mantas, por 
Chudquenco «chorro de | chos, polaynas.. 
- AgUAS > -'Chinin, O hinin=<esruirs 


N na Ei 
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chuñthié- cedazo:, y. Clo-párricula, ayudar, d 
chiñin. | hacer Juntamente;: y, 
Chriquey polp. 2 1dos nú-| n. 132. (charle, 
Medic» es manera, ¡Cloyun, y culoyun- aga 
; va epuehyquey- de dos Clolclof. el guguéro: 
IManeras,v. rumela.: clo'clol t- hacer: gar- 
Chuquelaarmas de azoto. gra, | | 
Chúqueña-v. chiqueña. ¡Clon-el niaque arbol. 
Cuan, Co0zelcampar: Cloriña. róncar durmi- 
CIAtU-es tambien gus endo, de 
esecede- dela lluvia, Veale lo dicho lobre 
acogerle debaxo decu- eltas, y lemejantes pa- 
bierta. 0 'abras- máis. Hno 
0574005 4b BRYCE 
Cleparticula de aóua- Co.agira;: COgcy, cogCcay, 
lidad, vs. n. 181, cogetuelta, o- te ha 
Cleclen-=u1 paxaro, que| puslto muy liquido: 
Llaman en fas agaeros. cOnbege: ve: por agua: 
Clel, o culelcierta ler. CO11.471=3 8191: COYUACO 
ba, A A 
Cler-cola, $ rabo: elem!c 04-cierta lechuza, 
ántu=los ra yos del: Sol, C ochim, cothimaobervio, 
Cliibuc-olia ¿guande, en mofador», altivo: co. 
«qué hacen la chicha. chim-deforeciar > no 
Clin clio hacer calo, perder el 
Clilgue-alcon: pequeño, | refpeto a lo quele dj. 
Cléwisa-Las quixadas, > | zcs contradecir, veiftir, 
A | F 1 Cochín 
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Cochin, o cochir-dicien» 
dolo .con 1uavidad,. es 
eftar dulce, y labrolo 
diciendolo con bl 
gafto es lo contrario, 
eftar falado, picante,o 
agrio. 

Cochintun, cochina, cO- 
chiyntun-remedar. 

Cocoll, pocolle-raiz con 
que  tiñen colarado, 

Codcod , 
montes. 

Codeña- eftar (dida la 
perra, 

Codiñdecas, incordjos. 
Codo= fiutá en flor, ó 
quaxada defpues de la 
flor, como fan las; pa- 


colocalo= gato | Cogbill- cierto 
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¡es, para que cuenten; 
los valientes de lu na- 
cion: coghtun=hacer, ú 
poner dichos tantos, o 
contar al modo dich: 
18: dar flechazo los 
bruxos para hacer da- 
ño: li: ir á una, de co- 
mun acuerdo; quiñey 
coshtuiñ- vamos a una, 
án unidos. 

obtlertj 
may bueno, y una Ír11= 
ta como pepinos, que 
da, y. le come. 


Coge, COZCLAY. Vo CO. 
Cogíleninias , cofecha, 


baflimento: cogía, co- 


gl ic colechara 


rotos «Kc. colos-eltar- C 943 h- Parlamento , 0 
lo: codocodolecay hi de- a grande para pare 
gull- quaxaditos eftan | lar. | 


mis porotos, 
Coel.hufta de lanza: 
Cogh-tanto con que jue- 


¿Coyaghtua q coyachr , 


hucupia-parkar en elta 
foma » y hacer dicha 


gan, y- unos palitos, | Junta. 
wi dan: a Jos Efpaño- Coyam-el roble. ñ 
0) 


ase | Calepino 

Coyhue-otto arbol como ruelas. 

rob:e. C olchan, o col thau-éna= 
Coylla-mentira, colafal=| quajos. (hay. 
ía, engiño: it: mexti-, Colchanbue- donde las 
rolo, embuítero, engr Colcol-garrote. 

ñador: coylla, coylla- |Colcolin-g: tar los pas 
t4m-mentir , engañar. ] vos, y chanchos. 
Se, Colí- bzrmejo, colorado, 
Coyllatulr- méntirle 4l v. cola. 

otro, engañarlo,y tam-| Coltcoli-moscardon para 
bien delmentir : aldw' do. 

coyllazey ta tva-elle es | Coloco! o-gato montes. 
un grandifsimo embuí-| Colpi, y colupi-agua de 
tero: Coyllarmquiel ca! plumas, y es án rio 
Pay no mé mientas,| cerca de Repocura» 
no meengaños Padre. Colrhamrenaquajos, ve 
Coyna-apancora colcha. 

Coyocho-rxiz de nabo, |Coli, coli, £ colli-color 
Coyolz, coyolln- relum-| bermejo, colorado: 
brar 4 mods de ojos| aplicanlo al color par- 
de gato. do» y al caftaño de 
Coypurwmimal de rioco-| los cavallos ; cols ca- 
mo gato, buellu-Civallo caltaño. 
Colchaw- las ampollas ,|C olbue, ¿colubaela Re. 
que falen en el cuer=| duccion, v Mifion de 
po: colchaw cmthan-ef=' Colue, o chamullco, por 
ta enfermedad, y vi= haber alli minas. de 

tigr= 
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tierra colorada 
Collen, O collerun-ic a 
beb'das. 

Coll hue-unos choros de 
caicara banca. 


AD 
C cmovilu-mguilla, 


'Comodita- la carnofidad 
| de la pantorrilla. 
Comoviian, 0 comuvinns 


tener calambre, 


Collbuis-cimaras, difen- Comi, O Comutivet> 
terlas: colllsina-tener- e mirar con guito, por 


las, 


curiolidad , y divertio 


Collí- colorado, v. col: | miento. 
collico- agur colorada,| Cor- el confidente, por 
y es un lugar de la| quien paífin los nens 


limperial. 

Coll ihsacho- un mofcar> 
don renegrido, y fiero. 
Collima-perdicita peque- 
ña, y avecitas fin plu- 
mas todavia, para vo” 
lar. 

Collvidn- cortarle de 
miedo » Y Verghenza, 
turbaríe al hablar: 1€: 
canfarte el cavallo, 
Collulla-hormigas. 
Comallbue-la orla, O rue- 
do de la veftidura. 
Conzican= jugar Áxe- 
drezo 


fo ges) y recados. 

Cona- los moz2tones 
generalmente:it. esfor» 
zado, valientes guapo. 

Canala, o conmalo-propas 
farse en palabras fala 
tar al relpeto,y cortelia.. 

Conantít-al ponerte el 
lol. 

Conca- manojitos, O ata- 
ditos de pajá,.0 carrizo 
para techar:  contag- 
hazerlos, 

Conca, por cot- entrar, 
v. Conn. 


Concho-lo efpelo de la 


chi- 
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chicha; y toda borra de 
Ubas Ác. fe 0%, 
Concho dicen: po: con,v., 
Conciliti- eltar roncan. 
dole la olla al mor: 
bundo.. (erba, 
Conculldepa cavallo hi. 
Corcill, 6 pocull- ua 


flor con que tiñen amas | 


Trillo. (te. 
Conbue Ant el poni-n- 
Corman- aguar , echar 
agua al vins , chicha 
Xc. 

Conn- entrarle: coytun- 
entrar ad alguno, como 
yeodole a vifitar”, 6 
Ver; Peg nuten Contupa- 
gueya- a ello no mas 
te vengo a entrar y 0 
'vefte. 

Conúma, conlmtun- en- 
trar aQive: it. hácer 
caío de algo: y plari- 
car, o méter £n plail- 
caalgima co ar Venter 
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ta ya lo que hemos pla. 
ticado, y es modo dé: 
delpediriede plaricar. 
|COnWOMA ) Cop NMUtUAS 
mercrle dentro, meter- 
le en algo: lo milmo y 
mejor tignifica la parti» 
cula corclo, v.n. 183: 
ncacorumua-comedirle: 
para ayudar. 
Conumgryaenn, conim gus 
nencan- inquietar. 
Comple= azia dentro: 
congey leyve- eltahone 
doel rio, o conf. 
Cont-es tambien ponér- 
le, o entrarle e. Sol, 
Lun «c. Den coni 
MifJa- ya entro, 6 em- 
pezó la Mila: den comi 
glorcuyen- ya entro, 0 
emp2z0 el mes deco- 
lechar. AN 
Conthi;ó- contlml- mo- 
| lejas de las aves. 
Conw- paloma torcaza. 
| Cuñhue- corderito , 0 
qual- 


| 
| 


Chiléño.Hi fpano. | 


qualquiera” áritnal- re- 
cien nacido. A 
Cóoñt- llama la Madre á 


Aus hijossy hijas; y pas 
ra diítina: uirlos, dice al | 


hijo conicucatba, y a 
«la hija, conimalglen. | 
Conibuc=el utero Mes 

- terno. 
Coñin,cons!n- parir. 
Contin- part jÓ tambien 


ger. 
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en el camino: paradas, 
para q le claven. los ca 
vallos3y no palen: pro= 
prié los: abioJos de 
guerra en Europa : CG 
piñgen, copiñiclen «fer, 
o eltar algim pato 


guarecido abia 


C 0pitb= una fruta «cómo 


agl. 


£ opoñ- cola copullis Co- 


“hacer preñada á la Mw | poñn- ellár copudo, y 


hojado el arbol. 


Coñillme-el idos $ tam |C Copier, copien-eftar bo- 


«bien en lo que paren. 
Coñinamin- enfermedad 
de Í12te cueros. 
Coniutu- enterados, y 

lobrinos: de la-tia ma-: 

terna v.n. 230. 
Coimtaly- propallrie en ; 
palabras, perdiendorel 
reípotos 
Capalre- azuít>. 
nn llaman unas pun- 
tas de colehues  cha- 
do ¿”que ponen 
ATA 


E abajo tendido en el 
fuelo, a: cabizbrjo y 4 
biela inclinado de cu- 
erpo. : : 
¡Copúllca- m mMazamorra. 
COPER* COrCítiz, Corita 
-delquitarte, vengarde, 
«tomar latisfaccion. 
"¡Corim-el caldo, $ guitado 
o elzuma de gua e. 
ra colas y o: 3 
Corun, coriiturr elas $ 
O comer el guisado. 
Cof, 
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Cot, O ctt- cola toftada: C rin-V, curia. 


toten , enter , cocher- 

toltar. | 
Corts, cotim, vw. eochis, 
Coturz, cutura- toltar. 


Criyatun, O Crisyatito año 


dar errando perdido el 
camino» etlam morali- 
ter, 


a z 
Co. quemar, toltar : C YHV- viento: tritva, $ 


COVÍ 4ntiv- el Sal que= 


12, que tu-fta. 
Cover- maiz toltado: co» 
Dehn- toltarlo. 
Covilln , covillcan= cos 
<er la ola, o encender 
el hierro. 
C OVQUE= DAN : CODGUCAS O 
covguetun—hacerto: elt- 
en quiñe chapud covquea 


dame un pan: capud- 


COVqQuUen- ES puñnetear j 


Cr4VZCNH, CYMVEVA= vena 
tear,h11cer viento:CY4Va 
g¿eruy - le hizo un vi- 
entosÍe delaparecio de 
repentes le hizo invifi 
ble Sc. Veae Ci- 
ret, cárin Kc, pues 
eltas palabras fe pica 
den elcribir de uno, y, 
otra.modo, como dixe 
en las advertencias, 
$77 Cp. 


O hacer los panes ama- Cubacuchas un parago 


tando. 


llamado:a(s1 


Covuñn= calentar: co- Cucham, v. cuthan. | 
un - cofa caliente: co- Cuchez, cuten=maiz alas 
DIÑCO- agua calientes +1 do, y afario, 


Covur- quirquincho. 
Cowwr- 11 Íaliva 

$76 “0 Cn 
Crer- tordos. 


Cuchi, o enthi- verenda 


mul leris. 


Cachi. dicen en Chiloe 


al chancho, 


Cóc% 


-- 
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¿CucgAlaman los nietos | Leon hierba, que bien 
y nietas a lu Avuela] refregada es buena pas 
- maternas y ella tama| rá el chnvaloñígo. 

bien aellos. > * ¡Cudivoro- el elpiniazos 
Cudallcudall, o cúyal!. Cudua- el=robilo pez. 
. cuyall. riñones > riño- Cudwinsó cudoñ-un bos 
nada; quí amarillos + 
Cudañ- telticuli, Cudun- acoltarle, echare 
Cude, caye, o cujé- mu-| leen la cama ¿ tuduvin, 
ger vieja: cuye: palli- cuduln=acoftar A otro, 
«Jas viejas fogoneras ,) hacerle acoftar, 9 acols 
flacas, que parecen al- tarle ¿on el 32t nonnúdns 
mas. quam cognolcere car- 
Cuden, enjen- envege-| naliter. 0” 
cer la muger: cadepra- Cue- papas, O maiz alas 
lá quel envejecio fol=| do: cuén- alarlo. 
tera, o de valde, que es[Cucl- mojon ,0 lindero 
lo milmo para éllos. | detierras. 
Cudez- jugar en genc-[Cuguma-borralca, 
Tala | Cuya- comadreja; Urono 
Cudi- piedra de moler :¡Cuyalleuyalle tiñonada. 
humcsdi:es la mano de CMyc4y= puente: ciby> 
ella: rambien llaman| cuy cura- puente de 
tdi a ly piedra folera| piedra: euycuy pagís ú 
de molto, y humcudi| chycuy vuca- la cumio 
a laboladora. brera, ó cavallete de la 
Codilalmen= mano del cala. : 
| '' VOao > Caye 
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Cuye, 9 cuje- vieja, y. pema- delvariar por ers 
cunde... y £erme lad, difparatear, 
Cuy Yi antiguamente: Culpen-rapola grandes 
esyvé. che- antepula- c elena > colehozct un 
dos. | tamborcito, que ftocah 


Cuyul- carbon : Cuyaln=! en Sus bebidas: cnlthmr< 
hacerlo: csyulcanscoyul. | tuy- tocarlo; ralicnl 


£z- riznar y mancha, | thna-es el tamborcito 
con carbon. 2 | de los Mackhis, lecho 
Cuy um- arena; 64y4m-| de un plato de palo. 


puslli- tierca areniico ¿0 ul ve. maleza, o mon= 


y alsife llama la bo.aj tes Olo que le roza pa- 


dei rio de la Imperial y) 1afembrar, o callven, 


donde efta nueltra Mi -¡Culvena , colbventan, $ 
fons: y ? enllventun- rozar also 
Culay-endenantes s un |Cullcull- corneta. 

poco hr. Culle» vimigrillo hierbas 
Cule:s- el culos, O alba- ¡Cullin-paga, y pagar, y 

quilla, | | toldo genero de hacien- 
Culia-cañas bravas grues da: quiñe coli, Cpu CH» 
das, como las de Bue! /lf- uma paga, dos pas 


nos Ayres; las llama. gas, y cada paga es un 


«das.colehuzs,Lon rg i.! cavallejo, O freno y el 

Culíu-« llaman en An- puelas y, Manta y tres 
gol al huto de hitar. | ovejas; un buey es dos 

Culme,v.cullme. UE pass, 


buiñvs 


Culpem- delvario ; Culo|CullbaiA- camaras: coles 


E 
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huinn-teneras. + 0 > ¡ Million de la Imperial. 
Cullme, o culme- delva. Cunarquen- vo €buci1oc4s 
lido, miterable, “pobre Curva Cu avcun 10 
huerfino: ii. unas lom-| alar huevos. 
-bricizas, que hay en allC unco- racimo, O cofa 
agua; it. mezquino, y apeñulcada, y la Mas 
milerable , atracado | cion» que” llamamos 
y codiciofo : calme; Juncos, entre: Valdi- 
tener necedad, mez-| via, y Chilo3, 4 deleá- 
quinar > codicia r: it | mos, y confiamos Te- 
culmen , culmclen- te-) ducir en breve: eunto- 
ner, d eltar con reze-' len=eltar alii, ad 
Jo, miedo, d cuydado : Cncona- un gulano der 
jr, colmen , enlmeyen ) tolo parecido a los de 
culscyenman- defear| feda, menos en el có 
conanfía, y codiciar.' | lex, y enmorder.- 
Cullme butaca - llaman Cunguen- Un canto, y 
por defprecio A los>In< bayd> delas lolefías > 
dios amigos de .kos ER, gue apredierón de Los 
pañoles. “> Españoles antiguos”; 
Cum-cola colorada, cor! que dluman tambien 
mesi: cum, cumgen- Santa Maria > y le fo= 
ferlo, eftarlo. ma por quaulquiera 
Cumpañilhue- ebcobre. canto, obayle de Igie- 
Cumpuilli=tierra colo=, fia, bLagrado, ; 
sada, y el Lugar en Cuñival- pob:e, huerfi= 
londeefta educada la] no, diguo de laltima,y - 
es conm- 
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compatione ( pobreza.] o añil cuya» el añil: cue 
Cunjvalgen- ferlo, y la ranta- pedregal: cu * 
Cuñitt= peligro, riel-| rantun , Ó curatun- 
go,temer; cutfanzen-, apedrear ; quiñe card 
haberlo, 0 eltaruna co-| £4€224- me tiro una pes 
la peligrola , arricfga»| deada, 
da, que da miedo. , co-C HYaca- wan para decir 
mo rio, barranca Kc. gn Cacique 2 y Cran 
C UR TUCUnOm=pOner alst:[ criados entre Elbaño- 
CATIA NOM ponerfe aj les, y les daban las en» 
similmo. comienzas. 
Cupila-trafquilar, talar (O uracura-paletlla, (jos, 
C pr l-cola puerca , em- ¡Coral ge-niña de los os 
barrada, llena de tierra: Cural ge cutliam nube de 
cupadn- eníiciaríe, em-| los. ojos, o. qualquiera 
barrarle, emporcarles | enfermedad de ellos, 
Cupudclen,cupúdia- el. Curam, cujaes- huevo: 
tar como los galos , 0] CHYAMA, CULAMENIA pos" 
viejas metidos en - la| ner las aves 2. 0. polca- 
ceniza, oen la valiira., dos; curam thahua, 1M0» 
y barro, comolas galli- huevos en calcara: chod: 
nas y chanchos. curam la yema; liz). 
Cupuln- chamuzcar, curam- la claras: 
echar en la ceniza, o Curamtiaru=. Unos: pas: 
relcoldo alg, para. que] nes, o bolas, hechos:del. 
íe tuelte. me “afiento de dicha de 
Cura- piedras cara 4ñ4l he Mmalzo. | 
| Cura = 
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Curari-Maman las clar! Ds ( negro» 
quiras geandes, como Curutun- poner, o tenir 
ti fueflen de corales.  |¡Curerutn- enlutarie. 
Curatua, y cura. Curia un, o Curista- al 
Cure- llama el marido á] alba, oblcuro, muy. de; 


íu muge:. UxOr : (4re-[| Mañana, (-V+ 6060 
ger. Cusama--vn como laco», 


Curepiñichn, O pecóyenaz |, 0 alforjas » que. hacen 
tener e.las pu:gacion. | del poncho. deis 
Cureman, O curcucan- [Cutcn, enchen- toltar, Ve 
rebolcarí2 las beítias , Cuturz toliar. . (Cobo) 
meliús imulcatun.  [Curutun- jagar al mila». 
Curí- ortigas: curitUn-|:00> 0.al péucu. | 
ortiguGar: curituun= a Cutban- gualquiera, doy 
si miímo. 6: lor,, O. enfermedad , Q 
Curt, CUrU- cola negra; el mefmo enfermo, 
curi Patiro- Padres de Curbann» EnÉCraar: a el=, 
laCompañia,. y tar enfermo » dolerle 
Corihuayhuen-Curfiio , algo: cathanvin, O Cte 
que trahe nublados. |: thanyevia Bi lonco me; 
Curtisia= la montera.,! duele mi cabeza; O CAr) 
con q fe bace cortelia, | thanloncoquen:. cuthan- 
Curú cabuiñi-mortuori 0 cr de co:azon:> 
O +lá.: borraqlera, por, Cut JUpluquen- tengo 
entierro, o muzrte; ¿14 mal de corazon kc. Ñ 
riche, carece; los .ne- € Wthancan, Cutbantuno 
1 : paje= 


PP 
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padecer. -] dela farm; 
Cucbarduami- ten» po- Cuvilla, cunillcan-<oces 
lar, y ulcadon”y fent la lo fa, encender el his 
miento. erro, v. codil ln, 
Curiranloncoquilijie no C4Ya- Litigarde, canfira 
nos quebiemos la ca-| le, call de calor 
bezar .- «| batijas, y hombres: to- 
Cur! Daryen , enthanten=l male por el tarmentare 
tenor laítima, y com-¡C»uR, covuñ- cola: cg. 
paíion + apiadarío, te-| lente; cen calen» 
ner mifaricordia Bee. | tar. 
Cutharpinquelr- pardo-.Cuk- mano, v. (4H. 
haralgon agrario id 5780010. 08 

Dios hi vla tha mMplu- Cuchaltm- vilitar, 
queleymé vachi mita. Cucham- lavar: ed Pr 
lol) por Dios to" per- cuchacayal- la ropa ) 
dono cfa vez, | hato pira lavar: Wa má 
Cuthantaln , cutlisital. cichacane aqui tienes 
car- hicer padece, ator», tu ropa limpia > 0 tu 
mnta (toftado. hatos * 
Cuibavij=e cocluyayo Cuchag ho ó ciehagh 
Cutbi, cuchi- verenda| linde de dos parcialio 
triferts PAN dades. . O reducciones 
Caro, 0 corhas- lunar,! vecinas: euehagh mapt4- 
peca, "0 feñl ncgta en| dichas -dos pucididá 
la cara. dés,y 2831 te llaman los 


Cn Md arador;” áimal u unos, y los otros. 2%. 
: Ciáa 
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Cicham- wia cintabiéa Cude- mantas; 0 vellis 
labrada de chaquiras.! do : cudon , cudetui- 
Cuchauni > cisclrcin - = hazerias, O ponericlaso 


mucaro  ¡Cádugenz o quidugen - 
Cuchen- las taizes delas| mozeton foltero, que 
e papas. + | eftafolo fia famila» 
Cuchi. maripolitas Cúga-el apel do, 0 


£ichige pasada vi que- linag> , O tunilla: ina 
chiz. | chiñ leuvocuza gaia 
Cucia- el afsiento , O| mofotros tensinos el a- 
pi Incipio, eb fieTo , ol pelfido, o famos del 
el fieras” | linsige de los Ri0s» 
Cuchun , cutúún= hazer Go! Cugen- mandrie, maca 
tados de aja. Ctug | ro, 0 abobado; tonto , 
Cc risiz, O euthdr-etro.| criado inútil: CAB 
jar, y eltar mojado ¿| terlo > cigenvalaquil. 
O chorreaadoag, | Mé ndo te haz1s tons 
Cde - colehues fecos| tos, note hagas IMañe. 
encendidos con que ej ro. £ rato, 
alumbran, lus candi- Cugor fer  alpero al 
les y 6 velos : cuden- Cózun,d cúgun- refinar 
alumbrarle aísi. colores, 
Cidenie= lanzas con [C4garcin, CUE CENAS, 5 
. Que pazan las muet- csgircan-rel: egar algo, 


tesi >. o una cola con ora, 
Cudemalliy- luciemega Cisbueltis , cubuellcis 
-Cdin- las paréss- bh hucblnien= acordarie del 


auíen- 


Ado coo Caepinó. 

aulente con amor, y¡ lanta = cañawveral y $ 
Cariño, echarlo menos | monte donde las hay 

- delearlo ver, (en Ca- Cúla. tres: culachi, tres 


« thalan añorar. ) vezes. (dias. 
PIN : O « ; Sa 
C wydn, ve Qiiiyano IC 4lahe= de aquí 1 tres 


Cuyco- cola diafaña, € laluemo- tres dias has 
tranl parente: CAycon- v. el Árte. Nn. 2330 
lerlos Crulcan, o: CHllCan- enju 

Cuyen- laluna, el imos: gar lavando ton agua, 
acuy Mi cuye ti lego fu v. Cullcaz. 

- tiempo, Culcivcón - zangolote- 

Cayenpen , o pecayenn=l are: emlcavenla - zán- 

- tener íu mes las muge- AS O: 

. Tes, O purgacion.  |Culche- tripas, ( nafto. 

Cilu- cola fa, celagra-Cálco, d culle un cas 

| 

- dable, enfadola. Cúlgaun- mordetíe , $ 

Caymi-alocado. e4ymin, -prenderfe ura cofr con 

Uy mina- enloquecer,| otra, ( eler, 
proprié de las locuras, [Cule, cálen Sec. y, Cle, 

-Vifag3s, arrabatos y y |[Cólburaciónon=encajar, d 

«demás monerias, de pon2r algo colgado en 
los Machis.. un palos O biga, cómo 

Cuyimn, cuyamtan<lo.| alforjas Sc, (cajado., 

«correr, 0 -aytdar con Cúlbualen- eltar afivi eno 
comidas, ó bebidas. [Cúli- anzúzlo : chlin, 

Cula- ana efpecie- del culicana pstcar conel a 

«cañas, O colehues: es- 0 con un palos - bo 
? »> 
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Culmuniy. y. Camuñn.| Colinquintan-= mirar 

Culpaytas, cullpayran- | vizco,de lado. ! 
togrtr », o enlazar con ¡€ vlla -LeMaman entte 
un palo al lado, 0 ar- | si los quefe ayudanen 
mar zancadilla, fas faenas , fuena cam 
Culpiñ-las ataduras, 0 | Marada , 0 aparcera 

 faxas defus meñcues, | en trabajo, 6 faena, 
Culquima, y. cuquira. |Cullay, o quillay- un ar 
Culthes-cola ñoxa > no| bol, cuya corteza fir 
apretada : Cilthengen-! ve paralavar la cabes 
ferlo, eltarlo. za, y haze efpuma cos 
Cultheln , culrheciónon- | mo Jabon: cullayesn., 
afloxar, poner floxo:! quillayruz «lavar la can 

culthelelen Ri chincha | bezaabsi. 
cabiscllu- afoxamele la Cállcan , culcan - enjus 
cincha al Cavallo. | gar lavando con agua: 
Cúluy, o culuy- cierta | culicanun - enjugar la 


laya de porotos. :=+* | bocas | 
3 . > a -ó 4 tod as 
Cúludun-eAcurristes fol- Caller , culleñu- lagris 
. 4 — a 
tarle, . | mas: cul lin , cóllesz 


Cúlumi- eltar frenetico, |. calleñun- Lag rimear, > 
hablar con peladilla, O char lagrimas. 

¿andar :eftraviados | Cóllime afíellar > apun< 
Cúlun-ladearíe? cúlmm| tar, o flechar : toman- 
antiézal ladearfe el Sol, | lo por los fiechazos, 
«alas 2, 03: de Ja tar-| que dizen les dan los 
des cólm colaladeada:* bruxas. | 

A O Cs 
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Cúllman-lamor: cóllma- no defalud, $ quedo; 
rali-lambe platos, gor- y quietos. sl 
ron, o comedor; y glo- Cumentog- gultar, bla 
+ ton: cillmaralin- ferlo, ber bien lo queíe co. 
Cullpayuan,v.cilpaytan, - m2, d bebe: cmenta 
Cullpo, o Maycoñs- tor-| Vin=me gulto, m> fus 
tola, (patos. | po bien: tambien lo 
Cullvo, callou- ciértos | aplican 4 lo moral : 
Cúllumn-lavarte la cora. | comentulavimi > tami 
Cumarca- peladilla pes- camelesgen- no te gul. 
day: ta, nó te agrada, que 
Cúme- una enfermedad | te hagan bien? 
“de la suginta. Cumctna $ CUMEGCt , 
Cume-tien, y colabu> | comeleróno aoninzar 
ona phíilica y y moril-| el tienpo : chmetuye. 
mente: Camen=ter bue-| comey ant = va aho- 
“no: cumey: tami ruca | manzando el dias des 
buzna eflta, bien elta, CHMEgetuy ta tva- ya 
“buena es tur cala, elta es bonanza, y 
Cumelcan- hazer, obrar ¡Cumepuc- aficion buena, 
“=o tratar bien, portar-¡ buen afeto:cóme puer, 
le bien: Cameegen=bon- cóme puetin - tenerlo, 
“dad, virtud $e Cumpalli-'aftil, d cabo 


Ciumc che= hombre de 
«hien, honrado. 


de hacha, ó azadon.. - 
Cumpem- hombre para 


Cúmelen- eltar bien al- poco, lelo, tonto, -co= 


guna cola, o eftar bue- 


cómpemgen- 


' barde : 
3 fer- 


Chileno Hifpano. E 75 2 

ferlo. 00 [84,0 para teñir. 
E ampun- trozar palos. [C tuitl10- CÓXO , Manco * 
Cimiulun + retunibar al! cunthon - mancarle y 


pilar la tierra. INANQUEMy COQuAre 

Ñ A e 
Cumparclen - eftar des-C inthbomalal = corrales 
- greñado. [| con varejones atraves- 


Eimuñn , 0 culmainita- | lados tobre orcones.: 
«amortajar: cumurizmo:- ¡Cunthocuntbon - anidar 
“taja. | en un pie. 
Cima la paja coriaderás C mtÍnas o quinta di 
Cimapage cuñapage-ven| le algo rio abixo:, 
saca: cimapamoa - venid | y baxar rio abixa por 
aci del verbo cua-| el agua: cuntlimicuos 
pan, quefolo le ulaen| rio abaxo. 119 
«las dos dichas voces. Cénte gangolo > cómo 
Cinchawaliw., o quin- | lo fon todos ellos. 
chamalia - una yerba Cuñal red : cñaltuir 
«medicinal. 000 pelcar con ella: quie 
Cimchan- wnancornar, | ciñalenmein ca- vamos 
“emparejar con otro. | a hechar un lance, 
Cimi- ramalas, que ha- Cúñaten- coger, o alsir 
ce cada parcialidad pa con los dedos, y" ma- 
¿ra beber en las juntas. nos: las de otto. > 
Cini- trawviello:dmizca= Cune- mellizos» 
Cuntan-boyar. (terlo. € 4pa - pirtic. le ante- 
Cintbalauaa for como! pone, y Es querer: por 
-elutbis, y Hurve de-li-i 1000, que viene: udel 


17 


GE 


474 y 
erbo C4pan y Von. 
C upals. traher, 
Cupalcan- trahzr, y tra» 
her otra vez. 


6; 


Cupan- venir, y Afcen- 


encia, Ó linage. 

C pena barrenar. 

Cupow- abrir. los cuer- 
pos muzrtos, para ver 
el venzno,.que les han 
dado, ú el daño, que 
les han hecho, y acha- 
carlo a otro: cúpove. 
el que tienz.effz oficio. 

Cupullme . 
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tias. A. 
Curiz=errar el camino ni 
etiám moraliter.: je, 
le toma por fornicar : 
curidomo- ramera: Go 
YIJ4UB, O YU) AU ano 
dar serran lo, y tontes 
do por: los caminos , 
andar perdido, o luxu- 
Curor- cadera, (riandos 
Curt dize el marido 
au cuñada »y ala tía 
paíerna de lu muger , 
y ellas tambien a el. 


l cuna de Cutentan, fer pertinaz, 
los chiquillos, en que| «y porfiado. : 
duermen, y los car- Citm- desde, 


y halla: y 


el 
Ban: capula- embol. Curmg,cóton, o CULO AR, 


verlas. ez 
, y Y 

Cupul - la armazon de 
palos de la cala: 


manojico de paja, ode 
pa 4 M 
Qtra cola: citan ha 


c4-! zer dichos MAnojitoS. 


» 


e algo» 


bio armarla, ¡Cutun- palmar! 

Cuquiro:, calquima., y Curhal- fuego: curhala, 

csJrimo-cruxir : ci -corbaltun. hazer fuego, 

Quiros: erat Los diz pay pegar fuego: cutbal» 

Entes: 0490 Fit e2chi- | hue el, So gon; o1a,cor 

M4 1200Znar las bes= | cinas- 48300 cutoalgey- 
me 


Chilero- Flifpano. 


mi - quantas mugares 
tienes? por que cada u- 
n1 halé lu fuego a 
parte 
Curhalcura- pedermal, 
que da fuego: cithal 
pañilbuc, o ; cisthalque - 
um - el eslabon. 
Cuthal mapu= el In- 
fierno. 
Cutlisr, O cicbdelicr 
Jar, eprimiro 
Cún, o co- mano»: bra- 
za: pulaycuts- las. pal- 
.mas de las manos, 
Cuúuumcn y ciin= - prole- 
guir. 
6 $7 Da 
Daghllt- un cangréjo, 
O camron. 
Dalmc- quinúas. 
Da'lca- bulla. 
Dallian- hablar colas 
del fexto, jaftandoíe, 9 
-Juntaríe a hablarias. 


Dallguin- ha 


Damun -. echar,:.0 


Rpeiusi—, 
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cuydar bien: 1c; ent 
ñar el camino á quien 
va errado, €tiam m0- 
ralizer, dh aconlejar: 


Dallun, dallucan-< chisa 
Mes y chilimear , 10s 


male por: quexarle, dar 
quexas3+-0 actlar. 


Damechan-pregantar: Ms 


Yamtu. 


Damen:, danientisn= de 


dulterar el varon. 


Dami- efiera, citerillas 


damin-huzerla, 0 a. 

marrar totora Kc 

les 

vantar con la pala tiera 
ra Gc. O palear. 


Dan, datun- períegai 5) 


apurar, infiítiv : dage. 
lan- no me perfiguen: 
tomale por ha1zer do 
maitratar «ec: puPa- 
tira daquelsy, dageque- 
lay.cay- 50s PP. no ha- 
zen daño, ni le les Je= 


12, poner cuydado , : De hazer tampoco. 


Dá- 
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Dañc- nido: dañen, da- Degill- porotos, fiixón 
netun- hazerlo, ¡es. 
Dapin- tratar, y regalar | Delmiñi=. el volcan ¿e 
a alguno con agufajo.| cordillera. 

Dapilly, dapilican , Deycandajar: deycabues 
divcaj- aporcar papas, conto que lajun : dey» 
legumbres Sie. | cade-Lajador, | 

Daquelz--- concertar , Delcabue. juego con un 
pactar, quadar con al-| atado de pailtos;v. ds 
guno de hacer aleo, o | culicalme, 

«dexa encargado, 5 Dellen; dellunebolves de 
prometido, un lado a otro, 
Davcan=apo:car; y, Da: | Dencho- Señor, el amó: 
pillo. + | ulale azia Santiago. 

Dawull-- pozas > O ha-!| Denciola= poner, O Cafe 

yos:: danúlleo'. agua gar una cola fobre 

parada delpues “de llo- otra: dencpolclen- eliar 
ver: pu demill-las Ta. abs, | | 
gunas, y un lugar jun- Deñinpray- eflar cipon- 


toa Santiago. ¡ola la tierras ( celar, 
AGRO IO Devtua=prencer, encar- 


Dea- (oy las Chimitas Ñ Deva- cola grande: des 
que el varon'tiéene 4 ln | ven- férlo, haber mu- 
Cargo, y le pertenecen, ' cho: : devupuley- eftá 
“para: calarlas: béllas | bien lexos: pichi de- 
Drs Mis od ( talar. | vuprle- lexitos: ela, 
| Dechtm-¿trancary pan digo lokos, A 

$ Den, 


Chileno-Hi/pano. 


Dex, > denma- ya, du 
“putos, o de lp113s que, o 

¿defpuzs de : aniep, 
verbos es acabar) Y. n. 


171. del Arte: dema 


¿li- defpues que coma 
. yo, d:fpues de comer, 
E pts de comer 
desma 4 id1- ya 
de 12 : den gebuelay-| n 
eyano queda mas. 
Deantan- acabar, con- 
cluir alguna cola, por- 
Apta cOn mar e: 
(umitur pro confummna- 
tione copule. 
Denn- acabarle , con- 
Clutr agur oda: 
deny taiñ utua!- ya e 
tiempo, au nos Hblvas 
mos: denle- en acaban- 
dofe,quindo fea tiem- 
“po; deu entur- ya con. 
clal, ya laque ni tae 
“rea, ya no pusdo mas , 
eltoy aburrido, 


477 
brea. detimgen-Íetlo. 
Des raton del o 
pericote. 

$81. Dí 

Dichox, 6 duchon-- er- 
futar como con ¿hizo 
o lanzaj dar €ftocada. 
Dicúnin , 0 diquema- 
averigu a pi :ODAL, íe- 

isblar averiguado 0 
bien probado, 

138 o1gé-1 parte, ún 
lado : digen z di ¡ge Cn - 
eltar afsia un lado: dí= 
zeln- apartar, hacer a 
«ado: digepage. llegate 
acá» «llegace, acercate, 
Digeconia ¿entrar un po» 
comas adelante, se 
mas adentro. 

Digethi pan- hacerle a 
un lido  apyurmdofe: 
digcthipamn , digcthi» 
pama-a un lado, cam» 
Po campo , dad lugar 


a 
e 


dio 3 cola fa- [Dibweñ- sompañero 07 y 


la 
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lutruta delos robles. | der,ó haber mas, 
Dihtieñn  , dibmeñtus-| Dollcivn ,dollquis » delo 
acompañar E | cafcarar l>gumbres , 
Dille- una chicharra, mondar fiuta Se. 
Dillióe el furco, O came-! 'Dollon- ahugerear, ve do- 
llon: dill- hacerlo. | lima. 

Dimin, Abit reco- | Doil:w- unos choritos , 
Sari | concuyas calcaras- fe 
Din, ditim, O: Vitis al.| hacen la barba , y las 
canzac en diftancia, y | lHaman úthiv, 
alcanzar, y. confeguir. | Dollz, dolls, domna 
Diniva, dinbtins re-| ahugear. 

btilcalí bs Domdoma= relongar. 
Dio- ag Pee dar Domo, domé- muger; 
quaxa en las hojas del hemb: -a-fexo femeninos 
los arboles, como ma- doo cahuello- yeguas 


na. domo cal- la Jana mas 
Dios Dioszen Kc, luave : domo añile el 
Diguema- probar, Vs di-| añil mejorsel mas aa. 
CUIAN, $383 Ds 


Dinca- paxacito conoci- Duam-legan alo que 
do, como gorrion. | le aplica. es la mémos 
is. DD ria , el entendimien- 
Dogo IL o dugol lol de to, la voluntad: 1t: in. 
Doy, o yod- mos doylis- | ciinacion, gufto, gas 
el mayor: dog » doy- | nas, conJicion: 1t: nes 
gen= Lor Mayor y Exit. gocio y necelsidad 3 s 
5 qui 
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¿uiñes. Ai pichi duam: ber menelér 5, tener 
tengó uma pequeña nes] necelsidad de algo: 
celsidad,: quiñe duami| ión diausjedveymi- mus 
wicios huela mbduam| cho te necefsitabas 
mo- tehgo un negocio, Duámlen, duámclen- es- 
ima - diligencia 3 mas| tar con cuydado, pens 
no de mucha monta: lativo; 0. lulpénio , y 
cuinc. deamgcló- hom:| dúdolo ; cpu dnainleas 
bre, de. bella .con-| proprié. eftoy, muy 
dicion »,buen : genios dudolo; no fe qué me 
de .buénas., entrañas :| haga ; munetumecii., 
huera. duantgclá- todo| p1quey > o piguento ne 
lo contrario : .epa dá-|:duam, buela. lecavis 
ámgelan- yo. no Loy Henda- ganas me dan 
de dos caras, rio. ten-|' de irme a bañar, O mus 
godos. Intenciones : cho me iriclino Kc. pes 
epa duamgcla- hombre| ro temo.al rio: 
fingido ; dobladoz de Disaményann +. andar, 
dos iútenciones. Sce penfando 5 ¿bondans 
veale el Arte n. 63. dos cavanido., maqui- 

Duamy y duémntim- a] bando Sic. hiera di- 
cordarfe, O penfar: dis dmtiquiími- o pien= 
ambieclan, deametnbmez les mal ; mo lo eches 
lan ni.tal que me.a+] a mala partés | 
corde. mas: duamtula- Duaméxcuntevia gane 
acordar A otro: | hueralcactióes el mas 
Duamyoz, duamgen- ha. | net alta mente repols 


Q9a. 


485 ondo) SA 
tum, lo que mem 1-, S"*hómbres “otdme ; 
trato; duamtanizhey ¡QUe ay un grande pe. 
PM te tengo may pre! Soc di pps 
lente, te tengo metis sender quiñe cmo 
tudo en mt penfami duen copale.mqueiñ. os 
ento, A ce tráygo un? buena nó: 
Duca porritea- la cala rie: elúimolt came que 
Digo, 9030, también ¡dugo, mañinmthi pajar: 
“tiene muchos figo"6-l 1 mie d:1s buenas razo» 
cados, escofí; n:socio| més, Laldre ag adecja 
palabras O tazon , no-l do. calligue: Bñnén 
TiciX; novedad: it: ad que), pigueydagis Cds 
vertencias condición "| “4 ino Le govierna 4 
eicmitancdia, y ocafil sPmilmo; 0 cidatno 
on: cúmeley mapu du | te entiende; diz> el 
84-13s cAigde Trier] ntoherhio! ami Ca, 
ra eltaneñ ueñ bes): hueln quiñey de gta; 17 do 
do: hnena dpt-Tas col mal Se vimos pués, 
las el Cies : Chem «Dáro - con uná “a ver. 
chi daga miley: geltyl ver | 
duzn - gue 15 verdad condicion, uni'cofq 
hay? poh y novedad. hay que ádvertirs5 he. 
mvdza mivulas. ¿mos de ir jubtos Sec, 
QU> noticias hy 2 que Dugón, 0 digg" hi 
hovedades?no hay nin | bi4r los hombeés>, y 
gun: Á púlmen alle! lá milma hablas Ó í- 
MOCH, Vta degi mley-| dj oma Mapudigi-Ta 

PEA len: 


pe 


! 


vertencia 3 con tina 
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lengná de Chile: bu.Lbiablo 3: aungue Jas 
incadigón: la Galtella-) más vezes toda €s ficr 
ina o de los Elpaño= cion. | EY 

lesa is > Duylig- rébolver, batir 
Dugur = 16: caniar lás| como huevos, menear 
aves g tar los anima-| cola liquidas: Ñ 
les, fonar campanas ,| Duliin dullua- elcog?r, 
inftruméntos Su. | elegir... É 
Duzsla- hablar a otro ¿Dulli nentun-entrelacar. 
hazerlo hablar: 1t: to= Dollin- abejas: wi /qui 
car, ó tañer campanás,! dulliñ- miel de abejas. 
flauta, violin «c. ¡Dolluy, 0 dislluy- lom- 
Duguyén, dugutuyen ,| Eriz. 
de gutunien- hablar. de, Duwiñ- obícuridad, t1- 
otro bien, o mal, fe-! nieblas: dumiñn , de- 
gun como f2 dize, y! añgen- er obicuro , 
más de ordinário lo biber tinieblas : «de- 
tomán por hablar mal, Miñelen- ellar en “tí 
y Murmurar. | nieblas, étiam morá- 
Dugtamas - hablir en' liter. vá 
favor de alguno, abo- Dimmu > QUMUCA BL CS= 


gir, interceder. pulgfe con sa mano 
Dugunpey- ir: interce= la cabeza a tiento, y 
der. fe mánducan los plo-. 


Dugul , dugulve- ee Jos. | | 
al llibua , o adivino, Depen- coydár la há- 
porque haze hablar al] zienda, y Je foma por 

| ) co. 


43% 2 Calepío 
cobrarla: y: y deman-|:0 lacár afillasi: 
darla, Dulloy- lambriz. 


Duque- el gems.eps due Dómican, $ dibwctuia 


-QUey tamit yu bien na- entretexer, ¡ 
y pe sx . An e? 
-rigon eres, dos gemes| Dismillcos- bufcar palía 


tienes de nariz. tos, o chamiza para el 
$834 00 DA y fuego. EN 
Dúcht, 5 cupulbme 1al Dio, hundiríe én el 
cun». água , lumirie e dis 


Dicho, disto-achu pala.) muma- 20. 
Duchas. apuntar , fe Diñin, o gediñ-las cen 


“ñalar: Jas. E 
Dichubwe- el dedo in-| Dito, dchoichupallas. 
dicel 1D dido 585 Et, Ec, Ed, Cog 


Dúcoz , dic, y milEs. es inte: jecion de 
con- La cofoniá, amar-| 2nimar: es pubuer, 
lo de mai 2h €a' pubuez-ea hombres, 

Dicil lcabhue. un Juego] vámos, vamos Sec. 
de p.Litos : diculleas.l En. Pro :€)4, V-cy4, 
jugarlo, : Etpiiga Ve eyaplz. 

Duciilun- bolver de un Echel. fumbre, proprié 
lado 3 0tro, w, dellea, lo que echan en la fe. 

Dugol!, degolk ola, | puliura del que en» 

Dig. diguy, v-dugs t'erran, Ye 

Dibuctan- entretexer, Echen.ea Chiloe d icen, 

Dulliv. añtrlas : dis de donde. Le 
Ulivn-dsili gin» hac Ecbik formador. 

ol. SEE | Econ, 


| 
| 
| 
| 


Chileno Hifpano, 483 
Econ, ccompYal , V. EN-| Co si, yh voy. «cs 
coli mb y hinc eyapin, eapin-de- 
Ecul l.el poncholifado:| cir que sizconceder , 
ecullin, ecullenihacer-| permitir, dar licencia. 
lo, y pon=rlelo: ect Eye, por t(ye- aquela Ve 
Vunabrigarle, arropár-| FCJe. 
le. Eycu-allia Vo FEYCHo 
Ecun , ecutmbaxar la¡Eyui, ema, eya, l 
voz, y hacer callar a] pronomb:S tu, vofos 
otro: ¡t: cortarle chin-| tros Xc. Ve €l Ar. 
ete, amedrentarie.. [Ey ayuton- quexaría 
Edism-las encias, va 2-1 el dolorido > y enfer- 


dm. mo de la que padece, 
Eghna-dicen a las ye-| dar quexidos. 
SUAS. 456 El, Ell Em, 


E g4> y cgi-notas de Ela > por ellá-cofa ma- 
Dual, y £lural, v, el] la v. ella. 


Art. Elcan-guardar,clcondera 
Ebuem, elmena rosh-ay,! Elcangechi-a efcondidas 

2Y» V. NM. 240 Elcapjuquen-guardar el 
Elmiñ-madexáo lecreto. 


Eya - es un modo de Elcantnn.eAcondera 
ennceder, un si: eya- Elcamneelconderie, 
picos- me dixo que si: Elchemorlenar la gene 

yelmecn hé caluellu- te, ponérla en orden 
veme 4 traer mí Cá-: para da batalla, O otra 
vallo; y relponde; Ey), colas | | 
| | El. 


484 Calepino: 
Elduamo, elpiuquen-de-, ze el animo, : 
Terminarie , hacer ya E lime dar del cue 
el animo. Pra, | erpo. ptes: 3 
Elmen-es ir 7 poner, o Elba-delcendencia. 

ra dexar, led lumi. Elpinguen- determinar» 
tur pro habre, ac con”! fe, | 
Umware copulam, * Elquirciun- defrengarle, 
Elgen, de femin). doblegarfe, ax 
Elm -poner, d dexar en Eltum- £us fepalturas, d 
alguna parte, y valer-| cemeterios, y Enterrar: 
e de alguno, y encar-| it: Criar, hazer, inven= 
gar: It: hacer, o crio tar, y poner, y dexar 
ac: tomafe  tambien| otra vez. 

por enterrar: ¿ney cam Elvalche.e] encomende: 
elavia hi Verenidteno ro de los Indics. 

de «quien me valtes, Elvalo=encargar > encos 
gue me tenga laftima:| mendar., | 
Dios eli vill te má Elvalegla encomienda, 
pu: Dias crió todo el; encargo, 
Mundo: dey elgcy lg- El ,compuefto de ely, 
ya enterraron a ele; es alojarfe, y alojami: 
muerto 2. ¿ney eli vCy- Ento: dt: veltirle, 
chi perimont- quien! veltido, 5 componer- 
hizó , obro.,- Invento) Le, ataviarle. ld. 
el maravitllazcla ñi Elun-dar, comunicar al.. 
piisque, o ñi dib4m=a | go A otro: clugclay 
me determias, ya hr) dugu-no me han Par» 

TiCi" 


ra 
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ticipido efte negocio, o, malo, eltar maduco, $ 
fovedad.; O recaudo: poco mas, 0 mends; 


elucullimpagaro 
Eluluzon 


ellacllape veychi curan 


du recado, 6 ¿ta, O ella avul vige: 


llevarlo, o négorio c.| QUE eften ellos huevos 


Elopiw, O clunpin-pro- 
meter. ] 
Elopisquen<har el cora- 
zon, oel lecreto, o de- 
dentrañarfe conalguno. 
Elutua-volver 4 dar, O 
reítituir. elenpa-heren- 
Cia. LA 

Ella , 5: tla-cola mala, 
yO Celgracia, averla, ma! 
fuce o: ell«clla-cola af 
s1 medio mala : Ella 
hueñi- 
“malo, min, defprecias 
ble, A qualquiera tal 
paz: ella dituvin--con 
trabajo lo alcanze, mas 
 damentey aperns. 
 Ellár-ler malo > tenér 
 deleracia y averías mal 
LucélTo. de 
- Ellacllano- eltar.. medio 


- 


poo 
a 


j 
l 
1 


mozetonzillo| 


medio cocidos, ni du- 
ros, hi blaridos, Ó cues 
zelos aísi; ellaclla mo= 
- gen-eftoy meto búe- 
no, levantandoy y ca- 
«yendo. 
Ellawtnsel alva. 
ElicuR,' o elunpa-heren= 
«cla, olo quel? guardo. 
Ellonw, + elledra, ellod- 
cua S ellomn- aflomule 
generalmente: ellonden= 
eftar aM'omado : cellod- 
paquey Ri piaquele me 
«viene el corazon a la 
bocas por mty canlia 
do, y cali gaftado: e- 
«[wvin quiñe chem, chema 
chey , them pigey chey, 
ellonpaqueyele al un co- 
mo fe ¡lama, como es, 
como le lama, le: me 
aflo= 
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atom lo tengo en| Mifioho. 
la. punta de la lengua. EnCúx, 5 Coméin, Cono 
¿cs Melania > tofler ( poso deilanwa 

En, 5 pen, emá! iodi-| thivoss, e 
¿Ca adetro tierno; y. Le Entiv-de puntillas, ém- 
polpones Payayenal. 6] pinado: entevclen eltare 

mama! chachayom tay-¡ lo, 

fa! ! | Enti vclnOMH=ponerfe als 

Emay, Maj=si, s8l; 

Empaly, empalción-o -ericas Eniti Dprarempiena fe, los 
tamarle ua animal fo-| Vantarle de puntillas. 
bre OTE: el Entin; o. enthis. eltar 

It ¿Eo hambri I'ENCO, O entecar= 

Encola, encolpran, den! les 5 morirte de ham. 
«L01,-CCO%. y econpranstos) bre. dé ts 
dos Lon lo. mitino, ela > Entásarticala que equis 
LO. essliubir, a gatas, ¡vale al des Er ipañol > va 
lubis : tropandos y agar- Ár. 0. -1%28 
randole.con manos; y Entucudaiccallrados cad 


pIeso, 6 ' ' pad (ii : 
Encolbue., Ó 0 Entucudañn- capar:s ua 
la Elcalera, trar. 


Encolrmapy -la tierfa. de Entudagin-deicibrir, als 
Angol, que de dió el guna cola, o el fecres 
nombre un. cerro Hal to; entuduguimanéna 
imado afsi, que eftal delcubrió, : mea: USO. 
mas abajito, de nuzftra Entildo gua , $ entudis 

Entra 


Chileno: 2 ¿fpano. 


el 


gulu- es-proprié «decla- laque ya! mi, fárea,.. 


rar, O explicar alginr 
cola obleUras :9t. > 
Entula- la miímo , 4 
tambien delcubir fecres 
to Sc, 
Entuyenmen- Sali pos vera 
guenza, O falir bien de 
una funcion, delempe- 
ñandole bien: - Entuye- 
hneclovige mi chao» 
ayuda a tus Padre a 
- delempeñarle, aque no 
Quede mal, avergon- 
zado ke: entuyehue- 
mon vocium egn- hijos 
lacadme de vergusnza, 
-hazedme quedar bizn 
| Aaa 
| Ebeumatiuma= debat 
| peñarle de algun regas 
do, o. dadiva, bolvien- 
«do otro tanto, 0 Mas. 
Entun= Íacar y quitar, 


«dos 0 invéntar; yA del- 
cubrir enton Ti ¡ cudam- 


<“arfancar, facar hurtan=! 


Kerr 


fiena, ¿acabe ya mi Ebo 
bajo: entuge tami 7 chun. 
piro, bueñi , dagulelmo 
Patiru- quitas el lom- 
brero muchacho, quan- 
dote hable el Padies: > 
Entutun- es os A qui- 
Lar otra vez.: catutart 
cul lim ed otra 
vez ¿0 delempeñe mi 
hazienda, la devengués 


Extumeñcano delcaygara % 


Entupovcka— deftocceta 
Entutacun- deltapare 
Emuthorvan- del pumar» 
quitar la el puma. 
Entuwl leun-delenojarles 
Entuullgula desiojas 
Sc | e 
Entúv:coxo! entes 
gear, manquear la bel- 
tia: entuvelens eftarlo. 
Eñadlen- eftar tendido.: 
Eñadtucun- render Los 
«bre Jas bralas para. tol- 
tar, O chasrulcar. algo. 
Eñod 


33 s UE alepino > | 
Eñod thipay Añtido dice huemo- dos dias hay dns | 
quando Lléet Sol/:>| teayer: epuley antib 
Fri cofa Estientel/ y| tain utual-quedan dos | 
el calor: metaphiór. cor dias, d dos dias faltan 
la contortativa del ef] pora belvernoss | 
mago, O provechola. | Epuduamgen,epupiuques 
Eñúlicos Mic caliente gender doblado, de dos 
“Sé, corazones; 0 intencios 

Erin, Aioria cal mas Se 

Tentar al fuegos crm | E puditamlen clas dudo» 
gema lero, Los» | 

Eñumtni= calentade, Eptinámus- jurita de 
Enam ruca- Uama e guerras 

al a lu iuráro fue Epunple , epuñple- de 


So, ambas partes, ¿n ami 
588 Ep,Ety Ev. '| bass baázitambas pare 
Epe- cali, veape. | tes,o lados. 
Epeu- conlejas 3 fabala, Esad. el cavallere dela 
“cuento, patraña. cala, v. cuycuypage. | 


Epena- conttarlas: epen- Etipo, etipue cds decis 
“quilm?: dexate de con-| etrivo, 

telas, y ios de vie- Esacabne , efiacalnse. UY 
daspoto 180 cuchíillon, o machetom 
Epidos, vee el 1.209| con que hacen eftacas, 
Epun- feudos + epulme- Erbtión, croncina, :etion» 
prado" mañana, O del: 1i677= quexarfe el enfer 
aquados dias ¿ epa. mo. 

En 


2 


En- interJecion , Ñv. 
ehucm. E 
Encalihue- Eee por 
atfeacia de al gun bién. 
Eucdlibmen-tenerlá.: 
Enpul-gr1tar. 


Ejns ems euñtii, 


vender; bógiliadira dar, > 


O enágen: r. 


Exjacan, ejiñdcan, o ñd- 


can+ maldeciro 
539 Gh 3 
nueítro £4, 30,20» 
Ghalzbál, 


cen en los roblés:» 


Ghinéiisl cueró dé zo1- 


rá vacio) y léco , llerío 

de pája. 

Giiichan ; gbichala 
o ghtychatun-Nevar;:0 


[cogers como haciendo 


Je pago por delitos y 
-H aychatin. 
Ghuden= tener odios y 


oleriza, aborrecers 


Cohn» el ombre, ape: 


bs 
ES 
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Lido ¿ ghuyelg- poñer 
nombre, y lo toman 


“como 


o calghál. 


unos hongos que:nas 


489 


por bautizar: 2buytuz- 
nombrar 3 mentar, ha» 
cer mencion: cumblcaje 
mi , áldo ghuytogeds- 


mi-L te por tas bien, 1e- 


ras inuy meñitado, tens 
dias múcho nombre, e 
fima Ace. 


Ghiyagh. ambos 5 ets 
trambos;.0 cola igual, 


y pareja: ghuyaghgéna 


fer igual > parejo > de 


una milmaforma». 


Ghúyaghidn ; 2, gb- 


tut-Iguelar ¿Cmbárejaro 


Glisela, vw. gim... 
Gill el fur: ghusbli 
ches $ ¿hislli mapt- 


llamán la gente, oda 


tietra de azia el Sur 


defde Fholten,0 se 
adelante ¿hu ¿6héa 
tuénb.- me trato de 


gdolliche, ¿que para los 


de azia el horte es de 
altené 
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gñenta: ebiyllicrioo >, deforar. .": 

O bseyhuen- el viento Ghúlmeyes- mumarar, 
fur, «hablar nal de otro; có 
Ghiytun >. eh, ¿me glulmeyen» hablar 
G>4yum- encendele, bien de otra, a] 
Ghúyymn- encender, Ghiulmen- Cazique , y 
Ghul. canto , cancion ,| hombre rico:, y de ref 
qualquiera entimtagla o | peta: -aldi ghulmengey 
verfos, ta tva- elte es MUY Flo 
Ghi!ln, ghúlcan , ghd co, tisie mucha haciens 
14n- cautarlos , O tam-| da: mapu goulmenSon 

«bien. celebrar , 0 hacer | los Caziques digamos 

“fiella con. verlos. del vando de laticrra, 

Ghulcha- generalmente | que. tienen authoridad 
es hsdabra! incorrupta',|- entre: ellos , y mas en 

que no - ha parido :| cofas: ode: alzamiento, 

gbhule! vd busca: ternera | aunque no tengan bajes 
| que no ha parido toda] ton, contrapolité: a los 
via: gonlcha ovifazbor=| Fluiaca ghalmen:, gue 
rega: ghulcha -mal-| Lom os Cariques amis 
ghen- niña donzeila, ó| gos delas Elpoñales , 
Virgen; por lo comun que reciben balon del 

“diciendo fula gh4lcha ,| Señor Preííidente, y 
» entienden la donzella,! tratan con él; y-con tas 
e virgen, falten puta- | Gefes Efpañoles las to» 
tive , y abuichar us= diel fis dela cierra, | 
-cen el el pecas cen ellas! Ghúlmen Luincón lamas 
: a 


| Ebileno-E7 ¡fpane. | “g9Y 
¿21os Elpañoles caballe-] da, caballo Seti 
-ros, Onobles, y ricos. Ghixvila= ahorgw cds te 
Ghimán,gbuñan, ghiña- Ghuthar= pepitas. 
tu- morder, dar mor- Ghirhen- liendre: HUúnea 
dizcon , y bocado , 0 lumi tami  gbuthen, 
«picar las aves, 0 cu- thipapisthare hr pios 
lebras tc, jento, himwiendo eías, 
Ghimapiuguen , O ghu-| en-liendres. 
HApuer ghuñapueta- Ghutbenien, oristhenten 
tener rabia) y rencor: | tener como cogids con 
ghúñapuelo, ghuñapuel- | la mano, fener en un 
can Ec. es darlo. puño, tensa lu diipo» 
Ghuñapue > ehuñapta- licion', y mando, con 
que- la rabía , rencor) autoridad: Ge ghutbes 
averfion, djésiza. > > | vateavimi meli e4tai 
Grñamm, o glhiñamm-) mapu-endras en un pas 
fe die de dos colas en-| ño a las quatro Pro» 
ganchadas,que fe pren- | vincias de la Elrra, 
den, o muerden, como eftaran a tu querer Sc; 
«eslabones de la cadena. | es un modo de hablar 
Ghini- ua marta, que | elegante, y 10uy Ula, 
do entos Parlamentos. 
$90 Gá4, que es 


le come. 
-Ghinsm-- las aves en]. 
=Seneral, el Y) de los Hebreoss 
—Glhiwvin- ahogaríe , 0, C4- particula de ador 
- hundirle en agua, lea] no, y muy ulada: 
hombre, piedra, clpa-" Gacanachicar,o dai ala” 
A bom 


"e 
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bomba. valde , fin fruto; fin 
Gaádia unas raizes, que | que mi paraque, lt: cos 
le comen. la de pota imouta, de 
Gaglttuto dar, bechar as! “poco provecho, de pos 
yudas | co más, 0 menos: 
Gasgbtubue- el infiras gAmnos Guatuvimie 
mento. / | en valde; tin fruto lo 


Gagarcun, garcunadel: 
“gancharte los arboles. 
Gabiléña-=-curar los -o- 
Jos. 4 

Gabuin, gabuintun- gti- 
+ardar chicras, efpantar 
- pajaros, prpag y os Sc, 
Gaycan » Íf:gar “como | 
.cOn cenizas 
Gaygain, Zásgdn- ré- 
«linchar 5 rebuznar. 


has bulcado: Sámnó dis» 
guquiliní-io bables fin 
que 111 para qué 5 fin 
furidaménto;: 4 troche, 
y a moche, ó dilpara» 
rates: gamuo cul lin-ha. 
zienda de pocá monta, 
O qualgúlera alajuela, 
óchucherir: Zamño lis 
entlu-hombre de paca 
| Importancia y de poca 
Gam.- elta puticula-a cotifideracion; 9 vils 
«vezes exprefía ¡todo ; Gáminoyang - aidar de 
todos:: gamauintuvins| valde fonigando; Ovas 
todó lo bulque: gam-: guearido. So 
gelayga- no  eftan to- Gancola, > Zañcóliaia 
dos: gama-lazer todo, | rinconar, lujetar; ava= 
equivale en elle fentis lallar, ganar el pleya 
do al. verbo Chem. 


LO: gdncón= es nelitrós 
Cámaó ; y E0yMA- de 


arrinconaríe Ste: | 
Gang 


Chileno :/p46. 


artamár der; 


Gain delp 
brantdda | 
ATA AA 
Ganulmie, O £ANFe- una 
<anofta grande. 
Gapismegór ida uan 
za dela tierra; elto Es 
concubina: B4pia , 
ly zagitun- ES y 

gapiln, 308 Un COgir. 
mugerá [u ulanza. 

> Ó 
Gaquel- Gonchas.: 

¿$ O 5 . 

Garcin» gagar-delga 
Jarfo los aboless 
Gátti- purtics de ádor- 
nosy a vezes es ¿qu 

E . 

dem, equidemn. : 

LE $ 0 
Gavila , gavallns, g4- 
valtun - regiltrar, mi- 
rando , ir a Ver ajgu- 

ma cold. | 
Garu: unas eltrellass 
Gaun- lavir qualquiera 
cola. 
| : 
Gaucun- layaríe las más 
HOScnidioh e: 
Ganpoñía- eajugar las 
«papas, lavándolas, 
$91 Gc 


Gechun, O 


493 
Ge-:Los 0JOs:. gemam ib 
Jos fudos dei palo; g€ 
acutba = el ojo de la 
ahuja: ge cachal=c1 ojo 

de la hacha. ] 
Gecan- Hiaver ballanito 5 
de geM. did 
Gechi » gechival. ápo» 
Masa y, fas: quiztuni» 
cimolmi, gechi Cutba 
naymi- 41 no, 1€ cuya 
das, eftaras mas ttifér= 
mo:poltp.a tiombres.x? 
verbos haze adverbio 
qual itativos,comó ques 
chi, y ecuivale al mena 
re Elp ñol y v3. Jos 
»igechi- atrevidamens 
te: thepengedr- alegan 
monte: thepengenorhra 
fin.alegria , O gesoda 
thepen: es Jo milino en 
esto tentido, que gala 
ct, y genoluchi 
o gechiinsgoch se 
¿dn- pujar > y A vezes 


| regir el cuerpo. 


Ge 


40% OC aleptad > | 
Gediñ, Diñiño cejas. | tos yy “A los verbos 
Gedún, gcdisativr- aréan-| nombres v. el At. n, 
“Car de ráiz , 9 tepelar| 138,7 139. 3 
tomo cor Lis manos, Gen-antep.es el' dueño 
eicardiliando. ' ' O principal 3 gentecus 
Gedumel, por 'geyúmel. | nonaz- me enfeñórare 
algunas vezes. * de la hazienda :: gen 
Gebuembabir mas,que-| peuman tener fortuna. 
“dar toda vía tiempo Gem gúman,o gen llad- 
paraalgo. cun- "el efendido, $ 
Geycurehues junta para | fu partenite principal 
"baylar>y hazer fus m8-| que laftimaron, hurta» 


netlas losmichis.' | rom o mataron. 

TA A E 34 < e : o PS 
Geycun- remecer. > [Gem hucrin= el pariente 
Geyumel 21gunas vezés, psincial del que pecó, 

de quando en quando. | 1 cfendio. 
Gelna dar ler. Gen la- el dueño del 


ieotra vez :azia alla. | le tocá Sec. 

Gen- fer, eltat, hiber , Gen che- el vecino en. 
tener,y n car: gey ula-| comendéro de los In- 
tola vii filra tiempo, | dios. 

O tiempo hay tota via: Gen huenga el que fin. 
cullin'gelan- no tengó | gen tiene dominiofó- 
“hazienda , toy “pobre':| bre el cielo para hazer 
'gen- polp. 11os' adje-| llover: gen piru lobre 
tivos los haze abítrac-l el gulano: gen pitbú, 
o gen 


Gemen- ir ala: gomett- | muérto, 9 A quien 
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¿en pins, O tambien Geparn- venir de alla a- 
¿en pirtt= el que lo es| zia acá. eco 
Lobre la pelte, Ste.  [(Gepey- quiza ¿ debe de 
Getun- hazerle, bolver=| fer. 
le , O convertirlo en ¡Getrutt,v. up. polt ger, 
otra colas d bolver 1¡Gevuñ, o gevaiñ- el ar 
ver, como antes: cr4v-| vellano de aqui, y (uy 
getmy- fe hizo un vi-| avellanas. 
ento, o invilible: Pa-| 392. Gt, Cl, 
-tirugetays-le hizo Reli- Gicng- fingrar : gícida 
gioto: getay cuyen- his buc-u lanzeta,que fue= 
zo la luna : getay c4-| leféer un pedernal pun 
€lr1- reverdecio el pas-| tiagudo. | 
ta: ¿nche getuy Vachi Gil - amanciyes colom 
duzu- fobre mi cayo, rados. 


| 


elte negocios Gilage vadear rios: gl 
Genmanica - aguardar! lalg- hazer vado, o ha- 
elperar A algunos verlo: gilaval-lay pe- 
Genochi , genols- fin,] t- aun no hay vado, 
abíque, v- gechn. celta intranfitable el 


Genpís- el que compo»; rió. 

né- verlos, como fi fue- Gilabue- el vado, d [da 
ra dueño del dezir. | gar»doride fe vadea: 
Gcñi, geñil, 5 genu-a-| pragilabue- aguas arria 
prisa: geñil - darfe| ba: maghgilabues aguas 
prielfa: gil, genil- abajo .. 

gan=darla á otro» ¡Gillam= pedir, d tambi 
Dad E 
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en conclíivar, 5 pedir loillan do. : 
por algo: gillan peda- Gío- recodo, ó Gone 
¿nm-pedtr albricias.  ¡Gioli- llenar apretan« 
Gillacan- Ulan mas por. do. | 
tonchavars 0 comprar ¿ Gila guiar, éndilgar. 
contrátar: fervir de guia Sc, 
Gillatun-pedir otra vez: Ginntimi- deltérrare 
¡t: glllaton, gillatu- Citi - limpiar como 
Cá41t- llamar al Domos| tripas, rallamdolas. 
nio, .6al Pillan, lo Glan- 6 gúlam- el con= 
qual hazen conún ci-| lejos avila, inftrucony 
erro de tabaco. y advertericia: it: ma- 
Gillann<rateríe de otro. x1MAa, y dictamers. 
GillaR-parienite por ati ¡Glámi hazer todo eltos 
nidad, : ] E aconlejars Scs 
Gilituz , gillitiv - 3 Glámug > acombojaé y 
porrew el marido á laj sí milmo: ¿lamuge vos 
mugers ciima= hijo aconlejate y 
Giniva, ginivén, y gi enmiendate, buelve fo. 
av - Sober por las! bre ti: glam genuclay 
narices,como polvillo. (Mapu meté- no queda 
Giutan- atropellar, Ó pi; quien aconteje en la 
dotear el ganado la hi-| tierra, quien exorte 4 
erba, o fementerás, tri | lo bueno: cine glans 
landolas y O poltran-|: £ey- es hombre de bue» 
dolas al fuelo. nos confejos, y maxi= 
Giñgiñcis- lnijadear se-| mas Sc. bucra da e- 
HVIS 
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luvimi- le dilte mal divertirle diftrayendo= 
confejo, 0 mal exemsl le: g0y)1) hi. dear 


poo > SA . 
plo. | y Cudaw mo-1e divivierte 
$9 Go mi penlamiento con el 


Godun= dele afcarár, qui-| trabajo: goypula-aCave, 
tar el ollejo a la mies. Goy -olvidarle; goy- 
Govde, llaman ala mal ramezn falte de hs go 
la muger por afrenta: yum, goyiramela-o1vi- 
goydeyann - andár afsil dar, pafíar por alto» 
en vellaquerias, fornt= hacerfe delentendido, 


UCaE. Golinm, gollim- emborras 
Goygoin- murmallo,| charle, y le boriche- 
ruido; y.hazerlo. Ora: golis gelay veychi 


Goyma- de valde, fin' thana. 020 no huvo Lor- 
Íruto , principalmente rachera en efía. junta, 
«interponiendo pra en. elto es, no eftuvo bie- 
el verbo goyma cdan- Me. 00: 
praquileni- no trabajes Goyura-rechinat, 0 gue 
en vano, fin provecho, J4Y2. 

fin fruto. >. SAS GA 
-Goyman=bazer algo mal, Guyurnerechinar los, cas 
y tin provecho. con' vallas Sica 
defecto: goymadugan.- Gull, gullbue- la parte 
hablar mal, O difpari, occidental , donde le 
tes. | pone el Lol. 
Goypun- turbarle, con- Gullagtientre lis qua- 
fundirle, equivocarle y? tro, o cinco. de la tar- 

00ss 
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de. y lueño, O pafion. 
Gullorsw, gullbwecricuzcl Gudalu- importunar 3 
viento Oelte, o tra-| hacer algo , enfadar, 
vesia, moleftar, moler de im= 
Gulle- pones el fol: portuno , y forzar, A 
hinc gullclemaybue-el! hacerlo. 

poniente > y el IngarGaderció-encajar en la 
donde dizen van a par) pretina, , 
rar lus almas, que es Gadit-tapar al guna va- 
la lía de la Mocha, y] fija con algo, y cala. 
gullchenman=es irá pao) fitear. | 

rar alla, Ó morirle, |[Gudibue- el tapon - de 
Gufán, gujan > gudan-| lus meñcues > O tina- 


caducar de viejo, Jitas. 
sos Ga. Gudivetirllamar por le. 


Guchan, gachaln-re tar, ñas, como. tirando la 
alentar ala pelea, dar! ropa, dar un tironci- 
un buído, amenazane lle, | 
do. Gudon-hojas > d tallos 
Cuchin, Ó gucoiaa, 2 tb> de nabos, 
chirguapretar como em-Gudotan-i: dr bosidas. 
butien do, pilonear, ter-Cudun, y gurun-Sobar. 


raplenar. Giduvi- fembrar maiz 
Cucu-no po7e: algo:| a pinton: gudova di 
3 4cunag- perderlo, cha fismbra. 


a , a se. 
Gucumna-no poder" ha- C4ym = eltrajár como 
blar queriendo , por ordeñanlo, 
> MS e ES 5 a 
Gu 
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Giilanmanalcar el maiz; liadgen, 0 gulladc.en- 
“para hacer chicha. frio, eftarlo. 
Gulan-el. dicho maita- Guilillmaemaiz Miamado 
do,:0 dam, v. Dio díallz. ( tierra. 
Gildan-d Aojar maiz... ¡Eulleg- piñones de celta 
Gulenrerir 2 eltocadas Gulliluc-ía Piña» 

con» puáal, o cuchillo. Giilodeón, d gullovcón, 
Gulgi=coxojrengo: gúl- gullona-aplabior 2 0.¿de 


gtn-lerlo. ¿| pretar con iavidad, 
Gulin-apretar mazizan | como, £obando con: la 
do. costo lemono, o amal.ndo, O 
Gulircun=moler En pie- ablandandos 

dra. ¡ Gullvituercire gar. el cha 


Giln=eftar amontonado»| erpo bañandole. 
o muto en monton: ¡(Gallgdi limpiar, borrar 
guluna:, O gulci4n0na como liierro , plata: 3 
poner als. | quitando alguna man- 
Galora , 9 gloro > glor= cha, O borrando» 
buar= coger el maiz y Gullun- debloxk: gullva 
gulorcuyen- el. mes del lawquen- enfevadis, O 
Marzo, en que loco-! recados del mars 
fechan. ¡Guman-Vorar, y Man» 
Guloviatropellar, pifo-, to; gunan pinca- chi= 
Tear» ¿| quillo iozon: gut28cH» 
Gulim-refregar - con la! 80) vachi dngu-ic es 
mano, colro efpigas. | digno de liora:de: g1p 
Gulladas abollarke; gu-, 4, EMMA, guna, por 
| gia 


$00 Calepino 
gumaquilmb, dicen Aus, Se. fegun álo que fe 
chicuelos poracallorlos,| apica. 
no llores, no: y leco-Gánen, gimecamgover. 


men el quilmi. nar, bc manes 
Gumoña, 0 guñomn-e- Jar; liz reconocer, e- 
Chur calillos cha e Ver, poner cuy- 


Cisaanmalograría, def dado; tache gúneonli 
perci iules  gúnamn | as ni colin, pez vuyaa 


ave, y 877 cum gen gan Ciólba 
Gatica def feranaríe de| 13 > “yo gavernalle, 6 
luyo, difprdie Mo de efta ha- 


Ghucun, gmwicun-hacer| cienda , vierals, que 
“fieros , remilgarl2 ha-] tales manos, tengo, 
ziendale delicado: elto: es yierais mi Libe- 
Cinchrrtregar una co» ralidad, | 
fa cmo otra , como la Gunecunon- maquinar., 
FOpa. | premeditar +0 o 
Era aprender. algo 

G incl 511, iafignia. Gimencan > gánentun. 
Eldil teñalar, Al eng iñar, CODrar con ate 
moftrar, induftriar, en- tucia : (4me gúnenti- 
day: 10 vi-buena le la Jague. 
Giúnen 1nduftria, inge- Cine rua-entayark €, pro= 
nio, habilidad, $ pru=, barís a hacer algo, y 
es di entendimi-. fe toma por or 
ento: aftucia, tra«| zear, y hacer fieros, 
m2) ardido] amenazando, y por 

endo. 


| Chiléxo- E ¿Jpano. Sot 
-éndo. ira con cuydado » 
Ganetala-enfayar á otro. reparar. | 
Gineun-govenade, dif Gapima»  ahogarle en 
pont de Íi milo: vel agua O fumergir: 


callí. ¡Gupunoblegar: | 
z N s LaS ñ AIDA. 5 as 3 A 
Guriva,guni vcdn-hacer Gúrclen, gurader, O el. 

gitos. tar de reprefla, O dns 


Guilod-arcaga: gunova,) cdo. 


y , ) ENASIR y 1d 
glmoveci- haberlas fer Curem- texer: gúrehne- 
arrug ido: gunovclenecla, el telar 3 Ó armazcn 


tarlo, con que texen. 

aa ¿0 E OE EAN Sony eo A 
Gunwvn > gmiva 5 v. ¡Curegcun- eltribar con 
giniva. los codos 0 manos» 


a 


Gunúva , EMUViIA, ol O afirmadle alí: me- 
genuvtin- coger deba-| taph. elperar, y con- 
xo del brazo. fiar en alguno: cymi 
Giñann, v. gúnanme | mo MBtCn gRYcucuquern- 
Guñis , guimahambre,| lolo en ti confio, no 


y. tenerlas me queda mas effe- 
Guño-buchie de aves | ranza que vos. | 
Guñomi,o gumoig=echar Gariña-embarir, v, g4- 
calillas, fupofitorio. Y0MU « 


Guincan-delmenuzar. Guri y girclen- eftar 
Gupemn-quitar a otro) reprelado , hinchado. 
el. habla: con encans Curia. meter , Olle- 
tos, Oo emmudecerlo. | nar, tomo embutiendo, 
Gupiln, gupin sesilliar. henchir como una bol- 


- 


la 


1502 : sapo 

La de hitin: eya ¿lea en el monte, al pie 
guromvige mi puta. palitos; y dicho ruido. 
ta gloton, llexa tu bar ¡GBton- la tranza oahuja 


rior, hinchela. de pelos; que fielen 
Giro, o gd: ¿Ze fobar] ulár una faxita, (ierla, 
tnalas ó otra colit. Gitonss haterla, $ por 


Gart- Zorra median. |Gutk-corcobado, 
Gstaig- quebrar dn pa- ¿Guthi echar garra al 
loa pedazitoss  ' pezcuezo, y ahogaríe 
Gutaño La hierba j apli- afsta 
canlo elpecialmente aJ|G tl réchinar 
“cOoyronAiS" Grveñ- A 
Gutant- Ta cama del car al airado; refrenar, 
hierba, 6 qualquieral contener, fofegar : tos 
otri: gotántiim- haces] male por folegar la 
la cama, O árransar| olla, quarido hierve, O 
coyron, O nierbajy ha-| cíptimarla. 
cer la cama con ellas  |Gwvn- defaparecerle, Ó 
Gita, gUtarcuno con- tapari>, cerrarle, ocul- 
cectar, o aliñarhueños| tario: guvante, y guva 
qiicorados; O amarrar quendatita los crepuí 
apretindo. culos de la noche: gnY- 
Guridi, gútlin ¿05 gd: ba tilaiinal de orl- 
UiV ¡pa matar pinjos con | Das por cerraría la via: 
las uñas y ON guvmapu- recodo » 0 
fe ali. rinsonada de tierra! 
Curivena- haces ruidol guvlamquen= las del 
mars 


Chileno-Hi/paño. 303 
Imarfe4vi PULP le cer- + labaza; hnadalue- cas 
ro, 12 cap) el camino. labazal , o lugar da 
Givqueng- anociazer ¿llos, y, una reclucción 
Gupriimte, guvtimde- de efte nombre. 


laparecerio, y ] Huadalamen- una lor. 
GipYon- eltar empapado | 44 wadcn harvirla olla, 
s96 Hua Huagbullimagómll gars 


Ela. el r0Alz , Ci mp ea gutro. dls y 
bua-el negro: quela=1]| H usgleg- eltrella. 
colorido: pijima= el] Eusfmació- gritar anis 
pintado: callquinten ell males. 
blanco, y negro: gúlltl- A naychivan- bolver lo 
el Mall. ge [ds adentroa fuéra 20 
Huaca- ganado» bacas, | dar buelta como a un 
toros busyes. 1:51] odre: ito. tranítomar, 
Huadri- trampita dela-| alguna lomas, O cerro z 
zos para coger aves?| it. dar labuelta de al 
macoitms- armarlo, o] gun Jugar: huaychiv 
coger avesalsi. + men , 0 bnaychiv ¿Cha 
Huachiñi= um cordondi-| Patts- vengo de bueltaz 
Ho» que ponen al rede=| huaychivina- idem... 
dor de las mantas. | Huayduvna idem > y 
Huachs- el ouacho; 8l proprié dar buelta , 0 
ilegítimo: tomafe por | tranftornar una loma y 
«cola manía enlos :ani+| 0 cetro. 
males. coo | Hugydados- a la otra 
¿inada-calabazo, d:ca-! banda de: loma, 0 cer- 
O E xOz 


$54 Calepimo 
ro, »erono de aguas ,y y esunar redaccion: 


bl dí | EZualthata» la hierba | 
Finiyiuen- Aide lengua de 1 Due depto 
El: 7 1) MECA h. b-rlo . oaluge el Otoño: Ey | 


Car brayoser dadas elte,] do hay maizes 


qu tano niblados. | Hualan, o hualona pe- 


Hiayna- mozito, que | ¿ear los animales. 


lo punta el bazo. Hnalim- nacerks las: PR 


H 149q HH. lanza: huay “millas 

“quitas alanzenr, Hall, buallplezal re, le 
Hua ua arboito (ip | dor», en cont YN 
“Frutos. bral. qu: tudio ta lo 
Huayun- el elpino, y el | cul ¡uz : bull ¿elaypeo 
Hnalá unos varitas, Hualle- roblecito pe de 
Hualca, dhiwallca-2arl cis. 

"Amr y O dol; eran 12, Huillmiann-an lar dan» 
Hualbuals, $ Imalbma- -dobueltas al rededor. 
ls. o hma Zálg= hacer | Huallm= > lerrsciect nio 
* múrmullo el agua y o|ore: 414 llimn= 1dem. 
Lom > gruñir las tri- Flua napen y buampeles. 
«pas, hacer sara wiímo, | eftar en vela, de "Lvela. 
20 2 mglotear lo: liqui-|2do.,'eftar apoltado de 

ds o hacer tido fe- | cencinola. 
mennare: huala- idem: | Ha apt - qualquiera 
hualimeyco." sona el emóteca 1 Me 
cienego, o-el. chalco y ELMG MPuttn» hacerla, le) 
ono 


to enla tolositn. 


Chileno-H1/pano, sos 
andar en ellamaveg 11 ,] Y0.€», alaridos,g.1.ar, 
ó mane arla, tracajan- | levan.arlavoz, 
do, o pafando con ella. (47 uatha- la proezas 

Huancu-<l banco, ali- Huatvon-= guebiade, 
en:0. ' troncliazie, o tambien 
Huanciús algar:obo. quebr r. 
Huancunmaaras peros | Huavuli- guardar lc. 
ZOLFOS, EC. mevaph creto, callar jas cofasa 
buancuquilmi- no di-l Hua» en comiilo. 
gas nada, g:tarda lecre-| Huanyun-Buxo de lan: 
toérc. o tambien no| gre por las nauz8s > y 
eri es tenerlo, O falic ingre. 
Huanque -Aveltruz: it. Huail,o huaghite cx 
una feura coroo. avella=| gaero,v. busgnillbas- 
nas, O. pepitas debixo]| ghill. 
de tierra. Huan, buegomm Ue 
El naPia. Isla en.el mar y verle, o gotearle La dls 
o rio: it. isleta , O re La: an rca gotera. 
codo limpio en el so Hue 
monte. Hue! interjecion de ad= 
Huaqueñ- gúceria-hud»! mirare | 
guena- haberlo, gritar. Hue- cola nueva y reci= 
Huaquiñ- pellejos en] enteafrelca, primeriza: 


que duermen: hue curameliu2zvos frei 
Huaránca- mil, v.n.| cos: bue dugu men- al 
209 principio : bme acuy 


Hnarmm, buarmla dar] .P ariX ii recien llega 19 
el 


$06 LEC alpino 
el Padre 5 fuego que. primero en Ta hileras 
llego: huegey vachi dis] como en juego de 
gw-es cola muzva, ol chuszca,ó pelea, * 
noticia frelta. Hucen- Úo materno, vs 

Hecchara buecharcin | n. 225. 
huecharciómy- delportie¡ ZZuecun- afuera. 
liar, o abrir como cer-| HL uecinva-las fechas ,pa- 
lillos, y dientecillos , 

que los Machis dicen, 

que les fican chupan» 
do: it. qualquiera en- 
en Erdad, a cierta Dal- 

dad, oente de razon 5 
que fingen fer canía de 
lus muertes ,enfermeda- 
des, y trabajos: hueci 
tancia, Ola punta, y| vetuezte me hizo da» 
remate de qualquiera| ño,0 me flechó , em. 
cola, brujo Écc, 

Eluccha, buechantue | EHueda, por huerd= cola 
llegar halta al fin y dar] mala: hueda pillques- 
fin: tomalé por me-| qualquiera trapilos, á 
drar en alen:huechula ropilla, 
ay vachi ghuimea- oc] Eluedan<hnartarle deco. 
medrara elto Cazique | mida y bebida: toma- 
pocoadelantara Sec. | fe poreftar ya gordo, 


Egucchuntm- its ler ell y alentado el ia 
11e= 


cas, corrales. 

¿Inecharclen- eltarlo. 

VI neche- mozo, mucha- 
cho delos 15 halla los 
25 años. 

'ZEuecbodr- ahngerear,v.| 
huetod, y huechara, 

'Efuechwn- arribá, O azla 
arriba de lugar, y dif- 


| 


Chileno-F7 ¡fpano» $07 
¿Puedatiiidem; hucdali-y tes que vinielen los Ef 


"adrWwes panoles. 

Huedorso- moza y mu- Elie gón” defportillarfe, 
chicha: Vo buezarn. 
Fluedemtua- v. bued- Huchued , d bhuedhaed- 

quintun. Lifuo. 

H vedhucd, 0 buchacd- Eluchmta- «rayo: bic - 
fituo. Liga. caer rayos: Úne- 

Hucdon- delcalab:ar,he- huiiquey Pillañ- cacn 
rida de la cabeza. "ay 057 0 echanio 12 y0s 


Huedgac, buedque man | etta el trueno. 
una lsga echa de clin, E ucscian, bueychatun 
o colas de cavallos. | pelear en bataloa. 
FHucdquitie, O buedem-| EIsweyco- cienego > 0 
tom bultar la vida con| charco de agua. 
£u cuerpo la ramera» |F7ueycor, O luycozs 
Hueghllipala de luma.| chicha clara, o loclaro 
PFlucgan- abride > y| deella. 
abertura: tomanlo por, Hueye, d hueya- ol fos 
quando abren los nt- dowmitico : hucyeter >, 
blados, 0 por abonan» Iueyitana hacer elle 
y pecado, lodomia. 
Huegárn, buegarclen y El iveyeln- nadar, v.hue- 
bmezon- eftar delporti= 94h. | 
Mado de dientes. |ZIueygon-= defgraner : 
Huegen- cebadillas co- hueygon hua- maiz del- 
midads los Indios an» granados 
HTuce 


$03 Calepizo 
dTucyvun- eftar medio le algun miembro, 
lcco. de aovermarío €l cuer- 
Hueyú- v. huese. po. 
¿Zueyun-1a.1.1e , derro=! 270 libuen- muy de 
mae Por rotura Ñc, | mañ: na 
HZuevúla imexeln=nadas : ¿tela , huelcán- renos 
bed seguia : palar A nova, iétocar , hacer 
bo a pie. 2/90 de nuevo. 
Hucle- al reves, lado elias «vacio, v.hucllina 
Izquierdo: huelegcymi- EL elque, huelique- al- 
eres zurdo, a tambien gunos. 
delg raciado ; hueleda- HIuvelte-cofa diftinta,di- 
8Ua- biblar al reves, rent te: huelten- lero. 
mal, y dilparatada- Huelu- pero, mas , an- 
mente. | tes, al conerarlo: fe an- 
Hucler, bueleduga pen-! tepone, o pofbone. 
rener averia, mala lu. ZZuelulg- trocar con- 
erte , delzr. cia, mal chabando, o erxir el cas 
fucefo, fatalidad: hmele-! mino, no. encontran 
duga- del: feracia : bucle. dolo:burly du guquilmi- 
peuma- llr- ñoal reves ,' noh.bles al trocado, 
O mala fortuna. huele. no tiueques las ep 
ley tañi Peg toda lo | bras, ó razones. 
conta lo me dixeron: ¿Zuelucoya- eftar en lu- 
huclecióóó mano izqui- gr de otro, 0 entrar 
erda |. por otro. 
Huelgira- delconcertas - Huclumion- idem. 
E yt» 


e A bs 
Chileno-Hifo4no. 
Houellon= renaevos , $ 


Hueluciónón= mula po 
n>r de o.ra Luérte. (uefa. 
Hadinarrócadl y cam Mi 
H selontán , haciotan, 
buclntcin- 


mudar. 

Hucliritos las tres Mas 
rlas eltrallas. 

Huell. ones; (m conmí- 
pañeco! ayuiñe 7 af 4 
huellgcy= uno de mis 
buzyes eftá tolo, «no 
tiene comnaneros: 


Huellenta, e al 


gunas. 
HEuellhuellino st; otro 
no: usas vE-Ss sl Otras 
no. á 
Huelli liga cofa vacia, y 
eftarlo: impropr 18 


FOcar sy 
Cambiar, per ¡ee! 


a 


$79 


lo ticino de ramás,mas 
tas, y hierbas. 


Huel que, hucllénto: ale 


gunos. 

Hucmáa: pi mero , alo 
principios Mies: H4cna 
comilú= muger de pri. 
mier parto. hsemavit 
lista prima: 14: Hicma» 


q smla- habil, que fá. 
bea cgo. 
H semali= cometizar 


p.Ime:0; Ó: comenzar 
ablcluta; dar p-tacipioy 
empezar algo. 


'Hicemal ghen-niñas don» 


zella, 
| Fl dema E Deñtiiri- PrO» 
p! -18 dedorafe Virgi- 


nó: o 


cada, ETE : huellin II iema - pone: le detras 


«pelar: ¡mé! Jl vo 1o Len= 
«go lugar dóxd- quepa. 

Eruelligtass buelica, hme- 
Wlila-raciar aleros o ha- 


"COL lugarsir: Cer c4.0po. | 


E ea cono ocultan» 
e: buémi añtid= en» 
tb el Sol entima tube, 
Hiuemún- 1; figu! ¡endo 
a Oír ca 
¿Ten 


Sta. Calépino 


Hluenches encima 9 Vr valeutonsle 3 enfobera 
Duente vecerÍe, gioriaríe, 


ITuercon » Va buentbs. H ucat, arriba hue 
EZuent-> muchacho 3 v- | mapti= decimos el Cies 
Pachi, lame; 
ZTuente- encinas Lobre, Huenamles, hu entinter 
maribade lugar. (ma ' o eftar alto, arriba: 
Elacuteln -poncr encia ¡42 uenulo- poner arribas 
Evenelllelarabadila;: | FF uenenturlevantar del 
Huenten. elftar encima: | fucio, alzar. -: (eftros 
imetaphor:: librarfe del PPuenis, hucit. él Mas 
algun trabajo y 0 mal | ZZ4co4y. amigo: but» 
luccilo., ferfuperior ¿| miyhuen= amiftad en- 
ettos azafos. 0] tre dos. 
Zlúentbne varon, y ge Euenujun-Íer amigos. 
weralmente el [exo | ZZueñamcin - tener de 
.Malculino :- ellos lol ley de ver algas que (e 
toman por He) vafon quiere. vel ( Caro 
Indio, contrapolité al | Xfueñen, chuquiz= lugo 
Elveñolís.. | | Hueñeves ladron. 
ZInentbula- alentar, 6 | zrucii, huente muchacho 
Lorz or; envalentonar. hafta los 14 0 16 2032 
FI nentima- fer varonil, | huentAe toma por camas 
estoja do. : rada: huerinayo» lerte 
Huentbucaun , buentha- | mos camaradas amis 
gaun buenthuun- Ja | oas las dosi' | , 
frle de yaliente, en Zdyenima- prcprie tte 
ño NAYEA 


Chileño- 1 ¡[paro , ib 
miré, paftorear gana-) alcanze 3 con trabajo, 
“dá, Vacas Ec. y mu-| con dificultad: huera 
darun cavallo amarras! de ¿U alguna Coli mas 
“do para que coma en| la, defgracia; fatalidad, . 
otro lugar:quiza viete| Kc. huera glam- mal 
-de buen, porque ellos; confejoz mala determi 
«16 fuelen hacer. nacion, ó tamáíbien mal 
El uepaveb= dar golpe| exemplo ) deledificas 
“dar varillazos ¿ y cim-| cion. | | 
hronzzos, pet his hazer mal, 

ZImpull- el arcode bal daño, maltratar. 
¿Mefta 3 y lo aplican! HZwerta, hacdan, biserá- 
al arco Iris: huepalli, 1um- ler malo, dañarle, 
bueno , minpelayay- ya bolveríe malo: huera- 
falio el arco Iris qui-' gen idem. 


“za yá no Movera. Huerapiñeñn , bueracos 
Huepuma > 0 Dieperan- Ritt- abortar 3 o mal» 
agúgércars parir. 


E c 1 ENE TN TO NAS 
Flueques CL libueque- 47 cre 1iera matarlo, 
los carneros de la tieral O laftimatlelas bellas, 


ta, que tenian, peray RE vurt- ella 
Fueque pivue- el Man=| matado : huera vuría 
ten: mateduras 


Huera y lmeja , bucds Hueranman = malear, 
cola tala: huerta, hue- ponerle mal con otro ! 
raquechi dituvia- ma=| 6 ponerle alguna cola 
lamente, o apenas lo' en mal eftado. 


( Y Y y HL 08 


Sra 00 Caleptuo: 

H neralen- eftir alguna! ¿6 eee 
«cota mala, o en mal ¿Zutrintun » demanda? 
eltado. | la deuda, cobrarla.. 
Hueralen hmera mogen. EZuerquen- el menfago. 
¿ Salud mala, y tenzrla. to, y el menílag el 
Huercia, hverculn- em- embiado, y embiarlo : 

biar, remitir, defpa- buerquels , bucrculza 
char. vs Flucrquen, | embiar,v. buercin. 
Huerilcan. el pecado, y Huefantun, huejantun 
.! pecar, 0 hazer , y o-| hazer del cuerpo. 
brar maái, y ofender: 147 uejo, huejo, por hue- 
dt: el daño que hazen| do= cuñada del varon 
las beftias. en las fe | de fuénro. A 
minteras, y hazetlo. Huctadcun 3 huytaY= 
HH ucria- delito, y de-| cón-dar bofetada. 
lnquir génzralmente | Zuetod, huechod- ahugo= 
Hueringen, buserinaiea | xo, d relquicio ¿coma 
tener delito, 0. 1er el de uni Cerca: hice 
deudor a otro exi. ale] toda, huctodgen- haber= 
go por algun delito. | lo, fer 15%, 
Huerican, hucritma- del Fl netodcin - águgorear 
Jabrile., dilguítarte | aísi. 
correrlo, y quedar co- ZZucthon- quebrar y y 
mo ofontido,, y COGAÍ quebrarle, como olla, 
do: Huerilcan, hueril- hacha, «<c. v.ZZu4thon. 
tn ade 0 1 mevn-eltar tralpalíado 
Hucrinpen» hazer des- de párte a parte,.0 
: | ( allo: 


po Chileno: Hifpano. UE SE 
affómarle lá punta del la mañanita» + 
qualguiera cola ,, das) ol TON 
trafpafla, y iftive, Huidimidasy. hiydala, 
Hue ula- poco ha, aho- £2 uiuy- es el rio bio- 
rá poco. ft O. bio 
diucalquiaun = mita: Huidpua = delparramar. 
como afombrado.  |Huilpada > 0 bnylan- 
HTueun- gamr en jue-| embarrar; enlucir , Ó- 
go de apuefta : buen] tambien tapar con bar- 
dugu-dizen por tener] TO 15 
moticias, o el hilo delZ sil pan, buillpan- Lara 
algun: negocio: haen=| ta, y enfariar. 3 
vinetañi lseñegheren- Huilpi= poncho O0d1=> 
tengo raltro del tadron,! nario. de as 8. reales. 
ó: tengo ya alguna no ¿Zuliquéñn=. hazer he- 
ticia de quién me! brás como la miel» 
hurtó. [Huilquern- eltar boquí- 
Fuenn., O huencallima Ciradocoó An 
10: SUnAr a, Ó lograr , H nilquis ZLorzale hatle 
adquirir.  quilemt= monte de 
dIuengen- fer ganado, o, Zorzales » aísi aman 
- perder enel juego, o. la Ciudad de buena: 
¿apnefta: 55 0 Efperanzas. o dela Esu 
H Uenpiia Parlamento ,' tancia del Rey 
y haze:lo, o hablar en Huilthew= criarurá de. 
el,v. COJA Zip. | pechos. dizenio.:a Ve=: 
FA uemn- el alva, por; zes por afrenta, y Colin ¿+ 


róum 


$4 Calepino 

reíponde a rápaz, ¡ manía, calera, iQUerée 
Huillghin- v2jiga, ori- ciada: huim ezhmaemas 
ne> , y orinar: acay drimade mulas. 
Dmillglma- legó el ti- /Zuima- aquerenciarle 
po de teñir las mantas| O halla:íe en algun lis 
con añil, y orines, que gar, o con alguno O. 
fuelefér la primavera: | acoftumbrarle, y habi» 
cspay ii hisillghia-ten-| tawla: pero buimlavis. 
3> gina» de mear:duill-| palcs- aun no me he 
Evucunoge may- meax| hecho a la chizh1. ( 
pues,o ponte que ha. ¿duimiun-idem, aQivos 
yas meádo. (mafcar.| y neutro: huimtugiea. 
FZuillgema- tragar fin| lsn vachi mapu men, ó 
dTuillhuill-> talajos del huiminquelavin vachi 
carné largas,s0mo ore- 14P4- no nie hallo con 
jones, y los orejones] efta tierras 194 


milmos. Huimuln- alagar, acaris 
f o e a pe des: » e 
¿ZmiUlmilla= hacerlos 5| ciar, amanfir3o atraliers, 


y lo aplican por rom-»| y ganar la voluntad 

perlos veltidos, y an-| con álagos ic. huema 

darandrajolo. buimuiyecunovige-prias, 
Euillouilli- chorrear. | mero velo fuavizandos, 

F1uwillmeñ= hablador. acariciando éc: : 
Huillvantartá, eofartar.. HZ uinca- el Elpañol, efes 
FHioillbuan ,0 beillnan=, to es. qualquiera que: 

madexa. | no es Indio. 5 
Hiwimequerencia, y cola nischa- faxita angole: 
eu) ta 


Chileno-Hifpano, 315 
ta de lani, que Jes| mar, 
firve de trenzadera pas Hi uircan= tener dichas 
ya amarrár los Gabe+| pintas. 
llos. Huiv. derecho, a la 
Huincul, o buintal-cas! fila, a da sn 1. 
elta, cerro, lomásó to» cola derech', poéta, y, 
londron de tierra. ¿fm engaño 
Huincultun- tener, ol ZTuivm. fer dere hos € o 
eftar con las: elpa! das! 116 largo» eftar a la 
bueltas al facgo. | fila: tomate por endes 
E. alásnri beftias,| rezarfe:> componcrle 
| 
0 ganado: de efte ver» los negocios, hacerle 
bo dicen que viene| bien, y al ayle: hata 
Huinca. vi tani  duam- halle 
ZA nirca-piota enel rofo; lo que bufzaba fs com- 
tro, 0 frente, o las| paulo. mí negocio: 4iba 
| rugas que hace» Yi buivay veydhi dugu 
¡Zuircan calbmella-cavar mañana fe compondrá 
llo que tiene eltrella elfos. fe aclarara, le li 
enla frente, d la carl quidara eflc negocios 
ra pintadas j Anivdagar 2... hublas 
Fuircabuens Los arreho-| bien, y a propio. 
les que forman las na- rodeos. 
bes : buirca lenvu-los Huivcunon- ende rezar, 
| del rio, cono quando, liquidar el negocio, 6 
uno tira una bin la cofa bc. 
 Aaviroa languen-los, del F£wivena- men ligar Lor 
mi- 


316 Chileno-Hifpano. 

millas: hulvcunean ta Huychacontuna coger 
bua- re a men Agar sel caballo A inono. 
maiz , para lembrar. 1H uychaula- mudar el 
Huivrupan- => piarle| caballo amarrado “4 
de * lago fin' hablar|- otra: parte, 


palabra,  |AnychoY. impotente. 
$99 Any *  |Hnuycoun, huychulen- 
¿Zuy- interje de enojo,|. eftar á parte, ler difi> 
e id tinto, diferente. 


Hujohan. Imp e at, biy- Huydbhuntnn- entrelas 
chatua ; husytatun: co- ear, elcoger: buychnl: » 
ger, tomar lo AS2N0. cunovichi- - dexamneo 
Hiuychar- COPSO los| “poner a parte. 
Compadres'a los' chi-Huychille- chorrear. 
Cullos OE Gp ¡Záiocon > o Hucycona > 
Huychatua's 9 :gbiy- chicha: clara de maizz 
chatun- Meváts 9*co- Huycurn- romper r.Le 
ger como Incióndofe, gar huyckrgen- lerlo: 
Pigo, por algun: de-, buycuriatn- andar ra 
IN | to, andrajolo: buy 
Hugychanten, buythau-' genolu doma-- Muger 
ten-latar tirando: to=" no corrompida, | 
mafe por facar a una Huyduin, o buidimida 
Mu ger, para Ati caer "cho; reando ¿co= 
a Otra parte, y cafarfe| mo el ¿gua O lvares | 
con ella > propric el! nila de una ampolla: 
PIPE A AA ¡Euydo- la Jota, valijas" F 


$17 Calepino: 419 
a ollas de báreo: huy-  huilpada. 
¿ dn- lincerlas: Huslevci- el me. 
Huydnve- el que, o la| lado, o delportillado:, 
g las hace, A fibwero..Húslea, huyllma- cor- 
Hugh, O bey hubn- básiol 
fed, y teneria: huy- 22 myli- la uña: huylipor- 
gbiconien= tengo led] la porqueria, O Lo m8» 


de sagas. | gro de la unas 
Himgolgor- lomo. Hunloz, huylolen eltar 
Hwg ln > Ieltiiaa longorucho y  Encañor 
Arrau Irar : bg rdrun- Dado dica NA 
Jacar arralliaMdos Huylvchn > buylluvo 
Huygurn- - ralga E >| cán- relampagiar > 0 
romperle, v. Duycóy.] re umbrar. | | 
Huybuenn > 0. huyoue | EZuylli- un cérquito de 
Ba filvars  buyhacñ colehues dentro d2 can 
el filvo. Pay en que ponen fri- 
—Hunladc-=  eftrellar] go cebada, paP:s Xce 
contra el fuelos o ar- Hunlliche- v.ghmylliche. 
o rojar aísla | Hallin- ve gbuyllis- ue 
| Huyladnaghn-  abarra=, es la pútria, animal 
Jarl? : huyladnaghula- amáiblo, 
AVE ¿AH uylluan- madexa. 


4 Ñ 


El y lala bolía 4 modo EL uyllMvcn- 7 hay- 
| de red; en que luelen| lúvcaR. to 

levarcamarico. | /Luyma vara grande, 
Hunylan- embarrar» v.12Z uymbll. varillas: hm) - 


bg mill. 


$18 Chileno pam. 
sonlitut= cogerlas, 9 AH wpisda, buypádclera 
-envarillar. eltar unos tras otrosy 
Huynolya ir á quatéo| a la filas ) 
“pies como los niños, Zuyptm- borticar. 
gatear: eymi lema Huyrarcin- dar chia 
“hayaolimi- ta maciftel llidos. 
“primero, vilte prime. Huyradchn, lnyra vta 
ro la luzs | cie- dar bof=tadas. va 
Hiyntt cuchillo. bDuytliavcha. | 
H usnila p buyastión- Hurriñn pibtar, tayarz 
deshzbrar, deshilar, £i- y le toma por elcribirs 
“tar deshembrando his] y busrima- por perfiga 
los o pajas o tripas. | nidrle: bwytip Cat- cana 
Huyaun , buymktun | taro pintalo: huje ie 
ny wtueare ettenderfel ccullo poncho liftado: 
Huyiata una hieibal hiwría bala. pato lifa 
“Hamada alsf, tado, pintado. 
Huyha:c, buyñan- teri- Hugron- rayar, henders 
dorle de liurgo a largo, ugt» defo!lar, mone 
yieñador a, $4 dar, 
IHayñama y, buñamiua- oytlhan= ticar para si: 
acariear , y lo toman hujrha huythan, Dye 
por mudar de habitá-| cha huychar- tivar, dat 
“Clon, vorque todos los| tironciliós, Ó dar lan 


fraílos acarrean. tidos 
Fiuynd- fencillo, nolZZerthalme- 1as evillasa 
doble. | Hustiasen- llevar tie 


rañdg 


Cliileño- HL ifpano. s16 

rando del cabeltro. y 600 = T. 
Hiuythanten- flacac ti- 1C4- part. de pluralidad. 
«rando, v. huychan > Ich. dos palos atados 
huychantun. | como tenazas,: para le= 
¿Tuythivcun, huerhav-| vantar bigas. 

¿Clón= dar bofetones, v . 1Chmb6e n- verenda vir, 
huyravcn, : honefte.. 
Huythera-. rebentarle. Ichuna= la hoz, 9 hi- 
como un cuero del chona. 


vino: '1col. ballena pequeña, 
Huychi, o buythie- cu- 1cdlla- Ta manta , que 
««Chara. «| trahen las Indias co= 
Huythorcha- hipo , 0. Mo manto. Ñ 
-hipar. | ¡Ida-piedra de amolar. 
Enuythida- arcaftrar, v, 1dan=amolar: It: tocar 

huy guda. id eft, tangere. | 
Huyebuhue, hnuyehucura- ldcun, idquen 0 lidci- 
«honda: deítilar, goteár ) caer 


Huythucan- tirarlas > | a gotas. 

[dd la corriente 1dim, ijun, '0) ¡ZUM 
¿del rio, y tenerla, y| pajaritos en general, 
correr lo liquido.” Ida, o ¿dn-laftimar,ó 

Hayt buyrbi cuchara. a daño. 
¿Euyvolen- loma entera L2€, 0 Dige-aziaun las. 

—Huyvuly- cimb:aro 2 do», 0 azla mas 5 adens 

| Huyuun- fed, y tenerla, tro. 

¿v, Ya by ghia ue bis geconn-meterles. 


. 
| en» 
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entrar als v. e bandál 
Tv 1)-VIVOYAS culebra. |Hlotuscotnó Sr catre; $133 
baaywvilial gros prié de las fioras, que 
Houallnl hazer eofturas al comen carne crida. 
remate delos ponchos: liicura piedra lila, y 
Zhwe-w.Lo, óptato, | una ¿Reduccion cerca 
Ihbuii- gua, febo, y| de Tucapen. 
toda gudurál de pelas 1lu»leche de Mogore Va 
do, eo ctle nyundia. ici 


Sc o Hulaquen-tiztamos. 
Ioniñitun-ongraars en lino ida, ¿ludena, ¡Ls 
ltelnr %.;-:endeite como quare 


Tea com: dor. etoton oda da aves buen, did 
Heoín, ¿lcoyran- bd: air menear las ia 
alar, como lalo! Cas Ñ Lar afst 9 siwdelenecltay 
1d: gm 1 oildagima-| alsia 

MunÓ y ¡Wiseicama de dei 
Mehimchizon : ileri-la=|1llamn, ¡llamtuncdolpres 
be-la, eftar hincndos | clar, o delechars” 
Helcaz, ¿lelmilelvir dar Dlaviliano, Mona cofa» 
de comer: Hlelcar, ¿led Jlliura ve Biicura-piedea 
C4r-com dude celamro, 1H. 

o lu porclord, Elbgmtene er alco, 
Horta carueconteltibley Tropolnmesmbolver, Arros 
y. COME C: ola de carnz,! Lars 

o vélcado. Jiasda-úntare 
Llcheome geles casi limab-sodas de arribad 


bar 


o Chflero-ELfp amo. Gar 
baxo: imúlquespu=pis- 1 ¡aduamielso alvecii 4 
dr. negra todad:: ¡Ord =  OLOS * 
mila-e: rodado de'oro. Hnadugan s iugramtuo 
jmúlcaún , dinmicatun,| aveigitar, inquicir, ha- 
¿nciólión- redolcarielas| Cor di gon: para Li 


A ¡10M ber algo. | | 
01 e y 1 ps % ; y d O e ; ” 
Leoilcan, imiulemnmloicer | inoa, anégtan imitar, 

rotar. : MU feguiry yo obelezer. 


In-camer, y bebsr) y la Enan-leguir a otro , A 
comidas bicarcodnar, feguirfeCebpuos , lerái 
hazer comi da inc4p de o eftar el Geindo, 5 
venir bbido, $ tema- tambien el uimod 
do: ¿mgeneltarlos iman votm-=hijo. les 
Jua- erca, juntos lat: cundo, ' 0 hijos defpua 
prope. AS: es del primero > hilos 
Ina: lesvsjunto al rio. | menores $. inán demos 
Inaliy- 2 la orfila, 0 roldás las mugeres deta 
la imiíma orilla de: ca, pues de: la primera» at 
lagun>> 0 marina ina Fraley-Lear alo aliiaros 
o cavÍn., O ¿ma inas o detras: o. fer. ella 
putevia- ne lo: beba timo; vo el legundo: 16: 


tragos: Í1415 0 ¿nánla  cltar Juntos O. cerquis 


/ 


un y Orta vez. Mars cl | . 
Enaduamn=advertir,cepa- Ia. Cay 2 mas deefos: 
sar en algo, poner cuy- dura de edo. | 
dado, penstrar, y echar Exagedii-¡malmenté, pos 


deve ls 


' 
| 


| 
| 


Ln á- 


$22 . Calepino.. 
E nagumacion- ayudar a, Incatun= pedir' ayudá, 
llorar junto con otros,| O el focorro, | 
como quando van 21/4008, ¿nchim, inchiri>yo, 
enterrar el «difunto | nolotras Kc. V. Arte 
mas no echan medio |lrcpan-ventr bebido. 
lagrima. Ingen=ítar bebido, 
Inapran-ieguir a:carre=| Iney? quien ?' ineydeys 
ra, O feguiry perlegir lnodi -no sé, que sé yo 
en valde, 1 quien : OS) no Yume. 
Inapunon=raftrear, feguir| nadie: faey rume-qual= 
el raítro. * | quiera: ¿1ey Ri-de qui. 
Inarumen- advertir. v.| en? ¿ey Mi te tva- de 
inadugay. > | quien es ello Ineypigey- 
Inau ¿nan,tnavl inaul-| mí-qu eno como te llas 
una ,. y otra vez , 0| Mas? ¿2ey cam. ta ta 
leguidamente , fucceli-| quien es efte, 9 como: 
vam?nte. ] | fe llama. 
Inavn, (ns amunt jun- Inamn, el 
tos, andar juntos: ima] dar: conc luyendo. lo 
stuayma, ina Taymncay-| comenzado: alsi expli 
os bolvereis: juntos, y| can el mal, quedicen 
comereis juntos. | les hacen los bruxos 
Jna4 uya-a la tarde. ; | defpues- de Ugana del» 
JÍucar- ayud ar » lococrer, gracia: ¡ñamconumvia 
favorecor Antro: TaCt- ja cargó la mano en 
conumurz= comedirle p> =) el negocio. | 
ra ayudaro | pun, ¡puntun- varrer ; 


es ¡pt- 


a 


Clileno- Eli fpano. $25 
Por ¡pinta 604 0 TA 


valura. Y a-io milmo que, €)4» 
Iron-.incio €fltar, O.he-| (4, V. Cy4» E 
diondo, propris :olo: iy el bal. q 

destabaco. | ¡Y aghel-comidi. 


1/c4-dicen la yeícas Zalmilma-la cotorrá, o 
1/padar! a Elpada. catalinz. 

1tova, dovclenener, Ol Y ayura- azequia, Q Zane 
ellar los ojos lorclos| ja, O veta, venas, 

por polvo $tc Yayman-hazerla. 
Iveui-ralpar, Yaer: Vayan nicquecerfe epo- 
lvum, 9 ivign- al jandofe, y ri ¡biando. al 


1 


les pequeños quadupe-| modo de los Machis: 

dns, O monítruos. it; eftar como Laca, y 
Ivumc.e- los que con- fuerá de si de rabia,.0 

lultan los bruxos en| tambien de contentos 

fus Cuevas, donde los ¡Y al, gael, yaghel- comis 

crian , desde chiquitos da. 

pasa lus reposa! $ Y alalcán % galala paede 
encantos : a eftos lla=| 1uido, o eftruznde, co- 
man las Indias, ¿P4m| mo de cola» que. de 
| cont, jes 


Ivúl-papas lecasar o. [Y ali y 0 paligali- e 
Ivuln-aporcar. | quito. zancudo. 


I»ún, O ¡van-crecer le= Valklos: hijos. del. Pa- 
vantandole , inchandoz, dre, 0u familia: apli= 
fe, multiplicar. Ne camilo a los hijos ma- 

| | | chos 


$14 Cao 
chos de los animales: teñal, para hacer al 
pala engend:ar el va-) go a una. ' 
ron, p.ocrair: yaliquo- 1 arquen- la lechuza, 


chi cabuclin-el “cavalio Z atebe- la corbina. 


pad.s de yegias. Y av- cola apartada a 
Yameolin, y Fareniña | un lado: yaPn. eltars 
tener calos frios: 10, lerlo; 'yavela, yan 


Famo- tener miedo, »uln- apartar, pon=r A 
temb.ar de miedo; Fa | Un tado, m 
milg- a 0 00 [D adentu > arfolar 
Y ana- el eriado, 6 paje, aven éar a un lado, de- 
o fervició de Efo:ño-| iechar, “no admicir: 
les: Yana coná- los! yaventugepe  veychi 
Indios tidinos criados! degu- dexemos elfo a 
"entre Efpañoles, | un tado, 
Yanchiia- tener calos 7 498, 0 yavá-cofa lacra 
“fos, MR te, dura, maciza, for+ 
Yapagh- aMorj1,0 bolfa.! nida, o alentada, 
Y apen- zapateas, o bry- V avui, Yavugca- lero 
lar  pifando el: fielo 1>, Sitarlo. 
“con tullo.. + Vavulz- animar, estoy 
Y apepuullin- es el za-] 2a0> alentar, dar briose 
patear por la pelea, o Y avuli- animade, Ce 
por la vitoria, O en el forzarle 50 elperar, y 
Jures dechurcis > | conbár: yaPHnHgC, Jbs 
Fapia- alamr, ani- vge= valor, valor: 
mar , como hucicado Ta uta aso pe» 
dd +: 


E 


cio r8taros 33 
«Jocilarfe con comia, Y eu= les ile 1 otro,:9 
o belida. | pira otros 
Yavil- apartar. v.X dd, Yelmen- ¡1 3 traher al. 
Tasi- put. Vo Mm 197. | go para alguno: yola 
602 Ye Par es venir a ellos 
Yecu- unos patos ne- Y emen- is a traher: no- 
«gros y que llamamos téle la diferericia ey 
tre yelmen, y Jemen: 


Cuervos... 
Yeón, o Y ecuñ, pécume,| pelmevize es: 116 L 1: vga 
Jecpd- Y. N.-207 le a traher el cabaílo, 


efto €s para el: yemes 
vigé cabuello. vea tras 
her el caballos no' / pas 
ra els biñio para tl y 
e vartelo : JCUSCEC C0- 
A trabor agua; elto 
essove al agua para 
llevarla de alái cdo 
que es trabvr proprid 


Zelmen- Vergi2nza;, y 
.tenzrla: 16 rfpetar; y. | 
«ten3r refpetos, y mie-| 
do relpetolo: Have hr 
xenida virt, vel £emi: 
E: : se auengenolzs, o 
Ecrbyenen - | Ampro- 
ente , itidilcretos 6 
£elvergruzado: ¿gebuen- 
genochi. ; gevochi yebuen. elta. 4 enifican dl 
-«delvoreonzadamente ,! por fer compolcior 
£ verguenza 5 ni de me, y de yen lles 
TÉDEtO. var: la milma difos 
Zebuelcin- avergonzar,] renciá fe podra nó- 
afreutar, hacer quedar tar en sel par > y ye 
ímal, ó corrido á otro,! Paz, 

9 €0N rubor... PY cs llevar y noteníe 
Otras; 


$8 
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otras fignificaciones :|Z epum, yerbpom- palar 


gedugun- llevar reca-y á llevar, 


do 3:0 noticias huy- 
«*hayen= llevar tirando, 
o de dieltro: dugayen- 
«murmurar, hablar de 
“Otro, tomarlo en bo. 
cá: den peyevia, QIm- 
«yevin cay tá 194. elo 
¿ya lo llevo; o lo tén- 


yendo de 
“aquí para allas 
Y crnpan- palar a levar 
viniendo. de alla. 
Yerclen, o +ierclena ela 
tar moftrando los di- 
enies por frio, 0 por 
galtos; o rabia, como 
el perro, 


«go villo, y labido: pi» Zedaln embiár algo. 


ge vid- lo llevo dicho, 
elto és; lo tengo dis 
«ho; pará conmigo, 0 
me parece: metisjen- 
Mevar en brazos: du- 
amye- huber meneí- 
ter, neceñrarló : cha- 
0yen- tener por Padre. 
«V. n. 188. 


Yevalrue cola encarga- 

da, el encargo de 1le- 

var, encomienda : ye- 

dalto ta 1va, Paye- 

Padres elto no es mió» 

€es encargo Ótce 
Ó 2 


Yo. | 
INE , 
Vocurcun- forcejar, 
ra foltarle. 


par | 


Yene- la ballena gían- Y od- mas en comparde 


e: meyene- lu excre- 
mento, cue es el am- 
bar: puthyene- lu bar- 
riga y la tembladerilla 
de los pantanos. 


Yepan- venir á Levaroll oda fer más; 


cion: otros dicen: doy, 
elpecialmente las Mu- 
geres >> y chiquillos : 
yodcume- mejor: yod- 
hucra-: peor | 
O ma- 


Desa 


A Y 


jar, aventajarlo. 


Yodlu- el mayor. 


 ChilenoFZifpano. 
yor; exceder, loorepu- cola... 


$27 


Y ulgins- las llamas. 
Yuln, yulcan- .enrolcars 


Jolthsm, yolthartim, O | arroiiá:, O prenderle, 


valelon- rempujir. 


enredarle. 


Yom. mas, correípon- |Yne, O une-el prime- 


¿de A amplins:  yom 
ochem., O cuen yor 
l piavan- que mas hia- 
“¿bia de decir 2 yom: du- 
— góquiimi- «no hables 
TIAS» | 
Fomismn- añadir. 
-Fovtn- atrev este, olt. 
Fovi- atrevido. 
6047 Tu 

Fou- lí maiz» O qual. 
| quiera punta, O- filo: 
quimampa- la proa: yu- 
¡gel 2y- no tiene punia, 
¡Fuca- dicen el yugo: 
gucumn- enyugar bue- 
yes: metaphor» fuje- 
+ tar a los hijos, O mo- 


Foguimn. afiar , Sacar 
punta al arado; Y 


NN 


cetones: Y ucnlme ¡deín, 


1D. Vo ne, 
Yupe- erizo : del mar? 
yupelme- lugar doride 
Jos hay» y una Rse- 
ducción ceica de: la 
- Imperial. e 
Y wpi- el hombro: 94 
pitun- coger a honi. 
¿bros > Cugdr alsi, Y 
-hombrear. 
Y ild= pego 10y+- > 
6 $9 Jota Catalans, 
o. G Francefa. 
¡Fagilla, jan Kc. years 
| fe en la R, y en: la 
D, a donde pertenes 
cen. ¿OL omg 
606 .. le. 
| La- part. negativa. Ye 
n- 29. 


otra! Law el muerto, difunto. 


XyY, 


/ 


Py 
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so Calepigio o 


Zachw, lax 1 e11azo,la-¡ Ladculmladchtme- año 


tigo: hiibutagrlaceár. 
Laco- agúa podrida, le 
Lacó, 0 llacó Alaman 
el nisto, y nieta al 
«Mlóuelo paterno, y el 
á ellos tambien:  : 


ve» 


¿] Laddarbn- eltar ya pare 


MOrí y agonizars 
Lacla, o lagela- envito 
dat el marido. . ,. 
Lagimt- matar, quitar 


Lacó, > lacio le dal david. 0 
man entré silos taca- Lazmicler- eltac matan» 
yos, elto es» los quej do, o tambien eftar 
¿tienen un miímo nom | puelkó para matar, . 


“bre; “y los que en una |Lahwas- el alerzé arbol. 


¿parte de Ju nombre |Zahmañc-lagarto gran* 


.convieñeñ , como hi- 
ghenleuva, millaleuva- 
fa llaman apellacua ca- 


41 tocayes : 


Lacutu- matar el to- 


“cayo: alguna rez al 


otro, y teltejarlo. 

Zadayaan- andarle nal- 

.gueando, O arraltrando 
como los clhíquillos. 


Tadcin 5 ladción- Len! 


Eo de 


de. ; 
Lalme- mortifero, cola 
mortifera ¿ 0 con. que 
fo fuelen morir mue 
chas viejasa dio A 
Lalmen-<qualquiera hiera: 
bas medicinales ,- Ó 
qualquiéra remedio, d 
inedicina :. cállvula» 
huez-piedra lipe: liglo 
lalimer- piedra  alum- 


" bret melicolabues- unas 
- teífte, féner pena, y | 
ácntiiiento «de algo. Los Élte . :.. 


hierbas.ma y medicinas 


. A 
E 


y Y ps Las 


Ñ € 
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Eabuerton 5 sn labueo- ; Lan- morirle : lay anto, 
tomar remedios | day engen-eclipie ce Sol, 
La ycseió, O pulaycunslaz o | y de Lunas y ecliplar. 


Jas patmas:de las manos 1407 lay ig cuy= te le mus 
Halcan» hacez mosir a rió la mano Xe. vean- 
otro, o. tamhilen mo-í [e otros derivados ans 


«¡irfelealgo: lalcan Hi] 185, y. delpues, por (8 
aura gema! bay que le] orden . 
¿me muñó mi marido: ¡Lanpesla viada» lanpcr 
Zalr- idem... | enviadaz la mugera 
Lallúo ollalligrazada me- Lanturel viudo: PR 
diana de eftas. comunes. | laztz, lageln enviudar 
'"Lamc- loboweárinos... |Laqueun- mudo >. vel 
Lamgen,o lamtiine:Ma-| tartamndo x, Laguesino 
ema el Heiniapo a la| enmudecer, D. tastamas 
+ hepmana, y E fta a los dear: Ye lap Ti queso 
¿heymanos.y hermanas; | de hecho eomudecióáe 
os primos tambien fe] le murió llengua: pia 
aman entre si eorvlos | Ché laqueninquepo ¿pe 
nombres de-hermanos >| Eurtamudea. 
y las Indias. 2 todos ¡ Eapartm- remediar. 
Jos Españoles, y los | Espegera celta apcimas 
Padres. fuelen. decir¡ 2ade». | 


— Marimari lamgen, y | Lapepide condenar A 
- Seles.vefponde lo mif-| muertes. | 
m9 at ¡Lapepigen-ferlos q 
| Esmpg-Lobanill, | Lapime, lapunscinor= 
| et: a Ln 7 : cftena 


» 
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eltender, abrir, delir-, abrife: lav. cola :alsi 
+ rugar, deldobl 11, y po- eftendida: lapismn- ac» 
nerabxi, de lava. tivés ; 
Laqui- dos, 0 tres bolas, Lwvquen-<l poe -gollun, 
O piedras amarradas | O gu ón lavquen- entes 
para tirar, y coger. nadas, Órecodos : lav. 
Laquengt, v. pauló an- ques crisv- viento 'po- 
102 niente ,travelía. 
Laquir- el plomo. Lavquentu- mariíco > 9 
Lar- cola caida, arruina» | cola del mar, como lu. 
da, desbarrancada, der=| che, cochayuyo : : l4Ye 
rumbada, defmorona- | quenta-maritcar. 
da, y la birranca. > | Lancha, llaucha- ratone 
Laroteralsi, y aún lo] cillo. 
dicen de las femente- Laulan > 0 tlialidn. fue. 
“ras, quíando fe tienden: | ta queda el coyhues 
-Larima- derrumbar, ar- Lan-pela: tecomo en la: 
E ins 
Larumen , Tarumsepran- | 607 — Le - 
mori de repenie y fin Ze- pirticala, v.n. 18: X, 
aber como, Lecuy- fangutuela. 
Larimis- v. lar; Zar. |Zedcuma- foltar Veo ielm. | 
Lavacha llavacha, ha Legh. cierto , de veras , 
Dvatha- lapito > voz de | en forma, por cierto, 
elprecio entre ¿llos | ciertamente , cola ciera 
Se eftenderfe, de ar- | ta»fixa,y n no dudofa. 


usule, PR Meglgo feralsi: Leghy | 
gu | 


Chileno: H ¡fpano. 5y1 
quimlavin=nolo' sed: Angol, Repotaia » Y. 


«cierto, 1+Maquohue. 

Lezi- cuero. “0 Mosa poder con colas 
Legleg- el calto de la ca- «peladas , y Moniar A 
«beza, la calavera... | “avallos | 
Lel- partícula, v: n:lo9, Lemetunien- tener en pl 
Y Ego. + 7 “| do: o lemtunievin melz 


Leli- de hito > fret á mithaa mapu- tengo 
freníte, cara A cara, 0/.én pelotada la tierra s 
delpierto: lelin- mirar la mantengo 'con' mi 
«de hito en húto, o: 4:14 ]* autoridad Ec: 

«cara, 0 -etar defpierto [Lemu- . bíque : lemuno 
con los ojos. abiértos, V-t9ne embolcarle.* 19 
en vela : leliyeprayayo Len mamúll, o: Lun ma- 

«came: que te he de | Mull<cafiara de: palo” 
eftar: contemplando 5; Lepumn- elpantár aves, 
imirandote A la cara? +]; animales +, 2 hacerlos 

Lel 'ler- eftaralsi' huir; it. várrer , limas 

Leln, lelcimn; ledcumn- | -piar, > delembarazák 
doltar, dexar; deletripá- es de Leva. | 
AS 5) [ZLepurel pario de- hi 

Lelvom, O levién-llanos , caías, por otro “nombre 
llanuras, campiñas la=) dile lua cto o Sup 
ms: > lelvyn. eurhan 'Lepi úna parcialidád 

=mapu-el yatan mipa, de un Cazique y ella» 
o Provincia delos lla-] gárdondete ¡intans ' 

] HU qUa ep al Lepon, lephntmn= var- 

7 TO» 


be $ 


537 Calepirro: 
ers limplar: epi can-lacarlas > 
la escoba: lepintu= va-| Lidcán, O ideit- defi 
ma. os ogni] lara golear, ; 
Leva-calvoy y la calva,| Zighen- la plata... 
y. lo aplican” ¿la cor o Lizh- cofa blanca, y clio 


-na el Sacerdote.::= | vawliglm- feo. 
Lev. ala e y Lighcuram- la clara del 
Meloz. 000 ió | huevos. lighco- “agua. 


Leva= sálelro Correr :ve- 
¡lozmente, zafar, arran- 
car a correr: deventmy-| 
h elcaparlo como al yuelo|. 
echar acorrersizafara. | Mercedarios. 003 
Zevtunvacometer.: «>> |Lighgen > 9 Ligbhucno 
Zenpe- la callana, en Claridad ,. refplandor;> 
«¿que tueftarro 0000000] y luz: Hebhuerin- ha 
denvió- elrio. uz ] zer, 0 haverla. 
603 E fit Lige- un: Asbol.. . 


clara ; lighges- ler clas 
ro, y la blancura: ligh- 
lalmen= el alumbre: 
«ligb Patirm Los P.D. 


Lican o Micñ, licaj- Lijmco lá vida, aliento; 


plato de ista da! valor, y efpiritus. da 


Eta: ¿Tina ¡piedbecita buegey vachi cabuclla- 


«blanca ,cómo ecriftal | es alentádo efte, Cavas 
que eftiman mucho los| lo, fuerte, y de belos: 
pNiichis, y deordimario): pachi [ile n5o OPongee., 
todos elos Jé ponerse days emelta vida no hay 
nombre de lícam.. y |. cofa Mena que fatisfaga: 
tin da ¿dechez: habs 48 Lime m0 ye thipuy- 


é e£c ay 


i 


bs 


chileno Hi fpanó. 


gecay- en la ótra vida 
no ay mas fimo gozar ,. 


gozo] no mas: relihne. 
con vida 


no Mas: V.' relibne. 


otro nombre Sauces. 1 
Lil" el patio, O Era, 0 
llano, apto para tllara 
Lilvo ps Sal de pis- 
dra. 


A 


Libuern-coger aliento). Lilpo. atar vidrio, | 
valor, brios Se. 1t:| O talco, y lo toman 
ban uño Libuew! porel Espejo: lilputun- 
t1y- bolvio : 2 vivir, bol mirarle en el. 

vio en si, revivio: sio | Líke- garrapatas. 
Liimeruquilepe veychi Lin- la paja ratonera, 
. dug- no le excite mas | Lincins- la linaza. 

ello, no fe hable mas Zizco- Exercito , mul. 


.de eflo. 


- por la “mañana: muli- 
huen- al alva,muy tem 
'pranitos: | 


Libucntan- mueras e 


Lil, lile- peñalcos, cia 


08). deipeñaderos : 8 lila 


: | titud,tropa: línco Che, 
Liimen- la mañana, y! 
Mas mane , 0 mañana) 


into coma- Exercico: de 
Soldados:linco lavquen 
Exercito del mar: linco 


gl allme-Exercito de Dia. 


“blos, 

Li 'pagrel hombro: lip 4gó 
“tuo cargar 2 hombros. 
Lipi, O lpi la piepds 


-hye- donde los hay) ol v. lópi.' 


- cantera de piedras: Lil. 


puidlinci tierra de que La 


sia, a una: Reditecioh, + 
AREA 


Y de 


de Angol, por, 


Lira lira- efpalcilla. 
abolétear, 
y bofetada; e hay- 


a MIA 


DA 


Venida! o | 
be ua arbol. de mala Loga-eltar tup des 
Sombra. 2 +e| Logo» Llogo= uh y cañalil 
Liv- cola limpia, y cla- |«lio tupido. -*+ -: 
ra: liv lelyana campa Loy, lay, loyc.s- Hat, 
limpia y: y ralo: livgeyi matadura : loycam,loy- 
,.antu-. fe. limpio el vatun- hazerle ; lagar» 
dia: * livgetmy antas| fe: Loycatula- llagaro 
«fe limpio , abonanzo el] Zoyca, lloyca- un paja- 
tiempo :-livhwcanis- ac|-v0 poor ¿que 
ptiaiabrria de eiGiesprcome, el máiz. 
Jo, o Eoyqui.abuen- el alfilerio 
LU vn, livgen: fer Tim» | llo, quees buén palto. 
=plo , «claros: | Loy y Li ¿oy .eftar 
Livra limplara + «aparragado y O 
659. LO |+al Suelos 
Loco- cierto mariico.. | Lolcan hua > hoja de 
Lod= cofa humeda: lo-| maiz. Lolhna-' Sangre 
-de- (erio., eftaro: lo= Jura: vw. lolo; => => 
dumn- humedeces: llods Zolin, lolicán= mirar con 
«y Hoda- idem. >: mal ceño, ón ei 
Loglozn ,olololcl=ef ojo 
tar viciola la-hierba, « o 'Lalma- da helada", gúe 
fementera , itíe en vi-¡- fe fube , y" tale" “ue 
cio aver de vicio, abun-':"blados, y frio, 
dar: je: eftar horrorofa: Lolo; loloimies cangrejera, 
la llaga, por cular eau Zoladein v. loglogm. 
cha Imateridol lid 9 lolown- pro 
os: 


o Chileno Elifpamo. . 33$ 
Tos dedos en la gargan-| Edificios derrotarle 
¿fa para curar. Pueblos ; Exercitos , 
Lom- profundidad de| haber gtán mortandad 
“quebíada, rió, Sic. dom! Ses. i 
davquen- la del mar : Lopubma- acto 
lom lewvu-la del Rio: Gto. Ló 
Lom gt:- lerlo; eltarlo./Zit- inter]. de dicha. 
Zonco- la Cabezá, y el Lman- guanaco ; lyar 
Cabeilo ¿ lorico cachi-. cúra- lá piedra bezar 
Ma la espiga del trigo: de lu cabeza, y 
loncoques cachilla- ya Liantun - guanaquear 3 
va elpigarido : loñico hito o cazatlos. 
_Ampió- la proa de Ca: Lucan, lucatan-retar ; 
noa, o Embarcacion :| maltratar, reñlr, 9 
borico quiilqisill- lus mas! pendenciar de palabras 
tanas 5 O porras. ILuch. , lluche- ; hierba 
Loucorú , loncogen- fer,; del már ; quefe come. 
eftar de cabeza, prin- Lucú- rodilla : Íucutu- 
tipal , fúperior $e. tlalcas dizen el mofo 
Lopudesn- tenet la boca] quete, porque vieron 
con fuegos, O elcaldada.| dilparárlo con una ro4 
Lópúmiú- arruynars V.; dilla en el fuelo. 
lova.. Lucutuú.  arrodilaríg , 
Lo. una rancherta , ol hincarfé de rodillas, 1t 3 
parcialidad pequeña. | hazer corteliz, y 12% 
-Lovm- arsuinarfe, haber: vérencia , o adorar Sica, 
-£ftrago y caeríe Calas, Lugli- las Caderas. 
eta Liz Luz- 


5. NU Calpe 0 
Lo gllti. Ceatica. Lupi, Lipr- plima: eS 
Luycamn- pringar : luy-. pin- echar plunias , O 
cum- chorrear como el, emplumar las Aves, * 
fe-bo de la vela, 'Lspup- eftar boca abaxos 
Luli , luislen- hazer] léan vivientes > ollás , 
ruido, 0 eltruendo ,| celtos «e, i 
como del mar, truenos, Lúpula, lopucunon- po. 
temblores » Artillerial ner afsi, o dar buelta 
E e 2 arriba a baxo, 
Luma- una wradera muy |/4p4mn- hazer arder 5 
«dura: lumatióne ara pegar Íuego,es de ls, 
a brazos con una pals | Lurnnir- emparejar, an 


«de timas.. A Hanar el fuelo ; lrunsa 

Lumo- lomo. i cola ad Mana : lutuns 

Lupismn- hazer arder.| gen, lbrumclen- ferlos 

Y. Luva. + eltaslo, 

Luvir, luvud, llswvar |Luv-la llama, $ relplans 

el bagre, dor, y encendimiento 
611 1% del fuego, 


Lsco- raiz del diviefo. Livn-acdor , encenderíe 
Engvu- rvaizes del co-| el fuego, 

chayuyo. Lavluva , Uivluva y 
Eli-efcama de pelcado.| luvlisvción- brillar, ref 
Lw'intun- efcamarlo. | plandecer> y arder el 
Lulma- prelto, v. ríslma | fizgo, O el fo': dices 
Zumos, Limuntii- tra=| le tambien de la frue 
gar» y tilla quando ella ma. 
ELA A! , duras 


 pado eflys. Lab cyen- 1.05 de A. 


Chileno-HXi/pano, $37 
dem, de los tuegos Llaghn, llaghtua-pastir, 
de la beca Kc, | hacer partes, delquar- 

Livéla, y Lipnmnsha-| tizar, Só hinc Haghw, 
«cer arder. llagópas : brindar>'o 
Luva, o luvo-romaza.| paar parte: Ha ghpaya- 
óLa Ll | te brindo, O a tu la- 
'Arvie. tale, q rauchas pa| lud, que es foplando” 
labras arriba pueftas| /fe un jarro, y embz 
con 1 aleunas vezes| andole otro fanta, y 
las pronunciar «01| añaliendo: fYa tam 
Ml: como tambien al llaghvinastco eslo que 
muchas de lasfiguizn-| te brinde, y relponde 
tés las dicen 4 vezes; el otro c34, y de lo 


con l | empipa: llaglipay , 9 
Zlaco-agma tibia: llacone' llaglcapay-vino da mí> 
serlo, eftirlo. fade 
Llacu=r. Eacu. Llaghquetan- participar 
Lladcuny. Lidsimo de colas comeltib' ess 


Llagh-parte, pedazo, 0] llaghquetumochiv oy me 


mitad: quíñe llegó an-| a tocaralgo: laghque- 
$4 un 1ato de tiem-| t4-la parte que de toca 
po: eme, y vita Lal 4 cada uno. 

gh anto: buen rato:¡Llabueñ-1a furia del 
¿lagl» bueriogeymi cay | campo rro cultiváda. 
tambien tienes un po- Llabuy-la llaves 0 puti 
eo de culog, algo cule ta. 


gal= 


$38  'Calepino EA 
. goíto qempieza a abrir, lo, eftaflo: cad lallrye: 
el tiempo: llahuy ge- cumequeymi- mucho te 
los parpados:llahiwy ma. vas en laqueciendo. 
puedicen de la Rédoc. Llallí hua-el maiz tóla 
cion de Repoctra, que, tado , reventado, por, 
es comolallave, y pu-| otro nombre góllel.: 
erta de toda la tierra Llallio-las arañas ordis 
para bueno , y malo, narias. tal 
como alzamientos , y Llamecan. cantar quan. 
pazes , y por eíto d=-| do muelen maiz. al lon 
leamos tanto fe funde] dela piedra, como lo 
la: Mifion» que yal ulanazia Voros. 
piden éllos mimos. | Zlami- eftera» lamina: 
Llabuytan- encerrar , o] cerla. (brillar. 
cerrar lá puerta | O trans Ll ampayconereverberar, 
cas de corral, potrero Llamquellamgue= unas 


Kc. maripolas grandes,» 

/ a 1 ñ Ll y 3 E d qe 
Llayuacumn- defechar en¡£1anC4- unas — picaras 
loque te elcoge, verdes , que eftiman 


Llalla- dicen el nieto, y mucho, con que pagan 
nietaa lu Avuela ma-| las muertes, y l£ toma 
terna, y ella 4 ellos :| por otras qualefquiera 
it. el marido a fa fue-| pagas de muertes Han» 
gra, y ala tia materna] Catalas gorgantillas de 
de lu muger dice lalla,| las Indias , hechas de 
v éllas a el tambien. dichas piedras, tame 

2lalli- fico: llallimese sal bien de chaquiras3 0 


» E 


Chtiena -Hifqano. $39 

«cuentas de vidrioyy Pl A NS 
'milinas cuentas. Llavqueñ-molera. 

Llancatun= hazer dichas! Llaucha, lauchas ¡Aron 


gegantillas, ó poner») cillo. 


felas, e tambien dar Leunan llaman, sli 
pagas por las muer-| C4tuz , Tdi "1cÓH= 
tesi? caníar el en 210 Cad 
Llancavoro- La hitez de] viar algo de fas doló» 
la. gig ita, y ciertos; res > eN ulin dezir » 
diéelefitos, 004 pichi vemlecir. 
Llancin, O llaun- perder- Llano, o llauven- da 
le algo» o elcurrirle, fombra , o cola Lom 
coma , cayendolule: de bria. 

male por caerle las  elatandal Hua 
ojas de los arboles, d| Puta; dls (AL 
caeríe , O zambullirle, ger fe 4 la fonbra » 


dentro del aguas ramada, 
Llancúln, ¡lancima-pere 6la0 0: 2de 
der alsi. Lle-partícula, v. n. 181) 


Llantir-las lentejas. | y 191- 
Llañn, o llamn, v. Uan- Llecan, o Mican- Pos 


CU. temor, re (peto, y te=- 
Llapin-<tera. nerlo. ride 
Llaqui-yerno de la (ue-'Zlecala, llecaltun, olle 
| gras cantulat, llecantuname- 
Llavañ- bolfa.. ter, hacer miedo , el- 


¿Llavatha, llavacha- v.), pantar, -atemorizar, 
cb 0150 Lle. 


340 Calepino 
Liecante,o Ucante=el La ¿lempe, d lempe- la coMás 
Os lat. Jplen, 02. p 


Lleciis 215 es, el es Sc, 614 Lli 
Ae popene, v.n 191. ¡Zli-el fiefoselancas 5 
dlecu, o Vecóncerca: Men! atentaderas ¡tomale por 
cun, llecu.em efar cer- principio , y comienzo 
Ca), cercano» de qualquiera cola: 
Lleciin. almazigo : lle-¡ buentelli-la rabadilla, 
céma- hacer almas] 90, Hiche, oli mapt- los 
viene de Veghi- nacer 4 Nay ores, O antepalae 
retoñar, 0-brotar lis! dos, de quienos Jefci- 
hierbas , arholes Ec. | en den. | 
llora d. producir. |Liiaz- plato de barro. 
Helodesrerirte, v. llena. Zlid la borra, y aliento: 


Blepan- vw. llupar. >| leido Sentarle,quedir 
Licpañ- y. lupañ. - alentado ev.el fondo, 
Llepev- y. Uupeo > lid. tomate por quedar co» 

percún. mo fentados , hntrk. 
Llepiñ-hoxmigas. nos, y detemparados 


E:cpu-un celto texido al in Cizique. 
modo de fuente > con Liday-un arto : llódayo 
quemiden, y haze un;.co- manancial que dale 
almudá lo menos. cel lliday, y al si fe ¡la- 
Elenllequen- cernicalo. | ma un clerito , que 
Llevs, llcin, > llarr- der] lambe nueftra Mifion 
miidfo, desloitle. de Angol, 
Zicusa, limiran- a, [lidmeycn. h:bér mes. 


nelter 


Chileno Pllgpand. —  FYÉ 
neller, Llinquige- “ojos falidosy 
Llida, v. lid. como los del fapo, U 
dlígbn , llighcan- gar rana, 
con uaos  poro.os Zlipi= qualquiera retáci, 

- blanzos por un lado, | 1l> de tela, ólédas 
Lligh- dicho juego. Llits- el principio $ 
Llgoin-eltar ya vado] comienzo de quálquies 


el veítido, - > rá cola. 
153 . . 0. a o vd. 
Libia el adivino , alLlirun- principiar, ad 
quien conbultan. y nótitros EOS 


limar, Uibatoz- adi Zlitulas llétulesr-princio 
winarsó predacir, y in-| plar comenzar, empe» 
o ventora Lu modo. zar algo. 
Llilla-la palma arbol. |Lliucetun<alivlar el era 
¿dlimeñ, o Ulimeñcrs.! fermos v. llauman. 
piedra de amolar: lli-|Lliuñ - falto de água, 
men buecuva- veneno) como el de Caren, Lás 
qué hallan pegado aj xa, O Biobios 
o lás cofrtillas en unal 615  Llo 
half. Llochov « la camifeta 
Zlimeñn , llimeñtus- <= ceñida, 6 el cotoni: Ho- 
molar, o dar dicho ves] chovn- ceñirla. 
en Eno. ¡Zlod= cofi humedas ya 
dia ma putas mayores: lod. | 
we lliche. Lloy, lloyca4= v. Loy, 
Llinqui, llivoqui- ráni |, loca. Í 
SÍapos | Lloyunsapariagarí > pe- 
ho gar- 


| 
| 
l 
| 


gate al felo, 0 aga-¡Lloun- recibir, admi des 
¿uude, y eltar alsio | vume llontuensó= me re- 
Lloiles el esicolehuados| tibio bien, me agas 
¿que le pone en el chi] Lajo. da] A 
fion de las mafías para] 616 Llu 
«oger pelcado;y lá naflas Llichón = ellar floxo% 
Llolli- ahugero; como| lueltoz delatados y es. ' 
el ojo dela alujazo del] currire aísi. 


¿hachas PEN Lluchi- cola aísi foxds 
Lloncoto- femilla de pa= Llúd- folteros zato ; lis 
pas para lembrar. bre, ftielros o lifos 


Llontii> mentar; men-|2lndgen-Sei1o: Had huás 
cioriarshacer inémoria:| maiz luelto ¿ deshojas 
2lodidn, > Ulucupida- és-| do: lluda- zafarfe; fole 
tar repolarido el fuego] tarle, y elcaparfes | 
en bratas. 2 |Llidcuma ,* Uludimis 
Llopu-1laman los fobricl laltatr o 

nos ¡fu tio fiaterno:|Zludcn; Undpiñena- 33 
jt: los primos hijos| bortar; mal parir: Aude 
ide hermano. y  her- culzi- hrázer abortars 
mana le Mamani llo-'Lludpiñeñ: aborto. 

pu- entre sk Llúdin - «defpeluzarle 3 
Llowr- haver gran mor-| lutrles - 
tandad, y averias Sec. Lluidims- 5 : 


Ñ Cl IRE 5 

v. LovH. Lluin. derretirle ¿ dese 

Zloviin-acechár, aguil- leirtes 51d ¿0% 
«Tar, e? ALlvimi» att y frelre; 


Llum, 


7 
y: 


Chilero EUrOS Pd 4 


Llumo la um-cola ele on- 
“dida, lecreta, 6 ocnlta: 
lura dngu-tecreto «llum 

tguechi- a élcondidas , 
[=cretamentes . 

Tluinn+ elconderle,ela- 
pirecerle, ofumirl: en 
“el água: lla “pe veychi 
dugr- elto que n>lo1e- 


 LeLRa ¿TE hormi= 
uear, cómo qu: ando 


“uno éfta Nerds en 


piojos, oeftan hirvien- 
do los gulanos e 
linmllum; tam piebar: 
hirviendo eltas en pio 
Jos. 


de nadie, exte oculto, Llummapilun- el de o 


Elumila, lumuma- 1%, 

Llumpapúl- as ag 1las , 

cliiad = 
mida- cesar: lmnd- 

deme rao. 

Llupo gn olla. 


ciego: : [lua 


rejas pequeñas: llsua- 
papiun- al contrario, 
el de orejas grandes; 
como uno qué yo 
me sé, 


Lluma > v. llumn >) y 


Lluvu, O Unvag- hon-| demu- Ll Es 
dura del tios'o raudal:|Llmpan > ¡lupa len- «Star 
luven- eltar hondo el | apa ragado, pegado al 


nó) O candolelo. 


617 Ll 


fuelo, como el gato, 
guiando aguaita. 


dl: 464 p- tener miedo. v. Elipee ] HER y le Lo- 


llecaz. 


ma” por éftar clueca la 


Hiicante-él bazo,v. lle-| gallina > O echada en 


Cañfite. pS 
Zlucupida, iv. Uopidr.. 


1d huevos, 
po! llos, ú otras, aves: 


Elinlli nit» brillar, res Zlupañ, llepañ- chueca. 
A dd a Ll ha, 


$ 


A y Calepino 
2biped, llipor - pes-112 4ditunm facarlos. 
R 15» ') parpados, Madom- tizon: madonta 
Ll: 1peva, llspevcio- pes- tis- atizar el fuego. ; 
¡Eiñearatom le por guie 0 azhti - el elias 
AL, o hazer del ojo »| arsol. 
O hazer leñal con el. W4agela-combidar 4 bes 


lluviluva-. y. luv, . bidas. 
618 Má Magen, magentun = ie 
Ma, por Da, V. VA, a elas, 
244,164, 0 TB4s Y. 0. Mageña-hazer junta de 
127. un Lepun , para matar 


Machá=d cierto marlíco. Cazique» 
Machi- el curandero , «| Magín- avenida de rio, 
curanderáa de oficio. y haberl Ab magintun, , 
Machin, machitun. cu | magitun- haber, venir 
rar él, o:ella legun. Íu| avenidas 

ulinzay que es con cien Mag un centeno, qué 
¿Mil dilpasates, y ridi-| tenian antes que vi= 
Era tds de 1ielíea Los Etpañoles. 
Mac -la manta. , 01 armal cróv=21 viento» 
poricho de ellos: má. que trahe lluvia , que 
cuñrm= hazerla, . . fuele ler norie, va 
Macuñrin - hazerla , 6 maun. 

ponerela. A: abuenti-larta de más 
Madi- una femilla a rilco. ( marilcaro 
modo de la m-Lofa, de Mahacntun: hazerla, Y. 
gue fs fasa ae yt YA. abuida “ MONaña y 
cojo 


at pl Y 
M0 ddts 
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“Retro. * ga | súa brafa. > * 

BM ay- si, relpondiendo: M2 uypua = romper Sla 
“38: pues; y es A Haber, | rierías %, 
aii. 000 0er [atnfal- cerca, O cofrál: 
Miyal mayalntun, ima] tomate> por los QUai= 
Jan encrar a dentro] teles, o fortaleza, *”* 
fpara ficar” pedázo, en- (4 alálss > malaltun- ha 
<carnar. 23 ell Zer cerca, O corral. * 
Maychilue- unz azue| Malal cabuiñi- bori= 
“Aita, cue ellos: ulán: chieta por Cercar. 
Masychua,b may: bimta-Malcartó, o M alicar 
«Cer (éños con la mano), to -guiraaiaa o corona 
“comio lHamando : Tt:] con qte acornan la ca- 
enhiefbar, dar hierbas! beza. dia SY 


«part enamorar. 22 alchía- Mono. * 
Paycoio- la tortolz. Uh alcótin- "recebir Te 
Mayen- neg. pelota quando Juegán, 


Maymay- las oramzas > Maldión , Malditión 

O porqueria del trigo, tocar, palpar, mano- 
mole Ecco maymtyrni, Tear , reglitrar con las 
JHinmpitrio. 007: + | manos : tomanto por. 
Maypill. pala con que; tocairientos deshonel- 
“atizán, 9 E 7arban el] tos, Y por vorir, 0 Her 
fuero mypill 7, Máy-. una Carta 5 0 ver bra 
pilltum -elcarbar el iue- herida y R Otra cofa: yl ; 
go, fhganeár. por probar, O expen- 
Maypilleun it: Sacarals) Déntar malducuvició. 
49 Vedo 


$46 ad Calepino, 
veamos, a ver, quiero] zer hoflilidad el enga 
verlo, , dexenmelo. pro- MIgO, O. ENtLe sl por; 
brar , experimentar : gravios., faqueando lus 
maldutulelca... :machil ranchos , y; robando 
Chiica-leeme ella Car- quanto topan.» y dicha 
AIRE hoftilidad.... DEN 
Malenantí- de las ocho¡Malquisman-, alteratio 
a las nueve de la ma-| carnis, eamq habere. 
hana: Vita malena. del Malun-. palo que trahe 
las nueve a medio dia el Kio ,,0 efla .atrave» 
mM alghen- propric¿don | fado en el, dera 
zella, mas lo aplican Mal la- papas lilveñres, 
2 qualguiera Muger. Mallaz- cogerlas ,. -0 
Malzhenpin- enamorar. cocerlas , o. comerlas. 
Mal zhcntuz- deflorar, | 14 4ilcantu- guirnalda, 
Maliise- un jarro. de o corona, que le ponen, 
palo, njalog p:€nla Cabezas: 5 
Malin- pedazitos de Mais Pege . Rex 
grande... .: 


«piedra Quenp4,con que bad 
Malle., laman el fobrjs 


¿Langran. 
| 10 > y fobrina a fu tio 


- 


Malmal- el hueffaron : 
malmalo > amalmaltun- [paternos 0. 5% 
Jacar lá came de dos l14 lle, o-mallo, 9. wmaly- 
«bueílos , O guiarlos o) una, tietra. blanquilca, 


comerlos, ¿Le | Y pintada > 0 cofa de 
Malo, v. Mallo. . | efe color : malleco- a= 


Malon , Malocára ha= gua de efta tierra ,. y 
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¡ek Rio: de -Angol, Y dio , hierba: medicinal y 
una! Re uccion ;algo, que. parece Lagars 
mas arriba: mallelma- pegados á los asboles, 
Maiz pintados:málio, o! Man- lado , y. manó 
¿Malolavquen-: .Mar| derecha: tomale. por 
«blanca mallotay- fe] buena fuerte, y [icello. 
«pinto, o en:málcaio la Mana, mangen- tenen 
«ERtás | pet] la yo falle bien ¿de' un 
Mal.o- it. un evifo. de| negocio Se.: ¡ 
«Jegumbres : > mallon: | Mancadiamn- andar En, 
.mallosum- hazerlo, y | ancas de Gavallo: m é 


«tambien comerlo; + >| Cadtsa- tomar: a áncas, 
Mallan=: coger: papas, Mancha, Manta, Mane 
¿0 Maiz. > | cbaquechiz poo 2 pol 


dtamo, por Vamo- a-| co, defpacio, con tiene 
quí, de. aqui, por a=| To 2 mawcha Fmenthia, 
¿quí cv. Mamo.. > | hombre efpaciofo, LoS, 
Mamull-leñas:madeta , fegado, y de juicio, 
o qualquiera” palo ; 0! Miado:, «que no atros 
arboles ie ne] pelas eranchan! 0 
Mamlleln- enmaderar.' manchacan» andar, d> 
Mamúlla- leñetear, En brar dewefpacio, poco 
Sedena a | dy pocos do 
Mamúlln- idem, y: apa Mancha, “uanfi- los 
leariian +, .) buzyesa ¿ ca y 
Mambll vilcun 56 pú Manco, mancun- dizen 
ñalvilcón= el polipo» de un Cavallejo: man= 
hi co, 


348 e Calepino o 
co, maltratado, agradecer, effimar:. £4p 
Dancin- patear, dar mañumavin- yo le cora 
-COZES. ¡“relpondere. aa. 
Mancus, 6 mas- lama. Mañemnon , maáñuma 
no derecha: mancinla-| món- merecer premio, 
dar la: mano» derecha , galardon , correlpon= 
-O recibir con la derecha dencia; fer digno deetlo, 
a algun, q esceremo- M a4pu- la tierra, Ó'Páo 


nia para entregaríe en| 
¡Oficio, 8 
mM aupu A, An pista: 
¿lagar con la mano, 
paílandola, | 
mM 42/t1%= los: bueyes 
manfos, 
Maánutan v.: Mancia. 
Mañabmes un fombres 
ron de cuero , que nó 
le entrara bala. (cion, 
Mañebue- una Redue- 
MM añque= buytre, ó con: 
doro. (mszhtsn. 
Matt. el mayten. v. 
Manum- agradecimien= 
to, correfpondenela, 
gratitud, 
Mania , MÁNHNTON "| 


—— 


Po Da 


— e 


4 
| 


tria de ellos: MAPU QUeo 
than, quethamapan- 
arar la tierra epa 03PH= 
dos fementeras , o chie 
cras 3 hmezs: mapuz el 
Cielo: Vachi mapa, tue 
mapa la tierra: gor 
Ba pu- enfonada, reco- 
do ,.v0rinconada in 
lalida:ovill tue Mapu. 
tado:el Mundo: ZZuiz- 
c4 mápu- elta tierra de 
Chile, donde vivei: los 
Efpañoles ** it. busca 
Mapt, 0 Efpaña 14 Pl 
Efpaña.: murk MAP ida 
tierra de otras naciones: 
- ger maps- el dueño, O. 
Señor de la tierra,. 
Ma 
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Mapar, maputun- na-¡Maricpuanta, Y mas 
turaliza fe, o life a viI-| Marcupuanti-- un fapo 
vic 2 alguna tierras: | de abufions que dizen 
Maquin- embidia, y te-| que encanta. | 
nerla. “y | Marimarí- es el modo 
Marepu, o.stajepw por] conque te faludan al 
¿Mariepn, es doze: uan] verles y en: Parlamons 
de efta voz repetida; to, y equivale al Ave, 
májept, majepo, quan-| OSAVEV. A. 243 
do facan Camarones Marimaria, lalu lar: 18, 
por abulion , 0 mone=| dar de vaide: mari- 
ría , como si con ello] Mari elvenes - me lo 
huvieen de facar doze| d10 grati: inche cay md- 
cada vezo | rimari pivin- y yo le 
Mari-diez: marichi=diez| cixe Dios te lo pague, 
vezes, y lo:toman: por¡ le lo agradeci: mari- 
exageración :: marichi marilen ri chachay-fa> 
ayulan- diez vezes no| ludame a tu tayta, falu” 
quiero, 0 por 'ningun| dalo de parte mia. 
modo: marica pivale- Mit apriefla: matun, 
aunque, 0 por mas que maátucan- darfe priella: 
quiliera :  maríchi no mataln matulca- darla 
rume cuóllilayavia- por! a otro, y tambien dars. 
Ninguna de las maneras lela a s1, abreviar. 
Je pagare. v. Art», n. Mathicass- guacho, hu- 
157+ csi | erfanos proprié delos 
Marlcpú» Coze, Y. má-, animalés, es palabra de 
 TEPUe dake 


-$$Ó  REACde go 
delprecios ii Mawi-Mover, y la Mi 
Mavan - "llevar vaca | via: may: lluvia: Ate 
terneía , Y otra paga al criv= los vientos, 
por la muger, que co.| que tiahen agla, como 
gio á fu hijo, $9 pa] el Norte: ManCo- agua 
riente,% + 2 | delluvia: mauliuy thing 
Mavugcan' uúle, dicel corriéntes por lluvia; 9 
“¿Quel que las recibe, |'avenida. dy 
Daiñara me pagaran, 0)M4 ah, y magh- cierta 
me traheran dichas pa-] hierba, EE 
pas; 0 AZamgbllaso maghllic. 
Mavutan, lo” que ma-¡ erto calzado para an» 
Vila, y tambien” con-| dar en lanieve, H 
Ttribuir, quinio el pa-M atis-molquear; mene- 
riente tiene cabizascon| arléscomo la cola dé: 24 
carne, o chichi yelto| 619 Me ' (nimal. 
es Obligación: de toda Me- particula de ir viría 


o) 

la vid : FI ) 
Muavula- abrazor. Me- eftiercol humano, 
Mas-tog1,0 el tirador| o de beltiasimecan; men. 
de tirar leña : maila. eftercolar : mecabue A 
hacerla, col melmecióón las  otid 
Maucalye= palos con| nes, ó bacin: MCZ UE» 
que tocan el: tam-| eleftiercol de Zorra, 
hor ¿OMO5Ho URSUAn y un parage cerca del 
Manmillan- jugaral es Nacimiento. ys 
Codere 10 dl O 


ch so 
9 14 Moe 
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mMecal- calcarria de ove-| 2€ mel- an1vez, o en 


Ujas. algun tiempo : tY4 
2Mepañillme- efcoria del] mel. efta vez, O por cl 
hierro. | te tiempos. 


1echa,o methi: ve ren- Melcayón= 0 pelcayln- 
da femint. relbalar : 3melcangeno 
Medan- prelentar a lu ferlo, eftar resbalofo,. 
mado, efto es,con obli- 41 elí- quatro + Melichio 
«gacion “de retornar| quatro vezes: meligen, 
dentra de un año otro melin- fer, O haber, 0 


tanto, o mas, fea mu-| Tener quatro.» 


ger» o hacienda. Melican-jugar al qua» 
Medayen es llevar afsil tro. 
como fiado. Meltcos hierba medicis 


Medcn,mejcis, 6 med-| nal. | 
quen- moler en la pie=| 44 elímari- quarenta, Y. 
dra, y tn el molino, y | M- 209. | 
el mólido , 5: harina. | Melirito- el cruzero del 

3 edun=cabezear de lue-| Sur. *. 
ño» Melinpul, O mcliad- cos 

Meyene- ambar, que és La quadrada.: j 

-el elliercol de la balle- Melrmpalgen-derlo. 
na. 134 eliispula, meliupilc ia 

Meyudigoa-12r resbalor | 22.073- quadrar » poner, 
lo, como anguillas ,0| quadrados” y 
llo, ¡Jelvim,o meluun «Al 

Bel. polp.es vez: qui-l labio, las 

| “Bbbb ale 


SS» Cale 
NL cáracol de 4 chcutuj- tomar 4 cue 


ena citas, O tambien bolvep 
2ellncl] la ein dell Acs En 


, 
Y y). 0 Mir Mensñi lime. elcori ia del 
Acme ele entenado de hierro. 

dasmadalkia.. y. Mepeam, medgición . ¿coa 
Memecir-balar las ÓVE-| munes; o bacin, v. me, 
-Jas, E Dee A eques, > PRE que pra he ”0 
Memvalan , .S sem PIQUE pra hacer, 
Plicy= tener gun bo-!| Oa921 0 trabajar coma 


tado menos, « 8 Otros) | por ent:enesie, d tam 
no tocar. de las que! bien de valide, y fin 


ellos, fruto; it (4 toma por 
Meno. e el penachoyótam! traveler: DEY tYa ñL 
bellos del maiz. mcquepracl-en elto me 


Meñca, meñcnes unas | Chiretcago: quiñe anti 
timgilas en que tie- mequepraquez ini tos 


enla chicha el día no haces cola de 
po Meu Cára provecho, 6 eítas. de 
ga po ) val: le, O travel cando-< 
Meñe: e, mencala, mer. viene de silo. 
coltan=ca aras Merila, vebrálóaa drris 
M cicscipalo. traber 2) mara! $0. 
cioltas, Detiluy. arr márfe Lo= 


Mita cargar «chi- | breaj Igo, ) 
cha para controui: con Mer. un paxatá de 
silla. | de mal Igucro para ellosa 


NE, : Mea 


Chileno. EL ¡fparo $s 3 
JU Cri:7- MOCOS, y Teneis; 6 opolióhe ASIAN 
¿Los :merunches mocolo:' Mea,5 mo-particula en; 
meoranvela- la pavela | por) de, Cor» 25 parta 
de la vela: entumersy-l Entre, Y. Art 
vigo veyond volta del! Meulon. torvellino de 
pavilao Mavelas en | viento!, remolino , Y 
dtcfegn, mejegh= meñ-| xemolinear. 
cue pequeño. 630  Mi,MÍ' 
MActan coge") e torwar| 244 de ti, tuyo» va 
“en brrzo: > metdr me-| Art 
tatunidem, y lescome Miamlimandar triyena 
-padreen los bantiímos,! doxó: traher comtigdN 
ceogitado al liquilo: | como, los que venden 
Metas cántaro. pe, fal, añil ,0 callejean 


ES 
GIA. algo 
: >, la sua: .. 
Mutáantene tente y, d Maga an: ircomo quí 
¿mantener en brazos, 0 
«Sulpandido. E 
a a 
Metarción viven, 
Báectemss- conmidar al andar 


AIN a es andas 
ACCTOL COa 
¡884 11408 Mb 
vellag aquerias 


b y lara Ke, 
Merbis O ieclidsa VEXCTT| Piel bra e $ PRO o. 
PP. 
da feminrá Bl £lb oro: DEAR 5 


1 > a , 
Meirdal, serbilbues ra. miliages te er de oró* 
bezera, alm: oba de witla Cabi 2 Calz de 
Mena, bmivara- o-| oro: illa ecelo dicen 


p ar clturgo conla 139 los gulilos, 


uE 
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Millabne, millento , $ miel de abejas: MZ GuE 
millatue- mina de oro. | manchana- manzanas 
Willayayma-vena, 6 ves | dulces: miz qui gey elta 
tade oro: ¿£milmilla-| dulce. 


“rodado de ozo. Mi fquilcan- endulzar. 

Millanten, millatatus=' Mita vez, y. n. 2 HL: 
lacar oro. y de aqui vienen las 

Millatun- dorar, mitas. 

Millco, y málco. HS | Mitbicino huirle; Mis 
ba mora. | thicurbipay- le (alió 


2H incan-alquilar gente.| huido, huyendo, 
Minthe- débaxo : min= Miva- GuAantos? Mia 
che ccull. debaxo del| viy- quantos hay 


poncho. quantos fon? miVHA, 
Minchca, raiacheles. ele  1f, algunos , unos 


tar debaxo, | Qquantos: mMiVY apa. 
¡Minche ple- azia abaxo:. pep ta poñi- te trayo 
minche lesva- rio aba. 80 UNAS Papas: Mín 
"XO>, per quinta, O CHH= DIBY de gó- hay al gue 
Abu leave, nas novedades? miv4= 
Minte, por minche, lay= 10 hay ninguna. 
Minis, bumint-adentro | Mivuchi- quantas yes 
minules, puminulen=el=| ces, $ algunas. 

«tar dentro. Mica, O mulen= eltir 
DAifqui, mi ¡qui sy miz -| en alguna parte, O ha. 
qu4i- la miel, 0 cofal ber: it. orar, y ha. | 
dulce; mix gui dulliñ-" bitar; Patiro mo mleya 

y ep 
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én caía del Padre el. | Mu- part. de genilis 
ta: Patiru mo mley!| vo; v. Arte y 
veychi dugu- eltoeltal 621. Mo 


a cargo del Padre, al Mogen-. vida, vivir, y 
Padre le toca, en el| eftar con falud: wo- 


Padre efta. gelg- dar la vida, 0 
Mlecan- quedarfe en al- | lalud a otro» y lul- 
gan lugar. tentar. 


Mlehue, mlepeñm, mle-| Mogetin- sefucitar > y 
quenn- - habitacion, | convalecer,o mejorar 
donde fe vive, o habi-! el enfermo. 

ta: mlenohue- lo niega, |Mogeruyann- - andar 
donde no fe habita. | mendigando > limól-= 
Mlemlequey petu- hay,| neando, tambien de 
hay toda via, no falta,| gorron. 

no dexa de haber.  |Mogequenm- los man 
Mlepua, 0 gemen- ir a] tenimientos > O vive- 
hal la:[e en alguna par-| res, el fuftento. 

te, en fielta, bebida; 0 ¡Moyas- los pechos 0 
negocio: wlepucta- Ir | tetas. 

A quedaríe. e oyulm- dar de mamar. 
'Mletun- éltar otravez: Moya, moyatia=" 1% 
Gt. quedarle; mite! mas. 
exyca- hizo la luna: Mol, solcachs- una pa- 
mletuy cachs- rever=| ¿=,que comen los ca- 
decio el pafto, por ge-| ballos. 

Tu)» | | Moll. £icmpre: mollgen- 


fer 
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der empre, $ ad ter hu doWcól n 19%, 
fiempro: mollq +ifiea ca”! Mon=.cola ferril: 11 0/4a 
diuno, de q en uno | thipastu- año fertila 
2Moll- it. colx delmu=| abundante. 

da: olle: en cue- Moncoll, usoncol. cola 


ross en pelota. redon« “1d, Entero, aÍsA 
pa 00 delnudar á| como fe elta, | 
otr Monco! ln. sn redondos: 


mel De rel Montin- elcaparte >. la 
Moile- un arbol muy brarle de 2.9 trabas 
duradero , y fe fruta, jo: monelia etcapars 
de m- fe hace chicha.| librar: a otro, ponerle 
Molivín , mollyi , ó! en filvo, y arapararlo, 
mollvan- la lanere, 1 Io 'Moñmabue- parienta 
el bullo, o venas; €n general, por con- 
Molivia , Mmollvt aya langui nidad, afuridada 
«haber, o echar langré, O tor ombre * chena, 
Molivala, mollvintan, moñmabuvevimi, 5 
mollvytiuij enfangren=. ehempevimi; O elena. 
poro Laca langes; TA gevioi ¡Deyeahi domo. 
vintuait. ys. que AS eros, O que pas 
101,0 Mig. polpgel renteco: de tienes 4 
to..€s. necelitams ó. eii mugera veais el 
«merecer, der digno: nm. 182. Ro 
enllinmoy- merece pam Motbi cola : gorda, Y 

gu tra cachal moy- gras. 
elo pide, ha menels M4 otbriilos, 9 pet 
lun 


Clileno-27:/pare sy 
£ 1cepado, carnz gora. compueftos ¿ que 1e 
das y gruela , como' pondran por lu orden 
Uno qué yo me se. 


| 

: | Alfábetico, 

Mothiin, mothilcan-en- Muchay, mutbay- lue- 
-gordar a otro, 0 cO-| go: Mmuchay ma ahora 
-bar chanchos tc. | Mégo,'ó poco ha. ma- 
Motbin, mothige- ler” | chay muchip> cada. va- 
Ln, eltarlo, | to: muchayquechi= cx 
Motbitun , motbiyeca-! da inftante, o de re- 
MEA engordar, 1 en=! penie : quiñe múchay 
gordando: | 760- ea un inftinte. 
dMothia- tambien lo di='Muchan, muchasugo La 
cen del rio, quando! far. ] 

.elta. grande, y llenos ¿4w chez mucho hom- 
Mtv. PAutcin bre. v, Cl, 

622 Mo Muchi- una fiuta de 
124- muy» o mucho,| qué hacen chicha los 
-excclo, y ventaja: mu | Puelches, 
buentlm- mucho hom. ¡M4 uev- unos bledos. 
bre, aventajado: 1a- I4uday, mujay- chicha 
«quinelaviz- no lo sel de maiz, ó cebada, 
mucho, muy bien, 0 [Mudin- hace lances... 
«da, cierto : mugciay | Mugesa fer cierto, á 
ala- a8n no es a verdadero. 
to: Munty= es muy |ltagda , mngeltun=e 
cierto, es certiásimo. | creer, y tener por vei- 
*Piene otros mas did, hacer calo, obe» 
“3 ES Me gocen; 


cm 
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decer, refpatars y fu-, componer, afleár. 
Jetarle, v. mupin, mu- (Mus- part. V. moñs 
pila. Muna, o muna- cola 
Muy- rinchazon3 o di-| poca, mediana, peque. 
vilo, O tumor: Mun, ña, O cortá, y no lar- 
muygen= tenerlos lers ga: munan, Munagen- 
lo, 0 eltarlo: pero| habzr poco, O fer po- 
compucito de Ma, y| cos mediano Xc. M4= 
de ín es comer, d b2-| 5 0é- de aqui a poco: 
be: mucio, y eftar: Musa emno- puco ha. 
bien bebido, 0 tomado, M amanquechi- poco, 
Mob jcay, O mujcay con- mediana, ó templadas 
es ja lilutacion de los! mente. 
1n liosGhayiliches, co- Muna pia cerquita, no 
mo de los de aci el muy lexos: munapuler 
Mairimari. | eltar cercas munapuy- 
Miyen- probar colas| aquí fué nomas, cer+ 
pcimerizas, como be»| quita: nun tharileyo 
bida, y comida mueva.| eftá amarrado córtito; 
Mulen- fer, O haber] mazaln- acortar: mud 


mucho mas. ím- comer, O beber po- 
Z40lihaca- muy de ma-| co, con remplanza: y 
ñande. muta,o non es lo con- 


Molul- lá parrilla hter-| trario, mucho, o con 
ba medicinal , para] deltemplanza. 
caydas, o golpes, Munul, y. iewnol. 
Mumisla- Lacer bien, uns > MUItcad= 10 


gar 


Chileno-Hifpano. . . 'SS9. 
galar para fer corref- Marquenhacerla,ó tam» 
pondido en bebidus. bien comerla: mut- 

Muña- luzgo quezal inÍ- gueln-hacertela A Otro. 


a 
1. 


.. 7 % o 
tante qUe: R6na4 capale» MM urucie, O murulmino 


luego que venga. c1= los Eltrangeros, no 
Muñas- caber, ler cá-¡ Elpañoles, como Pran= 
paz. celés, Ingleles Kc. 


Muñanzelay- no hy Majca, mujca- chicha! 
lagir, 0 no es capaz: Cipelá de maiz. 
muñabuclay- no cabe Muthay- luego, V. m1- 
E AAN ; 

Mupin- decir bien , 0, Murla, O smuti, el mote 
verdad, fer cierto, ver-| de maiz, o trigo cozl- 
dadero, y cola tal abi» | do. 

Mopila , mupiltun > o Muthircin- fonar los la- 
IBPITEA> creer > y te- bios al chupar algo , O 
ner por verdád, hacer | al encogerlos. 
calo , obedecer, relpe-M MVE) por MED 
tar, y lug-tark y verle Mun, mbbiCa, O M4=DO, 


o mugeltuy. relpoadiendo, y a ve= 
| Mourí-le llaman entre! <Es dicen MB, 


| 
| 


silas dos, ó mas mug2| 023 Mi , 

ves del marido: muri- 24, vica- no, Y. lupre 
tun-zelarla muger al qm, , E 
marido, tener > O pe- Muchkan, muchalen- ler; 
dirle zelos. eltay, doblado : Mbo 


- DArrque-harina toltáda.) chama- doblar. 


Gears Mis 


$6p 
Micha, y mut! 
húio doblado, 0 >urdos 
y  g.uelo': entama- 
al 

corner desdoblar. 
Micir “g- una elpuela de 


] 


C alepizo 
14 V4s- Muda- mazamorra: m4. 


dan, madatua- hacerla > 
ocomerla. 


Mudeñcun- en caltar, O 


¡pone EY los L: llas 


palo con un clavito Mugen, mis gencht Mi. 


por, rOdAX1» 

Dis > las cuñadas en- 
tre sí. 

Miaciay- TiZOD, O ¿Mñ- 
chuyhue. 


Muchula-atizar, > hu 


Sr la lumbremachail. 
ae el hurgonero , 
con que atizazi. 


TIN palo amari- 


la 


ZA a o Dacom=coro;,. 
ta dd málzo 
Mucun»-lopechar , con- 
jeturál : cupayay 1914 - 
cn= creo que, Ofolpe- 
cho, que vendrás 
Múcu- los yuyos. 


Mucuva- atar la paja! 
tés! 
Iaaigw el cochayuyoz 


con los colehuzs 
chando. 
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ESHque , O mugelquez 
nempre, todas lás ve. 
ces, € all y quando, 
todos los dias : Mig 
cayie: apital enemigo: 
migengea ale ciérno, 
para di mpre: mi ed 
d mel ot mig 
ayulmi- fiempre que, 0 
cada, y quando, O tos 
das las veces que quien 
ras. 


Migeh- ler lemejante 5 


ler como otro: mi chao 
mugelay mi- no te pas 
recés a tu. Padre » No 
eres como el : mugen a 
fe puede equivocar con 
la pafiva de :42-fornis 
carl. 


mi4- 


! Chileno HI i/fpano. S$6r 

| imigumechi=voy me por] de eflo ,cchefe en olvi= 
cohuyuyo,á bulcar, o do,cuitele, dele Én Kc. 
trahet. (cando. Multan- trigo cocido 
Mulan- moler macha-| vemolido, que llaman 
Mulcayan- resbalar, v.| aporejo, y hacer cie 


MECAY Un. guilado, y comerlo. 
Milda,o mal lu-pand Midlvin, malunn, o má. 
«linaz2,0 de maiz. lm- el rocio: mi.ttma- 
-Mulen, omlen-eítar Kc | caer > 0 haberlo. 

v. men, Millagh, o wellagh- ca- 


Mulmulun- temblegue-! racol de tierro. 
ar, O eltremecerle, y MMulleo- hierba mora , e 
¡imbrarle, como una; y guilo, en que echan 
lanza parada. de efía hierba. 
Aila- Íncer,. 0 fabricar,' M ultoncin, o malichog- 
O trabajar, Iguana cola:| cám- dar cabezadas cos 
E mumnuli hi ruca- com-| mo carnero. to 

¿pufo, afeo bien fucala.¿MullelL el corazon de 
-Mulo- wachorra, efteril.| palo, o pellimes. 
0 impotente. "122 ul lo» los (efos.. 
 Malpua-ollin: »melpunn- M ism- fornisar el varon: 
| eflar con ollin, O to-| muvoe-tornicador : da 
¡emaríe de el. paliva mugen-  fosicar 
dlpúntan-arrojará un| ella:mo- geve, Ó muze- 
lado , mofquear , 0] Poc=puta. 

aventar: muipuntuzcpe Múna, v. Munt. 
 2veyehi dugu= dexente! Min cli, minchodn 
| mit 


$62 Calepino 
wschowa= facodir , v.| parte del cuerpo : imh. 
—Mithovna, hetula-»- bañar 4 otro 
Mintun- arrebatar, qui-| como 1 los chiquilios , 
tar po: fueza. (huldada.] O hacerlos que fe bas 
Minul-ervboltorio, Al ñen. e y 
Muúnsla, mun, mu DMiñumna- refíítuir; den 
UN» O minuzela- em- holver. 
- bolver, hacer embolto- 44 424y4t- negw algo 
torio, O haldada. menezando la cabeza. 
Minila- it: dar con Zapala: múpun, mi 
que taparíe sy le tom putun, alear, y dar alos 
aun por hacer el ran-| tazos. 
cho, o la cala Muiram-0n cerro cerca 
Miñala, muñaltun- de-| de Angol, a cuyás £al- 
- xar, o Íoltar: muñalen-| dos pai el rio Malies 
eftar fuzlto, 1 ociolo.f co, ode Angol. 
Múñan, miñatun= que. Mir- un par de cofas ¿ 
- darle (in tocar, ó parti.) aer huaca- una y unta 
Cipar.: vaciarle las va..| de bueyes : murlens 
fijas, O delembarazarfe, | un par de colas , n dos 
y delocuparle: muñato.| amisos, que no le fuel 
vige vechi rali- dedo! tan. 
cha > acaba de comer Mircien, mirn- ler, ha- 
con effe plato, o delem.' ber un par, o eftarapas 
barazalo. | reados. 
Miuñen', d meñen, mi- Miscimon, murio, mit 
netun-Joañarle , lavarle, riemp- aparear, hermas 
11N 
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mar, acopañar con otro. o llegar a fer efto to. 
"Mirimes- un par. v.| lamente y no mas:C her 
Mur. mutenayral- hafta don= 
Mirin. ahogarfe al co-| de no mas irás a dar? 
mer con un bocado, o| tY47 mutepan-aqui no 
por apagaríe el reline-| Mas vengo Adaro 
.Jlo., y fe toma por to- Murenqueln mutencala, 
- ner ahogos >. afna, O MUTencuUn- eltacar cas 
Muros fer dos, Un pa. | Mo clivando ; múutca- 


4 bo e Xx po e 
¡Mirnla- geuñir los avi- (24 yencubue- el ruarti. 
males, | llo , 0 mazo para eflas 


Mirido, O mirémn= a=| car. 
parear  v. mirCimon 14 wcbola- dar cabezadasa 
Miribncibuc- pecho de M sto- Sin falra., en to- 
animales. do cafo, O mimo: Wibe 
Mixagh- cuemo, d haf-| 14 »cymo-en elíe.mikz.o 
ta: mitaghtan- dar cor-| ligar : muts peychtw 
nadas, luchar,:0 retozar| efla miíma vez , O oCar 
Jos Carneros. Xc. fion. S 
Dites , 0 mten- lola Mutkn- eftar falobré 3 
miente: vey miren- ello] amargo, d agrio. 
no mas: rya miteluen D4útha, o mucha- Cón 
la ñi ncimen- halta a-| la burda, gruella, 0 
qui no mas llegan mis| doblada : matbavi- 
- fuerzas, no alcanzo mas. hilo burdo, grueflo. 
DA inena, mitentin= Lex, 'DAmthana, mútiaucin. 
| eltic» 


STA 0 Calepino 
- eflrellar, 0 achócar ] o el llamamiento * y 
- gárrotear, y trillar com menfige, > 
palo. ; Mitbumcan- amonek 
Muthez!m, 0 wátheghal ta, y echar Vancos 
dagúma» masar a tr Dlishura , > miturcitia 
hicion, como lacando| ttopezar. 
“al CAMPO» | mM LU, mirurcun, O 
DM athign- machacar los| m:vuyye loplar el fue» 
granos para delgra-| go con la ropa, 
nar fe, Md e Ná 
Mirboie , muthoncón- Nacion bajar, y 5 
* apelesr, dit garrota-| toma por fornicar: 24> 
ZOS. 0 je cumi thalca- difparo. 
Mirhora , mutborcin pal abaxo > baxada, 
o mutburn , imutbur-| azia abaxo: 122) higo 
Ch1- tropezar: mitrbor-| enbucfla abaxo: mag) 
cúlma hacer tropezar. lonco- cabizbaxo: a Elia 
Mathovn- 0 metio loncoyawn- andar CablZe 
lacudir, baxo: mazillinca- las 
Mutrvcuntun- acudir, doze pagas de llincas 
¿ O dar palmadas en ell por muerte de Cazi- 
agua quando fe bañan. que. 
Mirhama-  Mamar Wazhdnam- paciencia. 
motbhmvailviges em-| v. gh. 
bislo' 1 "amar. Naglu- baxar, delcen- 
Mistinem- la voz 0 el dere: magbi ñimlcna. 
dMamado de hombres ,] fe le baxo el enojo 6 e 
proa e 


€ hil Ci10> 


Je palso la colera), (e, 
¿defonojó : ma zhugen- 
ler baxo, tener caida)! 
ó inclinasion el terreno!! 
nagol cutota- Le 1uitis 
go el dolor. 

Na ghmarpanen- canlare 
pollutionem alienam 
mazhmarpanenn- pro- 
prian. v. Parr. 
Naghin,  naghuma- 
baxar act. 


Naghpan= bajar algo, 


viniendo para aca: hinc 
Mag opacrav- el viento 


Lette de la Cordillera..: 


Nugegen- porllaro 
'Nabue- lija del Padr 
Fabue, 

Nabuel- el Tig:e, | 
| Nayis- ayrarle, tener. 
colquillas , fer colqui- 
Hofo : nayúlcan- ha» 
| zerlas. 

Nal afe que sl, con tal 
que, por cierto que si 


Hi/páno. $75 
po, buera VUprya vay" 
ma. ie que si 16 al» 
zua la tiersa, lo pafa- 
ais mal. 

Nalca» lo que le come 
del pangue. | 

Nala. batallar con qual 


3 quiera cola , envefinfe, 


( 


acometerie, echar ma- 
no» esactt. y neutro, 
olidiar, porfiar Xc, 
Nala- it. foltaríe, des 
fatarle. 
Ndltun- idem, y de 
fatar > foltar , defme 
' bolver : nalthipan- la- 
hit fuelto, efcaparfe, 
Namun- el pie: chag 
namtun- la pierna: cha» 
zall námun- los dedos 
del pie: epy namuz- jun 
ta de Guerra, 0 Exer- 
cito, Como que enel 
elteida toda la tierra, 
como el cuerpo en las 
piernas. 


Sic. mal aucivale ma- Naron thotho- tobilo, 


Na= 


NE. : Ca epino 


Vamuntin=andar á ple: arte, bullirfe: xcgimi A 


vamente conmá-la Infan- mover 2 0tr0: mega 
teria : nannits ligco- mago muevete , date 
Exercito de Infanteria: | pricila: NOgumcan= mÓs» 
mamuntules , namun- ver, y meter bulla, y 
tulecaz- cel a pie, el bullicio, 

to cizen, quando no Velmen= fuerzas -nebua 
tienen, oles han roba-| engey- tiene fuerzas, es 
do los Gavallos. torzudo , o efía fuertes 
Nancaz> laimfe la per- aclme , nehuc= con fuer» 
ra » o€ftar alborotada.| Za , fuertemente: tebue 
Vape- Cangrejo , que| aycn- reir fuerte, dar 
live de cebo para el| ca:cajadas: mehue ulle 


“anzuelo, ch3- le enojo fuerte, 

Napur- el nabo, mucho : nehue putun. 

Wapima- raojar, hame-| bien, $ fuertemente 

décer bebj O 

Nava- eltarlo. Neu ela,  uchuelrun, 
6:6. Ne ¡ehuentua- hazer fuera 


Necul- apriefla , A car-| Za, apretar con fuerza, 
rera , velozmente , 0| Oforzejar, 

carrera, velocidad.  ¡Nehuencinonn- ponerle 
Neculs. correr, darfel á hazer fuerza , o eftria 
«priefa. bar para hazer fuerza, 
Wecnlcar- hazer correr, Veg4 refollar, relpi. 
corretear mulas Sc. rar > y El puifo, O 1es 
Negn- moverfe , mene-l Suelo, 


Nes 


b 
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Neyune; la hijadear, 0 Nictdn, etecarn. proprié 

a , 9 tambien pala | mantener, tener toda 
. pitar- el corazon 5 | vias 

Memisl» palabra , recau- | Nicon, o Hicva miyed- 

do, O embaxaca; con=| cuna hazer geltos , 0 


¿cepto , Y parecer. viages.. 0 - 
Neper > 0 thepen- eftar Nizgay eruñilon, bobe 
- de fplerto. Ss | dofu, rabia , O rabida” 
Nepele, shepel» defper- So, que luego [e enoja». 
taria otro... |Niga ppueln- tener enfas 
Nora las pulgas , 0 dos, As rabia con algus 
las niguas, O. piques, no»,-0 ojeriza , Gelge 
Nercitia brazadas v | tedos-0 antipatlaso 
Núveh» 10 [IN Igayptctum= dar 20 


626 Ni 8 | cauíar: elos. 

Niciam, Disge-abygo 190 vi, RIVA- ortarfe, ela 
V. RICUM , O RUCIB. ] tar oreado, v. 11 VHs 
-Nien= tener >, polleer | Niugtitmy o: o gem- ela 
dejunta mucho. con o-| tancarle , o desfallecera 
Cros verbos: quigtuztes 6275 No 

: tener tuydadoy € cuydar: ¡No, part. polp. Y- me 
eloanien” tener guarda») terp. niega: pcoloredía 


de, 0. efcondido,: | no, no es ello, v. Art. 
WN ¡elis- tenerlo a alguno. ¡No-con» particular, cO* 
Mur tados | 0 dixe nt, 4) €s COx 


Niclduampo eltar aficio-| fa excolente, aventas 


| «nado ,. apaísionado - del jada: eo hueatha- mue 
algo. e Dada "2 m0 


55% 
e hombre: 210 c4mey- 
boarifsims>. Tiene 
chos de.ivados, que 
An pondran por lu or. 
d-n alfubetico. 

Nochi , o ñocht- -Poco a 
poco, de elpació. coti 
Aoliegn. ve ñochi. A 


€ alepino 


banda, N 

NV Ontii- paíar ad á 
atro. : 
Nortulme- el puertos 
10) -embartadero: Hoxe 
tulpaen- venmé a pas 
lar: nontulmevige- ves 
lo a paíaro 


N ocinolp- aventajar soN Onman, de nb- es Lo. 


poner en Jugar, O pa- 


brepujar , VENCEL. Vi Hbe 


élto mejort m0CH1017t- pimp. 


“ponerte: ast. 


N onmavalnolis ; 1INvere 


Nogín, O nogn+iublar-) cible'y indexible, $ 


te la mies MORAS E 
quedarfe vani. 

Noli-comer mucho, con 
excell. 

Nome, o Cárció- la otra 
bin la a ; 
ño0men- palar ala otra 
banda: es de psa A 

Noneln, 1) nolme y- pa- 
far a otro á la otra 
banda. | 

Non- paar rlos,5 agua: 
molr- es paíar a Otro: 


A 


O AGUA; | 


porfiado. 

Nopa- a ela batida 
opaña pala a ea 
barda 


Nopin y a) pin » y € 
mopiñn- vencer, o corte 
vencer a razories; 0 [Ue 
Jetar, y aválallar. 

Nor- derecho , O cola 
derecha. | 

NOYcHnO1 y HOPA- pos 

nar derecho, o endas 
rezar, O alargrre e 


de da pafarlo á Ela ld el cisuelo arbol; 


0 
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noes el fatal, fino, Nodals- eftar trantitas 
otro parecido. ble el rio, O eltera: 
Nota, de no-2 porfa: noval-lay- no le pucde 
notucas-= atropellar] palar, elta intrantita- 
con todo, con razo» ble; de nom. - 
- nes, O: acciones. Nons- aventajaríe Unos 
Notudegún- porliáx, 9| a otros : aldw nonme- 
hoblar a portía. queytita map dugu 
Notuwom- hacer, ú obrar¡ 220- mucho os vais 

¿ A porfia, a quien gwa.| adelantando en la len» 
Norun- apoftar a hacer] gua, O con emulacion: 
falo. ole Dia xoamequechi cudamman- 
Notucillima apoltar aj trabajad unos mejor 
V pagar, O pujar el pres que otros, a porfia,.o. 
cio Us explican la con emulacion. 
«:almoneda.. - ¡WVe0m, aqucano ie ham 
Notuleva, notuncculya cerfes O eftimarle mue 
apoftar a correr Sc! cho 4 si, bacer del 
Notlimecola tiela, ele grande, o altivarlen 
rendida, ú cftizada, y| hinc won gcla. altivo; 


¡ederacha crol | moungan- terlo. 


Norbumn ,. notmch 628 Nu | 
-n0n- eltirar , O poner Nuctt» ave de málagues 
AO ro, camo buha, 
Norbimua , notimci Nuchrn- Ceñira Y. Ms 
noun- delperezarle, el-| Eárr. ; 
Uirarles Nugolg» Sonar alg. 
Nan 


870 AE -Calepino ES 
Noin-trillar. ve Hi. era clas ir las nat: 
Nalita armas. | g15), 0 aflentaderas- 
Dolleyen= levar con! ea huampu- la pio 
*-TISNtO. ! | pa: audo mamill. lo 
Vumin, anita oler lg Sescigl del pala: nude 

Ate: y 'neut. el bueno, | reca-la culata de Calito.; 

0 mal olor l2 diltin- Nidol- la cabeza, o el 
gue con CA, y aca | tuautem de qualquie= 
Ya O lola con el gal- | 1a fincion, 
- TO, y modo de Abe: Visdo! E ler la calera 1 

2mnli hacer oler al o el principal del 


Otro, darle á oler. | mando, 0 de alguna 
WVensulcans, $ usmua- | fimciona e 

 tun- almorzar. y Núdotuza cometen (o 
Nun- COL8r. Ve 01. domias 


Ni iupud > 0 Aca- [NU Z > nhgt deso 
pill- la hierba lengua | Hecer, delinayar. 
de gato, ! Nibuirci, nubuira, € O 
Nuvcan- iplaflar al BtÍYcun, pair eltirar 
chiquillo. (arbol. | el peícuezo, como:cl= 
NVovin== agiuha el gueña, O ler. afste 
CLON de E Na: mircles. eftar alsí, 
Nácurn-ceñir: ación Nay chuponés , due 
hise el ceñidor, v, s- | le comen. > 
Pur. Ney temblar la tie 
Nido- él: afsiento > 0 | €rra, y el temblor. 
penso ce qualqui» Walay- abride; mulae 


les 


Chileno-Hifpano, Dolo MO) 
demo eltar. abierto. — (c4n= cerrar - puertas, 
¿Núlala, nulama, nislsn- | calas, O encerrar, 
Eón- abrir puertas,ar-| Abrham- cuento, “9 
| ca Sa: ¡ -poticia, hiftoria, O re= 
Wulciutun- prenderfe) lacion. 

uno con otro, cogerle Nuthamn, bites 


de las manos. | Uthamtun- contar, res 
Núumin- recoger, ve| Íerir, ó platicar, cono 
Dimmiúlli. verlar, 1t. avilar, de 


Núntun= coger, tomar: p far, y dar parte. 
¿Jpada niúquelan= no. Nútllann- vocesríe 108 
cojo, o no ulo elpada: | cio, O con enojo, ies 


| 


quiñe 24n- un puñado | ner voces, y pleyto.: 


| da una mano. Nati umclen, € O ¿otl.z Yi 
Núpu- un boqui: como! clen- eltar ticío > Va” 
coshill. - nothum.. 


Núria- echizos, y echi- NuVEita braza, o bra» 
Zar, 0 encantar con| zas: meli auvcuy- tigs 
alar cod ne quatro brazadas, * 

Niúren, aurontun. ar- Nuvcútuno rredir a 
rincar: cabando, 0 ele | brazas: MRVCHtItUvigo- 
cathandos + ont 4] midelo:, ve”: quintas” 

Nito, nuchen- ceñir, | brazas tiene. 
faxar; aurmbit= ce il ¿630  Ña 
dor, o faxa. o Notele, que muchas 

N Uri v- eftar cerrado, palabras arriba: pueftas * 

Nata. , DIPUDIA> icon Va veces las ps ge” 

moro 


$72 o Calepino > 
nancian con Ñ, y al gado paciente: Haghdye 
contrario, fegun lo! amleze, voclism, cuenta 
dicho. numzro 5, del! geavuaz- foliegate hijo, 
-Zirtez bien queen efte| ten paciencia, que fe ha 
Cilepino ( y tambien de hacer. .000 0 40, 
en el Vocabulario Nahwe-dize el padre 1 
Hiípano- Chileno ) las lus Hijas. 

h1e procurado. pon=r Ñ 6yqut-el gatos 

con N, d con Ñ , ÑNayan, oñayis, nach 
como lo ulan mas los| €%-tener erfquiilas. 
«Indios. INaltandoltar. v. sala 
Ñacán, ñisc attn- mal-! Ñanco aguila pequeña: 
decir como por rabia, calquiz- llaman a la 
v. engJo. erande. ? 
Ñadu- dica la muger Namculabuen-la retamie 
a fu cuárda, y a. la lla, hierba medicinala 
«tia paterna de lu ma- ÑNamciln- enclavar ura 
rido , y eltas dos 41 Cibeza de gente en 


| 


élla. oa un palo, como. hacen 
Ñaglr, por magh-2 bas quando cantan vidtoría 
xo, ve Nagh. -- de (us enemigos. 


Naghduam-animo fole-|Namn, Ramcan-perdero 
sado, O la paciencia :! le; acabarle, deshicefo 
haghdwsmgctu. hombre | £2, y le tomá por mo- 
fo'erado, paciente. - rirfe, de 
ÑNaghduamgenter asi, | Namúmn= perder; ña. 
Naghduamien<itas ole  mimmaquiclo, o. lag 


s 
C44173 
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€buemanquieli quiñe nc- y Mahue, d 
sul no reme támi pi=] 63 Ne ' 
Vino m2 pierdas, no N edqueñ-atrev ido, árro» 
e te cayga ningina| gante : edqueñger- 
palabra de lo que te ferlo. ( os: 


Ixe. A Neghnallir el que Ho» 
Ñ ampilln-pafcaríe y di-| raba: ñegbum-acallaro 
veptime, ici, los hazer que no llores 


Ñenpil dao, nampill- Nebueñza red: Relmego 
miaun=aidarie als pas | tún- pelcar con elle, 
leando. NÑellin, ñellipuns 6 Ge- 
Namthavuisn-chitipada llipunsrogar, pedir 19 
de cara: Hámmthadoia- | gando : Rellipuvalus» 
-gemderlo. | hacerle rogar. po 
Ñ aminin-v> poft. Famn.! ÑN eñco dize el entenadas 
Ñañlz , O namsg-dize| y entenada á 18 mi 
la Muger' 4 fufuegra, | drafta, y ella tambiera 
“wal tio, y tia Mas| a ellos. ¡ y 
térnos de fú marido, 631 Ñi | 
y los: tres a ella tan» Ñ ¿-particula de genitis 
BREA, 077 %) vo, de mi, O de aquel, 
'Napeñ-hombre pacifico» mio, ó tuyo. v Art, 
apacible: Hapeñis , Ha” Nicum, O CUM abi ie 
— peñgenterlo, tener alsi go, o atajadizo contra 
¡Oe el viento: Bicusshuc- 
'Nas-dizen por lamar| lugar,” O puerto alsi 
a las muchachas, por abrigado ; Ricumgelay 
Piso. SS | VAmo 


1574 


80, no elta abrigado, 
N 1ciemenisdrazer el abri- 
89, 0 atajadizo, y dco- 
sere a. el, s 
Nidiuen<alorcar, Ó col- 
Zar , 4 : 
¿dixecun-ahorcarlea si, 
E ce pa ANA AN 
Nidavcas-coler; v, Mis- 


N k 


dMDVcaR, dl 
Nillempedir, vo gillaz, 
A . ; 3) 
NisC4-1migo.. 
—Nipimr-orcarenjagar, 

y lecar, es de Riva. 
NÑ IVCA > guiñar de ojo. 


Nivla-por » por cau y! 
por relpeto. RivVLa volen. 


eltar por otró, en ¡u- 
gar de otro: Patirn 
ni mica, o evla- elto: 
| en lugar del Padre. 
Nidn, o nivn- orcae, 
enfugario, o -fecarío, 
Nivtua- idem. 
00330 ÑO ro 
No, pot 10, Ve 20. 


Noch4- hierba, de que! harto, y. con haftio de 


y Calepinó! 
Damo-aqui no hey adii= 1] bazen foga: Hocha m4 


Pa. 


foga de cita hierba, | 
Nochi, “o nochí, M0q ti» 
| quechi=poco a poco, del» 
pacio: ñochica1- hazer, 
o obrar delpacio, poco 
A poco, con tiento, O. 
con madurez, y juicio: 
Mochicage= ve delpacio, 
no tanta furia: Rochi» 
piuquele geLofiegate, fo 
liega, O lerena tu cos 
O 
Nodin-pelarfe, d delpln. 
marfe las aves, "Y 
NÑNodúma, nodk mtnedel 
plumarlas > pelarlas., 
Now-callado, honeltoy 
cafto; quieto, y pacif- 
co, que ho mete bu- 
ila y ni da que decir: 
ñomclen-als1 eftaro > 
Ñomgen- ler alsi cafos 
y honeños | 
Nombomcam-tiotar. 
Noa-hoftigarle, eflar ya 


al 


Y Chileno- Hifpano, dui dy os 00 
aÍgona cola: ñoln, ño). Up el mundo: 


AIN | Awgllancirlarta de llan- 
qu ia co Gdos Cas. 
hechos pellón. Niin- -perderfe en agan 
NÑ oño- las coniueg; “as en-] canino: 18 Ed el: 
tesis | las eras. 

634 —NÑ5. Ñ in pris-baylar, y cáns 


Ñus- loco » O traviefo,) tar al rededor de un 
mas lo toman de or=l VOyg che, d canelo, que 
dinario por veliaco, yi puecen  Cavallos, ó 
deshonsfto: ¡44 donto-] yeguas, que Sltan trim 
muger mala, 9 ramera.! ando, y edicho ed 
N nagenler todo lo di- le. 

a Nuymiatimandas perdia: 
Hualcasinquietar, NA do en camino, 0: tri= 
vellaqu seras, o impudi- | ilando en Era. 
ticias. Nalln- huir fe, dilparary, 
Husyai > , O ñuamidan=| O delaparecer, elcapars 
ándar.en deshon: ae] le, elconderíe : Anllca=: 


des. ire máañogi ¡O0+CIMALTON 
Nuan- enloqueze -'que lo tiene de cof 
Maqueár. el | rumbre, como de ofi 
Haepergoleécs la mul cio. E 
A ci elle ¡pan-Lalle Aa 
úrico dae A Vet Ane 


Hug, o ñugetodo: Hu gel Ñallula, lislcanahus 
noecriador de todo. Avg “yentar.' : sh 
iaa Num >| 


178. ...  Cálepino.- | 
Nun, y hamendida ma-|N ellbue > 0 mes 
n> de la piedra, coa-| rajas. : 

que muelen. Nillutaa- «pelechary mus. 


ÑNiumcuz=el halo de hi»[ dir póto , 0 tambien” 


lar, 2llejo. 


Ñ sque- la Madre en ¡ÑNámiton ,. tes 


hombres, y. animales:| coger. 
Ñ q uenta- la madralta,! N amm j mmulcan, 5, 


y tambien. la sa ma= Aamintlcun<odoar y o” 


terna. Ad poner en noíici1 3, dez 

635. ño nánciar » O acular, á 
Nicavchit- Fruncirs Ofur-| alguno. » 9 informar á 
ICH | otrd., 0 imponerle ent; 


Ñ osea enga de gas algún negocio, o avis 
PO fake de algo. +5 
Ñ bi. abrigo. v. ft Ñ jano , lmontin- des 


CUM. [cita 0 hablar de: ¿los 
Aúdivcantadava, 7h memavalgelay - mo. ls, 
diuvtin. oler. puede deziry Gt instar 
Nudivcamineel altre, ble, | 

Nido. vomdo. Námitor, Himititotor, 


Ñ imitan cismaiton Ji mar del fus Elo y 1Ec0= 
mátan-tocoger del luelo. gero PP EgA 
Noyinig. dsimiga) til, 636 Ó. $ 
defmouzar, Apolvo- Ocort- aye de rapiña es: 
r0ar, y.cernir: Ve cho: mo el azor. 
chnia-it; balla 3% 
paga y olla 


+ 10% E A 


Oe A 


Odirms-ahug geitaKo-- E A 


lo ES 


Evleno-FZifoano a $7 7 

Ollas ¿Lar Dish coci- Opul.emuln > opuine- 
da la comida. | mabiun, o opuldugme 
'Ollol, vllon- ' yod leo, bn= man» cum plis la pala, 
elta al rededor: ollolm bra. 

“ollulena +S olluln: rO- Cpultun, opule aten - res 
dear, vie fiiar, oponer! llenar, llenar ctra vezo 
“Cercos 0llona, Oli0zttt7= Orcun, Orutun. pu gar 
A ? | fe con medicina, o Les 
Ol lol iawn - andar ? a la! ESP) y tomar vual- 
redonda, O ceica. quierá cola de xemes 
Orgymi -- tonina pes= dio, 

“cado. q OVCEN» ovállm,, Pto: 3 
Oñoma, oñorclen - eltar] forbér, o probar colas 
“4no de tras de los. om-, de bebida. 

“bros dé otro: Ovicha, de la Oven 
Opun, opon- llenarte, y|  alcaro huerto 0vÍa 

eftar Meno, y compli- e carnero : gbiiche, 
“do : did te “vachi crichás borrega £n SN 
“maps mes-no | hay cola] riro 

cumplida en efa vida: CDA lA- forher, prodar 

“epuptes » las obras del fosbiendo » it d colar, 

qualguiera cola: tam- cubrir, c encebrlr ala 
“bien dicen 0pu» ; oph4-| go, ó guar «dar fcteto. 

"lem, of ud E! Néno. ovilta e cubrife > 0 
Oprta, 1 | algo) yl Rorrarle. 

dar cumpliaiicntos ad OVúra; lorler> Va or. 
. Implero, 0 or ebádecer :| ¿Uno 


Quén 


$73 a Celepina 
Ola lloverfe lá cÁa, vo] tc, 0 cambrera de lá 


FlgiaA. 1 FA: 

637 Baro. Paágítin- leónar, € COSCka 
-Pa- partícula, es venir, o cazar lcon¿s. 
e 7d Pabua - la potra » que 

Pácsros, Pacarisa - un bradura, í 
Lips grandes Pabuagen- tenerla, des 


Pachicin eo pachaza- quebrado. > 

dle parramar arrojando, Palta a, pabustum-ques 
9 a puñados , como ae brarlé, 

E Payo ve Pápajo 
Pacicna » un cucharon Paydia - larta de lan 
"a modo de cánal, En; Cas» 
que beben chicha > 8-1 PEO payebala payo 


chandola otro ; patita cos enfartarlas: ó 
chasun- beberali chi. tambien meter chise 
cha. | MES, a ¿Abororar 


'Padal - cubierta de la Paye- nos dicen a los 

- cunibreras. PP, hablando con no. 
Padin, padisn ¿HO pa logros, O Pardo: Pas 
* duma, 0 padistun Xc./ tir diz en hablando 
Ccirgar al ombro. de nolotros. 

Pagí-leo n de por aca, Paggo- de valde, fín 
que es como leopardo: iruto (XTe 25 como goye 
Paginamin- pata de le! maX4,:0 como gama. 
on hierba. ¡Paylla, payllagechi, 0 

Pagllo-poner el caval: len payo. de —Efpaldas » a) 

er 


Chil no. Hi jpano. 


¿boca agribay: lá.con ra- 


579 


nar birDas..:: 


tio d> lupw;. payllas , Payumtaz» hazés,0 has 


4 


payllales- ellas asia 0 
tambien citar patente, 
—manihiefto: 11: eltar en 


paz, o fofíegado, y 


z6 Le cla barba , act, y 
ney tro: payumtuaz, o 
¡pagumun- hazerleiá ua 
no 2451 aya 0, 


¿Quieto:P4) llaley ta ima- Pal, y Ritho- própt ie, 


s- efta en Íluma paz! 


la tierra, loft gadazuem; 


¿Elmo paylla aman gl 


tutin- aísi dormire- 
mos bien delcaníados, 
Oquietos, y fin luto, 
ni zozobra, 
Euge: ec ON 
oftarfe de eSpaldzs. 
Pellacinon, payilala- 


poner, O dexar algo! 


purfto aísi. de efpal pal- ci Orion: 


AZ Seo 


das, o ent 


€. alguna confieiació 
on de Etiel las, legun 
lá que. feñalan, 0.el ná 
mero, que le juntan: 
aqapr las ficto Cas 
brillas, por que Lolo 
fe diviían deis: cula 
pal, cisla risbo, $ Als 
lo titho- las tres Mas 
rias : meli pal. el. crue 
cero del Sur:  huech 
¡BATA 


pocas mis: nombran” 


Pagllacirana: ponerle eftas Alironemos. 


a si. 


Pal. it: un palo media- 


Payne- el color celefte:| no, con que - luelen; 


Paunezris 

elte color»: 
Payun- las basbas: pá- 
gu (my Pajuina tor 


zotra del hazer hoyos) v. Calla. 


Pata - pies cómo- de 
PALO iaa 
Pali- Ja bola del juego 
de 


836 “cEnlepiao | 
de coc dde 'otta bo. Ria panelcana « é din 


“ki gurlyulera.s fare prop lam. 
Palican; palín , palitun- Panpancalilowe - brote, 
Jugi ala chueca. | O renuevo del Pangue. 


Palibue=la Cancha, o Pánque- dicha maras” 
a en donde jues Pamal- la hierba apio. 
$e 3d ¡Pantz, panunn, panuja 
Poli “palio e) pátia 4mó77=, M1. Comer harina toga 
tobillo, ; tada, € O. pan, Y otra cba 
Paálqui-al palqui: mata! Ía, a fécas', fin otra 
conocidí. l ccfa, : 
Pals- dizen los fobri-Panin v. Padin, 
ños , y fobrinasa lu Pañil:e- el fierro: Cuida 
tí paterna , y ella a. . pañilbue- el cobre, 
ellos. , ¿Pañi-la refolana de la 
Palin, o pallimtagara! cala, donde toman el 
"to grande. Sol: Pañt antó- Cir 
Pals una arañá picas! defol,claro. 
dora. Pañitin, o pañútun,pa- 
Dana el hig ado. * Renmtur- tomar alsi el 
Pano - DS grandes. Sol. 
del rio. ¡Pannd- cola Íuave, amo 
Pane. lemen seneratio- rofa, blanda al tador 
mis. | pañadgen, > pañudao 
Panen - feminare : par lerlo, eltarlo. ; 
sel n, panelcan- canta» Pañindeinon-ponerlo a 258 
te minis polutio-, sis Y f0brar algo.- > 
Pan 


Chileno-F2: 1 pa n0. $81 

Papa), O O- Pad. llamar] <hazone, 7... y 
los bijosyy. hijas A du: Pavn- rebentát 13 pas" 
inadres, Y, por relpato, [ema , o hinchazon, y O 
y cariño a. qualquier: los Volcanes , CUSLOSy 
1ñuger mayor le le 1la-| ollas 3 Kl0s. Kc. pao 
má Papay... _púma, 0 pavila - [Se 
Papap, ¿ O Papa»- tatta-| bentar ad, 

mudo; o: habládor) a» Pavidcoñ, o ope 
tronado. giga. 
Papapgen-tártamudeas , Pavpillco- lamparones.1 

0 papavgen) y ler tar-1Pana- llegar, Vo. Ports 
táamudos. 638 Pe. Ñ 
Pataca- ciento ! pata. Pé particula dubitativá,. 
tdr- haver, o tener cá-| Xc. ve na Oe 
entd.: .. |Péchuzn, Va PÚCIIZ A. 
Pararsn-plegar, doblar Pechuñn- aguaitar y Va 
Patirm- llamán a qual- puchuña.. a: 
quiera Religlolo o Sa- Pecoyqueñ- un reicito y 
cerdote y. hablando de, y parcialidad CATEERA 
el: y hablando con el| de Angol. 

le dizen: Paye,.o Par- Pecoti- remendar.: . 
de, y rara, Vez , Patr- Pecuyenn, vpo Lenes, 
yD, pachiri cura pati» purgacion. 


/ No fuélen ¡limar 4 los Petgnon- imaginar, ” 


| 
| 
| 
| 


Clerigos..p porque por Lolpe: char de po » 
lo camun “Lon: curas. pechnoni- -de similmo:. 
Lada pofigma, , 0 hins Pectnoguevila inche 
fán 


¿0s 


$82 AN Calepino ' 
tañi layal , thomirci; es eto : 
quen ai aca mej Pezca ler vilto, pués, 
quando mae imagino, [CEES o techula dos fuces 
“que he de morlr,' 16 de ,d acontecer, ber 
me eltremece el ex: 2) ¿0 delcubilrle. álgo: 
de témor, es del vérbo Iegeley cabnellu- no 
Pen, patecio el caballo:e bes 
Pelar pclantuz- hal Mar peged veychi" dugn 7 
áleo perdido, : os le lupo eto? pez, 
Ped ¿po pele barro, Ya genzeláyt no le vez pe 
pele, ¿enzey ta-Silevess1 hr 
Pedy, el orizus lo' de luz: pegechi- manifie ¡E 
los ojos. ty O defembiar tamente, 
Peshcs, Peghcde: al - con; €3 todo de pea, | 
tiempo»: a tempo; 2 la Pegetup- parece er lo pera, 
zon; O pr afro, y dd, Tola cea al ó 
Padunznte o tempra-Pegú- el peumo arbol: 


mn.” - pezito: agua de peum 0 
Peghller, 5 pey:] legal y el eftero' que pala por 
bery1 1g1 ip la Ciudad Vieja de la 


Pezctó- dar 1ver , mof-| Concepcion ; ; torroms 
m0 enla: en fis pido en pento >0 cú 
b: posts Suelo n “decir :| pemcos ">. 

add pegebois elto|Pehue- os pinos de 
es Toque te imueltro, y, “efta Cierra, y los pini» 
Es, eL “fon o del Jarro: les polen Map. la 
por d: cir todo lo bab1:] cordillera, 1: e de 

: 05 


| Chileso- El ¡fpanos 983 
Tos Pehuenches.* > gala e 
Pejepeyenerepcolentaríe Pelcu Chso- Padrafiro:: 
Y ja memoria, eftar €o-| peleo Talie-entenada 
como viendo, y Mi=| pelcu nuque:madraltra; 
«zando, d fiqucadíe: pe-| pelca voram- entenado.. 
epeyequevin tant pw Pele, o pel. le pelle. pe- 
Puerileans-leme vienen] d esbarro,lodo: pelehie- 
3 Ja memoria mis pe- barrial, lugar de. mu- 
cados : peyepeyehnelar cho barro,y una reduc- 
fil piaviel= no: le: me cion cercade Angol. 
“ofreció mas que decir -| Pelelduansa- dar en que 
le: es de pen. | entender con: agun 
Peyullen , 0 peghllen-| caftigosó con Otraco- 
* berrugas | fa, efcarmentar, attivos 
Pcl- la gargantá» y pel-| y neutro, elto Cs, dar» 
cuezo:came pel gey-tiené| y tomar elcarmiento » 
buena voz : quiñe pel | pelelduam-e!carmiento» 
| 


dlancarm- lo" que hace, es de Pen. 
«de chaquiras para una Peleli- hacer ver , mof= 


2 gargantilla: peltun= le=| trar Coleñato como pes 


“vantasla voz. gelm: pelelmcen ME cas 
' El , . Ni Mi? ; . e. 

Pelcss, pelcayun, o pil hwelluica-contrantición 

“caja resbalar." > duplicada del verbo 


Pelcangen , pilcangen- Pen,es,veme aver mis 
“fer, eltar résb lalo al- | cavallos, pero del vete 
' “sun camino, 0 fubida.| bo Pelelt- es, ve 4 mole 
Pelcha,v.. piicha- axru-' tramo mis cavallos.: 
ea Y EVE Peler- 


Rs 


7.7 073,1 100 BS 
Pelcata, peleguez aro Pellad, opullad= 14: ef. 
dez e - Cartha, y una parcialisz 
Pelentez, peletan- em*| dad dela Ímperial baxas 
battadielo Sepia! Pelliñ=el corazon de ro» 
Pelerá- las civtradas de ble, 0.de otros palose 
lafiemies io | Y. mállell!. E 
Pelol, o pilel: carachas»! Pell pellg= amedrentarle: 
bir. St. 10:01 de temblando, 0 temblar 
Pelox- lalaz, ber, te-] de miedo... "63 
ner vifta: pelolg= alme | Pellpclitan- aCive, al 
brars hacer ver, >:0. dar ¡Pelli unos. choritos: 


vifta; pelolei- eltar del-| mas lo toman pro. vge 


UD $ 


- 


-pierto, en vela, 2002 | renda mulieris, Y. 

Pelonoln, llemud- ciego. | Per- la hacienda, 5 bies 
Ñ AGE v > 

Pelpelov.pilpólaso | nen 


Peltun - alzar la VOZ: Pes. vers mirar , y has 
_Beleuge-= habla con llar, its cognolcere caro | 
pelciezo y levanta la naliter: pcy ni c4yca,ó 
MOD, 0 5 pecuyeni veychi domg- 
Pelim- huefped : pe-| lele llego 11. mes ¿a 
Liens, polibnatie Bolpe-| effamuger: Pes Patira 
«dar y holpedarlés quí- Veychi piñenz pelayula= 
q. pelamuquelo > All-| la viíto Padre efe chi 
<ovalquelay 5 es el! quillo,*: elto es, ha fido 
mndar , y hacer pira] bautizado por algun Pas 
»bien lervido 4er, fibil dre $ Sacerdote todavia 
Guifque fervas ef... | mo: asi lo explican. 
A 141 1 Vean 


436 S 'Calepino > ve 
Mennte Las ARE nas y primos hérimaños 
“tosque hosi muchos por] 1 tanbien yO milan peri. 
Su: orden alfibático- ¡Peri epaten- los prime- 
Penea- Zapallo. ros, hombres,de quienes 
Peuchn- ames; primero]. a Aperras hay ¡menrorias 
-Q. adelante! A -| Peñibuena fer dos lier- 
¿mente 005 0050 | máttos, o fer de un 
Renchulen, pensluio feg,| milo ¿Padre € O vien 
- Hd eltar delante de otro, |. ELA pl 
anticipados wa 010 | Pefirar> tenerle por" hera 
Penchuevn-coriCr Oj manos Jhermanarfe,tra- 
arrancar printótoscomo] Bar arviflad : peñinges 
pa un Cavallo: El mn hi herinanablemante,. 
arrera. pS 4 de buenas a buenas, c0. 
Beadule dida mo buenos het manos: 
“lentar, < 9:ponir delante | Peña voi, y png Has 
a alguno, a* Penal bend dice elo pater- 
e ÓL no Lu lourino», pnl L9> 
Penchmlm», peicciao| bn 
“pr- 'ponede casi adelan- Pain pillar > cogió 
18,0 preferiria 2 | comocaharto.. ! 
Penién- aúchitarle, cla Peñitar- bulark e algo > 
«tar marchito,. 0- pe periacnven quiñe e 
o bem. : Ll fio me hable mm 
Penad,v. btrtadblo buen bue ya call paña 
Peñt- Te Jlaman entro si| muay alta pa FAS» 
los hezmanos,y hermpa-=) Pepé- partic,, quols ame 
Ss te 


Chileno-Hifpapo. $39 

tepone, y .tal.vez, £-, can ii. poder,O-compé: . 

polpone» -y dignifica] ner» ajuítar. 3 adore 

«poder: pepi .cagesuno-| nar, pepilgelasg...,:00 
du- inmutable: . pepil pepivalgelay- es impos 

cagetaz» ler taudable,| fibie;» incompolibles: 

yla, 'negativa;: Pepi Pepilga 0 pepilcasn- al 
¿Cagetulañ- 1er inmuta-| feaile, adornarle:,.0:Los 
«bles y lo milmo es.en| veltidoss:galas Sica. oy 
los verbos añrmativos,| pone1felos: te preve- 

. y: negailvos:: de. Los, nirfe para yiago, o fas 
«¡participios figuientes:| Mar zoo on 
Pepi. cutnaatuvalgeno- Pepivcón» gulñare 0. 

du- impatible: pepí la- Pequeñs mochuelo. :ayes 

-Valwols-inmortali pe- Pequeñoel. biznicto».- 
pi negumgenols- in- Percan- el moho, y crio 

mobles pept. náthar. | aríes-d ¿tomare de él: 
. Val genoly- wetible: pe-| tambien fe, dice de la 
pi malduvalgenola-im-| carne , pelcado Sico 

palpable: pepi poudim-| quindó Le. corrompe; 

«Dalgenoli- incompre- Percangen- fer. mohos 
hentible 3 O: todos 12| lo, tener moho .Sc. 

pueden decir fin pepi, Percas, percantun- id. 

O fin Pal, Kfic de Percn-peerleventolearo 

aliis multis. ==. |Perdonan- perdonar y Ó 

Pepilis, pepin- es, poder, | dar de valde , de lis 
tener puder,o poteftad. moína :. otros dicen» 

Pepiln, pepiltwa, pepil-] pedronano ol 
: o Pers- 


FS 


Chileno: Hifpano- $87 
Perimol, perimontaz,al= fubyuntivo es micnizass 


una cola: extraordi-, Ys MAI 01 0 
mari le ye, a P 2 Petaln- durar todavi 
«maria, que le, vé a Per, Perla Qmiar. Locavt. 


¿leza, d.cola que sun- Peucutar- jog al pene 
«cade: ha, viftoeo > | cu, por Qtro nombre 
Perimols, eel jugar a la; gallina claer 
haber ,.0, Sugeder del cadiz ig co 

ota, o yertocoioi, | Psnghgen» 0 penghtun 


a 


Perper- ZUILApas» borras! csyen- la primavera); y 
LEE cta ue Y 
ber ¡efto:, hinc.perper- Pencha, pesgheun-echis 
pecumey- Leva elpe- los primeros.brotesdos 
ufandos colslobacin arboles, retoñar: peugo- 
Perquin,. perquiñ=: plu- ¿quey ta 1Yá- ya ello 
mage .ojotiódol 16. le | 
Perquiñ hi4, O. MOR Pcul- remolino de agua: 
los cabellos del cho-|-peyln= remolinear, €l 
«lo demáizono onos [pagudsntcsp aque 
Petoytan burlarde, o. Jju- -Peulyo it: torcer Colo 
¿gar in. bonam, vel. In |. hilado, latigos XC=4- 
malam partemeso: o. Penl visó- hilo. torcido. 
Peta- aun, todavia; en  Penmar. dicha: a, Hortua 
bue- 


ARO | 
“bueña, "buen fuerte, | Piar! diéén que) dida 
o el fueños Acción de | queses de Pig. 03 
foña r, lomniun: pen: Prat de dy =habliHas, 
Mazen - Ter dichofo; | esto ne- ciérta $ nióde 
“biénaventurado, térier!| creéite y cofa quee 
«fostuná , irle-bieñ?al dice. 2 e 
ano: wtbho: peymbio Fora! Paris lar tay albo, 
tuna al reves, qué: Tio] “lúciónitos. blanco, $ tes 
“Próligue biei, “z0zos| -vebarar el fol envalo 
bra v. ho. 10 | eun elpejos en elaguas 
Pemm a Voñars e dc prargensfér a 0 
tivo: peemavia diu Piarvermótidem 5 y:eltár 
“gae- [óne' cor mima-| viftofoy lucida, adore 


A 


DN a TER 
Peuz, pcutia- rezelasíe | PI alaitiiter: Al Ftoñ 
“eftorfobre avifo, y en tétos porhars o molef+ 
* vela, O tol pechar á1gun| 144? mecho (obre úlab 

mal, o tenerlo: 4 €s| pidiendofelo, bmeter 
“de Per: con trafición| -Acotro €n tabajós eñ 
yeciproca's eso veré mm laberinto, 2224 
volvere 4 VEN MUELA Pita andar al retora 
mente: chaychoy pen- taño, En trabajós ¿00 
laviyo- quanto ha que| veríe en “ellos > cállé 
no-nos vemos: ula pienpe, quida ñi qui 
 pentuaya- dd pues nos | tanoel cam? mas «que 

-yerenmos Otra eze le vea en trabajos, mas 


10639 PD Blois 4 íe lo lleve la tramo 
$ Pia 


Chiiend-FT iJParo. $89, 
pá, no le lo bulto el; Pichita- achicar, hacer 
riímo?. 4 6163 4d algo pequeno. 5 
Picanspor pin= decir, vo Vpichin > pichiges. fer 

Bit». Otto) | poco , pequeño y. chia, 
Pichi 24) pi chirahi- par-: qu 11o. Masa 
ticulas de adorno en Pichinma, O pichisma 
Parlamento, 2mo0= poco ha ; pichéa. 
Pichi, o. pucht, pitbi,: má ula- e aquia pocos. 
puthi- poco, cof po- 'Pichinmas- durar pocgy 
sa, y pequeña, chiqui- o tardarie, pocos. 1L 
a pichi ol- un poco |? ichiumaln=. retardar,O 
ma od pichi-es, mes| detenez. poto. 13 
nos» ó mas poca, me- | Pichi pié cerca: picó 
mor: pichismon»faltas| pulen- clar cerca y. .4 
¿Ppoco, necefitar dé po- | poco lexos... | 
tos pichi miugel» aísi| Pichirumen- Sor delgas 
poco, 0 poco mas. 0| do, 9 angolto: picli 
NENOsE! Mira e | remela, o pichirumeciós 
Pichilcan- achicar, ha- | 7207 adelgazar, angofa 
cer pequeña alguna co- | tar, poner alsl. .. 
fa, 2 humillar, y aba- | Pichiquelo, 9 pichique- 
tic; pichileamo- hami-1 la elesti» menudencias 
Marko, abrtirle: 1 de «cala, traflecillos. 


- CAMMCZO, DOCIIMA y mi Pichiquenisn- el. freni- 
Papay men= vetele a] llo de la lengua, o la 

¿hemilla?, hijos Ata | campanilla. 

IMBBÑIÓ a Pigivali= valer paco, 


ÚS se 


dd 
> ml a 


os 
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aprocio, eltima; de po- 
o AO 
Pidhinsa, Ve Pi/fsima. 


¿039 Caleptia? 
fer baratos 0 de y poco 


azi ol DD 5 
Pidcur- cola piramidal, 

alía de mayor á:me= 
nor, como Piramides: 


Pichin- el payco. hiet- it-"el volcan 


bi medicinal. 
Piclmin , 0 pichulcan- 
aventar el trigo y ce- 
bida Xce : 
Pichiñ--plamitas' pe- 
queñas de” !las.aves: 
picha haberlas , te 
nerlás,o emplum Aro j 
Piconcan= putizar; ta- 
la trar, ahugerear afsto 
Pier, pican el “forte, 
“O la parte 'y* 0 piedra 
“acia al norte. 
Picivi- nortear, y lo 
toman por “qualquie- 
“rad: vizntos ? 
Picimoss es dexar algo 
dicho, y fe toma por 
¿antartelas, 6 decir 
tuñadcliridad- 
Pidcs- un moté de 
irijojes cocidos” con 


¡Pideñs un :páxaro' nes 
gro de los elteros: pe 
deco. e agui del ea 
ya una Reduccion" 

Pidhutñ- un 'gulano, va 
piedra, 

Pédills $ 

tado: >: 

P; gene llama: le, apelli 
da le, 0 decirle algo 
de una; Pue) PIZCymi= 
cono: te lamas: mitlifo 
Cy pigeymi- le huyó, 
dixeron de tr), 0 di- 
xeron que te: húifte:. 
rucugela pizcymé s di- 
cer” q erés mezquino. 

Pigeñ- it: es una enfér- 
“medad , como ab” 
nupida. —' | ; 
Pigúda, orillas elf pi- 
caflor, O Pigda+ 


y pidill fabes 


Pio 


Pimuyc 


Chileno-Hifpano» 
Pigidein-refregar una Pitapila, 0 pillapillao 
ccla con Otrá, como la corbina med lana. 


FA Sor 


ropa, olas ménos por Pilcadn- deln ocliar core 


el frio, 


quen- decir mas», 
feguir diciendo. 


dicen buela , quando 
filva, y el que la ve le 
mue. | 
Piyen, de pin, y yen es 
«tener por dicho, O pa- 
recerle a uno, y hacer 
juicio: esaítivo fiem- 
pre, y de ula polp. y 
¿con tranficion: lanoalw 
piñea tvapiyevin o pie- 


vin-me parece, que ete! 


chiquillo, n> merira: 
wpelayaymi pievin-juz- 
go que noiris , Ó que 
DOjras , 


p 


dicho: >- y afentado :| 


tando, delgajar.: 
Pibuen, y tal vez pid- Pilco-cañuto : tománlo 
pio"| por el gaznate; pilcos 


tun- beber con cañutos 


hen» culebra que | Pilelm- perfuzdir, hacer 


ue otro diga, O fienta 
lo miímo: pilelcan= has 
cer efto mijmo con 
mas empeño , O Con 
fuerza , y amenazan» 
do: vachi coylia pilela 
meaen contranbion du 
plicada del vexko pin, 
es, irás a decirmele el- 
ta mentira : pero cel 
verbo Pileln es, irás a 
perfuadirme eta men= 
Ura, y efto fegundo,no 
le uía mucho, y lo pri- 


tengo como, meto cali fiermpre» 
Pileln por piilelln- en- 


chem piyevimi Ri c4-| geñar > embiucar, V. 
da- que te parece de | pillelln. 


mi trabajo? 


Pilelentun- fonfacar. 


Gg288 


Pi 
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Pielpran- levantar. tel- | ¡Los. 
timonio:] calumnitr , Pilquern, 0 pilquirn. Lerg 
eshor la culpa, achaca r.| 0 €llar como boquicora 
Pili, O piiif- helada ,| tado , boquirajado, 0 
dina, piliñtan- helar: boquicuerto, 
piliñits cansella. cava Pelea, piltancan- def= 
Mo role, : gajar ¿delg. inchar, del. 
Piinman- helarle las [o- quartizar, v Ai 


inenteras arboles > fru-|P ili-fordo: pilun- ferlos 
tas «c. | PEACA Mi, piiuvalus- ha> 
Piimayquen , pillmay. cor dellordo, fmg:ris 
quen- golondrin.. lordo. 
Pilolr, pi volz ret ela | Pilóne 1: la oreja it: las 
hueco, alassó orejas de las clas 


Piolaze= cara cócaraña-| (an oros. 
da, cono la de viruela Pilunimeque- la hierba 
Prol CUYA- piedra con llanten : pilu, pilla 
ojos,como cuefo,ó pin, Uno €n el juego del 
y noes lapinono, o po quechu, v, pilla, 
mes: ituuna Reduccion, |Pilumn. tener orejas, 9 
Piloltan-poneda, d pa. afas. 
nerhmeco :  pilolvoro- Piltrtii-=o arrancare 
dientes, o muelas po. las, deforeiar ; piluna 
dridas, 6 huecas con gue fs camello < cavalló 
fano, o el negalJón “de pilon: pilunto callo 
ella... olla piloná , 0 fin 
Dilquen- trapos > trapi- alas 


40 Pía 


Clétero Hi pico 393 
Pillañ, piclan- llaman al y Pill MAY QUe: oolonurie 
Diabio, o 4uni canta | na. 
fiperior, que dicen ha-| Pillu- una ave mayor 
ce los truenos , rayos), quecigueña, come la» 
relampagos, y rebenta- pos, culebras Kc. 
zones de vo:canes, y a Pillun- tener nno en el 
eltos miímos efectos | mego del quechu : pE- 
tambien llaman Pilla, Lun, 0 pil: 41» el nunie- 
'"Piilaña- hacer todolodi-| 10 uno en elle] juego. 
cho, tronar. Xc. Pillñty- andas, en que, 
Pillcuda» caracolillo del | Hevan los muertos 2 
mar. enterra : +pilliva? m3 Pia 
'Pillellesje-Sol con uñas,| Evaytun hacerlas O le- 
es el mes de Se ep-) var los muertos. 
tiembre. Dimon, O pena: > ¿Pra 
PilUcllize e eng” Bar > ems fan-Loplar con la boa: 
baucar, Bs Cary CA= pimolme- dicen los fue- 
Jimniarí on jles. 
'Pillelipoc- embaurador ,| Pimnrcina zahumar con 
.embultero. | Inimo en la boca ,como 


Pillma- pelota de pija | quando zahumean con 
con que juegan en cue», tabaco» 
ros lolo con calzones , Pin- dec rd 4011 
palandola por debaxo | cd ryapercebir, O acon= 
del musló, fejar: ita determinar, y 
Pillmatun- juga: ef y mandar ¡y tambien que- 
JUESo. 108 xt; peghca TEY pio uIR 
: lA= 


| 
| 


$94 0. Calepivo. 
enche-con tiempo le lo, mas imperio : amuúge 
habia apercebido : callf | picanm- marcha me di. 
pipe- dexilo que hibie, | xo; ve) pican Cay ige 
que de confljos, $ que che-af1 me dixo 4 mi 
difponga : culé piay- | tambien: rey pillevigs 
el dira,el determinara: | eo se dexé dich», da 
pilmi utuaye- quando tu cierto le dixe afsi 
quieras nos boiveré-| Veale el n. zo del Aye 
mos: Dios pipe, wmi| tesdonle (e enleña cos 
mogetnal- quiera Dios | Moel verbs pin le pole 
que mejores : pileta | pont en la oracion: los 
Dios, mogetwaymi, huelw | demas compueftos , y 
pinole Dios, vemleca. derivados van por íu 
JAY |- 1 Dios quiere orden allábetico. 
mejorarás 3 mas £i n>|Pi%2=-tambizn lo toman 
quiere, te eltaras aísino| Por componer (us vera 
mas. En la negativa] Los, y llaman genpia a 
pilan le ula mucho por | £us Portas, $ compo- 
querer: chom pi 2 que! litores de lus cantiñas 5 
dixo? pilay- no dixo | como fi fueran los due. 
nida pilan pi- no quie-! ños del decir. | 
roy dixo : chum gesmuy: Pina-ciortamente, clara 
pinols- que le habia de| mente, o cof aísi cierta 
hacer, fi no quiere, ó no] y manifiefta , que de 
queriendo: pican, por] Íuyo É echa de ver: 
pin , fenía mucho para pinalen= echarle de ver 
mandar, 0 deci con| por sl Íolo,-0 eflar fe- 

¡ ñala- 


Chileno: Hi/pano. 
Pini- el pulmon. 
Pinuda- pica fior. 
Pinwpina, O piñis copo 
desmisredN bs 
Piña, por pina. v.Pinde 
Piñeñ, O piñicn- le llas 
man los chiquilos > Me 


ñalado pór algunas le-' 
ñales claras, y CIcutas. 
Pinacuma , 0 piñnala- 


zahesir con dichos » €S. 


de Pin. 

Pincin- punzonear) a- 
hugerear aíi: pincislme- 
el punzon. 

Pincúllbue, O pithuca- 


hbue- vna fauta de ellos: 


Pincúlltua, pithucan- 
tocarla, 

Pinono , pinona > O pi- 
muni- la piedra pomes. 

Pinpin- llaman a los po- 
llitos, y tambien les 
dizen para llamarlos. 

Piu4- pagitas pequeñas, 
y menudas, yla paja > 
que queda del trigo, 0 
cebada: pinu hua. el a- 
frechillo, que queda del 
maiz molido, que €s 
como pagitas. 


Piñencanita hazerle , 09 
fin garle nió0 , O tam=- 


$93 


ños, y niñas. 


. 


bien hazerfe pequeño , 
y humblarle: 114 taR5 
piñeñcann, O quine) td» 
-'0 . A 
hi piñeñcavo- tengo q 
pedirte una cola corta y 


ñeria: piícñcammolma, 
poulayaymn H ueno maz 
pu mes- proprié es 
nif efficiamini ut par 
vuli, non intrabisis: ds 
regaum Colorum. 


Piñeáñin- fer niño, O tame 


bien parir la muúger, no 


Pinuyque, piñuyque > 6 | las beftias. 
piñuyque- el musciela- | Pi2enun- fer añinado,- 


g0» 


portaríe como niño: pis 


Lo 


-0 te vengo con una nio 
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Aeñupraquilmi- no leas Pipigen, pipiyen- lie 
antiado > ho te hagas, zer ruido, o murmullo 
como nlác, oniñerias | la gente, 
Piñmaly , pinacáma=| Pipizen- it: hablar, 9 
zaborir, murmurar de otro, 
Piñom- marido , 6 mu-' Pipia, pijpijen, pitipio 
ol Jal, conjux: piñan= izo Plar, 

Me7- marido, Y Muger: Pircan pared : pircan , 
juntos. Pircaton- hazejla, 
Pica, piñomirs > Ca-'Pire= nieve, d granizo, 
Lale, 26 Y neutr to! pl- o la cardiilera  pives, 
ao piñominavia piretia- nevar, grabi- 
me me; con ella, o Zar? pire tha map 
conel, ducan uxorens| tedala tierra, que ña 
Can. | azta la cordillesa, uno 
Prñemala- cafiz 20, 3! de los quatro urthes 
hazer calar á otros Pa-'  Meapas, tambien dizen 
tira Prriomilayano, ma pias $ piden Mit 

mudin piñom.s t(- el Pa- | Pir ¡Ra +4. Q pirina: el 
dre te ha de calar, para] freno: piriñarun entren 
¿que feas bien cafa=| nar la bella, ponerie 
do. elfieno: £ tuporiñan> es 
Piñada, Piaida., o pi- cogerla belia el treno, 
guda- el pica flor, 0 Piropiro - tortera del 


tominejo Ave. halo, o la peonza. 
Pirque, o piñayque- Pira- guleno , y carcos 
mu iclago o. E pira cuchaz. la pel 


te 


| 
| 


Chileno EXifpano. 50% 
te de viraslas, o qual=, ler necellario > cOmO. 
qúiera otra, y el dolor] Mo. 
de muelas: apompira-| Pitó- carachas, O lara 
janta- para acabar el pultido: albue pitá- ems 
gulano : Genpiru= elj peyne, cierta larna. 
dueño de la pete, o | Pirhan, pithao- callo. 
gufanos, como si tuvie-| Pirhi- lo miímo que 
ra dominio fubre Ello.| Pichi. | 
Pirisn, piraruz- agula- Pithoy- palo pira fenio 
marfz, y carcomerle, oj brar: pithors- fembrar 
aneltaríc. | als 
Pifsima- un juego: pifsi-] Pithoncin= picar, picos 
man , O pijiman= ju | tear las Áves. dp 
gorlo. Pitba, O pitiós farma, Y 
Pijsima hda- v4atz pi1- Der Ugas. | 
tado. | Divalg. embiar, y mario 
Pifpifes , pifpifa, piri-| dar decir : enla negas 
piien >, pijpija- pilar. tiva hgnifica timbien, 
Pirucalme- ura a no importar: pival- lay. 


de mnchos ahugeros,con poco importa , no le 
que chifian en fus bebt-| haze , no quiere decir 
das, 4 modo de filvado] nada Exc. inche pivata 
de Capador. laz yo no foy de mon 
Pitucai- citar afl ca, por mi no le haze, 
Pitun- bolver a dezir, O) de mi no fe haga calo: 
replicar, it, polp. mere-| 1 pivaléio posta mu. 
Cs, haber menso A día. ' 


y Ps 
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Pivarcen- bufar. Prurbún- eltar colgado? 
Pivillos-pifano,o fiaúta. piúchili colgar : pig 

. Pavilican- tocarla, | eh milla. oro colga= 
Pivulllue- pito ave, do. 


Ptva-chifguetear, falir Piino ralgarle, 

con chilguete : pivila , Piusc- el romero subio 
«pivuma- hazer lalir a' romerillo, 

chifguetes , como lo Pitr- un mario colo- 
Hhazon. los Machis fil-| rado muy fobrolo , y 


«vando, | fodre todo el deChiloé, 
Pivuñs- podiixfe los pa-|Piérg, piurtun- coger- 
Jos, lo ,o comerlo, y gui 
Pivill- huío de hilar, larlo, 

Pivulla- hilar, PIZcoytun, 0 piroytan, 


Piuli-it. hilar, Ó tor- Pijcoytun- jugar a al 
cer el hilo: pinlis- el hi- | trompo, o peonza:piz- 
lo, o hilado, coytis, pifcoytm, O péa 
Piuque-el corazon,clpiw-| roy- la peonza lo 
quen- €s) determinarie, Plc- polp. es azia algu- 
y tambien determinar :| na parte : epuñple- de, 
elupíuques- fiar, o def-| 9 por ambas partes; 
cubrir el fecreto fiando=, Millanauple- azia lo de 
lo: elcapitquen- guar-, Millanan: Villple por 
dar lecreto ; ely hi piu-: todas partes. V. a Me 
que- ya me determine! 165. 

Pinque- unos pátos Po, Pr. 
grandes. Y Pochom- manadas, ba 
6 


de pia y yeguas: 


Cbelenó: Hi ¡franos. 
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ellas ¿con que amairan 


poc! JOyanti- 10 a mána-| la Cabeza, y es una 


das , O tambica vánda- 
das , como las Aves. 
Poco 1 APO» 
Pocólle= raiz ton que ti- 
-«ñen colorado: -- 
Pocill-úna flor, toni que 
tiñen amarillo, 
Podco, pojcó,  poxcó; 
«poyco- la levadura: 
Poclnz puela- defechar 
la dadiva con defayre ; 
hazer defayre: 
Pozcún , pogquir, pog- 
poga, 0 potcist= eftar 
—shinchtados va pu; pol 
Qui. 
-Pojco, podcó- le Sadura; 
Poja hinchazon; tumor: 
poín- hiricharlé : potti» 
may gani dges le me 
ba hinchada la cáras 


Poypoin- ahitatÍe, eno 


pacha fe :  poypoys a- 


hito, emípacho. 
? olici- 


trenzaderaá. de 
Ahhh 


faxitas 
Polle- las cjekié a, 
Polloy = nos * reñaquá 


Josi 


Pom, pins, ban. -VOZ2Sj 


que ulan en lus júntas 
grarides; quaiido ma- 
tan Chill hieque: las 
canlé el corazon > aún 
laltarido ; y con el has 
Zen cruzes Enun palos 
O Cruz. párada , € In: 


-VOCaii, O (rd a lus 


mayores) ¡dicierido: :pomá y 
púm , pim; marimart 
pu ica! pa them,puvis 
lea, amehi malghen, 

epuñamun 3: Ses Ñ Q= 
tros - muchos: los imas 
ladirios 5 HMamahi tame 
bién 4 Dios y 4.la V ¡pa 
gen Smas Es. elta cerea 
monia-4 mi ver, una. 


como proteftecion de 


qhe quieren hablar la 
Vers 


600. Calebino > 
verdad fin doblez, 1e- fas, y burdase 
gun hs vifto en Án- Poñí, 0.poñis- papase 


gal, y Tucapen. ¡Poñpot - el. frifo de 14 
Ponci0- y. pontho, tela, O la pe:uza : 10 
Poro1- los b fs. las birktas de los rue 


Ponorger , ponur= en-| bles: poñpoña - tener 
entbarle, o agichaide,] fiilo la tela, ellar con 
O lerlo, peluza. apo 

Poorcien- eftario: po Popov; > popovcur- Eso 
aorcincón= ponerle as=| tar ronchofo , tener 
his | ronchas » dizele tamu 

Porquin, O Pogquin,pog. bien de los árboles. 2. 
Cs, porcin= la lin | quando retoñan , ó €. 
chazon » 0 qualquisia[ chan aquellos retoños 
toloadron, y linchar | que paesen ronchas. 
le, o.enconarts la hin-|Por- porqueria , fucies 
chazon, ó tumor 3 et] dad, mancha, 0 bat.» 
hinc aliudacíe la maña: ra: Por che- hombre fu= 
Ponquiyecinegues- ya cio, puerco: pur huylio 
fe va altudando la mas=1 lo neguo dela uñt, O 
la, O tambien fe va] la porqueria: por lonco- 
hinchanlo el- pan ,| la cafpa de la cabezas 
aumdo f2 levanta en Portus- enfaciar, y eno 
el horño. | duciarle: 

Pontho, poncho - dizen' Pordln , porimtg= enfus 
ellos fus ponchos, man! ciar Sc. 

tas, 0 £efidas gruzse.Poto- el ficílo, 

| (0% 47 Lovs 


% 


Chileao- Hi fpano, ¡6% 
Povtune torcer, hilar.. | la elacas pramdsguge, 
Povrun  cabueló- ca-| O pramge mi degun- 
ballo de brazos... | levanta la: voz: ald4 
Posa, 0 paus- Megar! praley> muy arriba, 0 
«al termino, 9. a alguna, muy alto eta: mi 
parte: peguco poupey- pramgeymi- mucho 14 
¿a Penco aria a dir, o) levantaron. > enfalzá- 
Jlegaria: pondusmval- ron,0 aliaron: prám- 
| Senolt- incomprehenfi- heamperque 3 PLZeymá- 
ble, á donde no puede] dizen , que levaricas el 
Jlegar nuzítro entendi-; colo, O beb25a | 
«miento. Pransyen» enfalzar, alas 
"Ponn- 15: baftar, fer, h1-! bar, | 
| | 
ver baltante, alcanzar: Prarmyena- enfalzarle:, 
DY ponas* efto. baftarr¡ alabarle ASI, O tener 
o con eflo ferá bas- punto y pundonor) 0 


| tanté: | tambien  preluncion., 
Pra- párticu!a, de valde' arrogancia, y doberviad 
| | q A: 

VIDAD ¡Pramnicin- tenerle. en 


| Dran- fubir: pramn- Íu- muc hos Jer: p:eluntu o- 
—birá otra colo, levan= fo, fobarvio, lt: tener 
far: pray Cog Lo pra m-, pante, y pundonor » 
gey cogi- ya le guardo, fegun como le dize. 
Ja colecha, és porque Pramun= lo miimo , 
Ja levantan eo los fo. alabarfoygloriarles pra» 
| berados para aurdar, muln= a otros. 
das pray pilin» de Sabio Prabne- efcaleras 


Pre 


657 Calepino 
'Pratulibuen, pralibmen-"Pw- es nota de plorár 
fulpirar. lidad. y. Art. it: pre» 
Pron- el” ñudo”: pron| policion, que equivas 
amamulls los ñudos del le a ad, ¿ntrá, prope: 
«los arboles, puminay - adentros pl- 
'Pron- it: los ñudosy quel reca-dontro de cala 3] 
hacen en un hiiada pá-| pulibmen- muy de ma- 
ra contar los dias, que| ñána. pi 
faltan pira  alguna|Pulens eltar lexos : al. 
junta, obebida, o jue-| de pu=my lexos: mu- 
go, o: tambien por las| a pa, pichi precerqui- 
pagas” de una muertes] ta, no muy lexos al- 
o hurto, y fi van con| dúpulen, y  pichipulen, 
hilado: colorada , es| eftar muy lexos: 44, 
decir, que ¿Tangre, y| púlelay- no efta muy 
A fuego han de dar las| lexos: y, Pur , y mi 
pagas. ' MO. gs UA 
Prosn- añudar, o añu-|Pual: locó, que delva. 
darlé. 5 riá por enfermedad : 
Pronisrsn  proncunon- aw! pualgen-Terlo, eltarló; 
Audar o VIDA Puala- delvariar aíst, 
Prun- bayle, y baylar:| Puanta- los inteltinos, 
pruloncon- cantar vic-| los interiores del cu> 
toria con lacabeza del] erpa, O menudos, 
enemigo, levantando» Puchanquin- los brazos 
la en las lanzas. ce rio, y Un poragé 
641. Pu Udondelos haze 0 
e 


de Angol, en fiente te, ú oriental. 


de la Mtiñon. ¡Pucla- desdeñarle , Ve 
Puclrm- las lobras, y la Pobla, : á e 
del cigarro. + | Puelcara = la polcura 
Puchun-tobrar. | tierrá amarilla, : 


Paucuchi-la vegiga, cons Pudn, Ve Pudr. h 
que echan ayuda. - |Puye- un pugecillo, 
Pue. el vientre , y le Pauyel-centeila de rayos 
toma por qualquieral Puyelcan- centellear, 
pasion: vurepuen- tes Pulaychn, 9 layciós 
ner ojeriza: cumepu en-| las palmas de las máa 
terer buen afeltoa al»| nos. 


gunos | +3 Pulaynamun , 0 laynad 
Puel » enfadofo : puel-| mun= las” plantas de 
gen- lerlo, - los pies. | 


Puelm- enfadir, fer en-| Poca, O pules- chicha 
fadofo, dar en roltro:¡ V. Pulco, 
pueltun- es tomar, re- Pulican-labrar piedras. 
cibir el enfado , enfa-'Pulibuea- muy de mas 
darfe, y tambien en-| ñama. DAN 
fadar. ad, 3 |Polta,o pulta-tugá. vs 
Puelche- nacion que €s- púlcha, 07 | ls 
tá al Oriente de la Pulligh. los muslos. 
«cordillera: quiza fe lla- Pol lmra echar la culpa, 
man adsi, por muy en- Pym, pum, v,pom, 
fadolos. ¡| Puminu= dentro, aden- 
Puelcróv= viento Les”| tro. Se RS] 
| Pu 


$04 Chiero 
Pa, dela particula pa, ¡ ellar adentro: puñals 
Y. Árt.n. 19512: 1le-) los álorros, porque e3- 
gar lexos: aldupoy-1le-! tan adentro, 
¿S> muy alla, muy le-¡Pañiple. azia dentro. 
xos, O. fue mo y dexos: Puque- los inte:lores, 
Menápuy » pichipoy -| 0 menudos , 0 alas 
poco. Kc. dilrase | 
Pun- la noch2:epa pun, Puquem, o quers-invie 
O cpu puni-dos «dis ha: eno. ] 
Cpu punay y 0epa pun- Puquemgen,  puquem- 
uey- dos dias faltan, ler invicrno. 
de 2cnia dos dias. ¡Puguemmaizo InMvernar. 
Puscimin- echár la culo Para- echo, v. 21 pe, 
Pa > levantar teltimo-' y n. 209. 70m 
nio, 0 cálu npiar.. ¡Prurapara- un Juego del 
Puna - anochcees stes ochos G 
de noch»: pumn20- pas" Púvrazco- el porongra, 
lar no l1 noche áma- cantarito, 
meciendo en alguna Put4n- bebida, y beber, 
parte: chex puumaymi- Putula- haser beber, 
doade tevamanécio, 6 dir de beber: putacol. 
donde pafulie la no- 120, 6 putalcovizó (a 
chez." | ; bucllú- dide beber al 
Púnpuyas ci fobaso. | taballo. 
Pusua-efar, 9 fr muy Patalabuei=tomar cual» 
aceontroy o profunda: | quiera reméxio, O me 
Puñ- adentro: puñclens dicina «de beberle. 
E Da- 


Chilena Hi/pano, Cos 
Porha-la barrigs, panza Pu li- cierra, O lomas 
Petbayene- la hierba! certo: carhipualli- ace- 
ceumiade.i.la de los| quia, o felo, por cor* 
panianos» taile la tierras 
Purbsy abeiy- ride A carsipaiblin. hacerlo; 
may hondos con lama! ancapuslli- la ladera, 
encima, y los ari o la mirad de celtas 
filos que los hacen: Pueliil- lus cemente» 
es de thaygcn, | rios de múertos. 
Putbauguillquill- hon-¡2 Asno, v. Puúyime, 
g) que ny ía came. lPuiseho, Opuucho- unos 


! y 
Putsanm+. los nayores, hong as que le comens 
ZN 


antepalados- $43 Po 
Putrho- ramada donde Púchi- poco, pequeñoy 
bañan, va Dicht. l 


Puv- cofi tirante, tielh. Prushocan- hacer fuego 
Puvclen, psva- eftarlo,| el énemigo en guerra, 


crio. . es Par el humo. 
. Y , 
Povchron- eltirar, po: Puchocan, pudol:- zado 
ver firantes | humat, y Ahumar algo, 


| : : | . 
Puvalls hu) de hilar. Prchon, púchona- hua 


Puisdo, puxzu- un ve-! mear la olla, o Loñibtes. 
nidos tambien dicen: pie 
Puya- cardones de ro, púthocan Kc. 
que íe hacen boyas: |Pácluge- eltar aparta 
y” ) x . . 
Pusllago , $ pullagh- do, y -folo, O trilte, 
muslos. entativ Os AS 
Y a 
: La 


pp 
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Puchugimn- pichugtua. de par ramarfe cómo 94 
«coger a folass llamar ganado; que le eftierjo.. 
2 partéVora. de, o lá. gente qUin- 
Puchunn. azechar elpie da fe tetira; o las les 
ar agusylarz O hacer gumbres ' Ses Its cono 


¿entinela, | inde 3 y. cutidir, 
Puchuñivoe- centinela, hinc Púdci, o pódcos 
o elpia 0 Sc. lá levadtiras 


Pucog- quemár; o feña-| Pudo, 5 piudió= un ves 

lar con fuego los braé| nados. 

zos a (fu ulanzas Pudisin- nas ene 

Púd- cola elpela 3 y| lass que apeftán el Sie 

tambien delparrama- nados fi lás comes. 

das v. inlr. Padna. |Pasel, pusel, juyellac ens, 

Pudam- trago: púdanin- tella de rayo. 

echar Algunos tragosa|Pisyelcins ceritellaro 
acabumbist y delpá- Puyimo 3:0 pauñmo 3 

a la bebida; bebien- pigñumó-: dice li mús 


doíelo todos +: | ger adu (tiegios y al 
'Pudan, pujas, palas tio piterno de lí mas 
vípirars hs rido,. Y ellos a ellas 


Pudcan, phidcatin- dels |P silcayisn, pulcan, pelo. 
parramarie, aplicale 3) cam- resbalar, Cer rel= 
la gente. que eftaba] balandos. . ' 
junta, quarido le vá: Ines: palcdngón, 
v. Pad. piox. 4d cangen- fer resbala 
Púdo- eltar efpelo , o! dizo un caminos 0 fus 
* bida Sc Ple 


Chileno-Hi/pano. | | 
8 plslta: actu Pulpul- una mata de 
Ichala-tarragar: | cuyas hojas hacen las 


Pulcha 

ga: pú 
púlchan , o pulchagen- 
ter, eltar arrugado» 


Púulchayen , 0 pulray der 


JN 


607 


mugeres cierta uncion 
para ler quer idas: tame 
bien los Genhuenu> 


“llevar en p.fo, como o dueños del Cielo 


debaxo de, brazo. 


las revuelven én una 


Pulchantún- arvancar,| batea con piedrecitas, 


¿Ofacar alsi, vo púltan- 
tun, 3 
Púlcu- la chichi en ge- 
heral, | 
Púlcug, pulcnton- l1- 
¿erja, O tambien be- 
berlá 
Púldw, púl-lu- mofca . 
Pulzin- elpinarle el cu- 
- €lio al comer, O atra- 
vefaríe elpina, y aho- 
gule alsi. | 
Pul-l- mofca. 
Palmi- unós moltones 
negras venenolos, Co- 
tfno avechuchos. 
' Púlol- carachas de la 
tabeza, O tiña. . 


don. ] 


111 


para que Jueva,o el- 
campe. de. 
Pulpúlcan > pulpula, 
upultu- es hacerlo 
dicho ellas, 0 ellos. 
Palqui- la flecha, y 
tambien un huelo, o 
mano, O cabeza de El» 
pañol, O un flechita, 
que fe envian de ma- 
no en mano los Co. 
nes , O Gonfidentes, 
quando fe quieren als 
zar, y el que la re- 
cibe confiente en, el 
alzamiénto)> y el que 
nó, no conliente. > 
Pul quitun- fechar, O ti- 


| Pulomeno- un mofcar ¡ar flechazos los brúe 


xOS+ 


_xos: y coger ñech1, o 
confentir a 
Lo, O 241 pulga. 
Pulta- arrug.l Ve Ppl- 
Ct5. ps y 
Púlrayen, O pulciayes- 
llevar en pelo. 
Prltamti:, 0 pulchar- 
"tun- arrancar, O facar 
en pifo, O cogiendo 
debaxo. del brazo. 
Púlchiva, pulibalen- fer, 
"eltar colgado. palibul»- 
colgar, O ahorcar: pol- 
tbulun-co! garle, abcr- 
“carie A sí imilmo, 
Pil- un arbol con fior 
“amarilla: £i calcara es 
vamitorio eficaz, y ar- 
ranca ; poftemas del 
“pecho, y colillas Sc, 
Plul- ana cola hiteca, 
y, tuertos palulgen. 
pululi- ler, O eftar alsl. 
Pillad- eicarchw y una 


Reducion de la Impe- 


rlal baxo. 


| alzamien-! la 
yo plar: 


. Calepinór ; | 
Púllcan-zania, y hacté 


,, 0, pirlicatuñ- has 


Pillcom= zpire 
Pullcongelo- zarpolo. 
Pulleima. el feno del 
pecho. | | 
Púlli, púlle- nueltra alo 


/ 3 Sn ear e 
ma, O CipliLtu. 


Pullg- ocuparle, o el- 
merarfe en hicer bien 
alguna cola, O hacerla 
con primor ; y [e api 
ca a todo lo que Í3 
efta haciendo: pullve. 
ge veychi ovíclia- des 
fyella bien ela ovejas 
o trafquilala bien, £: la 
efa traíquilando (ice 

Púllp'li-" cierto boqui,, 
Pilliayo v. Piliayo 

Piális,, O puili nueltra 
ANA | 
Púna- fruta del roble, 
ménor que la Dibueñ. 
Pinad, C iñad- la cas 

Y nisia del trigos O gas 

villag 
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y1la, atado. AL 1% 1090 UN» parríontun- pi- 
Ponadcun, O Punarcis- fotcar > pilar a Otro. 
pegarle 'una cola con |[Puxorticus- meter pis 
otra. fin 20, 0 a patadas. | 
Punalu, púnam > 0 pu- Pinta apartar, O ccóar 
ñaáln- pegar 20 V. pH] aun lado ¿ y le toma: 


ñalz. quando el cawvallo > e 
: a N a ó 

Prunarn; punarción- pe-| cade el Ud para: 
garle. echarlo; 1t. participar 


algo dec omeltible. 
Pta, puumwm-verenda 
viri: panuamas ¡- alterarl 
viram, vel etiam Pastos 
lu”. 
Piúñad, pida, 
Piñala- pes 14) apegar . 
púñal- cola poguda. P4- 
jalvilenirasl polipodios 
Pnera . piraerción - fo=| que eses p?- 
“gutar, y quemar fogue- sado entos robles, y 

ando, otros arboles,V. puñalo. 
Panon- pilar, y lis pifa-|P eh. chiquillo, Vo Pio 

das, huella, ráítro: P 4-| 7eñ, 

asolwe- las plantas delos! Púñae- pefte. 

pies, con. que fe pila, y | P4gue-un hongo, que E 
tambien los eftrivos de come. 

montar á cavallo, Púro- eftár llena la Lu- 
Md » 


Pimen- alar de algoJer- 
virle de alenna EN 
Púneyen- necefitarloshn-| 
berto men2fter: puneye- 
>ilmiñi ¡eshuelle, pr 
nevige! mi mugen 434- 
el nocefitas de mi Ca= 
valio, ula de el, lirvete 
de el fiempre q quieras. 


Gto / Calepino 

na: puryecumequey. va, garle fuegos. .-, 
llendo. | Dirlen. quemarfe z áre 
Púrcines- ¡ñ opolicien: der eftar abralado. de 
pure UC ua) male m ña- puro calor » PA tambi: an 


n? tera la opol aficion. Quemar: CM put e» 
Pujar ¿M,V pudam. quey añté- bien. quema 
Pufan, y Y. pudan.: | el Sol,buen calór hace. 
Pútha- un arbol cono: > Puthentua , $ púthem» 
do, t4H- QUEmtr. 


Puthar- piojo del cuer-| Púrhevcrzo falpicar. Lale 
po: el de la cabeza es| ten J6, como. con agua 
thin : : limllano? tamil Sic, 

purbar. eftas hirviendo | Puchon, púchos. e. hue 
en piojos, hierven al O zalumar ,: y. 
pio! os, tantos fon ellos, Pacos. 

Edipaputlar- piojento, Pitbogcin, pisthoschun, 
piojol>, O purhochntun, € O putha- 
Pátharzen, pithara te-| YC:48- dar papirotes. 
nr piojos, ler piojofo. Putboncus- el dedo de 
Puthavción- dar papiro- enmedio » con que fe 
tés. dan. 
Purhem. $ tabaco : Patlmm- la teñiJura en 
athen puthem-el moli-| ganeral, ó la materia 
n), o pol villo, ) con gtiñen : quiñe pu- 
Púrhema , pithembun= - thuim- ma teñidura, el- 
pitarlo, y tambizn que- | toesloque bajt) para 


l 
mar algana cola, pe- . teñiruni vez: quiñe pita 


21716198 
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ehum añil- un tinte de, «e beftigs y arrcar:que- 
añil, que fon dos on=; chantin- arrear, y tam 
zas: quine ralicocoloma | bien colechar papas. 
teñidura de' colorado Q/echave- arziero» 
Sc. ds . ¡Qucchl y gechi es. parte 
Putrhumo- tenir engene-| que hace adverbios QUa- 


ral: callvdrun- de azul :| litativos: 2avuquechis 


quelicu- de” colorado| fuertemente: interpo- 


E! niendo mo lo nieg3) 74" 
Púthun- haver mucho, vuquencchi- no Fuertes 
DO POLO mente. 530 250 
Prwvcin- aperjar, O ro- Quentg, o CúENi Ze la pas 
ciar con la boca. ATA a 
Piviñn cola foltada: ph Quechigtin > Cicigtamo 
viñcles eftarlo.. 7 apolíi ¡arle, tomarle de 
Puviñin=loltar. polilla. e 
Pivull-arco del Cielo »| Quechin, y enchit-, el 
-Oqualquiera otro. TENA d , 
; 643 * Que Quiechten cinco: Q4eciIna 
Que- part. v. Art. n.| der, O haber cinco: quee 
196. chuctg- jugar al cquecho» 


Que-boca del eltomago, ó alcinco, q es Un ¡ue 
oel eftomago: que Má-, de ellos, V. NM. 209: >. 
amibll-1 corazon del par Quechagn , o quechign- 
1o. pe e emparejar cortando cos 

Quedhrán- manada, tro: | mo los cabellos. 

_pade ganado, O arria Quechua, O cuchun- ele 

| tru, 


61 $ 
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“trujar cómo torcisado p nen: lar: quebaatal: 


TOp1 m0)J:da. 

Queción- moler él maiz. 
Qu de e,quedelme; € ócude- 

—colehues lecos, con que 
ferlumbran. 


(Az, quenataicarun- ha. 
QUE Polis Y, rebolver 4 
otra para “que  pelic: 
quentatuys pienu- me 
delatio, me dixo, qué 


Queden, quedentun= a-] poizémos. 

A Jumbrabo alsia y alum- Querecina- gritar y dar 
Braro” Ci gritos. 

Pop Altar en ub o: eyanlen y 0 querun- 


cit w fer gangolo, v. 

“Quelliguis E Ó quedell Cióith. 
acia; ge Que eypillco:- reg or : 
Quediñ-1 as pares» o la Qispillr, quey pala fi1= 
madre, elo és matrix : picar como echando agua 
10% el vellon de lana: con las 'Mmanoshilop ar 
cúthan quediñ- e mal. Oncyp ts- rebolver 
Quediña, quediñtun-irte O: Jreypia, d queypatan- 
quilar, facar lan2. elcarbar. 
Quegels. mazizar: que- - Queypudlla, V. que pi lin. 
gc 4= Cola mazizo. ¡Qezigin- cortarle con 
Qéczun ; pagar mantas > paja: 

a otra 4 ES por las Que DES cortarla. 

MIS res, que cogen. Quelcasm, V. euIctan. 
Qt: Ludo pe; ¡01, Ó pen- Quelcanass a Vo CIC 4 Vo 
ep Ci. 


Qe EN: ? que bat Quéle, 0 ; 


quel llcalagar ñas. 


Qucles 


Chileno- PX ¡ ¡Jpanó. ; $15 Ig 
Queleges ojos. lag gañol ss,  Ál colorado. : : 
9 sagañofo, y cogaron: Quen, quelizgen- (erlós 
patear! flo, | Quele. (us zapatos, 9 
Qulizer , o quel cola] fandalias: ¡8 la herras 
color ada. dura de Cavallo. 2 
Quelilu- idem, lo colo” Quelleñg- Lagrimas, va 
rado. v. quel. | Culleño, We 
veLpi gr 1105, que ni- Quelle tug- herrar beffias, 
lar , o enel! o ponerles herradurasa: 
cuerpo, 0 zarpullido ; ; Quellghen e quellgheñ> 
quelbiger- tener ellos| la frutilla cultivaua : la 
granos. no cultivada cel came 
Quelpiz h quelpitum-| po llaman laluer. 
nacer ellos, o engranu- Quell Paytun- meter Zalla 
Jarle el cuerpo, cadila. v. Collpaytura 
Quelis , o Culis- ladeado Quelluara ayudar favores 
cul : queludan , culi- pe ciendo, Sfocorrer, | 
dus-zafaríe, elcurirto. Quem, fepius Puquem» 
Quélis, O quel: colora | laviern o, 
dos o cardenalado , y Qremamill. Corazon 
«los cardenales, y leña-¡ de palos 


les de golpes, 'Quemichol= el Copete, 3 
Quel. :4y- galíivazo como| Cabello, q fe corta 2 por 


Quelilabuen- una hierba! da la vifta, afsi en hon» 
llamada aquí pichidor. | bres, como eulas beflias, 
Queliican 5 quelicin= $ te- Quemcholm= cortarlo » 
ar ] ei su 


buy tre | delunte, para gi no 1mpi 
| 
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tullar afii. 00) Queeñpa. Y. Quempa, - 
Quemcha- tienta Slora-| Quepe- cefpedon, y. un 
“a 5 cono almagro. 10. 


Queme- Coroza, calqui- Quepin- uti pedazo dé 
lio , o capazete de mon-| femorado , como Una 
TN O E md 
Quemcin- poner morta- Quepun , queputua- di. 
ja. v.comunñ. | vidir las fementeras afsi 
Quemps , ¿QUERpI y o| enEras. 8 
queñpo- llama el mari-| Qrepúln- trabucar , ré- 
do a fu fuegro, a fucu-| guílrar trabucando, Vge 
“fiado, y al tio paterno] laCala. 
de lu muger, y los tres Quetad puis- atropellare 
a el. | Quétlian, quethamapbie 
Quencará , quencirció- | arar » Cultivar la tierras 
'wori- cercénar para em-| quiñe querhan- una les 
parejar » poner alsi em-| mentera. 


parejado. Quethahue. la tierra, O 
Quenparclen- eftar Cef=| lugar donde cada qual 
preñado. fiembra. 


Quénps, y. Quempa, Quethc- la barbilla, O 
aenó-gangolo, v.CUnt.| perilla dela barba... 
Queñas- equivocar , Y Quetho- tartamudo > bal= 
équivócar fe , como ha- buciente yo el mudo. ¡fa, 
blacido, d cogiend» uno] qualquiera cola d-fno- 
po: Otro, a -chada, AN 
Queñge- ciego: quesgen-| Queriogen: - fer delmo- 
feriO: chas 


| 
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«Hado 0 fet tartamudo, Quiduduama- hazer lu 


¿balbuciente. p.oprio guíto, lo que le 
Quetholes- eflar alsi, da gana. ? 


Quethon- tartamudear. Quidugechi- 4 folas, 
Quevuñn- cltar roto, an- Q «¿dugen- mozeton fo. 
«drajofo. lo > foltero, lin fami- 
Quenl- una fruta amari-' lia , y eltar aísi, O tam- 
Ala, con huelsito dentro.! bien Cádugez. o 
Quenpú- una piedra ne- Quidulen-eftas Lolo: eymé 
gra como pedernal, con quidumocay- enti no 
¿que fe langran» mas ella , de ti lolo de= 
Queupubme- lugar donde' pende. de 
las hay » y una Reduc- Quiyan- acofar, perfeguir 
cion, | perfuadiendo. 
Queuputun. Langrar afsi Quilca , o chiléa- Carta, 
Quenún=la lengua: pi-, papel Kc. v. Chilca. ; 
«Cuiqueñn- fa frenillo. ¡Quililque, o.Clilque. un 


644. QuUI Alcon. > sc 
Qui= part. negativa. v ¡Quillay- un Arbolycuya 
Un. 2 9 corteza live para davar- 


Quichay- unas fardinas. | fe la Cabeza. >-y ro- 
Quiídico- wna-parcialidad| pa : quiilaytun- lavaríe 
de Arauco. V afsi la Cabeza. v. C4. 
'Quidu= antepuelto 1 pro-| «lay. A 
«nombres es el milmo: Quimbuenthun- conocer 
quid iñiche- yo mimo: Varon la muger: quiza 
«polp. es folo. | huenthulay- no conocio 
ER Kkkk Vas 


' 


¡ 
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Varos , ella Virgen: | dos ESpañoles para era 
Quivr- (aber, conocer ,! vir, O cuydar ganados 
encunder ; quimlay ef] Res SS 
pucla ñi Cabuellu- no Quintuduguit- es cuydat 
fiente, dy no fabe de, alguna cofa, mas lo tos 
efpaela mi Cavallo : man pot bulcar ruido 
quimla) poñi vachi 4 alemo. | 
map ella tierra 110 la Quintanien- cuydar y tes 
be de papas > no (E dan] ner cuenta con algo, es 
«las papas en ella , no| tar 2 lu cargó. 
es parallevar papas. ' Quintuimán- mirar pOr 
Quimquimtu Ir fabien-| algúno con providencia 
60, eftadiar , O apren- Quintupetharn- efpulgar 
der. | fe, o bulcar piojos Xce 
vimvalger- fer facil de[Quintaramen= ver comd 
fioore, o aprenderíe ¿| de paílo > dar una villa, 
o Importar ter impor] O mirada de palo, lim 
tante que fe [epas detenerfts PO 
Quimvabi- fet facil mmo| Quiñes uno, Y enteró 
para aniender.. lat. fotus : quiñe anti 
Quimula, que wsulcar. en-| puwtnlecaymi-todo el lan 
lEñar, dar + entender ,| tordia se ellas bebiédos 
“hazer fabers | quiñechi , quiñe mita 
Quiutun. bafcar ¿mirár, tna vez: quiñelque- ale 
y cuydar. | guitos: quinelque melo 
Quintadogt- fon los| alguaas vezes: quiñe 
«pauchachos , que dan d pr: un par: quiñie pues 


bijos 
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hijos de un vientse:qui»; nera, pasejo, igual Kcg 
Ficñplee a un lado , por¡Quigui- _Sumadicia, 

un lado: quiñiequiñizo de Quiquirctn-  chidax, 
eno €Q uno, Ocada uno; Quirque: lagarto, 
quiñieru-h una: Ca quiñe 645. LA 0 
otro: aualí quéñe- cada Racimclen- eltar corran 
Uno: quiñe vamelas de] do: YacuWine có. rad > y 
Un modo, O manera. | encerrar: rachinhue<ern 
Quiñeduamgen , quine- radura a puerta, Cran- 

piuquegen> ley de un] Cas, o lave. | 

corazon, tener una pa: Ragh-greda. comun, la, 
labra, na/er dobiado.| fin1 es raps : ra gÍcos 
Quinelcan > quiñechuog-| agua de greda, y el 

aunar, juntar en uno.) lugar del Eyerte, que, 
( uiñela uan por qué»| los Efp.ñoles han cors 
he elun- dar uno: quiñe- rompido. En Arauco» 
Jen challsua- dame un Ragi-medio, en medio, 
- pecado: esuai Cay pichi! mitadiragipa eblmew- 
len. mujque » por piehi; cnumedio de los Gu 
eluen= to tambien dam! ciques ; agil antió= A 
me. un poco de harina.| medio dia; 14gl pit 
'Quiñientana echar un tea-| la media noche: tagia 
| 20» | hucistadhombro de me- 
Ouinentiscin» beberfelo,| diana edad: vagi met, 
- emplnarielo de un trago ipalemedia vez que 


1 
Í 
| 


iñentbia, guita venza con tal á vengas, 
éx de una muima ma- Regia. rgiilagh- la 
az! AUS 
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mitad. ) que a vezes beben por | 
Raginclen, vsgilen-eftar| oprobio de lusenemis 
en «medio, en la mis gos. 
tad. 0 Ralthon=rempujar. 
Ragingen- ler la mitad.| Ramtun-preguntar, tos 
Raginn, ragintun<oger, mar cuenta, ¡UZg lo 
a mitad, cogor á me. Ramtudugun=pregunitar 
dias » ó bebar la mi-| novedades. 
-tad, convidando cón lalRamtutun - preguntar 
otras de Otra vez» O gan 
Raginraginn , raginra= cobrar. 
gl 16%m0n-ntreverar. Ran-la apuefta del jue= 


Ragintusr miestas. ZO 

Ragintumoger a me- Rann-párar, 5 apoltar en 
días.: el. juego , en tambien 
Rayghen y 0 Reylén- dor arrielgar: 16: Le toma 
de los arboles: Fay» Por: Juracivanle mi li 
ghemmdorerer: 0" hue="pule mi vida en 


RayvóR: Ve Reypun. el tablero, en peligros 
Rali-olato dé palo: li=|:arrielguz mi vida: ras 
ghen ralicalo, $ plato gears o di por vi 
de plata: pañalhte ralí- da: de quien. p 
bazinica dechierro Sc ¡Rantui-el carrizo; O: Cie 
Ralicalrlyui-2l tamborci- nario o 
to de los m:chis. > Rancklhwearizal. 
Ralilonco-el tato del la Rancúla, ragcultun=-cos 
Cabeza hecho:plato, en: gerlo. - > 14 
Ras 
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Rantmaxaiba y apanco-| Raquidugun-hablar ele» 


ria. 
Rapa, O rapagh.- greda 
£n1. 4 


616. 


gin .emente, O 4mo- 


do de coyagh.- 


Raquin-honrar, reveren- 


Rapagilalme- vado  de| ciar, relpetar, eftimar, 


«guda, y una Reduc- 
cion. 

Rapin-lanzar, vomitar. 
Rapun-Mechar. 
Raqui-an Jurria: ave. 


Raquiclen-eltar , O fer| 


alegre , de buen hu- 
mor. * 

Raquiduam-triíteza, 
Raquiduama » raquida- 
amclen-eftar  trifte, y 
peníativos proprie: ca- 
var con el peníamien- 
to. 
Raquiduamyen,o entura- 
quiduama - conlolar, 
quitar Ja pena, y tril- 


ap:eciar, tenor miedo, 
y refpato: 1: contar 
o «numerar: Chdo rd 
qmuovin-lo tengo por 
Vadre, lo miru, o 1ele 
pato como Padre: rd» 
quialcvino tengo en, 
mucho, lo aprecio, ef. 


¿| timo : raquinola-hom=. 


bre delcuydado, fin fis, 
ramiento, ni relpsto, 
que no hazé caío de 
nada , ni haze juicid. 
de nadie: raquiquelay 
rume-no haze cato, cos. 
mo que.no tem2, ni 
eípera, ni debs, 


teza, diverilr. Raquivala , melins yes 
Raquiduamtnla , raqui-] quidalgen-ler honoras 
duamula- delconlolar y) ble, digno. de reveren» 
afligir, dar pena, O dar-=, clarfe, relpetarfe Seo 
le en que peníare Raquidalunhacerle rele 

ps") pe- 


Eso 


Pd 


parar > daríe á temer y! 
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puruqae)mi- no hazés. 
ino baner. 


Rsquiin-< Cosaiar(a3 2 si Rccan, O biencán- ape 
simo: ii: la progra recan Ton- cane afladaz 


fuma, y honia, o FRun- 
bien [oherdia, en gucl- 
miso, y tenerlo» 


zecabme- afíador. 


Reécula- axí imarle > ars 


mare lobre 180,0 els 


Raquiupran-propos en-, Uribars: Ye -clicien= elvar 


ercidde , enfobernecéro 
de que. 
Raquinpranola- 
que na le cagris , 
fe eftima. 


arrimado ic. 


fe en vana, fin haber A ia ablar ocio- 


lama: nie, tin furos 


humilde, Reg, 183 3Í124:1- 18par» 
ni tir, d ifoibuir qualquié- 


ra cola entre imuchos > 


Rarán, rerap-hracer rii-¡ Como defpojos de guers 


do el raar, O sioxabena rá), € 


tar olas. 
Rariá-0n2s Matas. 
6415" Re 


Rea atepusito, es foli=. porcion, que le toca 4. 
nea:e, “cola pu: 24, n9- 


ea, ín mezcla de o- 


cavallos, pon? has, 
y aun perlon.s: hinc 
reghtn, regigen > regh: 
la” parte y JIvifión , 0 

y 
cada uo, Y el eiclavo E 
%) cAUEIvO) que le tocó 


did cola: weche- Indio Rehue- una parcialidad 


neto: reco-1igila 
agua 10 mas! pedagi 


puraa de las nu ave, cu 


hacen- 
uná Red acal mam ¿QUE Mae 


cola da poca monta» man ayllave sue: ve 5to- 


de poco cuydado: 


re-, tum- huces jonta deuña 


pul 


Elaléro El ¡fpaño, A 
Sarcialidad, | hincapie has de poner 
Beperies lus carneros, elo? | 
de la ¿i2rra, puros lrie= Rel- en frente, delante y 
nes. en lá drezerá > y cara 
Relinín- camellon: Fe-; a dlida | 
huiña 5 reomiñtn- ha- Relghe: fiete: re!gliechi. 
cerlos | ¡eze vezes Xa V, nm 
Roypux, O Fey vano Paj- 209 
vun- mezciarle, revol-|Rolihac- ex ayúnas. 
verle: teypuln , 0 rey: Relibuta- eltar ayunos 
Duli=: ¡mezclar  Gtc. Relang- el arco Íris. 
hinc teyvi- cofa res Reljz, renmán, o rehman» 
vueltas mezclada, y un | házer frentes hazer cas 
yiccito junto a Angol .[ ra. 0 cog?r por la cara, 
Reler, de Pe- hacer hin- | Relvan- unas rajzes con 
capie ett algo, Íraces | que tiñen colorado, 
aquello ny mas; 0 con|Zenei- pego rey. 
porfi, Y =mpeño, eltar[Remiatn - paíicarle La 
rio mas: reletay mi pu-| Otro fin> o por diver= 
$ual, O lo imerponen| t1: Les 
alsi: reputulecayminno|Remiatipran- ardar de 
haces fino beber:relecaj| valde, O vaguzandos 
¿m5 bucñeal. no hay for-| Re mollgex = llar des« 
ma q dexes de hirtar : nudo, 
Der relcaymi cam? con Remólles:cr-delnadary 
que alsi te has de eftar| dexar en pelota. 
ey ello no mas, d tanto Re, oYe/my va rebr. 
| ALA 
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R encoy, vencoyel, o rín-y Reran, Ve YAY AM. | 
coy- el carcañal, O ta-|Rere - paxaro' Carpins 


4 Formieo.. y tero. 
Cd A 
Renman, rehmán , v Reróm-la crefta. 
rela. , Rethu- el balton, o bor+ 


Rens-cueva, da focabon,| don : rethóallme - un 
«como los delos bru-| hongo malo, del dia= 
xos, O hechizeros. - | blo: retbupoñi- lemen= 
Renúciuon , renón= ha+| tara de papas, por [eme 

zer tolderas de alg: brarle can bordon. 
con p lejos, 0 pon- Retl-it: le toma por 
chos,0 poner álgo dd Mas , en quien Es» 
bre unos palos: it. cla] tribá la confianza. 

var una cabeza fobre! Retbim- andar con mus 

an pálo para cantar] leta, o borden; O con= 
vitoria de fus enemi-| fiar, eftribar en alguno 
gos, v. Hamculy. | its fembrar con bore 

Repu- das palos , como dos nenes | 

1 A L MAN e. 

. macho, y hembra, con Revúun, o ruvun- valijas 
gue lacan fuego, ro-| en que guárdan comi-= 
dandolos, y refregan»| das. 
dolos fm parar: al del Reviúnmn,v. Rúuvúnn. 

“arriba Maman: huenthy'Reu, reuma - olas del 
repu- y al de abaxo:| rio,o el ruido y, que 


domo Ycpm. > haze. 
Repun » reputun - fica! Zenn- ondear, hazer os 
fuego abi... >] das, y suido el rios 


, Res 
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¿Renreon- idem, y zum, Ritha-elpina» 
bar las. avejas, ú otra| Rithan- eftar afpero. 
¿ cola, o hazer ruido co-, Ritbin- prender: - una 
«mo zumbido. cola con otra. 

647 Ri. |Ritho= derecho, en de- 
Rian, riatim rajar leña.| recho, en frente! melo 
Riglan- dar eftocada, 9] Yi rbo- las tres Marias 

+ picanazo» E eftrellas. 

Rimo- flor amar illa,que 2 ithedu gun- hablar de- 
comun las párdizes: 1-" recho , fin rodeos , o: 
“nep rimo, inán rimo-! lin equivocacion, o ame 
los dos mefes, o lunas! fibologias. | 

de Invierno) Abril > y Ritholen - eltar astas 
Mayo. - | cho, en derecho , en 
Rimiun- tener ronchas. frente. 

Riacn- dar un giro» Rithomn, vithotun , Ybn 
«chazo , 0 golpe con| thocu103= endeetary 
«garrocha, O otra pun=| compon:r algun nes 
¿tay y alsiíielen enfare| goclo. 

«tar. alpegzea el agua Ritbo - una patabua 
-emberrachado con cor-| que fiorece. 


« tezá de canelo. - Rivcan, riVA, YÍVINA)O 
Rincitun» idem, de to» ronicam- repela1> tirar 
«char, hilgaro | de los cabellos, meflar-. 
Rimin = elteida arfe en los , O pelar gui linas, 
¿el monte, gina" Xc. 

dde Pont lero pas entré 


pos ] IA | cuca 


' e PE : 
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p Y gis s . : 0% ro 
cuero, y carné». providenciaríe asi: to 
. . 7 . e, > t 

Ri4, of: 0 COM el 119 male moralment> por 
gueno. | levar algo que peníar, 

Rián cum molledos, o| O Un punto, que conil 
lagarros delos brazos: derar.. as 
riun-chag- dos de los Rowt- un barro n2grós 


anuslos», : - | conqu> fe tiñe de nes 

648 Ro Bro: rovutha - 'teñdr 

y 
RO0Z.)- rava, ramo... | con el. 


Roghtl= coger ramas > Rovitla= abrazar. 0 
enramar: rogbtupeagh- Rque-particuia, v. Lxrto 
tun - brotar los arbo- N«214+ - : 
les, echar ramas por| 649 Ral sb 
la P.imav€ras . IRuca-la calas rancho 3 

Roghuln, vog him. en- recatuche=la gente, O 
amar A, Lla familia de cala: é= 

Rolthan, Raltioz, o Tumrvuca-dizs el ytro 
Yolthan- rempujar. | no alu futúro Íuegio. 


Rompi-erclpos. —- — ¡Rucán , YRcatin- hazer 
Ro1- delollar, delquar», cala, O rancho: hazen- 
tizar, O cortaré la con eran borrache- 


po) 
Ronicán, rontr,iepelár.] ra al envacillada, y Os 
Roquiñ- el. cocavi, Oj tra vez al techarla, Y 
provifion de camino >| por efto en algunas. 
repolteria , o mátalo»/ partes Pucátiia es Cos 
Tar ger mugers y calaríe: 
Requihtan= aviúios 91 F4cán doíso- imuger ca. 
DE e | ¿ Ladaz 
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fala,que ya tiens cala, Rula- las vegas > 0 llas 
Rúii, Duila- revolver] nos humedos». 
do liquida, o imezclar Rume - pefp.. 2. verbos 
y hatircomo huevos. es aunquesp ar mas que, 
Buylin- elpacis de ro=, mas que: ms es, liquies 
bie , que lLiumamos! 12, 4 lomenos > por 
 Renlz. ] | lo. menos: quie ové- 
Rule! palmo: rolas, y cha rame culbión- ya 
| yulatun- medir A pal=, gáme f:quiera, ¿la me- 
mos, ó pamerr. | nos una ovejas CGédas 
Rúlican-labrex piedras, mue yumse- aroque tras 
 pulirlas. | bajes: corn: nombres nu. 
¡Rolivcim-= dar torniz- gutivos eds nadie, nada 
Con eon pellizco > Y y cor afiematiros. es 
rolguáar y arsáae con, qualquiera:s guiña 110 yt 
y uñas.” 2M2- ninguno, ni uno: 

Rulmer- falta, defero, chcm no rume= nado, 
pecado, yexro, o des- nadita: quiñ e awiamill 
cortelsa , y hazer eltos, riine po qualquie= 
-defeftos :1t + tragtr, ra palo have para elo 
«paar tragando : Ele to. 

-mehigo gorgusro. Rumeduamr- te de la 
Rulpan, o ó rupali pas memoria, olvidas, es Aca 
Lair a, y. rapala. tivo, 
Rupalman - dexar a Rumezgen= políule , fee 
dar, difsimularle. 2 ale ¡Ba , como el papela 
. uno, | CUCIO XA. 


| 
| 
| 


Ri 
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Rumela- paar a otro)! delgado : VBL4 rumena' 
hazeclo pañar. fer ancho. S 
Rumelú- es manera, 0 Rumequintun- (es traní= 
mado : quiñe ramelu=| parente, pallarfe la vil 
de un moJo:Ca rumela-| ta: quintarumevia le dí 
de otra manera; Machi] una villa de paflo , Und > 
-+umels, o Vamzela- dej ligera villa » de - palo 
elle modo » de elta ma-| lo vi. - 
neta. Rametun- pallar “otra 
Rumcn-pafíar, yendo de] vez, como Rumen. 
áiqui para otro lugar | Rumethipan- paflarle > 
con otros Verbos es| fer palloto. v. Rimegen, 
afíar a hazer la accion, Z274 , o thwna- puñado- 
y lo miímo esrps, y| a dos manos : runaán y 
pu: perameavin- lo par runatun= coger alsi. Ve 


fare! Aver5 yendo azla! Tlmnt. ( hazerlo, 
alla: efe ultimo es mias L4nC4- "peyne: runcano 
utado.v. n. 193. |[Rencatun- peynarle. 


Rumen- 0. pallar por Aupalo, O rulpan- paña 
algo, 0 contentarfa 3: far aqive , o hazer pal- 
ruemeay lanca mo-palla, farsa otro: it. dilsimu 
ta, o de fatistara> “ol lar algo”, no hazer cas 
eontentará: con Hancas,| fo; permitir, paflar por 
í esel ofendido : paía=¡ ello, pallar por alto: 
15) 0 pagará llancas; > | den rspalvin cuthan tá 
fies el ofentor: pichi rva- ya lo pasé efle qe 
runen- Ser angolto ,-o! chaque , ya lo tuve: 

A: YáMoe 
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wamgechi «ropalquevin| 650» Re É 
anti aísi me entre- Ricavcutt- clavarle,. 0 
tengo, aísi palo el día. | efpinarfe los pies. 
Rupan- paflage » y pal- Rucm- el pecho: rucucs- 
lar : rupan, o rupalo dun- echarle de pechos, 
rhipantu= el año palla-| O acofturfe als, 

do: hyerarupangey ma-| Rúcú- mezquino, avaro 
huida tva- mal paflage, Rucagen- ferlo. 

tiene elle Cerro: don | 22%c4n- mezquinar. 
otros Verbos. es: pañarRúcitaa” negarfe- Asi 


a hazer la accion vini- 
endo pata aca: permpa- 


vix4- lo pafle a ver, lo; 


vi al palar. Vv.Nn.19S$. 
A 
Ropula- arañar. 


Ruren-ralcarelcarmenar, 


cardar ,-0 muñir lana, 
Rurepran- muñir lana, 


miímo ,  mezquinarle +. 
rucuuquielí- no te me 
mezquines ,: no te me 
niegues para lo que te 
pido : rucunquilmi las 
mi 2al- note mezqui- 
nes lo que has de cos 
mer , no teefcalees la 


Rutbi- empuñar, agar- comida. 

rar y 0 abarcar, com- Riscul- mollejas de Á ves, 
prehender, Rugan- hoyo > pozo,.a 
Rutben;s Oritbin- pe=| lo. cavado: -ruganco » 
+ Mizcaro ( torral.| fuente de gua cavada, 
Rutbo”, d rsthon- ma-| como Ja: del Peralilio 
Rutiova , ruthoma , - 9 en Caren» 

ráthov- Morar, ó lagri- R4 gayco- idem , y Una 
mear por el polvos. | Reduccion , y Rio, lla- 
co : mado 
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mado Tolpar, y Berga-, lar maluger es muris 
“yd WAS ábax0s. tanda. 


Rigan, vrgaln- hazer Rúmpsla- hazer olasla 


hoyos, pozas, cavar: coiriente del Kio. ve 


« denteriar, Y 1OLSIrar, Rena. 
a elconder en la tierra. R4mw4r, ymslclen- ellas 
Ruzen- elisr gruello, te-| enterrado » O tapado , 
ner canto,0 bordo: r-, como el fuego: viunsuLa- 


ge- cola gruefla. l aítives: 
Rugí- los Colelwes.  |R4nco)> talon , O cartas 
R4z0- harina cruda. 0 | ñall 


Rugon. r4gotez > 0 14 Róncun- eltacar. 

goln- hazerla, moler. 'Rinquena- macollar, 
—Rule- romadizo, tatar= el trigo, o cebada, 

ro , cerrazon de pecho, Rúnisició- tener todos 


pechuguera. los huellos , y “cuerpa 
Rulen- ear also molido, eftar como dele 


Rúlrms- prelto, apriefía,! coy untado, 

Rislman- darle priella, Rupen- abrir boca la pol» 

Rilon- eftero ,. zanjon. ten, . rebentar la hin- 

Rius. zambuilidle. >| chazon. 

Rise» el junquillo. + |Rúpar, risputan- labrar 

Tuismento- junquiilar. | | palos , trozar con el- 

Ama, Dismn- hundir" pada, O delcabezar. 
fe, fura. we. Dioan. Rúpa= el comino. ri pia 

Rismpeln» 2elar al Inacio epen- dizen la via lac- 
du, tener zclos el; 2e+ [Ca del Cielo, idelt, cae 


gano 
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+ Minó' del crento, por | Ost e 
¿una fabula, que tie- Ta- part. de adorno muy 
- nen fobre ello. ufada: ulale de ta tam 


Rupim- hazer camino. | bien en lugar: de fues; 
Rupetan- abrie, hazer, ode chem, quando no 
” camino , o cogerlo, + | oyeron bien Jo que 
Rútoan» martilar , 0] £2 habla. vg. pilavimiz 

trabajar en hierros no le dixiftez- y el otro 


a - A A 


Ruthaypes herrero, relponde ta? a quien:ela- 
Riúthan- empuñar, vel tuvin elo bolvi:t4? por 
Rathin. chem 8 le bolviítez Kc, 


Ruthen, rithclen- eftar Tacun- tapar, arropar, 
cabizbajo. + | Ocerrar: tacón ruca 
Rithin- pellizcar , y fe] el techo dela Cafa, y 
toma por labrar , o pi-| techarla : tacula- lo 
car piedras , o pulirlas.| mimo, cubrir, tejar érc.: 


Rúrhon- matorral. ¡Tacuraci, O Chacuchacuo 
Ristoo- cierta paja cor=| la telilla de los ojos y 
tadera, * o fetos Kc, 79 


Ruthova, V, Rutlova- Tacuns- vo paxaró, 
Riibh, O Rithió- una Tagataga- quixada y 
manta gruélla de hilo] thagathrza. 
burdo. - Tamptha= la carne tapa 
Ruvetun- ozicar el puer-| barriga. v. Tapupurha.> 
co, Tantun- cbedecer. 
RyVUtaa> envaligar, tra- Tapade Mip- der. minota» 
fegar vio, Xc, da, Va. chapadcien. 


L8> 
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Tapedcun=preníar. tealu tegesalu, tegeal ta 
Fapidnamtbn- patudó. | tva-<lto es para mi ufo, 
Fapudrapid- unlirio. | yo he de fer dueño de 
Tapil-hoja en general. ( ello: len mi ccull- ven- 
Fapulze- parpados de los deme tu poncho: cate 
ejosjal napa, MODO | OAAYO cate gelu-cam? (1 
Ta prlparha, O tamputhd- -€s ag2no» tiendo 4geno,. 
la carne del vientre, tas] como te lo vendare? 


Je y > , e eN se < 
«pa La:riga. ¡Teta-delmoronarle > def 
Tapidvs1-coftra. | barrancarfes O abrirle la 
Tapulasa-los labios. >| Uerra: tomale. por eltar 


Tapimviva, ve tbapam-| uno malo, 6 quebrado » 
ATA 2 | 9 enpendencia ton otro: 
T.svayco- cautivo, elcla=| teytuguilimn, O tcy nieto 
ado. NA quilm:= ea no penden- 
Tavaycon » tadajcotun-| cisis , no os pongais 
«cantivato 0% mal Xc. IS 
avw- caly) brancho. [Teye, O tce- aquel aque 
Tavil- plano, cola pla») llo, alli. 


na. € | Teyechi,teechi- a111, por 
Pavilcnos- poneé alsi! “llt. ES 
aplanar Teye cir hafta, o dele 
es Te dealli. | 


Te. la haciendas O qhal. Teye mo-por alli, de alli 
quiera cola p:opitay> lo all1. Ya 
«que le pole: gen te-due¡7'EJe ple- azia, por alla. 
ño de la colú; Encic me [Teyen- alJáy de alli e. 
Boa des Ed E 3 ja 
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Teyvun- desrwratarle 1 camneros » O hombres 
defcomponz: le. algo: cabeza con cábeza» 
teyruMa- aítive, To, toy t0-voz con que 
Tellax, o Dellan- eftar| echan los perros : fo, 
denlo, tupido, elpelo ,| to,ruvige tami thelmao 
como un monte. . echa a tu perro, anio 
Lemv- un arbol, malo, E 
653 Ti 6ss TVLU,. 
Tica, othica- adobe: ti-17'va, dicen toma efta: 
calme. adobera. tVa pigeymi= toma, te 
Titan, ticatuta hacer| dicen, mira loque te 
adobes, dan Kc. 6 cata aqui. - 
T1gtri- enano, Tva,tvachi- elte, ela, 
Tror- un paxaro. | efto:tva ñimlen- aquí. 
Titi, o thitli- el plomo); Eftá: notele,d tva le pof= 


y eltaño, , | pone, y t»achi le antes 
Tirile, sititun- eltañar. | pone: tvachi Patira, 
654 To Patiru £V4. elte Padre: 


Lo, O tho= el nervio 
pi grande, que ata el elpi- 


Topel- el tuítus,, dcogos| 7 vey- elte, elto, 


| 
| 


nazo con la cabeza, y 
lo toman por la nuca . 


Vini ta tva- alsl es el 
to: gvaliechi- he ¿qui 
efta, 0.efte es ,elto es 
Sc. 


1) elle 5 


te: topelí merciñ- Jal y le pofpone- 
carga lele va al cogote Tvcychi- elte , elle co 


a la beítia. 


Topeltano topétar los 


y le antepone. . 


T'- part. es relterativa, 
Mmmm | 


hace 
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haze aivos Kc vo n; 
150, y 199. | 
Tacan, por t4x- Cog) 
V. £4f. 
Tchen- coger gente, 
cadtivas. 
Tue- la tigirasen quanto 
uno d: los elementos : 


mMapu- es la tierra en 


“quanto patria, Oregon 
o Campinas: 100 M4p10- 
efe mundo terrearo: 
tuery= cola de la tierra! 
tueca dogs, a fucdaza- 
colas te:renas. 

Telcan- pegar el acña- 
cue, > enfermedad , O 
inficionar. 

Tame, remechey, tume- 

Bebi, o tute-acalo, ftaca- 
fo, quiza, por ventura. 

Tumten, v. chumtca. 

Turu-las patas de ani 
males. 

Tan coger, tomar, 
agarrar, echar Mano. . 

Tim dl y, cha mil: 


Ñ Calepino 


Tunien- tener togidol 
eva tunielen- tenme Elx 
to, mantenmelo. 

Tupr las leguas de ellas 
lim medir , y a vezes 
noequivale 2304 $2 
quiñe Enpuy- una legua 
hay :epa tmpuy-dos hay. 

Tupu- 1€: llaman urnas 
ahujas grandes coñ una 
plancha redonda de pla= 
tacomo una hoftiá , O 
may or) conque prene 
den las mugeres (us 
mantas. | 

Twte-el quadr tl. 

“Tute=it:quizá, Y t0me, 
Tute-it: acertad mentes 
ó a buen tiempo, bues 
na hora,1 fizon, en bue- 
na ocafion, O Coyuntus 
Lx | EA 

Tutena acertar , afinar) 
dir en lo vivo, en el 

blanco, venir al corte 4 

al penfamiento > llegar 

á buen tiempo 0% 
Ba 


Chileno-Hifpano. 


Potelu-idem : : turelvimi 
Hi duam-le acertalle, O, | 
adivinalte el penlami- 
ento, o el guíto ; tute- 


huelazo ya no atino 
ias, he perdido el t1- 
nO. 


Tuta- por chucht , y. 

chiche. 

Tutaca- la trompeta > 
la efpiailla deta pier- 
EA 

Tur lalis, partirle de 
algun: lugar : chun 
funy mr? quando laliflez 
ches tuu) milla ta tra? 
de donde ha folido,o le 
ha facado- elle oro? pu 
puidlli de dentro de la 
HIerras 


656 Ti 
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acufaré al Podre: rocio 
IgE. PU rUca- ento 
dentio de caía. Luele 
juntare CON OLTOS Velo 
vos: qui ne 1401 1 UCI 
Vig- le encaxe un mMo- 
quete : thaganticuvi- 
ge- metclo a go:pes. 


¡Tucun» le toma por las 


temillas, y femenieras: 
cmo iizycon emlque 
PO efta mi l£= 
mentera; : tiscubie la fe- 
mentera , o lugar qe 
fiembra. | 


Pucutucils lirio. filyete 


tros 


Tidcitiz, O tudques-. go- 


[Car > choriear >», caer 
A gotas : tidcrmaghs 


idem», €lcurrir , deltje 


Tucin,tiscula- entrar, 6 | lar Ec. tmdcryecumpe- 


meter dentro, Cing- 
MS 12. f2mb.ar, y plo | 
- Tar, tomale, por penis] 
Y delatar: CUE) Pa- 


-Buri 1000- te.meteró y odds Ai 


dexalo, que vaya delii- 
ande ee : 
MÁQuezco. diorro de 
gua, A 
TDI 
baaa LE 
de 


634 | Calepizo , t 
"Tuva- Ve tVA. llejo del cuerpo, 9 
Tiwvcha-efcupir, y la e- | ollejo. me 

cupe'inds ' ' Thahúatbalmas “cierto 

657 Tas pato. > 


5 


Notele; que algunas Tha), 0 cñ4)- ahora po* 

- palabras de las figuien=| Co has j 
tes, a vezes las pronun- Thayno- antiguamente, 
cian con £ comun, y| no pozo ha. | 
álgunas de las ante;e- Thayula- de aquí a pos. 


dentes con th particu- 
lar, bien que las elcribo 
Segun mas comunmén- 
te las pronuncian. 
T'haca- un marifco muy 
* tabrolo. | : 


co, ó paco ha, V. 6/34. 
Thayghen- chorrillo de 
agua, o arroyuelo: po. 
thayghen- donde brota” 
mucho el agua, y le 
hace pantamos 


Th:gmn, o thaya= recio Thaypi - un  Ccantaro 
bir lo que fe dí, o| Pinta“o, y colorado. 
“hu-(pades, v. Thava,  Tiasypin, y gaypin- el 
Thagathaga-la quixada. “fonido, d ruido que 
Thage- alcatraz ave. hice un palo al quee 
Thagi» la balía de pifar braríe, o dos pledras, 


rios, al golpearfe, Oal quo. 
J . DA . $ 4 
Thazitun- balfear. brarfe wna ola, U oóro 


ruido lemejante, y has 
cerlo: hinc thaypilave 
quen, gaypibuezó- tin 
“dixo el mar, y lo de 
: aftle 


y a 
Tiagon, 0 thavon- que- 
brar, y quebiarko, ve 
ehavon. e E 


Thabua- calcara, O pos 


Chileno-H ¡fpano. 


_Ariiba, qué fon nom- 
bres ufados. | 

Tiralca, btslca- proprie 
el traeno'; tomanlo 
por el arcabuz , elco- 
peta, O boca de fu-g>, 
por el trueno que ha- 
cen: thalca carjta- las 
“piezas de artilleria, 
por las cureñas, y rue- 


Thampalclen- eltar del= 


63$ 
en cueros. SALÓ 
Thampalcunon-  dexar 
en cueros, delnudar:” 


thampalcanogey- lo de: 
xauon en piota, lo 
defpojaron de un tos 
do, tudo fe lo quita. 
ron, O ganaron ác.. 


nudo, 


das, que fon 4 "modo Thampalc4xouy,y thamo 
de carretas: lucutathal-| palun- delnudarle a:si 


ca- el mofquete. 
Thalcan- tronar. 


Til4.Cátun- tronar, y dif) San<ral. 


milmo, 
Thampala= delnudar e 


parar boca de fuego: |Thamthamciun- dar deno 
mactmi thalca- difparo: | telladas , 9 mordiz=. 


thalcatumechi- voyme 
“a cazar: adoch*, thal- 
catuvichi- ag.1arda, de- 
xaime tirarle con la 
elcop?ta. 

Thalthal- ave como el 
buarro. — A5N | 
Tiramn, cuva- calmarle, 


tatig ute las beltias» 


cones. 
Thaz , 5 thanta- arbos:. 
les caidos , ú otro pas 
lo bolteado, O caido»: 
Thandcupa- churralcon. 
T'hanan- machacar, pis 
fonear, y golpear, co- 
mo clavando: thanas 
manchanaquey-  efta, 


Tuwmpal- delmudo, 9 machacand omanzanas 


tha 
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ehauahue- mazo. para 
golpear, O el pilon. 
Y iananaghn- caer de al»; 
to: tha nas0hh pace 
Elw mo- 12 cayo de ca- 


bailo, p2g0 Una vuelta | 


Thanantucon-arroj1r, O 
meter de golpe, cli- 
var, O encaxar 2augo 
machacando, O a gol- 
pes: 

Thina:4- adarga, quel. 
cubre el cuerpo , Co- 
mo elcudo, braquel, o 
rodela: t/M24n4tu0- ar 

mare. 

Tia nitantis, O. hante- 
arbol caido, bolteado. 

Thammsaz- aplaftar > o! 
brlrear: ehaniarno Ca- 

—buells- me bolteo el 


Calcpino 


cong- entrar uno eñcid 
ma de otjo. £haxrmá- 
len- eftar'. aplaítado 
ago: thaumana- aplal- 
var a si miímo: ¡00 
manlie ay Jaftarle % 

boltcasle unos A Otros: 
thayma. > chanmi- cola 


asi aplaltada: es todo 


de than. 


Thann- caer, derribar» 
le 
Thantúg -bol tear, O der» 
ribar, como 
cafis, O carne pira ns 


algo. 
arboles, 


Cones : 


e), antaivis 


quiñe huaca- 12 boltes, 


O regale una. vacia de 
la set para el. 


Thantaun luchar, bols 


te arlzs 
7 


a 
caballo, mo peghuná Tanta, e thantuntico, 


baelta, 0 mea aplafto,| 
cogióme debaxo: than-| 
MAcienos- pongr, O de- 
xau aplaftado, úno £1- 
cima de oizo: shániba- 


o  thantacó- arboles 
derribados,» y atraves 
fados para cerrar un, 


cimiño, para; cerrar d 


macloti. 
Than- 


' Cileno-Hi/pazo: 637 
Thaintátino encaxalos -hideputa: thapúmbues 
alsi atravelados : vil! | el hufosó con que jun» 

veychi rupa thanticu-| tanel hilo: thapon- 
gey> O thantacucino.| Van hilo torcido: tli4- 
-gey- todo elle camino] pm ecull- poncho de 
lo hin atravefado del hilo torcido. 
palos» lo han cerrado Thapúumun- juntarle en» 
¿a maclyte. tre si, 0 aunarle mus 
Thanimr> asivo del chos: it amancebare 
than hacer caer, bol-| fe dos, , 
tear, derribar. ¡Tiara materia, podre: 
Tospel- cordel: tapel. tharn, tharpes- haber 
atar.con cordel. la, máiñar, 0 hacer 
Thapi- el agl: t2pican- materia, o tenerla, 
agiaco, O guilido con T'harichnen- poner, o 
ag) O guilar : thapi-| dexar atado, hacerlo 
“bue-igial, y un parag>.| un atado , hin< tha- 
Thapilcs;, thaprli- gui-| ricónobue- un <nchón 
a con agl, 0 co*| de cuero de baca, cue 


«merlo Polo con fal, atado: a 
Tisapimn , de thava- 


trahen ellos 
la cintura : tharioges 


*Juntar, omuñir: gen | lo mjlmo, o qualquie- 


“tes U otra cola: toman- 
Jo ia malam partem, 


e » NM TS 
por juntar, o alcahies Tharicus, 0 
“ter a dos : hinc tha-) manilías, 


ri otro cinchov pira 
amarrar, 0: ataduras 

( tharicuues 
9 elpolas de 


piunti- es hijo de tala | las manos. + > 


Tlar. 
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Tiarilonco- Una Ox nxita 
de lana, O ruán para 
amarrar la caleza, y 
cabellos. 
Tharili atar, amarrar, 
de ordinario lo ulan 
por amarrar, y pre- 
venir las lanzás. 
Tharilen- eltar atado: 
ethari.en cabualio, de 
tharila- amarfame el 
caballo : thariley ni 
huayqui-amarrada,pre- 
venida eta mi lanza. 
Tiharin- atar, amarrar, 
liar, E xars y el atado, 
o haz de algo: quiñe 
tharin buacs- una yun- 
fa de bueyes : : quiñe 
-gharin «ñil- un atadi- 
ro de añil, que es dos 
ANZAS. 
Tirarinecun- embolver 
en un atado, hacer un 
emboltorio, O. atado, 
1” meter €t el qual- 
quiera cola: earinti- 


Calepino 


c4- € emboltorio, | 
Tharu- el taro ave de 
¡apiñaybien conocida: 
curand tharo- llaman 
un. ys bo,as como hue= 
vos guandes, que has 
cen del asiento de la 
chicha de maiz, ys 
comida ordinaria de 
os hueñecitos. | 
Thatharua , thatharne 
la efpaldisl de 
Thav, de thavn- cesca, 
junto, Y delante, en 
prelzncia: ¡t. en core 
refpondencia, O reto] - 
no: thaVage-cara ¿ 2 Ci 
ra. thavlevvu= junto 
al rio. | 
Thavclen- eftar juntos, 
0. amontonados. 


Thavcin, thavthaVE to 


dar latidos, como el 
pullo. 
Thavcuw- en mano pro- 
prias 
Than - el cepirala 
de 


-Clileno-El ¡fpáno. 


dé pérmata, daca, 
“toma, y hacerlo: th4v- 
«Chu ta mu cónsey- lo 
-mejor es dar, y reci- 
bir, y no fiars O dar 
“en mino propcia:thav. 
conlelavimi-1e lo dará. 
¿en mano propria: Cy. 
- mi, cay thaveuutugeay- 
-MÍ- y a ti tambien te 
To darán aísi 5 fuelen 


« fincopar la 4 comun, 0 


“no le oye bien» 


Thavdogun- carearle, d 


hablarte cara á cara, 


«propuniédo uno, Y rel 


«pondiendo otro, y con- 
«tradecir afsi: 16. refbon- 
. der como quiera: thave 
E dugula-relpóder a otr Y 
ey. Dugun , y dugulz, 
Thavepuñamun- junta 
¿de-alzados, O para cO-| 
«fas de guerra: thave- 
- ppramuntis= «hacerla, 
0 juntar gente, y exer- 


“Co, Como que én el] de efte año con la: del 
mbr IN naa 
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etivjioa todo el bi: 
dela tierra, aísi co. 
mo el cuerpo en: los 
dos pies, y por: eflo 
lo ilaman en íus co. 
yaghtunes con: cel 
Pom, pum Se: como 
dixe verbo Pom. 

Thavlonco, chavloncós 
lá pena del talion,de 
cabeza: por cabeza, 
de tanto por tanto: 
thavloncon- pagarla.” 

Thavma, chavma= gor= 
ron, como que de to- 
do toca, v. chava. 

Tiavman- junta ,. que 
fe hace a los enfera 
mos para hablar fobre 


fu falud, ó lobre quien 


le habra hecho: daño, 
y hacerlis 0 recibirle 
algo para Otros. 
Travmathipante- fin, y 
principio de25£0, dons 
de le encuentra algo 


pr 
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Pantuay BANRCIIAna y 0 


ctu-efte año le encontra 
cast de alcanzara la 


pS 


Th: DVIMAY moi thipa y. 


Thavpeli= juntarlé , 


O $ : Calepinó 
¿figuiente: eh somathi. 


' 


o moxtconés. . 

MN 

:6 
5 pra : dy 

,cerrarle lás fauces, 0 

el pecho, y enronques 


cer alsl. 


manzana: cióme tibpan: Thivrip4- junta de cas 
cre semodoth- 1 $ quel minos. , 


buon ¿ño0» 


[Thavtu- otrd tanto, 9 


TradmariuWne. reconmá- en retorno» correlpone 


¿peníar,! retornar, (ga- 


dardonár: thad:NaÑbide 


- 


Ta recompenía Sc: 


] 4 bi ». " o 
Tiiava="rectbir tocar 


-salgoy*0 juotasies: 
T 
-Thavon y thagoz= que: 


Et 


“ase y, das mmoquetes)| tuo gefpondiendo, 


«brarle, cuénrar: E04- 
y . 
moy, Cravoyychavolos- 


+ COquey= tiens tabardi- 
Mo, calentura: de :.ta- 
¿ bardillo.: 


thavo- ela 
enfermedad , o qual- 


+ quiera «etra de calen- 


falmente, o del miímo 
modo, afsi miímo-1ts 
-cara'a cará, en prélen+ 
cia: eyron chaoyemol?, 
intbecay tata vota 
yeuai- £i vofotros mé 
mirais como Padre, yo 
tambien en buena ley, 
en correfpondencia, os! 
tendre por hijos: ¿ 
thavtu calliumean= yo 
ive a hacerme paga 
con otro tanto. 


tura, que «quebranta, Z/havtt= encontrar 8 
Jos huelos, y «cabeza: encontrarle, o juntars 


-rthavonticua; thagon»=| fe,hinc -cerraríe la las 


thicun-dar de calabiza-| ga: 1t. contradecir co- 


e! 
a 


har 
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haciendo otrd tanto, Thauma= tuerto de un 
3 falir al encuentro] «Jo: rhaumagen-ferdo:" 
en camino, O con ra-] toeumalen- eltarto... 
zones» y hechos: tve | Z hauman- entortarle de 
eunmar-lcer cíto por | un: ojo.: | 
otto , 9 defenderlo? [Thasm-jontaríe, y lá 
-ampararlo. junta, y hacer junta 
Thaveutan= tomar otro] para hablar: thauly- 
tanto, Ó recompenía,| juntar afsi> y amon= 
o hacer otro tanto, y | tonar:: ehaulquen Te 
-vengarde. buaca- eltoy juntando 

Tlhavuya- lá tarde, cabe | mis vacas: thsulén-jun- 
“tarde: 1to thavuya, 9| tarfe 4 si miimo con 
uyathavuya- ayer álal Otros, 0 allegarte, O. 
tarde, o la noche. aliflarie: con. otros, O 
Thavuleuvó- junta de! Juntaríe unos a Ofro%e 
dos rias > y: nombre Thautbaud >, 0 chan. 
de uno, que defembe=! chaud- una for ama» 
ca en Biobío, mas iába=| 058 Fhe. > (villa. 
xito del Nacimiento. Z/tcam- el paío- greílus, 

Tlaviwr- las mexillas.| y dar, o andar a pa- 
Delde tra», hafta aquí, | fos: it. paltar vien= 
todos lon derivados de | do, O. por ve tierras, 
-thava; menos 149) por divertirfe “thecan 


cún, y thavor. | calsuclla- caballo de pa- 
T haultanl. unos fapi- lo,0 de camino: tic. 
fos amariioso * sAn che. palagero, to- 


ral= 
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ruítero, Advénedizo. 
Thecanaglm- apzaríe de 
caballo, 
Thecentucun. Sembrar 
femillas a diltancia de 
uan pio. ' 
Tieghal- el fraylecillo 
DAXirO. 
Thegn, thezthegn- chil 
“p£ar, O hacer ruido el 
Suego quando chiípea, 
o loque [e tuefta, o 
hacer eltallido feme- 
Jante. 
Thegthez., d chegcheg- 
unos cerros, en don- 
«de dicen fe elcaparon 


del Diluvio (lus ante-' 


palados: hinc non ne- 
mo montes Ármeniz 
interpretatus eft. 
Thebus- el perro, €s 
nombre de oprobrio: 
thebuan, thebmatin=tra- 
tar de perro: thebuatu- 
cola. propriá de perro. 


Thelmanque , 9 they 


C alepi no. 


buanque- el alacram, 0 
-elcorpion, y Un cérro 
"alto, cerca de Angol. 
¡Thnein, o toun ellas en 
lazon, o maduras las 
frutas, fembrados: 1hey 
buenthu- hombre ma- 
duro, de juicio. 
They ghe= el fauce arbol. 
Thelan , 1helalen- efrar 
perniabierto: thelala, 
thelancion. elpolear. 
Tbclolun- raxaríe como 
pared. 
Thelpon= trotár, y tros 
te: thelpon calmellu- cas 
ballo de trote, o tro= 
ton. | 
Tirel 4n- vegoldar. 
.Them- hombre crecido, 
ó de edad, o los an- 
clanos , y ancianas: 
hinc psthem, puthen lo 
us mayores, O ante- 
paíados: themn- criaro 
de, crecer: thempgender 
crecido.» O. de edad;: 
a", she. 


Ñ 


Chileno. Hifpano. 
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Ñ 4 Et 4: a 
tlenúmn- criar,educ tr. Thencul- Y. thúncid- co= 


-Tuemevon, v. chemevan. 


Therao- cola robulta, con 
-Íaind, y fana: 1t. cola 
-hermola , y bizarra:the- 


.trogen- lexlo, y la her-, 


¿molura. - : 
Themodugun= hablar con 
elegancia , - hermola- 
mente- 
Themopepilin=  pónerfe 
«de gala, de fielta, 
Thempúlcahue-dicen por 
burla a las viejas, y fin 
gen que quando uno 
muere, viene una de 


la crudia.: 94 
Thencin- v. thuncun. 
Thenivetne lt. emecerles 
Thenu-llegar, o fer 1iemas 

po: thenpalaymi- no has 

llegado. aca, O no has 
venido:atiempo: there 

laymi, 0 thenmelaymi z 

o thenpulaymi- no lle 

gafte alla, o no fille, 

O noalcenzafte a tiem 

pú: thenconkmpavio 

mi vachi dugu. a tiem 

po has tocado elle pún- 

to,0 metido en platica, 


éllas en figura de balle=| Thenpin, o thinpin-zum= 
-na allevar elalmá ala! bar los cidos, 
-otrá banda del mar, efto Thenthepula- tembleques 
es, la Isla de la mocha.| ar, como viejo, 9 borras 
Themvil, thenvúl= ter=| cho, dir dando tratpies, 
ron, granito, Omiga=' v.chenchepúla. 
Ja, Ocola redonda, Thenthicabues zancos 7 
Tlemiumn- criar , edu-| los dos palos para ans 
car, hacer crecer , vel daren zancos. 
them, (coll. Thenthican- andar at. 
Fhencol, thescollyv, dies Thenyul, temvil, de 
col, 


EL 


su Calepino 0 


«Col, shencoll- terron ,y delmayarlede hambres 
Stanito, Migaja, O co- (Teva, othuvs- moverz 


12 redonda , comoun 
«“Srano, o bola. 


le, fonar,o hacer vuidos 


1 ; ] 
"Tocevtheva , .thevatheya 


Ehepelcan, thepela, the cin, o thevcti palpitar 


pelcua, tieperuasalegrar, e 


| corazcm. (fazon. 


S .. vw e. e 
regozijar, y feltejar a ¡Tícun, v. thefn-eftar en 


-dtro: 11. defpertar. 

Thopelez- eltar delpierto, 

«en vela. 

Thepen- alegrarle, rego- 
z1jarfe, metaph. efltar cás 
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Thica, v. tica. 
Tihico- v.thico, 
Toical tnsalfangollo, 
Thierclez=eftar encogido 


Jento1, medio'borracho.| el cuerpo, o acoftado de 
Theperus >  thepelena-| un lado, y encogidos 0 
defpartir, ofeltejar:, torcido. 
regalor, v, thepelcan. Thibue= laurel arbol. 
Taepersnna regalarle , Zhilexn, v thalev y. 
fratarle bien, y con re- Thili, o chili. el tordi. 
glo. to con manchas a mari- 
Thepcveum-azorarie, ad! Has en lasalas: de efte 
Amiraríe elpintandofe. | nombre opinán algunos 
Tiepenn- delpertarfe,co=| llamaron Chile 1 ell 
mo elpantado por al-| Reyno Los Elpañoles, 
gán fueño, o pafadilla , Thin, o thún- piojos de 
autarle. (eun, | la cabeza, los del cuer» 
Thepestea- lo que tbcpe=! pofon Putnar. (beza. 
Tuethinrdeslumbrarie) 0 pe hiiticiz- delptojas n cas 
| Thin 


Chi leno-HTifPuno. 
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Ibiapin j thenpin- zum», pantun- «hacer; Babotz 


«bar los oidos) 
zumbido. 
Tninthi crélpo : 


tener 


thintbi 


: EN) dl AS E, "Da 
aciab- galliáa ocrelpa, 


¿que parece tiene las p 1u- 
amas al reves. 20 thimthi 
-Loñto- cabellos «crelpos. 
Tbipaco-ta piena mar: 


AS 


o “¡ener año > O 2 
ños 3 cala mir tipara 
euar uále- mañana ca 
plire 30" años 3 allime 
thipantissspoco mas; 3 
menos de “año : alllpwa 
ehipantay= un año. ha 
poco mas, omenos.* 


¡vuta thipaco- la marca Zhepapúthar- piojelos 
«de aguas vivas: pichi, o Thir-ccda igual; v, thkrs 
állime thipacos la de|T birca=: nube : del ojos 
+“ 2g0as anuertas. t!) rca sol thircanges 3 
Tiipat= lalir en general,] tnircagen» tenerla, de 
«partir de algun lugar: | cegaton. «oo (drajole 
- thipalne hacer alir, 1a-|Thithanclen- eftar ana 
¿cars 9 quitar 2 fuera :[Thitbi, O titi- plomo; ú 
añutbipage= (alo de tu] eftaños +00 (eitB 
«iento, quitate. de al11. Thichitusa- eltráñor ., Y. 
—Thipauman= fálirle algo Thian, y thovn-10Ía key 
-€nel cuerpo, como:gras| 0 hendeiteo: thisla y 

¿hos Etc. it: efundere thinma- 1% » 
afemeni Thisqueo chiuque-ave de 
Eniphanmadpanci pros taplúayy Sritona, Cong» 
- «priepollusrealium: thi-) 66 : Tho. (cta, 
| panmapanenn=polluere tel hocus,thocoyw, 0 cho. 
| hi pantns ranQ ¿ a ¿hi- com ellas sat 

qe de 


dl e a 
¿tralpalado él cuerpo y he dé decir:vuta ehoygep | 
»deagua, y frio,v. choco. | dicen de uno de piernas . 
Thodog- ahugzvo:thodog-| largas, 6 zancudos >. 
.Cun- ahugorear: ; .tho- ¡Thoy rancél= ñudos de 
dog gen- fer, o efltar al! las cañas; Ó carrizos. y 
«Sereado; o.thodogclen. |Thol-lafrente de la caras 
Thogcan, v.thoncin. | tholpagifrentede Leon, 
Thogía, o thogira- tope-| nombre. del rio Zihol= 
tar unocon otro:thogir- Pán y que más arrie 

suens- me dio ún tope=| Dies Rúgayro, y mas 
Aon: thogiruquiliñ= ea] abaxojanto con males 
Noandemos a topetones. | coyes ya bergaras: > 

¿Thogli- fiacuchento: tho- Tholencyn-darfe golpe ala 

gliyecumequeyde va en»! palar 3 topetar alsis 


Haqueciendo. Tholov, chollov- colacone 
Thoga-eltar tupido y y | cavascomo teja, 0 coro 
> apadola WO y teza de arbol,v. chollo», 


Thogma- túpit > y ta T holpagi, v:fupr. thol.: 
«par, y tambien téchar Tholtho, a tolto, chollchos 
¿Lts calase | cerrajas hierba. 
Thoy* coyunturas: y pun- Tiome=la totora , qué 
tos, O capitulos de fus| tiene tres elquinas y Ta 
razonamientos; y dicen: | mas anchita llamada 
quiñe thoy,ca thoy , cul enéa, dicen ellos vathib, 
they Sc. epw” thoygey Thomirción=  elt.emecero 
tama piadimdos pun=| f=elcuerpo. 0 
tos contiene: lo que Qs Thompl, thomvil.- cas 


£ 


-.Zadas , y topetadas, o! de hacha ;. 
Oo0009 
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«Ja Tnclinada; O córcoba- 1 golpear 4 la 


das>encorvadasó ága- 
chada, y túertas 

Thomprlclcg. eftar als. 

Thompitr- inclinarle , 
encorvarle; d torcerle, 
coo: los arbales , 
viejos, O agacharle 3y 
Es activó. 


> dos g , > MA .a 
Thomvul, chomvúl- pro»| cín- proprié 


pre cola titerta, torci- 
da, v. thusvul, 
Thowmvklci- imanituér- 
to. : 
Thombulaamiána Patictia 
erto. 
Tiom- nabe 3 y nublas 


847 
puerta 5 
tloncayam-andar de 29 
qui para alli cómo ton= 
teanda ke. v. Choncua; 
Trono; la trama para 
texer: thononlwe-1os lía 
zos: thoz07t- texer con 
Elia , tramar. | 
Thouthon , Thontlmna 
golpear ed 
Que llamas 
Thopa- las manchas ; y 
pintas como del tigre : 
topan eftar manchado 
con colores; 


¡Thopatlopam> eftar con 


pintas entrevéradas , $ 


«dos de nubes, o del convariedad de colores, 


polvo, 


Titopel- cogotes V. t0, Y 


Thomwus- haberlos ¿ nú=| topel. | 
a eos - | ) e ha 3 
¿blarfe:iiombtey buenú= Toopknti- dilparat Sé, 


fe entoldó el Cielo, 


€s de thovh. 


Thozce= plato de: palo Thoqui=aizena losq gos 


redondo. | 
Tiorcón ,thogcum- dar 


Viernau €n tiempo de 
guerra, y. fudobignia, $ 


EN topeton , dar cabe=| es ima piedra a modo 


gen thoqués 
a: 


6,8 


” 


ap Calepinó Me 


«el mifino 5 porque tie- pladamenté, o con tala. 


«der. 

Thoquin= mandar , go- 
'veroar, ordenar 3 diipo- 
“ ner: it: medir varean- 
do, o pelando ác, it: 


ne la inigala en lu po-| Thor , 0 thowvan- ef pu= 


ma : thorgey- viene el 
puma: thorvana- hazer 
efpuma : entuthorvize 
deychi challa- efpuma 
eli olla, quitale la elo 


polp. es tener por:Clrao | pumas 


¿miro como Padre: tloa 


roquivia- lo tengo, lo Thorcunb. 


| mollejas de las 
Áves: 


quilme , tloquiqueñan. Thori , o chori- langolta 


* qualquiera medida * de 
“colas folidas, o liquidás, 
vara, alud, cantaro , 


chicas 
Thorn- falir tardela Lue 
ua , o alguna Eftrella. 


8cc. thoquizcpe antis, o [Tioreorcón= gritar la 


“otra nacion diterente. 
Thoquitu- lo medido ; y 
tallado, de 


Thoqusrl antióe el Blatlbs 


«alado, 9 tambien a 
medio dia. 
Thoquén anti 

ñralado. 
Thoquita ¿r-comer ten: 


Thotlro- 


el día fe 


eigepe- feñalete dia:] Zorra. e 
guine thoquiín che= uña ¡Thorvan=-la elpuma. Ve 
nacion: cd thoquin che l| Thor. | 


a la manzanilla de 
la gargantas Má 


¡Thorima tinas hormigas 


grandes. 
Thovs, por chov=- fo. 


| xo. v. CNOTK. 


TJOTH= difparar fe, has 


¡zer eftruendo , O eflta- 
llido , aplicafe a bocas 


de 
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de Tuégo >» Volcanes, Thuman- monton. 
truenos > ú otro eftalli- Timmancinon- amontos 
«do, 0 el maiz quando | nar. 


fe cuela. E humanghe una tierra 
_Fhoue las grietas, O hen- muy delgada, ú arts 
deduras nifca, 
—Thowma, thiuma- hazer Thuna ,0 Find- io 
- hendedura, orajar. - |.ados- manes 
Zhown , 0 thiws-rajaríe, [Thunan, thunatus- co- 
e ger alsi, O abarcar: mi 
. 66lo. Thu thonaquela , MUHA Ei. 
Tbucan- refpetar. quey- quien. mucho 2- 
Thucuthuca- coleto.. barca UN aprietas 
Thugn,, v.thugn- cellar, Thungmwn, va. Dinar, 
pararíé, MUI 
Thwuer ,0 thmhue= re= Thuacon, thampol g 
codo, deirculo. | chuncon, O thurncon- 
Thulmerclen- eftar en cir | arrollar , embolver, 6 
«culo , O rueda, apañar , hazer a tode 


Thubuern- fer redondo,! del rapaz. 
o <ivcular. v. Thugéd.  Thvntiunin, v. thun- 


Tomila, Vo thula. thrirr temblar. 
Tomo yulgechi- 3 a monto- Thaquerció, O tuquer 
DES. Cir - gravedad afectada, 


Touyola- amontonar. | y ellar afi grave, y 1e- 
Ci thisliti» dar] pantigado. 

Le datidos. tios Thuroxo. tb 4e- cola igu- 
Ñ pan 
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al , pareja Ecco Thucan- Papagayo gran: 
Tlarca- un paxaro. de. 
Thava- empalagarfe por Tios ovillo; loo 
falta de relpiracion. 4 ovillar, 


Towvquen- ceniza, 0 Tlucoz- ovillarfe , Y 04. 
tambien la tierra del- | villar. 

gada.  - bla o suical- frans 
Tiwvquen haber ceni=| gollo. 

za, o ellar encenizado. Thicita- idem: iii 
E DUDGuentin: enceni-| hazerlo, 

zar, 0 encenizarde :¡Thmgn> parar , cefíar, 
ton vquenaquilmi- no| eflancarios 

te effes encenizando. ¡7 Nugumu= 2%. hazer 
Tonvig- corcobado , y cetflar Ste, | 

la corcoba, ve CO4VUg.. Tusgval, 0 coda 
Tbuvie. cola turbia, ps torcida. Vo hair 
ehuvinco- agua turbia :| ?: al, 

tinvina, 0 ' thuvin- Trugld, tbhglm, 0 chia 
tU es shw- | guúd- cola e a 
vilA- eatur Ade medo de circulo: | 
Thmvir, ot Drp: 4e- pol- 7 hugidelea. ebuzircle ¿gua 
VO. LIVICARON- EM Aid lo» 

polvar, llenarlo de po T sugidgen  thirgirgen 
VO. TIDAYENA- empol- lerio, 


varle; Thiugudn > th girt- Jte 
669» Tis | lentos. 
Ersácaá- el centenos Thwgúdcinez, Lg: se 


C1:10/2 


/ 


' 
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€umon, O thiguda-redore bricias ; iayingilan 
dear: thugudhne > 9 cullign ,  cúpaleleymi 
cusztdimes llaman el. , quine cúme diga- pas 
¿Qro par donde ech m0; game las albricias , que 
das habas quando jue-| te traygo una buena 

gan al Quechrs. noticia, 

ha de. ve thubuer, y Toula, 0 tula und 
thr2ud, Ave blanca como gar+ 
Thiila, +builen= Me-| za o ciíne 

Var algo a Otra parte, Tinlci cuts pad; alto de Ne 
Sderlo, prelentarlo, de dos. j 
para que fe le retorne Thlen, robe entar el maiz 
otra cof equivalente | Quando le tucfta, 

O mayor, 0 para per Timicvi, O tliev= ques 


| 


dirlo como acoftumbran 'brar, y meter zizañas 


Thiyúlcan, ehh yila- ale- Thiler- tiefto, 
grar, conlolar a otro, Tom! $4 > 0 the lada 
9 feftejarlo , regalarlo, con pilas en vago, 
Tl4y4n- gozarle, rego- Tiislira, 0 chal irn dan, 
zuarie, alegrar fe: aber latidos, y pún nzadas. E 
de bivyblecayinio muy Toilque, o rhilque- pes 
gozofo , contento elias Hejo, o cuero de ove- 
Tlyiogehia alegres Jas, vacas Ec. hulque 


mente, caman» el que los loba, 
Plimimgenoch!: fingaf=! 5 corte. 
to , con difentto., Thulquetua- ¡artitlosa 


T ningillan pedis al- Timlvia, o cion ese 
far 
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“tar delg wernado algo; quaxaríe lo liquido ? 
0 delarado, y delcom-| thincm lic - leche 
“puelto ; metaf. eftar] cuaxada, 3 
“molido el cuerpo. — [7 hmincin, o thunirchn- 
Tirulircin, o thutlhur-| elpeluzarfe, o erizarle 
cíx- delollaríe el. pelle] el cabello, 
Thúlla, v. tbula- garza. ] etremecerlo. 
Tov4mpo:n- arrollar, em-, Fiveniveble. active. 
bolver, 0 apañare v. LT hmnova-encogerle , 0 


Jo por golpe, Thaunivcn, O thinivae 


chiempola, | tolvirfe :  rhunovclen- 
Thut= pioja de la cabe-' eítarlo. : 
za, vo thin. Ellemamon , Ó 1141 
Tona, Vo thuna. thsnnanssn-temblar las 
Tirincon, v. tloicor. piernas como tiritan= 


Tinencid, rollo: thinchli do, O tener miedo al 


DVoquí - los rollos del| hablar. 
vaqui. Tlintbinca=arambor de 
Tica arrollar. machis. ) 


Thincil, 6 thencal. ie: Tisertlamn, O elriuntlns - 


eccía crudia, dura, mE al temb.ar de frio, 
fabada. | | > de miedo, o de vielo. 
Thimcilclen unculgen, Sc. toumaid: aleniln= 
o thenculclen-eltar, fer [ 
afsi. | Toimtbipla , va then 

ee A a a YU ! “y 
Tuwscuny y theirci-! NCAA 

A . . "he A AS de de A a 

congelarde > hel rio, o Tiisnval ) hugvil, 9 
5Í t1:o0Ma 


IA 
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6s$ 


? hombil- cola torcida, Thipuntun- defterrar, 9 


encorvada. 
Tlisnvulclezo eltar alsis 
Thmnvala- entortárz tor | 
cer, Y. thomvil. 
Tha: 4n- pilonar, más 


N Fa , IN 53 é % CS 
egullar, 9 machúcar á Thgpiw, Y. thsbur. 


echar dealgun logar , 
fem hombres , o bes: 
tias thupuntuvige VEY 
ebi theh ua- elpanttas o 
echa fuera ellos pergos. 


Rh 


- golpes tomiale por li Thisquercin ,V. tuquero 


y ces rapia,:0 pared. 
Thiniuijuo pilon. 


| CUM 
Thiés cola Igual pareja, 


Tomivciót - tener ca-] ajuftada, compuelta : 


- lamor> 

Tiipavcihz> O tDUVC in ia 

«dar papirotese 

Y hupevein y 0 tlepey- 
cu- efpintárle, azo» 
tarfes aluftarle, adm!- 

¿rarfe, 6 embelelarie , 
albototaríe de elbauto,! 

«¿Oadmiracion: Th4peve 

cuin, tlepcvcil a. act, 

— Timpun, O tpun- pegar 


Ñ purumevige- dale ¿quae 
fro azores a efte, azo-' 
 talo ligoramente, pue! 
paño, 


4 4 


tliigen, O thura= Ger 
alsi igual; O de una 
mima man?ra 


Thurcunon, tur sli ,Ó 


thiruma- ] guatar, em-= 
parejas 0 aular, 
componer; aplicale a 
Negocios. 


Tlúrtióa = hazer cofa 13 


y . $ q ] ha 
gual, o imútar hazien- 
do otf) tanto». ' 


a JS dE 
aporrear, azotar: tlió- Tinren- canas: £ hisrego 


gen=tenerlas: tiirenaz 
encanecer. 


Thutbuy, O tit - Tra 


terjeccion de also, a 
d> 
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de enfado , d de des- ¡Thuven- tos + thevonis 
Dp: recio. teler, tener tos. 

ENS wtb iy cán - defpr eciár ee rhba- o thevthevia 
alsi cor efti palabra A polpitar el corazon. 
“como abomiñando 3 0 Thivia, v.thivan. 
maldicienco. ThiVk, V. thmvur. 

Timtlioma = ajulise, 5 Tiimn- evfriade, mes 


| componer algo, o ne- 
godos, como Derbi 
¿thutbumduama - come 
ponor, O imejorar de 
pare cr o detérmira- 
ción, O arrepentirle de 
lo ml techo. 

Thbithurcdin- v. tir 
Cum. | 
Tlueba, o thuthubi 
Interjecion de quexar- 
te por el trio. 


tef. delenojarla, foffes 
garle: dt: amayhar > O 
o garle el vierito: de 
elte verbo viene: Clié 


nr - unos paras 


5 que hay; uno en: 
Ho en M:ques 
hue, y otroen Y aldió 
vi Aló 


66; Va 


Va, 0tva, elte ;: ela 


efto, 0 aquis 


Ziisz- cola li igera! ud. 
gen lérlo. 


V acttit halta aquí: VAs 
mocutn , desde aquí: 
VAmcrs, VáMod , VAMI, 
VAYMO- aquís de aquí) 
acá, por aca) por aquís 
Bico Vaple- por aqui 
Xc. 
Vachi, o 


Thuwvcanoñ - aligerar s 
Pan ligeros 

Thimvción, o tONpaYCikis | 
carp 1pir: ITCSe 

him, v. there mo- 
verles Lonit. tvachi, efte, 

¡ élta 
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«Eltayelto, y le antepo- hervir 0 - 3 
me: machi anta ; oy :V al- part. €s encargar y 
oDachi cúpaymi - aquí! mandar, embiar,achacar y 
has venido « Vachi mi-! y (uple los Verbales en 
“awymi, o vacbiyanymi-. biis; aísi milino Vale-es 
por- aqui andas, pues hazerfe, Angie KE, 
“por aqui te tenemos! fon dos particulas muy; 
¿Stcs modoufitado. — | Importantes, V. NUM 

Vachi ple- por aca, aria OD Os 00 10 

Valín, o valn- valer: al 


ei nod 
Y achitiwno-desde ahora, de vali, mu val: - vale 
desd efta vez, l mucho, es .-nuy de 


Y ádcin; vadquen, o vár| preciable : munavall y 
ció vapotizar, echar| picbivali- poco : chla 
“vapor la tierra», “rio, ovifa valillevule rumes 
ollas Sc. | aunque valielle tres ox 
Y sia hervir: Valmn- vejas. 
hervir aive, Oc ha- Vamentun - hxzera uu 


zer herviro lado, fácár de aqui: O 
Vayco- agua hirviendo ) mudar de un lugar 2 
«hersidí. - Otro. y 
V 1y04- garugi. Vamen, v. Vi. | 
Vayan carugar, lfo- V amgeda, VAnge lis afsi 

Viznar. | como, deelte modo,b 
V aytucan - un guifido manera, como , es de 

hervido, y hazerdos | Petr, 


Y atu, Vaima hazer [Vamger, Vo VE ZEB.> 
qe Pepe Y ama 
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Vamn- eslo milimo, tus palabras fon de 
. que dema, y uma, ve- mucho  pefo., tienss 
zes ulán el uno porel mucha autoridad See, 
otro. Veale, que tiene Vanerun= polar ativej 
muchos derivados.  Vancvantñ y Varevanés 
Vamenipaslalirie, qui- tun- contrapelvr. | 
tales del lugar: vam-Vanten, O végteta- tana 
? tipago- quiza ahi, to,tantos), o tanto alsi, 
quicate : vamilipala-¡ de efte tamaño , de 
quitar del lugar, ha» ete porte, ó tan gran= 
cer lálir.o o. de 5 es correlativo de 
Vamil , vamulque , 5! chunten, | 
vemiúl. 4 eltas horas, Vantema Lerlo + Tte. baña 
por elts riempo: Vá4-, tu, ler baltante: Vása 
- al anti 4 efta hora: ten antis- tantos dias, 
Damál ciiyen- por elta, Ó tambien tan de di, 
luna: vamul thipante- tan tarde: danteyhiés 
¿por efte tremo>:: 4 de aqui á tanto, tan= 
camel vsmil all spule. tos dias , O tiempo: 
vi Vámen- el: año] Vantenfucmo-tanto ha, 
pala“o por elts.tiem-] tantos días ha, omus 
po éltai yo muay la! cho tienpo hn. 
sos de aguíe V intepules - eftar tan 
V.unen- pelar, fers 5] lexos , O muy lexos: 
- €ftar muy pelado: 11.) dantepulcla cam uyay 
er hombre da: pato] def 4 ellá tan lexos, 
alds vaney mi: neual-| como he de ir? chuns 
E t0 nt 


- . Ss 
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tenpuley Pemco va Vecii- lo miímo que! 


mes? que tan Jexos! 


vexchi, Y. mox. 


eta Penco de «aqui: Vez, veychi- ef», ela 
Coquimbo vantepuley- 
ella tan Jexos. como 
Efpaña, 


Coquimbo : 
vantenlay »achi ma- 
pu- eita tierra, no es 
tan granse como Ef- 
paña: ¿uche Vantenbay 
émi- no. eres tanto, 0 
tan grande como yo» 
Vo venten », que es. lo 
miímo. - 
Vathu= Lenta. 
Vau- 3d) v. De 
V a41m0. de 
UC. Va YA. 
664. : Ve 


aqui) pox, 


elo: vein- lex eo, O 
ler alsiz 1t. Laltar, fer 
Y AS s ”» 
baltimte. vez, veb- afsi 
€s, alsl es, O elle esy 
io e, y lo n Hno» 
es hecho pronombres 


PEJY, VEY) YLyMay- fa 


(11) 0 afsies, e o es 8tco: 
DEl, O PCY CAM Ve? es 
polible , que elfo es, 
o que fía alsiz veypeya 
elo fera, elfo, alsides 
be de ler: veype- f<4 
alsI, vaya fea eo: ita 
vEJPeY= 05 lera yas 
o ya quiza bellas vey" 


Ve- parta de adorno, y! MULA, VEY_e, ventena 


¿pera preguntas, 0 dif 
Juntivajunta con dm. 


pe- edo. no mas, O 


bafte ya, 


pilaya camvez no te Veyehícit, entonces ela 
lo dixe pues? inchel la vez « 
cam culilam, eyuai cam Y eyaita, d veychituntos 
e yo he: de pagar, del le entonces, desde 


+0. 062 


dea vez o 


Y eye 
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Veyco- para A mo. nolotros a vecés 
9 quel :veyca mita! 0! el con que, pues, pues 
que de veces) veycs' Señor bic. > 
thipantu! 9 que de Veymagelm- alsi coma 
Años: ve eje csmey ta ele, femejante a elle. 
iDios! 5 que bueno Y ey mo, vey no tVcy, 
es Dios, i veylay- no es ez, no 
Voycutu- salta ahi: VEy- €s eflo, no es afsi, es. 
mo cita - delle en- modo de negar lives 
tonces... | rando. 
Veylleychi , veylleve, Vey.a0 Cam? Ve) 10 CAM 
veycacha= afsies, ello, chi 2 vey nocamoe? no 
es, es modo de afir- es efe, no es ello, no 
mar, 0 confirmar lo €s alsi2 es modo de 
que otro dice: ó folo afirmar - preguntando: 
para darle a entender, 18. le nía en el mifmo 
cia le oy gn» y atien- fentido que veyllechi. 


doá lo que habla. — Veypin- conceder,» avi 
Veychin, veychiul- mu-| lar, advertir: vCypia 
chas veces. vin=aísi le dixe, cilo 


Veymo- por ello, con| le dixe, O le avise, 
eo, óú entonces 0. le dixe que si ce. 
defpues : ¡te DEJO, Veyvuel, veyvelem! OXád= 
wey vey- lo nlan de ell . xala! oxala: als1 fuera! 
trivillo, como tl ta, Sc 

2% quando no (e. les Vieb, velenz, »uel= nota 
Anieda la paladr a, co” | de deléo en los. opta- 

tivos 
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Úvos, Y. n= so. To-, stuala., epue vemzela 
do lo dicho delde vey) ehey- nos volveremos 
€s muy frequente en| como mañana, O palán 
eluío, y 31 tengile do mañana; nos. vol 
prefente, que per elo; vemos digamos maña» 
me alargne tanto. na, una ccla aísi co» 
Vem de vema- es co-, mo mañana, o palado 
mo, alsi como, y fe| mañana: €s modo de 
antepone alos verbos! dudar un poco 
polpuefto a la pero. Y umgeli- es lo miímo, 
ma ó cofa a quien te Vemgen, paliva de VC0n» 
compara:vS- eymi VEN ler alsl, o ter aísi cO- 
themlan. murque men-=! mo, lemejante > y pas 
yo no me he criado| recerfe, O parecer ;. if 
con harina: toftada co= acontecer ,  Íuceder : 
mo tU, Y. N- 177; y VEy VEMBeymi 2 Cle 
es modo elegante. lo. te: acaeció, alsi. te 
y empgechi,vem gelu=alsi, trataron > Cifo te li- 
alsi como» o de efta! cieron 2 y. el otro dle 
«Iuerte, de: efta mane. ce: Vemgcnem- aísi me 
ya, 0 femejante, pare- pasó : cpaquelo. che 
cido: chumgey mi. 04. PEMBCI- parece Ú vien 
Jmellyz. que tal es tn, hz gentes: afsi dicen 
«caballo? mí cabuella el, parecer que: CM» 
vemgclija es como el| gcy, Vemgey- afsí es, 
01Yy 0, femejante al tus aísi es + Mi. cl:40 VE Ua- 
«yo Sic ame: vemgela, gelaymi» no te pare- 
e ces 


. 


N 


$60 Cepo do 
ces a tu Padre, no eres" duzu ga tva may, d 
como él, femejante vemgellela ta duzn ta 
ES | | 1Va4,es modo dé decir 
Vemn, o Vama- fer alsi,' con elegancia: 1ta quis 
lercomo, o hacer alsi| deme res haber, y fe 
de efta luerte,tratar alg ula mucho en los Par 
1t: fe toma peor hacer en lamentos: veale ello! 
general : vVemi, veri- ult p ido, y priBticado 
alsiesjalsi €s, O alsi enelcoyagtar, n. 278 
Tue: Demenca , Váme- y otras palabras femes 
wc4- 2£si, de elte modo, jantes, cuyo ulo es mas 
me trato, elto me hizo)! fiequente. ! 
“(sI [3 portó con migo: Venten, b vanten= es lo 
¿ney vemi ta? quien milmo, y tanto ufan lo 
hizo eftoz Dios vil! ve- mmo,comá lo otro: veas 
mvoc-Dios es .el háze= fe vanten, pues lo que 
dor» criador de todo: alli hay, toca tambien 
Cya Pempe máy- vaya; aqu. Me , 
desatsi: calli vemlepe- Vencren, vanchen , por 
cexaloeítar alsi: vem.| venten, Vánten, pero lo 
cunoquivilmi. no lo| ulan como diminutivo: 
pongas, 0 -nolo dexes Vg. Ve: chepuleya Tantis 
asi: vemcanonquilmi| to efta lexos,0 poquito: 
note pongis alsi: ema vincnen elvent= taste 
lecay catban afsi eftal tome dio. 
nomas el enfermo, ni Ve, toni-11cM COMO Vaio 
mejor, ni peor; vemiga, *1€ 2109 ballarsdey baltare 
te; 
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te: ventenpeychi- balta-¡Mile<ulebra, y las loe 
+ ral Vente, Ventencay-; brizes, Vivoras, y otras 
si bufta, elto. es baltan-] colas afsi, 0. 
te: vente npe- bala, ell V ilu! aque, O ¿lnluquena 
«ta: ventenquelleya ven-) el tactanos. 000009 
. tentugiclleya , 0 ven Vil-tolo, todos: vill. | 
teni, ventenpe , venten-. clen-eltar todos , 0 tb» 
queilepe- todo es decir] do: vil Lentg- todos los 
:«balta, y als1 iuslen def-) días: viliguiñe anto, 6 
. pedirle dos,delpues de| quiñe antu- todo el dia: 
habes párlado,o tratado villpepiivoc- todo podé- 
algo. rola, omnipotente”: 
Venla- ahora, y le dice, villguimvoc- omnifcio 
por eftar ya la accion| Sc. villgenter, o elar 
búu=na, y eu lu punto:| todos, todo: villple. 
vela, venla cimey-alvo>| por todas partes, o Lie 
ra sI > ahora eftabueno:! dos: villtga=acabartelo, 
Vesla que- idem, ¡deft| o comerfelo todo. 


Deyula. Villas carelftia, hambrito 
66 Vi - | na, efterilidad, de vives 

Vi= part. de tranficion s| veres, y mantenimiens 

MOS Flo: 1 tos ec. | 


Vierclen , 0 Yeeclen- V ¡ilagen, villamhaber ele 
molftrar los dientes ha-] tas plagas. 
ciendo gaftos, como el Vilarhi pantu- año elbe- 

perro enojado... ( deroza] ril , de hambruna » y 
Mslc-os Machis curan- | milerias. 00 
, ile A A De TS 


C6r Calepino 
Villantun- padecér elto:i friar, refrelcar EST y 
villagteaiñanal nos ir V tren, hamo, y humear? 
padezeremos hambre] virengen- haber humo: 
e. ) vitlcare ahumar. 
V¡llcs- llama la muger| Pitemmian- olers o Liber 
ala cuñálo,y el a ella. | a humosy tambien ahú- 
Villcua- lagarto, y la-| Toar. 
Sara. AU, por cauía, pór amor 
Vilicar mamillo puñal] por refpeto: eymt me 
el polipadio: madivill. DÍe- por ti) por tu cáu- 


ct- la melofa. | fa: Dios ñl vla-por Dios 
V ¡litan- comerfelo todo] por amor de Dios: Dios, 
cx sn mill. ni vla mile- eltoy por 
Via, vitus- alcanzar » v*! Dios, en lugar de Dios: 
DE. | 666 Vo 
V irchocola feia, v. vir- ¡Vocham, o Vociiana, Vos 
e qáen, chántun- chupar colas 


V ¡rí- la hierva teatina. | de comer. 

Virquen, ovircinm- cola Vochañ- las cañas de 
fria, O frelca, y lerlo, Sl maiz. > $ ' 
eftarlo: virques antú- Voche= ola del rio : VO= 
dia frefco, d el frelto de' c:3en- hacerlas, haberlas, 
Ta tarde: Dirquesco! ondear. en | 
agu 1 frefca: ViYquen , O Vochema,o vochima-em-> 
virción ¡ion el timbre! papar. ¡ 
de carn2 por eftar ria. Vochen. 0 vochin- empas 
virquela, vircuim= en-| pare, o clk eo 


Chitexo- 21 /pano, 


Vochidn, vocliidei, vo- 
chudeun-i0 que vochan 
chupar: 

Vochiúm- hijo, y. va- 

CUM. 

Vodáll- el huefito de la 

truta. | 

Voyéle=el caniclo:. 

V olil- raizes: volili, vo. 
Ultra rrargarsechar ral- 

Zes: 

UV oacanzta ; DOncin , 

vo0ncuan= ler alto, 

largo. 


a 
a 
6 


Voacunela cófa aísts 

V oxuan- toler. 

V or 050 DOY tb- huefo 3 ») 
tambien los disntes, 
muelas: vero c¿ualilma- 
elpina d> pefcados: vO- 


rohi0,0Dorot- lugar de| 


| 663 

V oroputltem- pálitos de ' 
tabaco. 

Vorugenola ; 5 Diegána 
vorió- aefportillado de 
dientes : boro lepra 

hue- moncatien:es; 

V ormm- dice el Padre A 
fuhtio, y por eaviño! 
vochum: votameclan=no 

tengo hijos. er 

otiuiti= encendial 

| -JOSAÓ tener per hijo. 
Voth- interjeción; Ve $. 

| 240, y ellos fuelen de- 
ciefe rorh entre sí por. 
familiaridad; O cardño: 
es fincopacion de vo- 
tum, múidada lar en 1h, 

Vothay, O »uthay + GEN 
los hijos por cariño: 4 
us Padres, cotrefpónde 


¡a 


huelos, hofarin> y es una aTaytdio op, LN 
Reducion cerca de Me. Vorhúm- timbien dicen 


«quelwe: pilolvoro-mue- 
la busca; uthevoro- cor” 


por DOtAm- 


€ hijo del 
Padre; 


:rimúiento; y dolor de | Vrid=. dicen por decir 


muelas, 


0 


-Q993 


bre de Ék 
Vro a 


664 e: Calevizo A 
Vroquiñi- los cadillos, o V ucu-el higado. de 
amores lecos, y lame- Hadels Umbro, O món 
lefa hi2rba. | ton de cofas: vudalx, 
Vrujvis dicen en Chi-| vedaleunon- arrimar 
loz la chichi de min- 1 aísi, 6 amontonar. 
657 Ve. (zana V uel, vel. part. v. Arto 
Vuchr- viejo: Wachar-en- n $0. 
vejecer el varon, lerlo , Y alrur- eltar recocida la 
eltarlo, y tambien las | carne» 
maderas, catas» velti- Vuna, vuiña- cola podri- 
a Xc. ! E 
V uchapra= foltzro queen- [VW unan, vunaátun- podrirs 
vejecio als lin calasto, o | fe la comida, o made- 
«a valde. lira 
V scheñ- el raftrojo, me- VW unalta- majada de bel- 
taf el ¡legitimo »ájo del ' tias. 
tl bé V inaltune majalear la 
Vuchene , a ca ELErrAe 
chavze ve, trifcar, bu- [WM uña- cola podrida: Vie 
fonearle: vach- las| a poñi- papas padridas 
chanzas, biulonadas. de propolito Ei: cos 
Vuchengccrt- con. chan=| merias, . . 
za, por bit onada val V iapuc- el veneno: Vie 
ches, O vutlhcs pipeymo | Rapuetan,b vuñapuetun- 
ta tva-elto te lo diria | darlo, envenenar. 
por -bufonada, no de ¡V unapue,o ghimapue-it: 
Veras, ho mal afecto, averfion, O 
3 rabity 
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rabia, y OJériza : Duña4- EAS caufar tfto.. 

pueln. darla, 0 caulaila: ¡Y UFCPUCA) — VUrepuctua 
VUÑApuica, O Vuñpuetuna| (Pc. tener mal elto- 
tene.la a otro. VeRaprci- mago, 0 mal  afedio 
quieli- no me des rabia,| contra alguno : v; Vis 
no me revuelvas la cole-| Fapre,que es lo. milino, 
ra, no me desimpacien»Vuri- detras, y las:ef- 
ciávbe. . paldas: Vaxi encol- den 
V uquiñ- preñada, y pre=[ tras, 0 al otro lado de 
ñez de múgeres,v. ani-| un cerro, llamado als: 
males: VUQuiRigen , Ol Vuriruca- detras de la 


vuquiña- eftarlo, Cala: variple- azia a- 
V uquipra- hideputa. — L.tras, por las efpaldas, 
Vuregen- ler amargo , y Y urintun= cc ger por de- 
la amargura. + | tras, 9 4trah'cion, vel 
V uren- amargar , eftar| etlam fodomitite. 
Y AMárgos io Y uta- cola grande en 


Vurenien- tener laftima,| general: it. el marido: 
-compaísion , y miferi= cumeley mi vuta, o 
cordia 5 O hazer favor,! mi »ucha-elá bueno tu 
perdonar. | viejo', 0 tu marido, 
V urcuton- fentirie , 0 Vutan- der grande: vata 
eflar quexoío de otro.| comi- es muy hondo, 
V urepue , Durepiuque- profundo: PHtA- YUCA, 
averfion , mal afeéto, 0 VBta rupay- €s grue- 
OJeriza. ¡ flo, ó aucho. 
Vurcpuelnjvurepiugueln= Vntanme Los alto, tener 
Ellas 


666  Galepino 
eñatura: chumten vu Vudú la perdiz: vie 
vani? que tan alto es?| tUz- perdiguear;, cazar 
quiñe vután che Vitant-! verdizes. 
tiens yn eltado del 00n- Y udutbebna- perro Dd 
bre, y diguero, 
Vatha , y vsthan Pc ¡VMauyriy-el Rio Biobio. 
dizea 4 vezes por muta, Val valija , y tambien 


ly TULA. raiz, 
Vurhay, vithay, v. vo- Y Mit: cofa junta, pega- 
huy. | da, ó legal :da, O AnIOn- 
V atheun, vo. orchem. tonada, : 


Viuva- nervio: VIE EY) dit, eftarlos 
Ít of Y colir= juntaríi fe 
eita plitra ofo y nervu- ¡Y ¿0/2 jun art0, pegar S, 


do, arrimar , do! aronto- 
V uuncip- nervios de la| marte : Ge: fornicari, E 
nano. dicitur honeíte. 


V ua, do vulma- mon- Y ultun- idem 30. y 
tar en pelo 4 Cavallo.) neutros ; 

V vúntw 0 Vit cola, Val page: arimáte, lle. 
añeja, 26 cda 

V u1ntun- (erlo, Vulumn ,  vwlcanon- 


Vu ; O VUMCA)- es pa- idem JUNcar, pegar Íc. 


ra ilamar(e, como de-' 2ÉtVE» 
cir, ola, O camarada Vius- las carnes del cu- 


Xc. expo, y la fruta, y co- 
668.  Wis fa quaxada como las 
Y do. el ombligo. £,Opas. | 


Y 


Ebileno-27 ¿/bano. 
V unn- feuCtificar los Ár- 


O qhaxar lA 07 Pts 


boles , Ó 
ta, y eltar en carne : 


667 
UTana 
¡tul 

Debuta derramor, V. fe 


y lo miímo es 


cume pa manchána Uchuy , 0 utur- cola tots 


ES ay! 
que bien ha carg: 20 da 
manzana elle año. 

V un Vima- idem, y eftar 


| 
ay amigo , | cida, 


Uchurclen- ellarlo : gm 
clnrgex- lerlo HCDUY UA 
torccile : uchyrcihnon; 


efpefa > Ó quaxada, 0 | pones farcido , -entora 


abundante la fruta, y le 
anlica a otras colas el. 
cl 


Vutimy, v. Vothas, 


tar: char y Par (1z tor= 
cidao echrnarzón= pa 
tUeL E: O» 
Odaa. v.ódan. 0, 


V sn el hilo, 9 hilado : Uduanma , con la party 


toapim vus- el hitado 
torcido: Pays: Dn - el 
fenzillo. 
Van llallug. telaraña, 
Vin, 0 pistola 
0669. U vaca, 
Debun- 
Utuia. 


dtara- querer , es ques 
rer Li (tc, tener 92d de. 
ide , nolo vían «macho, 
pero si cón e nio Cia 

Da. d 
Uduamo den, y dl 


derramarfe, v.| nombre. desa, es ire 


la memoria , o el pens 


a: es la ceres| famientosefto es, olvidar.- 


monia PIS Le Y ape rílicdion 


de echar una inl fividad' deltuido , 


de Chicha en la fepul- 


E 


le, defcuidar fe: UdNARA 
olvido, 0 
defcuidado. ; 


¿usa del que entierran, Udiamgeión al defcula 


call 
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calli gunencapraen u- 
dsamgechi- al defcuido, 
«con cuidado me eftas en- 


gañando , O mela ellas. 


Jugando. , ! 
Udwamgepsals-  defeni- 
dado. 

Uduamtun- cóger al def 
cuido, 0 A traicion, 
Ujen, ufen- bonito, do- 

nolo , y ferlo. 
Usya-ayer. ( fado. 
Uxya uya- interj. de en- 
/ yen , upeg-  olvidarfe. 
v, Upon ; 
UOyulozco- la. córonilla de 
la cabeza. ' 
Oygn- falirfe alguna vá- 
lija , O cuero, paflaro. 


fe > O relumiríe. (Leza. y 


Uyiulonco=vahidos de ca- 
Uxn-tenerlos,o andar fe- 
Je la cabeza,o eftar co- 
mo atu: dida:4y4y 71 lon- 
co-fe me fue ilahioan 


por dez me embosra-. 


| ; Calepino 
«do , defevidadamente: che. 3 


+ 
Uyula= lo toman por 3. 
turdirle A2-otro la ca- 
b:za con un golpe,:o 
bofetada. Gc. lalay, la. 
lay , re uyuluy hi lonco= 
no murio , no, Lolo le 

aturdio el miíimo.. 

Ula» delpues,  delpues 
que, halla que,ó aun, 
todavia; It: con Jub» 
Junt. negat.es antes que 
Vo AID. 167: 20) 
ula toda via queda: 2€) 
ula tani utnal=<aun fal- 
tamucho para irme yO» 
efto es, aun hay,0 queca 
mucho tiempo.Vic.No 
cit, ; 

Ulcy- camif.ta, ó poncho 
con dos liítitas no mas: 
vlcutun- ponerlelo, 

Ule- mañaña, vs múle, 

Uls- ensgenar dando, O 

vendiendo: uln hi cuuo 

fe me fue, le me clcapo 
la mano , y por eflo Je 
hos 


Chileno- 


heri: mimejen- llevar 
algo a otra parte á ena- 
genarlo, 

Ulo- los tallos, ¿ renue- 
vos de las cañas, O Cule- 
hues, % funitur pro 
vereada viril, 

Ulpu, ulpad, $ ullpud.- 
bebida timple de harina 
toftada con agua: al. 


elte ulpo, 
Ulpun, O vlpunit= en- 
¡vaguarfe la bocas: 
Ullgin , puerta. 
Ullo- un Arbol. 
Ulloj-'acrollar. 
Ullvun-entallecer, eriár 
tallos las hierbas. 
Umangi-el fueño, fom- 
“nus: peuma- es el fneño, 
fomnium: »maugh- di. 
zen tambien las tienes, 
Dnsaugh labuen- la dor- 
midera hierba: 4cuy %i 
'smaugh- legó mi fue. 
ño,efto es tengo fueño. 
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V manghtón y maughm. 
dormir. | 

V manghtuquerm- donde 
le duerme, o la cáma. 

Vimeña= caducar , chos 
chearo Y 

U merclen - efllar OJIcero 
rado , 0 con los ojos 
deririlos, eitvari o. 


| calls, dorimitar. 
puda, ulpudtan tomar Uminta- 


| un gilado de 
| maiz. 
Un. ir, ir le: 4y tañi cute. 
dizen en el milmo 
fentido ) que. ar iba 
ula tañi cue- le me fue 
la mano: 4y tañi loz» 
co- le me fue «la cabe- 
za, idelt, me embor= 
raché , como" 4y%4y %i 
lonco. v. ibi: ve uda- 
ama, y ttan lus come 
pueftos. 
Unc, unen- el primero, 
O primeramente, 
ierlo: urtn coñt- dize 
la madre de lu hijo,-ú 
hija 
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hija mávyor:s y el Pa Y 


dre 4er pot, 0 ón 
eta Tale: unen domo- 
la primera muger; o la 
¿principál. 


Unclen. eltar primero» 01 


en “primer: lugar: 4110- 
curo ponerles... 
Uneln, vaccinon - ade- 


lantar d otros O poner-| 


Xo en primer: lugar: 1 
empezar algo, comen- 
zar primero, o: tambi= 
¿en acoraoter. primero. 
Uneltun, weciótua- bar- 
bechare | 
Unemen- ix primero 2- 
del:1ytes 


Unepan= venir prime-| 


xo adelante, €n primer 


Uncon- Sed, y. téenara. 


Uño-la Hhu-ca: fnotun- 


cn Caleptió 


puelta a.fos verbos¿8? 
hazer de una vez; con= 
cluir > acabar yas vgz 
uño pige-di dé un1 vezs 
acaba ya d2 decir : das 
gumiiovige - matalo 
de una vez; acabalo de 
matar. : 
Uno, del verbó únor, es 
volvera hazer, o reltes 
rar» y, 18 antepone 3 y 
fucle juntarlele la pare 
ticu la tó para m3s ex. 
prelsion yv. 2. ho ciills 
can, uno chillcatiinbol- 
ver a escribis, dar res 
puelta 2la carta: 4904 
dagula, olugultin, 0 
uñoduzgan, toda gutus 
refponder quando le 
hablan: añoduama- ar- 
repentirle , mudar de 
Parecer. 


dar chuezazos dar con Y Molihuetur- Volver en 


Ja chuzcas ¡ve intro 
Uño- picicula antepo- 


clta, y también dnter-1. perdidos 


Si) O.revivir. 
Uñopetun = recobrar da 


Uñon 


Chileno-FX i/pano, 


Uñon- bolve:le, regredi: 
“ñomen- ir a vo.ver- 
le, Ó para volverle, 
-yolverle de alli pa” 
ra aca habiendo ido: 
Mopar == volveríe de 
«aqui, O venir a vol. 
veile , O para vol. 
verle: hinc ropaque- 
llechi- vuelvome de an 


qui, es modo de delpe- 


diríe el que vino, á 


de. uñopage, unopaque- 


ea 
Upul- fas zarzillos. 
Upulgurs- cadil o, 


Urcun, o Wruan- vapo. 


rizar. 

Urial, ujinl, urion- una 
elpecie de patos. 
Uruan, 0 UY CUN=VAPO= 
rizar, Ó vaguear la 
olia, ó el rio, leván= 
tale vapor de la tiero 


ra. Ko 


Ufen, ujen- bonito, do- 
Dios, y fe le refpon-' nolo, y lerlo. 
U tucoly > utulcon , 


O 


llege- vuelvete, a Dios | uthucola - echar Agua» 


Kc. 
Uñolis , wñoltun - hazer 


y le toma por bauti- 
zar. 


volver. a otro, y le to- Utuconman-aguar algo. 
ma por lo comun por ¡Utala, schule, y uthulas 
reltituir lo ageno. derramar algo. 
Uñorun- volverle , co-|Utun , de un- ¡ríe otra 


mo 4%og , 9 tambien 
reftituir, como utoly. 
Upen, upetun, wyen- ol- 
vidarle , delcuidarle . 
upegepralu= delenidado 
- hombre dexado,inutil. 


RNIED 


vez. 
Utun, o uthun, uc ie 
derramarle» 
Utunman, v. uchuaman. 
Utuntuwn- derramar), y 
dexcanardes 10 07 
UtiYa 
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Utur- cóla tuertá. V. X=. 0 jurisdiccion: 162 dág 


ch Dro 


Utin, 0 UtiA- los ataa 


dos de maiz para g1- 
ardar en nuas varas. 
Utit. el fetos ic: uti, O 
sthevoro- dolor de nuez 
las,o corrimieato >0 
el gulano de ellas: y. 
-thegey > o nchegoy em 
814)- ay amigo, que bu- 
«€n friecillo haze: $4- 
then, O uthegen- hize, 
o tener frio: conuthe. 
¿resfrizib230 eltar pala- 
do de Irio, > tomuthe- 


: endole 


la paz , o obe.ienciá 
dicha, tomate por has 
zer acatamiento, ados 
rar, reverenciars vene= 
rar a Diossy alos San= 
tos, por que el modo 
de dar ellos la paz €s 
hincandole ; hazia 
acatamientos 
lufia legua la perlo- 
na, aquien la dan: por 
efto decimos en el Ave 
Maria U vebieymi Ma< 
ría- yo te adoro, o SS» 
Virg n Marta, hine 


gen, d conuthenmage. Uxchidugunman- rogara | 
Ut:sempe-la lia petcado. ] 0 intesceder por otro». 
Uthbin. la vilta, los ojó%. Dvehigellipun - propri£ 
Uciinn, utbiatus- mirar, | orar. 

ver, Uvchiuche = Indio de 
Uvad- dizén las ubas. | paz Sic. 
Dochi- la paz, que dap Uvir- irunzido. 

los Indios alzados, $ U idan- anamterle, divi. 

la obediencia que danj dire, v. 4dan- con us 
los que l2 fujetan a o-| derivados. 

tros por via de guerra, ¡Ume- mañana, a 

de, 
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de mn, O 04m : ale, 
úwle piquilmi > tami 
uñoal mi Señcr Dios 
mev- ne pi rocrai tines, 
«ne differas de die in 


donde te amanecio ? 
quod apud eos idem 
elt: quiñe UAnnay, ep 
aimnay Scan dia hay: 
dos dias | e: de cante 


diem reverti ad Dona» | no, alsi explican: la 


num Deum tun. 'diftancia de un lugar 
Usigodas IUIZENCAN y Yo 1 Otro: he uki- muy 
Heodo al alva , muy de mas» 
Ubmaleina mirár como| ñ1nita, 
abilpados Uunelve , anelvos- el 
Uun- Ja boca. luzero dela mañana: 


Um- £on la ” purticu- Uintua cola aní 1gu P Jl. 
lar, utdixi n. 4. Arto! ñeja. 

es el Alva» la aurora. Vi UnNtUZOn, ulantuz (ori 
Jt: nisn, O erm- amia- Eden, adri hos gacar, 
necer, hazcele de díaz) como que relplandeus 
hinc  sule- mañana, como la aurora. 

elto es quendo. ama- ETatlar- levantarle,. pas 
nezca, en amanes len» rarle,, ponerle en pies! 
do. | | it: hazer viage: gitbas 

Usan hazertele de les- eftar en pie» y la 
dia, amanecerle a al», toman pol eltar  prEs 
guno ena lguna partes; lente, y ler teltigo, y 
cen ntmay má ¿ doa=; es muy ulado, de 
de dormitit > O Es Pativata tY4- aquí es. 


de hiziftg nochs » Ol ta elle Padre, po e] 
cit 
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elía, teltigo es, que no 
me dexara mentir Sc 


h NT . a 
ches unttayaymi- a] 


donde tienes, que ha- 
zer viagez wsthan che 
Pilagero , el que va 
de viage, 
Usbala-parar, poner en 
pie, y levantar, O in- 
ventar algo, o noticia, 
O teftimonio: it: pa- 
rar, 0 armar los li- 
zos pia texer: hinc 
wthalbue- la armazon 
del telar, o el milmo 
poncho armada: mútbal- 
coyllan, werbalcoyllada- 
gm- levantar fa. feda- 
des, 0 teltimonios. 
Unthalcano impudice fu- 
mitur pro €reótione 
genitalium , illámque 
habere. E 
Usthantun=t. y ned- 
tr), es parar, O pirár- 


fe, como suthain. 
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mos Provincia deTas 
quatro en que dividen 
lu tieria hifta la de 
los Ghúyll iclies exciu= 
five: la dividen a lo 


largo Norte a Sur; el 


vuthanma pm, 
o P.ovincia es el de 
la Cofta, por ÁArau- 
co, Pucapen, Imperial 
baxa, 011 boca, y Tol- 
ten el baxo: la Segun- 
da corre por los 1la= 
nos porS Juana, An- 
gol, Repocura, Impe- 
rial alta, Maquehue, 
(mas no Voroe , que 
aunque efta cali pega- 
do, pertenece ala col» 
ta ) Tholten el alto 
Sc. la Tercera mas 
arriba por el: pie de 


la Cordillera, por el 


Nacimiento, y Santa 
Fee Colue, Cha:ayco, 
Quecharéhuas. Kc. y 


Unthagmape-úna diga: |-la quasta empieza por 
gui la q 


an- 
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Santa Barbara, y con-¡Ucam , O 4caR- huevo 
tiene toda la cordiil.- Hei : 
ra dz los Pehnench->; (Ucamn-enhmerar(e. 
y ellos las llaman con ÚUcan > O utan antu - el 
eltos nanbres ánt> 2pu- | verano, tiempo de cas 
eltos: lavquen, bl lores. 
Inapire, y Pire. Ucaveún, Vo ica. 
Unt ARA fe llas Uchañin-quebrás con los 
man entre si los de| dientes, v: 40o0vchn. 
una Provincia de las ¡Uchevcun=malcar como 
dichas, | tabaco. .. 
Usvco-manantial de a- ¡Uclhovcón,2thoYcin-que. 
gua, que brota, o na-| brar con los dientes, 0 
vel -partirlo. J 
Duva-falir, brotar cos Uchuvpua-fer, e o llegar 
mo cela tierra, apa-| a viejo decrepito, cd» 
recerle alsisó nacera | erfe de viejo. 
Unvprantalir, brotar de Ucula, venmasdetener. 


(uyo, o devicio. U cunadetenerle - a 
Unvtun- hazer falir, 0 Ucuy, O ucuy, o ml: luy- 
brotar, brotar active. | babas. * 


670  U- particular. |Uckm-es el chitón» latis 
bas: afco: ucaypucla-[ ne fe: ucóma, úcamtnn- 
dárlo: Bc1Ypuen- -tenei=| decir chiton, dar feñal, 
lo: Mcaypuetun- -tenerle] que callen» E 
calco A algo, -¡Uda-farna, carachás, % 
Dc omitir, — | lepra, | 

U das, 
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Uden, O usdardividii- Udalir- partir, dividir, 
je, particla,. O hazerle | dilt.bulr, 0 2 partar. 
partes alg », Odividic» Udautun=idem, O divi- 
S, parties O apartar» ' antg ago algunos en- 


fe unos de otras: %- 


tie sI,cog or a medias. 


d.suqueileya- nos apa:- ¡Udiwe-ei puerto , O lu- 


tamos, es modo de del+= 
padiife, y raras vezes 


gar abrigado para ls 
embarcaciones» y tams 


bien la calma: dhue 
ante- dia de calma, o 
lin viento. 
Udhurgen:, adiuen > ó 
da-hazér, O haber cal 


dizen : 4dsuqaellcin, 
poque de cada uno en 
particular (8 delpiden, 
añsi como lo laludaron 
con el Marimar!, ada- 
g fean machos : daz. | ma. 

poñilos pcimos he:ow. Udi- cerca, no lexos, Ó 
-nos : idanlamgen- las | vecino. ni 
primas : > danthipantu- Udileneftarlo: úditepno, 
la mitad dal ano, que O dia) cerquita 1ue, 
es por San Juan, y | por la vecindad: tdi. 
Navidid ,. quando el Paty- por abi anda a 
Sal divide la equinoc- lla redonda en hi v2- 
cial: 4dan, 0 mdañ-) cindad: udilepage-1cera 
algruaos: 1dsr mjta- | Cite, Megats aca o 
alg 1nas Vez2s. ||. vente a fer mi vecino 
Udilen- eftar dividido, | ce 
partidos A: parte, Ó a. Udim > 
partados enclis. 


A x . sw 
O UM, O cdiva3- 


UZa- 


cl hi ¡leo Jpano. 


y gapunolezar. 
Ú zarcun - - delmenuzar 
con los dientes; o mal 


car con ruldo , como. 


topar lo Lierras O are- 
na. 

U gclir-elperar, aguardar 
alguno. 

U Zen, ge ntsobrar con 
exceilo, fer mimio, o 


TA , 
emmienes meli bhuaca 
meli pencho ino, Mi whua 
empviel- me debe quas 
tro vacas por quatro 
ponchos ; que de hés 
mensielas deber ais 
vés O ler deudor por 
fiado, y ubucmmica-des 
berfele á alguno, ojer 
acreedor. 


de nafiado, o, tambien Ulalen- eltar boquisbiers 


importuno: %gcc.J¡=les 
«mafñiádo, con excelo; 
O Importanamente, 

Ú gento- Lon todos los 


tos o con la boca abier>- 
Las 
Ulait- abrirla, d el ave el 
pico. 


atados > €n algu- Ulan, o gular- el ll 
-nás accion 3s, los ma-| cado para hacer la chi- 
chacas ¿ importuos , | cha. 


| ECO, 

| y gena,; O AZerii- tener 
dantera. 

VUime-el defpoblado, fos 
ledad: 0er Lar del 
poblado, felitario. 

Y wema=ñar: do yACÍmti- 


ÚU latino maalcar aísi pua 


hacer la chicha, 
U Enp= enfadarte de olr 
hablar, v. 21,86% 


Ulga- la muela cordal. 


Ul godu.o ui godn. ólz0r 
có” liliarle, o delta 


| facar, 0: pedir fado: 4-| certarle algun m.ém- 
- Paca deuda AÚst: 0611b= bro 3 O recalga rie A a, 


pie 
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¿pie So cas, enojas, ofendes 2 
Ulzoín, ulgoytun-rotr. | Dios. 2 
Ulin- tener coito los ani- Ullcumpen. reir í otro, 
«males: it. ufanlo por| g uñir, reprehender. 
fobir latigo entre dos Ullbuatw- hacer mala 
palos: livoe, O Wlive-| obra, embarazar. 
thebua- perra cachond:. Ullgúmn, o rcima- tra- 


Ulive- un alcon. Sito | 

Ul-luy- 6 cuy - babas: 1el- UL lhuemtun- abhenerfe, 
[uytun-babear > guardar dieta. 

UV irhamcon- comer ábo- Ullbur-dañino: wlliman- 
cados. 04 | lerlo: | 

Ulul- la choquezuela de Ullh atu” hacer daño, O 
la rodilla. sb mal, dañar. 


Ulua-proprié chupar los UL! pun) v. ulpun. 
Machis, quando cura, Umi. las peltañas, y lás 


o machitucan. ariftas del trigo, O Cee 
Ulumun- eltar fabrofo lol bada. 
fa j An 4 CY WA EIA 
¿que le come. Umircun, O UYIYCAA- CO= 


Ullcitnr, O ullcun- enojar- 
4e, imoacientaríe : ll! chemchey ta tv4, mir 
cúngechi=con enojo. | mircatuenca quiñe a1- 

Ullcilcan, ul cula- enc- t%- que fera elto, que 
arle » O hicer alrar 2) me efta comiendo, O 
“otro, a impacientarlo :| dando comezon todo 
slleulquevimi ta Dios | el día 
huerilcalmi- quando pe- .Umn- Lie 7 

| Um» 


mezon » y tenerla: 


—_ 


ES 


Umtun- mentar; nom- 
«brar » hacer mencion: 
tomale por fér iisna 
¿fado de bravo; y Cruel, 
embravecerle :. mty. 
Jiombre bravo, cruel, 
mentado pór tal: ds. 
Jugon- terlo, - 
¿MUN, vimuciónoj- eftar 
boquicerrado ¿ €: hin- 


«Char foplándos o hin- 


char los cachetes, cos 
MO para fopapo.. 

Mitóti- dar con que 
Laparlés 

UA- ciertá araña pon- 
_ ZOñROÍAs ¡ 
Unan- morder, v. glnis- 
Dan. 

lar,ó columna, ó qual- 
«quiera palo gruelo pa= 


rado en el fuelo; me= 


dato amparo, refugio, 


patrocinio: 4ntozelam- 


210 tengo de quien va- 


Jerme, O quien me am- 


Eo, “» sy 5$ 


Chileno-El ¡fpaño, 


Únco- pofte, orcos pie 
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paresy patrocine. 
Uncoyen- tener por pas 
tro, amporarleyó yao 
lerte Sc. O Uncotun. 

Uncol y 3 HNCOMy- clavar, 
O parar dichos poítes, 

0 palos. 

Usen eltár iepaciene 
tes O delabridó, $ en- 
fadado de oir hablar, 
O de ruido , vs 2lena, 
que €s [5 milimo: 2ares- 
tuquiels, $ úlentuquiel; 
1ami goyma dugtn mo- 
hombre no me hagas 
perder la paciencia, 
no me la apures Sc. 
con tus dilparates, 

U ni- el Camaron It. el 
cebo del anzuelo, poso 
que luele ler de cx. 
marones, hinc. únjy, 
bnitua picar el pege 
en: el arizuelo. 


Unvi. maligno, mal in- 


clinado , mal acondie 
cionado, de mal hae 
Cr) 


$80. Ne Caltpinó 4 
ccr, y peor fuftic; ha- ¡U pagúpagr= comet ; 3 
vin- lerlos RON vta gar a bocados, a pós 
Únvila- hablar mal de! dacicos; poco 4 poco» ' 
otro, Infamar 5 O le- | ¡Upe- brea, 0 pez,gomáz. 
vantar teftimónios | 6 resinaspara calafatear: 
Unimn- echar al wue- | Mpetim-embrear y calas 
loz) por el ayre vg: ua | fatear: 
pedazo de carne á otro: Uped- angoflura de cáu 
ditmien= cogeér ál¡ mios. 
vuelo ; pelotcar al 'Upilevia- eltar ralo. 
2y1G» A Ú pia, Mpituti-matar pios 
Únutun- efcaramucear. jos en las uñas, o en l4 
Uñam-el amigo,0 ami-| boca, y fe los: mandas 
ga In,malan» paitent: can. 
añambiucn= los dos | U pircimpalar la beftiad 
armancebados : Mñami= wir tooo pacerd 
Cagn= andar en eftas” | Ú 


Upul- el canto, orñilla, O 
maldades, ello formicas bordo de algo: mella 
ri: 1109) vel fornicariúm:. 


UNAMmAan- alteratio 1n- 


quinás, Ó Jamaa Va 


Feraina:2ñamtuBzaman- | meli, 
echarle: añamtulen- els Vpunas levañifab' cofag 
Tasio. y fallas. 


ii vtun-cebalcscomo, Li queln- atar por el cu 
papas en las chacras 300] 10) O pelcozear. 

fembrados, Cencerrearo aj AlLguido tex 
VANO grin pu paíar la gr 


púl- cofa de quatro efi. 
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Prcimcaníarle: y urcutun= | tar el gaznate. 
«delcaníar » y tambien |Utben- ljendre, va gl 
volveré a acanlar:órcióla- | then. 
cañlar á otro, v. tlrun | Utlin,o mthér- embidia, 
“qué es lo miímo, y di- | Uthin, urhirn-=mbidiar 


cen tambien ¿rcn. athiryequieli-11o me tens 
ren» remojaríe > hume-! gas embidia. 
de cerfe, y Gllanlo....- 1 U thivs dos choritos ata» 


Urenaizo remolar, hume- dos,con que fe hacen 
decer: aremcinoa= po- | labarba: otbiveuy- ha- 
ner en remojo ; kren- | cerlela barba, 
covque- lopa dé pan. |Ú trío Una flor colorada 

Úrin, o úbin- tener coito | para teñir gegra, junto 
las aves, O animales, v. | con ro VH. | 

Urifi- lobo n marino, (ali, Urlits- 31: liga : sthiye 

Urirción= com2zon, y te- | t47- pegar cón liga. 
nerla, vo bmirción. Utho- cola defigual , Q 

Urwm,idias, edum-encias. | de Ípareja, O cola empés 

Uthalm-paltoreas el gia= | zada, y na acabada : 

Utliár- paítar él. (do. mthogci : istholex- far > 

Ut Jara Pepita, ella alst; athocinoa-2 Ge 

Uthavasa , sebave , dl xaral mejor tiempo : 

Uchavn-e encaxarle: uchay- iebocin 0VI $4 cudaa, 7 A 

len eftarlo, d 44 mM- es el qui 2 hic ho- 
escila barco | mo cepit edificare , ek 
808, Cncaxar, O apretar | non potait confamare : 
algo: 4 ara vpilcos- apre- W4thopeuma=0*ño al vé» 
E veS, 


—— 
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ves, 0 zbzobra, o lo que 
«Sale al reves, de lo que 
le e raba. 

Ut] 10peumaquey Ri pin- 
que- me zozobra el to» 

« raz0n,m2 dice no le 
ana. 

Uthovotr-quebrár, partir 
con los dientes, y, 
uchovc ua. 


Uthem- hiel: isthumman- 
abel: We 


Uthuvn, o stava-arrojaro 


le, caer de golp2, como 
el ave ; ythuventen., 
desa vin. arrojar > bo= 


Calepino Chileno. Hijpano. | 
: tara un lado: se hiria 


cong y uthu vnagbn. caer 
como arrojado , den 
precipicio , desbarran- 

: carle delpeñarte. utlmy- 
contma , útiuvra gulm 
idem 28. aelmviagh 
Dnb2o delpeñadero, precis 
prIC10. 

Uvenclen- eltar encandi- 
lado el luego. 

Uvia- apretarle , eltres 
charle. 

Uvircun- chupar con la 
boCt. (zos. 
Uvuñea-matar con hechia 


DEUY 


Vilipu Santo Ti anto, me, huaranca vel ghe 
petaca Cáya Mari meli thipanto. McWe 
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